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序言 

 

 

在我們最崇敬的靈性導師(Gurudeva), 主維施努蓮花足下(om visnuada)的至尊天鵝(paramahamsa), 

雲遊四海的身教靈性導師(parivarajakacarya), 破除物質欲望(astottara-sata)的聖施瑞瑪·巴提維丹塔·

拿拉央那·瑪哈拉傑(Sri Srimad Bhaktivedanta Narayana Mahraja)的指引之下, 我們謹此呈獻《神聖高迪

亞讚歌集》(Sri Gaudiya Giti-guccha)的中文版本。 高迪亞偉士那瓦歌曲由國際奎師那知覺協會

(International Society for Krsna Consciousness)的始創靈性導師聖施瑞瑪 A。C。巴提維丹塔·史華米·

帕布帕德(Sri Srimad A。C。 Bhaktivedanta Swami Prabhupada)首先傳入西方國家, 他把主采坦耶·瑪哈

帕布(Sri Caitanya Mahaprabhu)的使命傳到印度境外。 現在, 聖帕布帕德的傳教任務由聖拿拉央那導師延

續, 他現正出訪西方國家並擴充我們的奉愛歌曲庫。 

 

《神聖高迪亞歌集》初版由聖巴提帕給亞那·凱薩瓦·哥斯瓦米(Srila Bhakti Prajnana Kesave Gosvami)

發行, 這本結集包含了不同凡響的詩篇, 禱文和歌曲。 我們最偉大的偉士那瓦(Vaisnava)身教導師, 如聖

茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami), 聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Srila Raghunatha dasa Gosvami), 聖

奎師那達斯·卡維拉傑·哥斯瓦米(Srila Krsnadasa Kaviraja Gosvami), 聖拿若塔瑪·塔庫(Srila Narottama 

Thakura), 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)和聖凱薩瓦等, 在歌中表達了他們心中美麗

純潔的奉愛情感。 在饒富品味的偉士那瓦指導下，學習和定期唱頌這些禱文, 不但有助冥想靈性導師(Sri 

Guru), 主高蘭格(Sri Gauranga-deva)和神聖茹阿妲-奎師那(Sri Sri Radha-Krsna)的聖潔特質, 也能感受

到祟高作者們奉愛心緒的特質。 真的, 師尊聖拿拉央那·瑪哈拉傑說過, 定期唱頌這些禱文, 是奉愛修習 

(bhakti-sadhana)的重要環節。 在念誦聖名時, 更要冥想其中的內容。 

 

而且, 我們最好要知道, 當一些在靈性修習(bhajana)有造詣的偉大奉獻者聚首一堂齊頌聖名(kirtana)

時, 一般都按序(krama)唱頌靈性歌曲。 換言之, 為了正確地榮耀可敬的神像(istadeva), 必須先向師徒傳

系列位先師(guru-varga), 聖高拉-尼太(Sri Sri Gaura-Nitai), 神聖茹阿妲-奎師那, 再向他們的聖地 和

同遊, 獻上吉祥禱文(mangalacarana)和禱文曼陀(pranama-mantras)。所以, 你可以在本書的第一部份, 找

到合適的禱文, 然後開始唱頌榮耀靈性導師的歌曲, 隨後是榮耀偉士那瓦的歌曲, 繼而是聖高拉-尼太(Sri 

Sri Gaura-Nitai), 最後是聖茹阿妲-奎師那(Sri Radha-Krsna)。 高迪亞傳統內的所有權威都遵從這項慣

例, 我們永恆渴望跟隨他們的腳步。 齊頌聖名是奎師那最喜愛的(bhagavat-priya), 是最好的服務而不該

被忽略。 故此, 我們希望這本歌書能對全世界的奉獻者有所裨益。 

 

 

高迪亞·維丹塔出版社編輯人員(Gaudiya Vedanta Publications) 

 

 

 

1999 年 11 月 12 日於朝聖時節(Karttika) 

聖恩 A。C。巴提維丹塔·史華米·帕布帕德隱跡周年紀念日 
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p.1 

(Mangalacarana )吉祥禱文 

           

萬得 含 施瑞 古柔 施瑞－尤塔－帕達－卡瑪蘭 施瑞 古倫 外士那萬士 恰 

施瑞 茹盤 薩格拉佳談 薩哈－嘎納－拉古納坦維談 談 薩－吉萬 

薩堆外談  薩瓦杜談 帕瑞佳納－薩嘿坦 奎師那－采坦亞－得萬 

      施瑞－茹阿妲－奎師那－帕丹 薩哈－嘎納－拉麗塔－施瑞－維莎刊維坦士 恰 

我向靈性導師[包括啟迪靈性導師和靈修訓示靈性導師], 列位先師(我們整個師徒傳系)和所有偉士

那瓦的蓮花足合十頂拜), 向聖茹帕·哥史華米 , 他的長兄聖薩拿坦·哥史華米, 聖拉古納特·達斯·哥

史華米, 聖基瓦·哥史華米及他們的同遊, 聖阿特威陀·帕布, 聖尼提南達·帕布, 主奎師那·采坦亞·

瑪哈帕布和祂的同遊, 聖茹阿妲(Sri Radha)和奎師那（Krishna）的蓮花足合十頂拜。 向與聖拉麗妲, 

維莎卡和其它各位牧牛姑娘為伴的聖茹阿妲和奎師那的蓮花足合十頂拜。。 

 

                          (Sri Guru pranama)獻給靈性導師的禱文 2 

             

 

 

歐姆 阿給亞納 提米蘭達夏 給亞納佳那－薩拉卡亞  

恰克蘇 烏米麗談 也那 塔斯麥 施瑞 古茹阿維 那瑪哈 

靈性導師啊! 你是如此慈悲, 我謙卑地向你頂禮合十, 衷心求你以神聖知識的火炬, 啟明我那雙被

愚昧的黑暗蒙蔽的眼睛。 

 

Srila Bhaktivedanta Narayana Gosvami vandana 

獻給聖施瑞瑪·巴提維丹塔·拿拉央那·哥斯瓦米的讚歌 

 

 

  拿瑪 歐姆 維施努－帕達亞 茹阿迪卡亞艾 普瑞亞瑪內 

施瑞－施瑞瑪－巴提維丹塔－拿拉央納 依提 那米內 

(1) 我向主維施努蓮花足下的聖施瑞瑪·巴提維丹塔·拿拉央那·瑪哈拉傑祈禱, 他與聖拉迪卡

(Srimati Radhika)非常親密。 

               

              施瑞－奎師那－卡塔內 蘇達克三  奧達爾亞－瑪度爾亞－古耐斯 恰 尤克談 

                    娃藍 瓦仁央 樸魯三 瑪罕談  拿拉央南 出玩 西拉薩 那瑪米 

(2) 聖僧拿拉央那是描述奎師那逍遙時光的專家。 他寬宏大量, 天賦甜美品質, 是眾偉大靈魂中最

優秀的。 因為他恒常品嘗奎師那(Krsna)的甜美, 所以能夠無私地把這種甜美分贈他人。 我鞠躬下

跪並頂拜他的蓮花足。  
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崔丹迪南 巴他－西柔瑪寧 恰 施瑞－奎師那－帕達佳－堆泰卡－惠迪 

采坦亞－麗拉美塔－薩拉－薩藍  拿拉央南 出萬 薩他談 帕臘帕爹 

(3) 手持聖杖的棄絕僧(Tridandi-sannyasi)聖拿拉央那·瑪哈拉傑, 奉獻者中的瑰冠寶石, 恒常心

系茹阿妲和奎師那的蓮花足, 尤以奎師那服務聖拉迪卡之時。 他深切地冥想主奎師那·采坦耶·

瑪哈帕布(Sri Krsna Caitanya Mahaprabhu)和衪降凡的個中原因。 我跪拜聖師拿拉央那·瑪哈

拉傑的蓮花足, 他擁有無數超然的品質。 

 

p.2 

Srila Bhaktivedanta Swami Maharaja vandana 

獻給聖巴提維丹塔·史華米·帕布帕德的讚歌  

 

 

那瑪 歐姆 維施努－帕打呀  奎師那呀 普利斯他呀 布他利 

施瑞瑪忒 巴提維丹塔－斯瓦明 依提 那米內 

(1) 我向主維施努蓮花足下(om visnupada)的聖巴提維丹塔·史華米·瑪哈拉傑合十頂拜(pranama), 

他跟奎師那非常親密, 托庇於衪的蓮花足。 

 

那瑪斯 忒 薩拉斯瓦提 得微 勾臘－瓦尼－帕臘查利內 

尼薇歲沙－孫亞瓦迪－帕斯查提亞－得沙－他蕊內 

(2) 薩拉斯瓦緹·哥斯瓦米(Sarasvati Gosvami)的僕人啊! 我向你恭敬地頂拜。 你仁慈地傳揚高拉

蘇丹(Gaurasundara)的訊息, 解救充斥著非人格主義和虛無主義的西方國家。 

[若聖帕布帕德是你的啟迪靈性導師(diksa guru), 應先頌贊他。] 

 

Srila Bhakti Prajnana Kesava Gosvami pranama 

獻給聖巴提·帕給亞那·凱薩瓦·哥斯瓦米的禱文 

 

 

那瑪 歐姆 維施努－帕達呀 阿恰爾亞－星哈－魯皮內 

施瑞 施瑞瑪 巴提－帕給亞那－凱薩瓦 依提 那米內 

阿提瑪提亞－恰蕊查亞 斯瓦斯蕊他南 恰 帕利內 

吉瓦－杜克 薩達爾他亞 施瑞－那瑪－沛瑪－達依內 

(1) 我向最受祟敬, 雄獅般的身教靈性導師(acarya), 宇宙靈性導師(jagad-guru), 在主維施努蓮

花足下, 破除物質欲望(astottara-sata)的聖巴提·帕給亞那·凱薩瓦·哥斯瓦米合十頂拜

(pranama), 他像是家長園丁一般, 以極為神聖的深情培育托庇於他的奉獻者。 看見痛苦的生靈

背棄奎師那(Krsna), 他總是非常傷心, 把主的聖名連同純粹的愛(prema)賜給他們。 
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(2) 他貯藏了瑪哈帕布(Mahaprabhu)展示的純粹愛意, 是聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami)傳

系中至高無上的傳教者, 傳揚純粹奉愛(prema-bhakti)。 因為他擅於取悅維諾迪妮·拉迪卡

(Vinodini Radhika)和瑪哈帕布, 故名維諾德(Vinoda)。 

 

 （Srila Prabhupada vandana）獻給聖帕布帕德的讚歌  

 

那瑪 歐姆 維施努－帕達亞  奎師那呀－普瑞斯他亞 布他利 

施瑞瑪提 巴提－希丹塔－薩拉斯瓦依提 那米內 

施瑞－瓦爾薩巴拿薇－得薇－達依他亞 奎帕達耶 

奎師那－三般達－維給亞拿－達依內 帕拉巴維 拿瑪哈 

(1) 我向主維施努蓮花足下的聖施瑞瑪·巴提希丹塔·薩拉斯瓦緹·哥斯瓦米·塔庫·帕布帕德(Sri 

Srimad Bhaktisiddhanta Sarasvati Gosvami Thakura Prabhupada)合十頂拜, 奎師那非常鍾愛

他, 他是維莎巴努王之女拉迪卡(Radhika)的摯愛, 他是慈悲之洋, 他仁慈地令我們覺悟到我們

跟聖茹阿妲(Sri Radha)和奎師那的永恆關係(sambandha-vijnana)。 

 

瑪杜尤餘瓦臘－沛瑪迪亞－施瑞－茹帕努嘎－巴提達 

施瑞－勾臘－卡茹拿－薩提－維格臘哈亞 那摩 斯杜 忒 

(2) 我一再頂拜聖薩拉斯瓦緹·塔庫(Srila Sarasvati Thakura), 他是主高蘭格·瑪哈帕布(Sri 

Gauranga Mahaprabhu) 慈 悲 的 化 身 [ 祂 降 凡 地 球 賜 予 燦 爛 輝 煌 的 愛 侶 情 懷

(ujjvala-madhurya-rasa)]。 他是聖茹帕奉愛傳系(sri rupanuga-bhakti)的體現。 

 

那瑪斯 忒 勾臘－瓦妮－施瑞－穆他耶 迪那－他蕊內 

茹帕努嘎－維茹達帕喜丹他－杜玩他－哈蕊內 

(3) 我頂拜聖薩拉斯瓦緹, 他體現了主高蘭格·瑪哈帕布(Sri Gauranga Mahaprabhu)的教導，解救墮

落靈魂, 毀滅那些違抗聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami)訂定的訓示所致的謬誤黑暗。 

 

p.3 

 (Srila Gaura-kisora vandana) 獻給聖高拉－奎首拉的讚歌  

   

那摩 勾臘－基首臘呀 薩克薩－外臘給亞 穆爾他耶 

維帕臘藍巴－臘三博得！帕丹布佳亞 忒 娜瑪哈 

我 向 聖 高 拉 － 基 首 拉 的 蓮 花 足 合 十 頂 拜 , 他 是 棄 絕 的 人 格 化 , 他 是 分 離 情 悅 之 洋

(vipralambha-rasa), 恒常沉醉在聖茹阿妲(Sri Radha)和奎師那(Krsna)神聖分離的情悅之中。 
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 (Srila Bhaktivinoda vandana)獻給聖巴提維諾德的讚歌  

 

 

那摩 巴提維諾達亞 莎－啟－阿南達－那米內 

勾臘－薩克提－斯瓦茹帕亞 茹帕努嘎－華臘亞  忒 

我向聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)合十頂拜, 他是聖茹帕傳系(rupanugas)中的

頂尖人物, 也是主高蘭格·瑪哈帕布(Sri Gauranga Mahaprabhu)的能量---嘎達答拉·潘迪特

(Gadadhara Pandita)的化身。 

 

(Srila Jagannatha vandana)獻給聖佳幹納特的讚歌   

 

 

勾臘薇巴娃－布米斯 出萬 尼得斯他 沙將－普蕊亞 

外士那瓦－莎娃寶瑪 施瑞 佳幹納他呀 忒 娜瑪哈 

我向至高無上的偉士那瓦(Vaisnava), 聖佳幹納特·達斯·巴巴吉·瑪哈拉傑(Sri Jagannatha dasa 

Babaji Maharaja)合十頂拜, 他核實了主高拉蘇丹(Sri Gaurasundara)的顯現地點, 所有神聖的奉獻

者都非常鍾愛他。 

 

     (Sri Vaisnava vandana)獻給神聖偉士那瓦的讚歌 

 

 

萬恰－卡爾帕－他茹比亞斯 恰 奎帕－辛都比亞 誒瓦 恰 

帕提他南  帕娃內比哦 外士那維比哦 那摩 娜瑪哈 

我向偉士那瓦合十頂拜, 他們就像如願樹一般, 是慈悲之洋, 解救墮落的條限靈魂。 

 

 

p.4 

  (Sriman Mahaprabhu vandana)獻給主瑪哈帕布的讚歌 

 

 

那摩  瑪哈萬丹呀呀 奎師那－沛瑪－帕達呀 忒 

奎師那呀 奎師那－采坦亞－南內 勾臘－推些 娜瑪哈 

我向主奎師那·采坦耶(Sri Krsna-Caitanya)合十頂拜, 祂是主奎師那本人。 祂取了聖拉迪卡

(Srimati Radhika)的金黃膚色, 慷慨地賜予對奎師那純粹的愛(krsna-prema), 那是一切禮物中最稀

有的。 
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(Sri Krsna pranama)獻給主奎師那的禱文 

 

 

黑 奎師那！卡茹拿－辛都！迪拿－班都！佳嘎－帕忒！ 

勾佩薩！勾琵卡－刊他！ 茹阿妲－刊他！那摩司圖 忒 

奎師那啊! 我向你奉上無數的頂拜! 你是慈悲之洋, 墮落靈魂之友, 創造主和牧牛部族的主人。 你

是牧牛姑娘的摯愛(Gopi-kanta), 尤其是聖拉迪卡(Srimati Radhika)的摯愛(Radha-kanta)。 

 

(Sri Radha pranama)獻給聖茹阿妲的禱文 

 

他帕他－刊恰納－勾蘭給！臘得！溫達娃內斯瓦蕊！ 

維莎巴努－蘇忒！得薇！帕臘那瑪米 哈蕊－普蕊耶 

膚如熔金的人啊（Gaurangi）！茹阿妲(Radhe)啊! 溫達文(Vrndavana)之後! 維莎巴努王(Vrsabhanu 

Maharaja)的女兒啊! 女神(Devi)啊! 哈瑞(Hari)的摯愛啊! 我一再向你合十頂拜! 

 

(Sri Sambandhadhideva pranama)獻給代表靈性關係的神像之禱文  

 

 

佳亞談 蘇臘頭 攀勾 媽媽 曼丹－瑪帖 嘎提 

瑪－薩娃斯娃 帕丹博奏 茹阿妲－瑪達納－牟罕腦 

所有榮耀歸於慈悲的聖茹阿妲－瑪丹牟罕(Sri Radha-Madana-mohana)! 雖然我跛足、愚眛, 完全沒

有智慧, 你的蓮花足卻是我的庇護所, 我的一切! 

 

(Sri Abhidheyadhideva pranama)獻給代表靈修程序的神像之禱文 

 

 

迪薇亞－溫達蘭呀－卡爾帕－杜茹瑪達 

施瑞瑪－臘特那嘎臘－星哈薩那－斯頭 

施瑞－施瑞－茹阿妲－施瑞臘－勾溫達－得哇澳 

普瑞思他利比 些維阿瑪瑙 斯瑪臘米 

我冥想著聖茹阿妲和主高文達(Sri Sri Radha-Govinda-deva), 祂們在溫達文(Vrndavana)超凡美麗

的土地上, 坐於如願樹下, 一個鑲有寶石的皇座上, 祂們摯愛的牧牛女伴(sakhis)以拉麗妲(Lalita)

和維莎卡(Visakha)為首, 恒常在這裏服務祂們。 
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p.5           (Sri Prayojanadhideva pranama)獻給代表靈修目標的神像之禱文 

 

 

施瑞曼 臘莎－臘莎蘭比  萬西娃他－他他－斯提他 

卡爾三 維努－斯瓦奶 勾皮爾 勾皮娜 斯蕊耶 司圖 娜 

牧牛女之主（Sri Gopinatha）, 祂引發了娜莎(rasa)之舞的超然甜美, 恒常佇立在榕樹（Vamsi-vata）

下, 以祂的笛聲吸引所有年青的牧牛姑娘(kisori-gopis), 吉祥由此而遍灑於我。 

 

(Sri Tulasi pranama)獻給聖樹荼拉茜禱文 

 

溫達耶 荼拉茜－得娃耶 普蕊呀耶 克薩娃夏 恰 

奎師那－巴提－帕臘得 得薇！薩提阿瓦提亞 那摩 娜瑪哈 

我一再向荼拉茜女神(Tulasi-devi)合十頂拜。 她是主奎師那(Sri Krsna)的摯愛, 她亦以溫達女神

(Vrnda-devi)和純粹真理的化身而著名。 女神啊! 你是奎師那奉愛(krsna-bhakti)的賜予者。 

 

(Sri Panca-tattva pranama)獻給五聖體的禱文 

 

攀恰－他特瓦瑪刊 奎師南 巴他－茹帕－斯瓦茹帕刊 

巴他瓦他蘭 巴克他奎安 娜瑪米 巴他 薩提刊 

我向主奎師那·采坦耶瑪哈·帕布(Sri Krsna Caitanya Maharabhu)的五種形象合十頂拜---即奉獻者

的形象(bhakta-rupa)[瑪哈帕布(Maharabhu)], 奉獻者人格(bhakta-svarupa)[尼提南達·帕布

(Nityananda Prabhu)], 奉獻者的化身(bhakta-avatara)[阿特威陀師(Advaita Acarya)], 奉獻者

(bhakta)[施瑞瓦薩(Srivasa)]和奉獻者的能量(bhakta-sakti)[嘎達答拉·。潘迪特(Gadadhara 

Pandita)]。  

 

(Sri Panca-tattva mantra)獻給五聖體的曼陀 

 

施瑞 奎師那－采坦亞 帕布 尼提阿南達 

施瑞 阿堆他 嘎達達臘 施瑞瓦薩迪－勾臘－巴克塔－溫達 

 

(Maha-mantra)瑪哈曼陀 

 

 

哈瑞奎師那,  哈瑞奎師那,  奎師那奎師那,  哈瑞哈瑞 。  

哈瑞茹阿瑪 , 哈瑞茹阿瑪,  茹阿瑪茹阿瑪,  哈瑞哈瑞。 
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(Sri Nama vandana)獻給聖名的讚歌 

 

            

佳亞提 佳亞提 娜瑪南達－茹盤 穆臘瑞誒 

薇臘米他－尼佳－達爾瑪－迪安納－普佳迪－亞特南 

卡他安 阿琵 薩奎的 阿他安 穆克提達安 帕臘尼南 亞特 

帕拉曼 阿美他安 誒刊 吉瓦南 布薩南 美 

(1) 所有榮耀, 所有榮耀歸於奎師那－穆拉瑞(Krsna-Murari)的聖名, 祂是色欲的敵人和神聖極樂

的化身。 祂中止生死輪回和減輕宗教修習, 冥想, 佈施, 神像祟拜和苦行的所有痛苦艱辛。 即

使人只念誦聖名一次, 聖名也會以解脫獎勵他。 只有奎師那聖名(Krsna-nama)是至尊甘露和我

生命中的唯一寶藏。  

§摘自薩拿坦·哥斯瓦米(Sanatana Gosvami)的著作:《Sri Brhad-bhagavatamrta》第 1章 9節   

 

 

       

瑪都臘－瑪都蘭 誒坦 曼嘎蘭 曼嘎臘南 

薩卡拉－尼嘎瑪－瓦麗－薩此－發蘭 齊此－司瓦茹盤 

薩奎的 阿琵 帕蕊給談 司臘達亞 黑拉亞 瓦 

布蕊古－瓦臘！納臘－瑪出安 他臘耶此 奎師那－南麼 

(2) 奎師那聖名是甜美中最甜美的, 吉祥中最吉祥的。 祂是韋陀經(Veda)茂盛的攀藤植物《聖典博

伽瓦譚》(Srimad-Bhagavatam)的成熟果子和知識的化身。 布瑞古(Bhrgu)皇朝的俊傑啊! 即使

僅只念誦聖名一次, 不管是有信心或不經意, 也會立即從生死之洋中獲救。  

§摘自經典《Sri Hari-bhakti-vilasa》第 11 章 234 節 
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p.6                      (Sri Guru vandana)獻給靈性導師的讚歌  

 

 

那瑪－司瑞斯他安 瑪奴麼 阿皮 薩齊－普查安 阿出臘 斯瓦茹盤 

茹盤  他夏格臘將 無茹－普瑞林 瑪圖瑞林 勾斯塔瓦提因 

茹阿達－昆丹  給蕊－娃蘭  阿後！茹阿迪卡－瑪達娃薩麼 

帕臘帕頭 亞夏 帕臘提塔－奎帕亞 施瑞 古論 他麼 那頭 斯米 

(1) 我衷心感激聖靈性導師(Sri Grurdeva), 因為他賜我這麼多。 他賜我聖名, 當中包含了至高形

式的思想, 靈感和典範。 他讓我服務那位偉大的救贖者, 主采坦耶·瑪哈帕布(Sri Caitanya 

Mahaprabhu), 祂是莎慈母親的兒子。 祂像金山一樣指引著通往奎師那逍遙時光(krsna-lila)

的道路。 靈性導師領我走向斯瓦茹帕·達莫達爾(Svarupa Damodara), 他是拉麗妲女神

(Lalita-devi)---聖拉迪卡(Srimati Radhika)最親蜜的朋友。 然後, 他又領我走向聖茹帕(Sri 

Rupa), 他受命派發充滿情悅的真理(rasa-tattva)。 接著是聖薩拿坦·哥斯瓦米(Sri Sanatana 

Gosvami), 他就我們與自發性奉愛(raganuga-bhakti)的關係而調整我們的位置。 靈性導師引領

我到瑪圖拉聖地(Mathura Mandala), 茹阿妲(Radha)和高文達(Govinda)在此共渡祂們的逍遙時

光, 當地的森林, 高山和每一棵攀藤, 灌木, 沙地上的穀物都是刺激因素(uddipana), 助我銘

記茹阿妲和高文達。 他又賜我茹阿妲聖湖(Radha-kunda)和哥瓦爾丹聖山(Giriraja 

Govardhana)。 啊! 他已給我這種種保證, 所以我懷著深摯的敬意, 低頭向他的蓮花足頂拜。  

§摘自聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Raghunatha dasa Gosvami)的著作: 《解脫的本質》(Sri 

Mukta-carita), 由聖 B。R。施達瓦·瑪哈拉傑(Srila B。R。 Sridhara Maharaja)翻譯。 

 

 

那瑪斯 忒 古茹得瓦亞 薩爾瓦－西迪－帕臘達依內 

薩爾瓦－曼嘎拉－茹帕亞 薩爾瓦南達－薇達依內 

(2) 我向靈性導師合十頂拜。 他是所有吉祥的化身, 他賜予所有靈性完美和快樂。 

 

      

亞安 帕臘巴將談麼 阿奴佩談麼 阿佩塔－奎提亞 

兌外帕亞耨 薇臘哈－卡塔臘 阿珠哈瓦 

普出薇提 坦－瑪亞他亞 他臘沃 比內都斯 

談麼 薩爾瓦－布他－惠達央 穆甯 阿那頭 斯米 

(3) 我向聖蘇卡德瓦·哥斯瓦米(Sri Sukadeva Gosvami)合十頂拜。 他可以進入所有生物心中。 當

他未經淨化程序, 如接受聖線，便離家時, 他的父親維亞薩(Vyasa)呼喊說: “我兒啊!” 只有

樹木回應他的叫喚, 彷佛它們也浸沉於同樣的離愁別緒中。 

§摘自《聖典博伽瓦譚》(Srimad-Bhagavatam)第 1 篇第 2章第 2 節 
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p.7     

                                  (Vijnapti)禱文  

 

 

   

嘿 施瑞 古柔 給亞娜達 迪娜－班鬥 斯瓦南達－達塔 卡茹耐卡－辛鬥 

溫達瓦娜西納 嘿他瓦他臘 帕臘西達 茹阿妲－帕臘納亞－帕臘恰臘 

(1) 靈性導師啊(Grurdeva)! 你賜予超然知識, 你是墮落者之友, 你賜予存於你心中的靈性喜樂。 

你是慈悲之洋, 你是溫達文(Vrndavana)的居民, 你是吉祥的化身, 你傳揚聖拉迪卡(Srimati 

Radhika)對奎師那的愛, 請憐憫我吧! 

§摘自《Arcana-paddhati》 

 

 

 

出阿亞斯瓦 博歐 佳幹納塔 古柔 薩麼薩臘－瓦尼納 

達格達安  曼  卡拉－達斯他安 恰 出萬 阿罕 薩臘南麼 嘎他 

(2) 靈性導師啊! 現世之主。 因為物質存在有如森林烈火, 彷似閻羅王(Yamaraja)噬咬之齒, 我托 

庇於你, 求你解救。 

 

 

 

(Sri Guru-rupa-sakhi pranama)獻給處於牧牛姑娘形象的靈性導師的禱文 

 

 

茹阿妲－三木卡－薩麼薩克提因 薩克提－三嘎－尼瓦西寧 

談麼 阿罕 薩他談麼 萬得 古茹－如盤 帕蘭麼 薩克因 

我恒常祟拜我的靈性導師。 他處於他那個尊貴的牧牛女(sakhi)形象, 快樂地沉醉於跟聖拉迪卡

(Srimati Radhika)和其它牧牛姑娘為伴。 

 

(Sri Sanatana Gosvami vandana)獻給聖薩拿坦·哥斯瓦米的讚歌 

 

         

外臘給亞－尤－巴提－臘薩麼 帕臘亞此耐 

阿帕亞央 曼 阿納比帕孫 安丹 

奎盤布迪爾 亞 帕臘－都卡－都奎 

薩納他南麼 談麼 帕臘布麼 阿斯臘亞米 
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我不願飲用摻有棄絕意向的奉愛情悅(bhakti-rasa)的甘露, 但聖薩拿坦·哥斯瓦米(Sanatana 

Gosvami)身為慈悲之洋, 無法忍受別人受苦, 勸我飲下這甘露。 所以, 我托庇聖薩拿坦，尊他為訓

示靈性導師(siksa-guru)。 

§摘自拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Raghunatha dasa Gosvami)的著作:《Sri Vilapa-kusumanjali》   第

6 章 

 

(Srila Rupa Gosvami vandana)獻給聖茹帕·哥斯瓦米的讚歌  

 

   

施瑞－采坦亞－瑪耨 比斯談 斯塔皮談 耶納 布他利 

斯瓦央 茹帕 卡達 瑪嘿阿安 達達提 斯瓦－帕丹提刊 

(1) 聖茹帕· 哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami)何時才會讓我托庇於他的蓮花足下? 正因他明瞭主采坦

耶·瑪哈帕布(Sri Caitanya Mahaprabhu)最深切的願望, 因此能夠在此世間確立主的使命，主非

常鍾愛他。  

§摘自聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Narottama dasa Thakura)的著作: 《Sri Prema-bhakti-candrika》 

 

阿達達納斯 推南 丹太爾 依丹 亞切 普納 普納 

施瑞瑪－茹帕－帕丹博佳－都麗 夏安 將瑪－將瑪尼 

(2) 齒間咬著一根稻草, 我一再乞求, 希望生生世世都可得到聖茹帕蓮花足下的塵土。  

§摘自聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Raghunatha dasa Gosvami)的著作:《解脫的本質》。 

p.8 

(Sriman Mahaprabhu Vijnapti)獻給主瑪哈帕布的禱文 

 

 

阿納爾皮他－恰蕊林 齊臘此 卡茹納亞瓦退娜 卡老 

薩瑪爾帕依吞 溫娜頭餘瓦拉－臘薩麼 斯瓦－巴提－施瑞央 

哈瑞 普臘他－孫達爾－君提－卡丹巴 三迪皮塔 

薩達 惠達亞－刊達瑞 斯普臘圖 瓦 薩齊－南達那 

(1) 願那位以神聖莎慈女神(Srimati Sacidevi)之子著稱的主, 超然地處於你內心深處。 祂閃耀著

熔金一般的光芒, 以祂無緣的恩慈顯現在卡利(Kali)年代, 賜予久未曾有的幼小牧牛女情懷

(manjari-bhava), 那便是以私密女僕的身份服務斯麗瑪緹·拉迪卡(Srimati Radhika)。 

§摘自聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami)的著作: 《Sri Vidagdha-madhava》 

 

薩麼薩臘－都卡－佳拉鬥 帕提他夏 卡瑪 

克柔達迪－娜克臘－瑪卡蕊艾 卡娃麗－奎他夏 
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都爾娃薩娜－尼嘎迪他夏 尼臘斯臘亞夏 

采坦亞－燦卓 瑪瑪 得嘿 帕達娃蘭班 

(2) 月亮之神主采坦耶(Caitanya-candra)啊! 我受困於物質存在的孽網中, 墮進悲苦之洋, 遭受色

欲, 憤怒, 貪婪等凶鱷和惡鯊的吞噬, 請把你蓮花足的庇蔭, 賜給這個受縛於邪惡欲望的可憐

人。  §摘自 Prabodhananda Sarasvati 的著作: 《Caitanya-candramrtam》 

 

采坦亞－燦卓 瑪瑪 惠此－昆丹麼 薇卡夏 

惠點安 薇得嘿 尼佳－琴他娜－布蕊嘎－蘭改 

克因恰帕臘達－提米蘭 尼比丹 薇都亞 

帕達美談 薩達亞 帕呀呀 都爾嘎談 曼 

(3) 月亮之神主采坦耶啊! 我乞求你令我心中的蓮花盛放, 這樣, 它便能吸引那只載滿了對你的思

念的甲蟲, 然後再把它包裹住。 慈悲的主啊! 我第二個請求就是, 在破除由我的冒犯引致的深

密黑暗之後, 請讓這個可憐人飲用你蓮花足的甘露。 

§摘自聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米的著作: 《Sri Stavavali, Abhista-sucanam》第 11 章 

 

 

 

(Sri Nityananda Prabhu pranama)獻給聖尼提安南達·帕布的禱文 

 

 
三卡爾薩納 卡臘納－頭亞－薩依 

嘎爾博達－薩依 恰 帕尤博迪－薩依 

些灑斯 恰 亞夏安灑－卡拉 灑 尼提亞 

南達奎阿－臘瑪 薩臘南 瑪瑪斯圖 

(1) 商卡珊(Sankarsana), 蛇沙那嘎(Sesa Naga)和維施努(Visnus)分別躺在原因之洋(Karana), 孕

誕之洋(Garbha)和原子之洋(Ksira), 祂們是聖尼提安南達·拉瑪(Sri Nityananda Rama)全權擴

展和全權擴展的部份。 祈願祂賜我庇護!  

§摘自聖斯瓦茹帕·達莫達爾·哥斯瓦米(Sri Svarupa Damodara Gosvami)的日記 

 

尼提阿南達 納瑪 圖比安 佩瑪南達－帕臘達依內 

卡老 卡爾瑪灑－納薩亞 佳納娃－帕他耶 娜瑪 

(2) 我向聖尼提安南達·帕布(Sri Nityananda Prabhu)致敬。 祂賜予神聖愛意的喜樂, 祂剷除卡利

年代的汙穢, 祂是女神佳娜娃（Jahnava-devi）的主人。 
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p.9           (Sri Gaura-Nityananda pranama)獻給聖高拉－尼提安南達的禱文 

 

阿佳奴－蘭比他－布角 卡那卡娃達頭 

三奎爾他耐卡－皮他繞 卡瑪臘亞他克掃 

薇斯萬巴柔 迪薇佳－娃繞 尤嘎－達爾瑪－帕老 

萬得 佳嘎此－普蕊亞－卡繞 卡茹娜娃他繞 

我頂拜慈悲的化身, 主采坦耶·瑪哈帕布(Sri Caitanya Mahaprabhu)和聖尼提南達·帕布(Sri 

Nityananda Prabhu)。 祂們手長及膝, 體膚金光四射, 有如黃金般迷人, 祂們開創了齊頌聖名運動

(sankirtana), 祂們的大眼睛宛如蓮花瓣, 滋潤整個宇宙, 祂們出身德高望重的婆羅門(brahmanas)

家庭, 維護年代宗教(yuga-dharma), 賜予物質世界的居民至高無上的吉祥。 

§摘自溫達文·達斯·塔庫(Vrndavana dasa Thakura)的著作:《聖主采坦耶博伽梵》(Sri 

Caitanya-bhagavata)] 

 

  (Sri Krsna dhyana)冥想主奎師那 

 

 
巴爾哈皮達比臘曼 美嘎－瑪達－提臘刊 昆達臘可蘭塔－幹丹 

刊佳可薩麼 刊佈－刊談麼 斯米塔－蘇巴嘎－木刊 斯娃哈瑞 尼亞斯塔－維奴麼 

夏曼 三談麼 出蕊－班幹麼 臘薇－卡臘－娃薩南 布斯談 外佳央提阿 

萬得 溫達文娜－斯談麼 尤娃提－薩塔－溫談 巴臘瑪 勾帕拉－維薩麼 

(1) 我祟拜那位至尊梵(Parabrahma)---祂的皇冠飾有孔雀羽毛，寬廣的前額塗有聖印(tilaka)和黃

色的檀香漿, 鯊魚形的耳環投影在迷人的雙頰上, 而這雙頰足以粉碎藍寶石的傲氣, 祂的眼睛

有如盛放的蓮花, 脖子有如海螺, 蓮花臉上溫柔的微笑優雅動人，笛子抵著蘋婆果(bimba)般的

嘴唇, 身體有如初現雨雲, 祂超凡寧謐, 以怡人的三曲姿勢站立, 黃巾有如陽光耀眼, 祂戴有

五彩花環, 四周圍繞著數以千計的牧牛姑娘(gopis), 祂的裝束一如牧牛童, 居於溫達文聖地

(Sridhama Vrndavana)。 

 

卡斯圖蕊－提拉刊 拉拉塔－帕塔雷 娃克薩－斯塔雷 考士圖班 

娜薩格瑞 娃臘－毛克提刊 卡臘－他雷 維奴 卡瑞 刊卡南麼 

薩爾萬給 哈瑞－燦達南麼 蘇臘麗談 刊忒 恰 木克他娃麗 

勾帕－斯吹－帕蕊維司提頭 薇佳亞帖 勾帕臘－粗達瑪尼 

(2) 祂的額頭飾有聖泥, 胸前掛著考士圖芭(Kaustubha)寶石, 一粒精美的珍珠裝飾著他的鼻翼, 祂

的蓮花手拿著笛子, 手腕戴著鐲子, 整個身體都塗上檀香漿, 一條珍珠項鏈襯托祂迷人的脖子, 

牧牛姑娘圍繞著祂---所有榮耀都歸於祂, 祂是牧牛童中的瑰冠寶石。 
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萬西－尼亞司他夏－燦卓安 司米他－尤談麼 阿圖蘭 皮塔－娃絲出安 瓦瑞尼安 

刊佳克三 薩爾瓦－達克三 娜瓦－嘎娜－薩兌三 巴爾哈－粗丹 薩蘭尼安 

出外－班改 班給曼甘 布阿佳－尤瓦提－尤談 杜瓦絲塔－克夏帝－蘇蘭 

萬得 施瑞 南達－蘇奴麼 瑪杜臘－臘薩－他奴麼 杜爾亞－瑪杜爾亞－普蘭 

(3) 我祟拜聖南達之子(Sri Nanda-nandana), 祂把笛子抵在唇上, 溫柔的微笑流露無與倫比的神采, 

祂披著美麗絕倫的黃巾, 眼睛彷如蓮花, 祂百般技藝樣樣精通, 身體宛若清新雨雲, 祂頭上戴

有孔雀毛冠, 是向祂皈依的人的庇護所, 祂以怡人的三曲姿勢站立, 巴佳(Vraja)的少女們圍繞

著祂, 祂擊敗凱犀魔(Kesi)和其它惡魔, 祂是無窮甜美的瑰冠寶石, 也是愛侶情懷

(madhurya-rasa)的化身。 

 

普冷帝瓦臘－刊廳 因杜－瓦達南 巴爾哈瓦談薩－普瑞央 

施瑞瓦三刊 無達爾－考士圖芭－達蘭 琵談芭蘭 孫達蘭 

勾琵南 娜亞耨此帕拉齊他－他奴麼 勾－勾帕－三嘎維談 

勾溫丹 卡拉－維奴－瓦丹娜－帕蘭 帝維阿嘎－布三 巴節 

(4) 我祟拜高文達(Govinda), 祂的膚色有如怒放的藍蓮, 祂臉龐如月, 愛在頭冠上插飾孔雀羽毛, 

祂的胸膛劃著施瑞娃莎(Srivatsa)印記, 飾有考士圖芭(Kaustubha)寶石, 祂穿著美麗的黃色衣

裳, 牧牛姑娘以斜睨祟拜祂的英俊形象, 祂的友伴是眾多的牛只和牧牛童, 祂以笛子吹奏甜美

的旋律, 祂的身體飾有閃爍的飾物。 

p.10 

(Sri Krsna pranama)獻給主奎師那的禱文  

 

 
那摩 娜麗納－內出阿亞 維奴－瓦帝安－維耨帝內 

茹阿妲達臘－蘇達－帕那－薩麗內 瓦那－瑪麗內 

(1) 我向祂合十頂拜(pranama), 祂美目如蓮, 愉快地吹奏著笛子, 祂擅於飲用拉迪卡(Radhika)芳唇

的甘露, 祂戴著林中鮮花串的花環。 

 

奎師那呀 瓦蘇得娃亞 哈臘耶 帕臘瑪此瑪內 

帕臘那－克雷薩－那薩亞 勾溫達亞 那摩 娜瑪哈 

(2) 我一再向主奎師那合十頂拜, 祂是華蘇德瓦(Vasudeva)的兒子, 消除祂的奉獻者對物質的依附。 

§摘自《聖典博伽瓦譚》(Sri-Bhagavatam)第 10 篇第 73 章第 16 節 
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p.11                   (Sri Radhika dhyana)冥想聖拉迪卡  

 

阿瑪拉－卡瑪拉－刊廳 尼拉－娃絲出萬 蘇克絲安 

薩薩達臘－薩瑪－娃克出萬 刊佳納克絲安 瑪耨給安 

絲他納－尤嘎－嘎塔－木克達瑪－帝琵談 奎首瑞林 

芭阿佳－帕提－蘇塔－刊談 茹阿帝刊 阿斯茹阿耶 罕 

(1) 我托庇於斯麗瑪緹·拉迪卡(Srimati Radhika), 她的容顏有如一朵無瑕的蓮花, 她披著一條藍

巾, 秀髮非常美麗, 她面如滿月, 迷人的眼睛目光流轉, 有如鶺鴒(khanjarita), 她胸脯上有

一條閃亮的珍珠項鏈, 她青春常駐, 是南達大君(Nanda Maharaja)兒子最親愛的情人。 

§摘自茹帕·哥斯瓦米(Rupa Gosvami)的著作: 《Sri Stava-mala》 

 

芭佳米 茹阿丹 阿臘溫達－內出萬 

斯瑪臘米 茹阿丹 瑪杜臘－斯米塔夏安 

娃達米 茹阿丹 卡如納－芭茹阿莊 

他頭 瑪瑪尼阿斯提 嘎提爾 納 卡皮 

(2) 我祟拜茹阿妲(Radha), 她有蓮花美目, 我銘記茹阿妲, 她有甜美笑容, 我講述茹阿妲, 她心地

溫軟。 我一無所有, 她是我的生命和靈魂。 

§摘自聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米的著作:《Sri Visakhanandadabhidha-stotram》第 131 節 

 

(Vijnapti) 禱文 

 

哈！得薇 卡庫－芭臘－嘎的嘎達亞帝啊－娃恰 

亞切 尼帕提阿 布薇 丹達娃的 無的芭塔爾提 

阿夏啊 帕臘薩丹 阿布達夏 佳納夏 奎此瓦 

甘妲爾薇克 他瓦 嘎內 嘎納南 薇得嘿 

(1) 甘妲薇卡女神(Devi Gandharvike)啊! 我徹底絕望, 像一根棍子般倒地, 以顫抖的聲音謙卑地

乞求你, 請恩慈地對待這個愚蠢的人, 視我為你的人。 

§摘自茹帕·哥斯瓦米(Rupa Gosvami)的著作:《Sri Gandharva-samprarthanastakam》第 2章 

 

茹阿得 溫妲瓦納帝些 卡茹納美塔－瓦嘿尼 

奎帕亞 尼佳－帕妲芭佳－達夏安 瑪嘿安 帕臘迪亞談 

(2) 茹阿妲(Radha)啊! 溫達文的女皇, 甘露恩慈之船, 請讓我服務你的蓮花足。 
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§摘自:《Arcana-paddhati》 

 
亞此－奎因卡蕊蘇 芭乎薩 卡鹿 卡庫－瓦尼 

尼提安 帕臘夏 普茹薩夏 西刊達－毛雷 

塔夏 卡達 臘薩－尼爹 維莎巴努－佳亞斯 

塔此－克麗－昆佳－巴瓦南嘎納－瑪爾佳尼 夏安？ 

(3) 維莎巴努王(Vrsabhanu Maharaja)的女兒啊! 情悅之洋啊! 至尊博伽梵(Bhagavan)是所有化身

的源頭, 祂在發上戴著一支孔雀羽毛, 拜倒在你女僕的足下, 為她們奉上很多謙卑和傷感的詞

句, 以獲准進入你的森林花園, 在那裏你上演樂不可支而情意綿綿的逍遙時光。 只要我能成為

掃把中的一根樹枝, 讓你的牧牛女伴用來清潔你怡人的叢林, 我便認為我的生命已成功。 

§摘自 Prabodhananda Sarasvati 的著作:《Sri Radha-rasa-sudha-nidhi》第 8章 

 

p.12 

(Sri Yugala-kisora dhyana )冥想青春愛侶    12。1 

 

卡納卡－佳拉達－嘎出澳 尼拉－首納巴佳－內出澳 

美嘎瑪達－瓦臘－巴老 瑪臘提－昆達－瑪老 

塔茹阿拉－塔如那－維掃 尼拉－皮談巴瑞掃 

斯瑪臘 尼布蕊塔－尼昆節 茹阿迪卡－奎師那燦卓 

(1) 心意啊! 專心地冥想聖拉迪卡(Srimati Radhika)和奎師那昌鐸(Krsnacandra)---她的膚色有如

黃金而祂的仿似清新雨雲, 她雙目有如藍蓮而祂的仿似紅蓮, 祂們的額頭飾有聖印(tilaka), 

她的脖子戴著一個瑪拉提(malati)花環而祂的是夜百合(kunda), 青春迷人的服飾美妙地襯托著

祂們, 她穿著藍裙子而祂穿著黃衣衫---祂們在巴佳(Vraja)神聖的森林裏(nikunjas)享受著祂

們的逍遙時光。 

§摘自茹帕·哥斯瓦米(Rupa Gosvami)的著作: 《Sri Nikunja-rahasya-stava》第 16 章 

 

安嘎－夏瑪麗瑪－查塔比爾 阿比頭 曼迪奎騰迪瓦蘭 

佳點安 佳古達－柔齊三 薇達達談 帕談巴臘夏 施瑞亞 

溫達蘭亞－尼瓦西南 惠迪 拉薩德－達瑪比爾 阿眸達蘭 

茹阿妲－斯刊達－尼維西頭餘瓦拉－布將 嗲耶瑪 達牟達蘭 

(2) 我冥想主達莫達爾(Sri Damodara)---祂身體黑色的光澤比藍色蓮花美麗百萬倍, 祂耀眼的黃衣

衫令金黃色昆庫瑪花(kunkuma)的神采慚愧, 祂住在溫達文聖地(Sri Vrndavana-dhama), 搖曳

的五彩花環美化著祂的胸膛, 祂華美的左手放在聖拉迪卡(Srimati Radhika)的右肩上。 

§摘自茹帕 ·哥斯瓦米的著作 : 《 Sri Stava-mala》之《冥想茹阿妲和達莫達爾》

(Radha-damodara-dhyana) 
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(Sri Navadvipa-dhama pranama)獻給聖地納瓦兌帕的禱文 12。2 

 

納薇娜－施瑞－巴提因 娜瓦－卡那卡－勾臘奎提－帕提因 

那瓦蘭亞－士瑞尼－拿瓦－蘇臘－薩瑞德－瓦塔－瓦麗談 

納薇娜－施瑞－茹阿妲－哈瑞－臘薩瑪尤此奎塔納 

納瓦兌盤 萬得 納瓦－卡茹拿－瑪迪安 拿瓦 如琴 

我祟拜聖地納瓦兌帕(Sri Navadvipa-dhama), 奎師那在此以金色形象顯現, 賜予前所未有的奉愛, 

流動的恒河(Ganga)和她溫柔清涼的微風令新生的森林更加美麗多姿, 聖拉迪卡(Srimati Radhika)和

主哈瑞(Sri Hari)在此以一個嶄新合一的形象展現, 進行充滿情悅的唱頌, 恩慈地賜予一種恒久清新, 

嶄新的品味[原始的奉愛甘美，愛侶情悅(srngara-rasa)]。 

§摘自 Prabodhananda Sarasvati 的著作:《Sri Navadvipa-sataka》 

 

p.13            (Sri Vrndavana-dhama pranama)獻給聖地溫達文的禱文。 

 

佳亞提 佳亞提 溫妲然央 誒坦 木茹阿瑞 

普蕊亞塔曼 阿提－薩杜斯萬塔－外昆塔－瓦薩此 

茹阿瑪亞提 薩 薩達 嘎 帕拉央 亞出阿 勾琵 

斯瓦蕊塔－瑪杜臘－維努爾 瓦爾達央 沛瑪 茹阿些 

所有榮耀, 所有榮耀歸於溫達文聖地, 主穆拉瑞(Sri Murari)樂居此地, 甚于居在聖人之心, 更甚於

無憂星(Vaikuntha)。 祂經常在此照看牛只, 用笛子吹奏甜美的旋律, 藉以增加牧牛姑娘對祂的綿綿

愛意。 

§摘自聖薩拿坦 ·哥斯瓦米 (Srila Sanatana Gosvami) 的著作 :《博伽瓦譚的評論》 (Sri 

Brhad-bhagavatamrta)第 1 章 5 節 

 

(Sri Paurnamasi-devi pranama)獻給聖袍娜瑪茜女神的禱文

 

茹阿得薩－克麗－帕臘布塔－維耨達 

溫亞薩－薇給安 巴阿佳－萬迪談貴林 

奎帕露塔迪阿奎拉－薇斯瓦－萬爹安 

施瑞 袍娜瑪西安 斯臘薩 娜瑪米 

我低頭向女神袍娜瑪茜（Sri Paurnamasi）合十頂拜, 她非常擅長為主人聖拉迪卡(Srimati Radhika)

安排最高層次的多元化享樂, 她的蓮花足受到巴佳居民(Vrajavasis)的祟拜, 由於她擁有以仁慈為

首的所有超然品質, 所以值得整個宇宙每一個人祟拜。 
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(Sri Radha-kunda vandana)獻給茹阿妲聖湖的讚歌 

 

嘿 施瑞 薩柔瓦臘 薩達 出瓦依 薩 瑪德－依薩 

帕拉斯忒娜 薩爾丹 依哈 克臘提 卡瑪－蘭改 

出萬 切此 普蕊亞此 普蕊央 阿提瓦 塔尤爾 依提曼 

哈 達爾薩亞點安 奎帕亞 瑪瑪 吉薇談 談麼 

茹阿妲聖湖(Sri Radha-kunda)啊! 我的女主人在你岸邊的森林花園(kunjas)裏跟她的情人奎師那正

忙於非常秘密, 美麗而充滿樂趣的逍遙時光。 你跟祂們如此親近, 所以我托庇於你, 祈求你的恩典, 

如此你便可讓我見到我的女主人, 她是我的生命和靈魂。 

§摘自聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Raghunatha dasa Gosvami)的著作:《Vilapa-kusumanjali》第 98

節 

 

(Sri Govardhana pranama)獻給聖山哥瓦爾丹的禱文  

 

勾瓦爾達耨 佳亞提 賽臘－庫拉迪臘吉歐 

尤 勾琵卡比爾 無迪頭 哈瑞－達薩－瓦爾亞 

奎師內娜 薩克臘－瑪卡－班嘎－奎塔爾齊頭 亞 

薩帕塔罕 阿夏 卡臘－帕德瑪－塔雷 琵 阿瓦此喜此 

(1) 榮耀歸於聖哥瓦爾丹山(Sri Govardhana), 祂是包括了鬚眉山(Sumeru)在內的所有高山之皇, 

牧牛姑娘稱之為主哈瑞的最佳僕人(hari-dasa-varyah)。 自從奎師那(Krsna)制止巴佳居民

(Vrajavasis)祭祀天帝因鐸(Indra)之後, 聖哥瓦爾丹山便受到祂的祟拜, 奎師那的蓮花手托頂

著祂七天七夜。 

§摘自聖薩拿坦·哥斯瓦米的著作:《博伽瓦譚的評論》(Sri Brhad-bhagavatamrta)第 1 章第 7節  

 
薩帕塔罕 誒瓦秋塔－哈斯塔－盤卡傑 

布瑞嘎亞瑪南 發拉－木拉－刊達茹艾 

薩麼些薇阿瑪南 哈瑞林 阿此瑪－溫達開 

勾瓦爾達娜醉麼 西臘薩 娜瑪米 

(2) 我低頭向高山之皇哥瓦爾丹山合十頂拜, 祂在主阿秋塔(Acyuta)的蓮花手上竭息了七天, 黑蜂

的嗡嗡聲裝飾著祂, 祂擅於服務主哈瑞(Hari)和祂摯愛的奉獻者, 祂的山洞和森林(kunjas)蘊

藏著豐富的水果, 花朵和根莖, 供奉獻者享用。 

§摘自聖薩拿坦·哥斯瓦米的著作: (Sri Brhad-bhagavatamrta)]  
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p.14            (Sri Gopisvara-siva pranama)獻給牧牛女之主希瓦神的禱文 

 

 

溫達娃娜瓦尼－帕忒！佳亞 搜瑪－毛雷 

薩娜卡－薩南達娜－薩娜塔拿－拿臘得爹 

勾琵斯瓦臘！巴阿佳－薇拉西－尤甘格瑞－帕德美 

佩瑪 帕拉亞查 尼如帕迪 拿摩 拿瑪 忒 

溫達文的守衛啊! 梭摩(Soma)啊! 所有榮耀歸於你們! 啊! 你的額頭飾有月亮, 受到以薩拿卡

(Sanaka), 薩拿丹那(Sanandana), 薩拿坦(Sanatana)和拿拉達(Narada)等為首的聖人祟拜! 牧牛女

之主（Gopisvara）啊! 希望你賜予我對聖茹阿妲－瑪德瓦(Sri Sri Radha-Madhava)蓮花足純粹的愛

(prema), 祂們在巴佳聖地上演愉悅的逍遙時光, 我一再向你合十頂拜。 

§摘自聖維施瓦納特·查卡拉瓦爾提·塔庫(Visvanatha Cakravarti Thakura)的著作:《Sri 

Sankalpa-kalpadruma》第 103 節。 

 

     (Sri Yamuna pranama)獻給聖河雅沐拿的禱文  14。2 

 

 

齊德－阿南達－巴耨 薩達 南達－蘇耨 

帕臘－佩瑪－帕崔 杜茹阿娃－布阿瑪－嘎崔 

阿嘎南 拉薇崔 佳嘎此－克些瑪－達崔 

帕薇崔－克蕊央 耨 娃普爾 米出阿－普崔 

(1) 雅沐拿女神是太陽神的女兒, 也是南達之子(Sri Nanda-sunu)純粹愛意(prema)的蘊藏和靈性喜

樂的化身。 她流動的身體完全超然, 她寬恕罪行和冒犯, 為宇宙賜予吉祥。 願那位雅沐拿女神

淨化我!  

§摘自《往世書蓮花之部》(Sri Padma Purana) 

 
甘嘎迪－提爾塔－帕蕊些薇塔－帕達－帕德曼 

勾拉卡－掃奎阿－茹阿薩－普茹阿－瑪嘿因 瑪嘿因娜 

茹阿妲－木昆達－木迪談 亞木南麼 娜瑪米 

(2) 我一再向雅沐拿女神合十頂拜, 具有淨化力的聖地，以恒河為首服務著她的蓮花足。 由於她對主

奎師那的愛帶著愛侶情懷(madhurya-rasa)的心緒, 因而她充滿榮耀。 她是海洋, 令每個人都浸

浴在充滿甘露的奉愛狂喜的海水中, 她恒常為聖茹阿妲－穆昆達(Sri Radha-Mukunda)提供豐盛

的娛樂。  

§摘自《往世書蓮花之部》 
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p.15              1(Sri Vraja-vasi-vrnda pranama)獻給巴佳居民的禱文。 

 

 

木達 亞出阿 布阿瑪 退－尼卡茹阿－古爾瑪迪蘇 帕茹安 

蘇達 刊克三 將瑪爾琵塔－薇薇達－卡爾瑪皮 阿奴迪南 

卡臘瑪德 耶 他出外娃 布阿佳－布米 娃三提 普蕊亞－佳娜 

瑪亞 忒 忒 萬迪阿 帕茹阿瑪－薇娜亞 普恩亞－卡齊他 

雖然主布阿曼(Brahma)恒常忙於履行祂的各項重任, 包括創造物質宇宙, 然而, 祂也期待能在溫達

文誕生為一棵草, 一叢灌木或其它物種。 我以無比謙卑, 祟拜每一位住在溫達文的親愛奉獻者, 他

們全都超凡尊崇, 極為神聖。 

§摘自聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Raghunatha dasa Gosvami)的著作:《Sri Vraja-vilasa-stava》

第 100 節 

 

(Sri Nrsimha pranama)獻給主尼星哈的禱文 

 

 

娜瑪斯 忒 娜茹阿辛哈亞 帕臘拉達茹阿妲－妲依內 

嘿然亞卡西剖爾 娃克薩哈 斯拉－坦卡－娜卡拉耶 

(1) 我向主尼星哈博伽梵(Narasimha Bhagavan)合十頂拜, 祂為帕拉達大君(Prahlada Maharaja)帶

來快樂, 祂的指甲像鑿子一樣, 插在黑冉亞魔(Hiranyakasipu)石頭一般的胸膛上。 

 

娃格－伊薩 亞夏 娃妲內 拉克絲米爾 亞夏 恰 娃克薩西 

亞夏絲忒 惠妲耶 薩麼薇此 談麼 尼爾辛罕 阿罕 巴傑 

(2) 至尊知識女神(Suddha-Sarasvati)恒常在祂口中, 幸運女神(Laksmi-devi)常在祂胸膛上舞動, 

祂心中常常流露出祂對奉獻者的特殊深情---我崇拜那位主尼星哈兌瓦。 

 

依頭 尼爾辛哈 帕茹阿頭 尼爾辛後 亞頭 亞米 他頭 尼爾辛哈 

巴嘿爾 尼爾辛後 惠達耶 尼爾辛後 尼爾辛罕 阿迪安 薩拉南麼 帕臘帕爹 

(3) 主尼星哈兌瓦無處不在。 無論我到哪里, 主尼星哈兌瓦也在那裏。 祂在心中也在身外。 我皈

依主尼星哈兌瓦, 祂是萬物之源和至尊庇護所。 
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P.16                               ( Jaya-Dhvani)凱旋之音   
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施瑞 施瑞 古茹－高蘭嘎－甘達爾薇卡－給利達瑞－茹阿妲－維諾達－碧哈瑞吉 琪 佳呀！ 

歐姆 維斯努帕達 帕臘瑪含莎 帕維巴佳卡恰爾亞 阿斯頭他臘－薩他 施瑞 施瑞瑪 巴提維丹塔 拿

拉央 

那 瑪哈臘佳 琪 佳呀！ 

尼提亞－利拉－帕臘維斯他 歐姆 維斯努帕達  阿斯頭他臘－薩他 施瑞 施瑞瑪 巴提維丹塔 瓦瑪

拿 瑪 

哈臘佳 琪 佳呀！ 

尼提亞－利拉－帕臘維斯他 歐姆 維斯努帕達  阿斯頭他臘－薩他 施瑞 施瑞瑪 巴提維丹塔 斯瓦

米 瑪哈臘佳 琪 佳呀！ 

尼提亞－利拉－帕臘維斯他 歐姆 維斯努帕達  阿斯頭他臘－薩他 施瑞 施瑞瑪 巴提 帕給亞那 凱

薩瓦 勾史瓦米 瑪哈臘佳 琪 佳呀！ 

尼提亞－利拉－帕臘維斯他 歐姆 維斯努帕達  阿斯頭他臘－薩他 施瑞 施瑞瑪 巴提希丹塔 薩拉

斯瓦提 勾史瓦米 帕布帕 琪 佳呀！ 

尼提亞－利拉－帕臘維斯他 帕臘瑪含莎 施瑞臘 勾臘－奎首拉 達斯 巴巴吉 瑪哈臘佳 琪 佳呀！ 

尼提亞－利拉－帕臘維斯他 莎琪達南達 施瑞臘 巴提維諾達 塔庫  琪 佳呀！ 

尼提亞－利拉－帕臘維斯他 外士那瓦 薩娃寶瑪 施瑞臘 佳幹娜 達斯 巴巴吉 瑪哈臘佳 琪 佳呀！ 

施瑞 高迪呀 維丹塔查亞 施瑞臘 巴拉得瓦 維迪阿布薩那 帕布  琪 佳呀！ 

施瑞拉 維斯瓦那他 查卡臘瓦爾提 塔庫 琪 佳呀！ 

施瑞拉 拿柔他瑪－施瑞尼瓦薩－夏阿瑪南達 帕布－查亞 琪 佳呀！ 

施瑞拉 奎師那達斯 卡維臘佳 勾史瓦米  琪 佳呀！ 

施瑞  茹帕 ，薩拿坦 ，巴他－拉古納此，施瑞 吉瓦，高帕臘－巴他，達斯 拉古納此， 

薩德－勾史瓦米 帕布 琪 佳呀！ 

施瑞  斯瓦茹帕 達莫達 ，茹阿亞茹阿瑪 南達，施瑞 勾臘 帕薩達 溫達 琪 佳呀！ 

那摩阿查亞  施瑞臘 哈瑞達斯  塔庫  琪 佳呀！ 

沛瑪－些 卡後 施瑞 奎師那 采坦耶，帕布 尼提阿南達，施瑞 阿堆他，嘎達達，施瑞瓦薩迪，施瑞 

勾臘－巴他－溫達 琪 佳呀！ 

施瑞 安塔爾兌帕－瑪亞普爾，斯曼他兌帕，高尊瑪兌帕，瑪迪阿兌帕，口拉兌帕，茹兌帕，佳奴兌

帕，牟達杜瑪兌帕，茹卓兌帕瑪卡，施瑞 納瓦兌帕－達安  琪 佳呀！ 

施瑞 施瑞  茹阿妲 奎師那 勾帕－勾皮－勾－古瓦丹－杜瓦達薩－瓦拿瑪卡 施瑞 巴佳 曼達拉  

琪 佳呀！ 

施瑞 夏瑪－昆，茹阿妲－昆，雅沐娜，甘嘎，荼拉茜，巴提得薇 琪 佳呀！ 

施瑞 佳嘎納，巴拉得瓦，蘇巴佳吉 琪 佳呀！ 

尼辛哈 巴嘎萬 琪 佳呀！巴他 帕茹阿瓦拉 施瑞 帕臘達 瑪哈臘佳 琪 佳呀！ 

恰樓 三帕臘達呀 琪 佳呀！ 

阿卡臘 瑪－茹阿佳 施瑞 采坦耶 瑪 琪 佳呀！ 

施瑞 高迪呀 維丹塔 薩米提 琪 佳呀！ 

施瑞 得瓦南達 高迪呀 瑪 澳茹阿 安央雅 薩卡 瑪 薩姆哈 琪 佳呀！ 

施瑞 哈瑞南麼 三奎爾坦 琪 佳呀！ 

阿南他 寇提 外士那瓦－溫達 琪 佳呀！ 

薩瑪嘎他 巴塔－溫達 琪 佳呀！ 

施瑞 勾臘－沛瑪南得！哈瑞 哈瑞 波！ 
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凱旋歸於神聖的聖靈性導師－主高蘭格(Gauranga)-甘達維卡(Gandharvika)-吉利達瑞

(Giridhari)-茹阿妲(Radha)-維諾德(Vinoda)-碧哈瑞吉(bihariji)! 

凱旋歸於主維施努蓮花足下的至尊天鵝(paramahamsa), 雲遊四海的身教靈性導師

(parivarajakacarya), 破除物質欲望的聖施瑞瑪·巴提維丹塔·拿拉央那·瑪哈拉傑(Sri Srimad 

Bhaktivedanta Narayana Maharaja)! 

凱旋歸於主維施努蓮花足下的至尊天鵝, 雲遊四海的身教靈性導師, 破除物質欲望的聖施瑞瑪·巴

提維丹塔·瓦瑪拿·瑪哈拉傑(Sri Srimad Bhaktivedanta Vamana Maharaja)! 

凱旋歸於已進入永恆逍遙時光(Nitya-lila), 主維施努蓮花足下, 破除物質欲望的聖施瑞瑪·巴提

維丹塔·史華米·帕布帕德(Sri Srimad Bhaktivedanta Svami Maharaja)! 

凱旋歸於已進入永恆逍遙時光, 主維施努蓮花足下, 破除物質欲望的聖施瑞瑪·巴提·帕給亞那·凱

薩瓦·哥斯瓦米·瑪哈拉傑(Sri Srimad Bhakti Prajana Kesava Gosvami Maharaja)! 

凱旋歸於已進入永恆逍遙時光, 主維施努蓮花足下, 破除物質欲望的聖施瑞瑪·巴提希丹塔·薩拉

斯瓦緹·哥斯瓦米·帕布帕德(Sri Srimad Bhaktisiddhanta Sarasvati Gosvami Prabhupada)! 

凱旋歸於已進入永恆逍遙時光的至尊天鵝, 聖高拉·奎首拉·達斯·巴巴吉·瑪哈拉傑(Srila 

Gaurakisora dasa Babaji Maharaja)! 

凱旋歸於已進入永恆逍遙時光, 永恆, 全知, 喜樂的聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda 

Thakura)! 

凱旋歸於已進入永恆逍遙時光, 頂尖偉士那瓦---聖佳幹納特·達斯·巴巴吉·瑪哈拉傑(Srila 

Jagannatha dasa Babaji Maharaja)! 

凱旋歸於高迪亞·維丹塔的偉大導師(Sri Gaudiya Vedantacarya), 聖巴拉德瓦·維迪亞布善·帕布

(Srila Baladeva Vidyabhusana Prabhu)! 

凱旋歸於聖維施瓦納特·查卡拉瓦爾提·塔庫(Srila Visvanatha Cakravarti Thakura)!  

凱旋歸於三位帕布(Prabhu-traya), 聖拿若塔瑪(Srila Narottama)-施瑞瓦斯(Srinivasa)-夏瑪南

達(Syamananda)! 

凱旋歸於聖奎師那·達斯·卡維拉傑·哥斯瓦米·帕布(Srila Krsnadasa Kaviraja Gosvami Prabhu)!  

凱旋歸於聖茹帕(Sri Rupa), 薩拿坦(Sanatana), 巴塔·拉古納特(Bhatta Raghunatha), 聖基瓦

(Sri Jiva), 哥帕拉·巴塔(Gopala-bhatta), 達斯·拉古納特(dasa Raghunatha), 六位哥斯瓦米帕布

(Sad-Gosvami Prabhu)! 

凱旋歸於聖斯瓦茹帕·達莫達爾(Sri Svarupa Damodara), 拉亞·拉瑪南達迪(Raya Ramanandadi), 

主高拉(Sri Gaura)-parsada-溫達(vrnda)! 

凱旋歸於頌聖名師(Namacarya)聖哈瑞達斯·塔庫(Srila Haridasa Thakura)! 

凱旋歸於純粹的愛(Prema)-se kaho 主奎師那－采坦耶(Sri Krsna-Caitanya), 帕布·尼提安南達

(Prabhu Nityananda), 聖阿特威陀(Sri Advaita), 嘎達答拉(Gadadhara), 施瑞瓦斯迪(Srivasadi),

主高拉奉獻者(Gaura-bhakta)施瑞瓦斯迪(Srivasadi)居於溫達(Vrnda)! 

凱旋歸於納瓦兌帕聖地(Sri Navadvipa-dhama)的九個島嶼: Sri Antardvipa-Mayapura, 

Simantadvipa, Godrumadvipa, Madhyadvipa, Koladvipa, Rtudvipa, Jahnudvipa, Modadrumadvipa, 

Rudradvipatmaka! 

凱旋歸於巴佳聖地(Sri Vraja-mandala)的聖茹阿妲－奎師那(Sri Sri Radha-Krsna), 牧童, 牧牛

姑娘, 牛只, 哥瓦爾丹山(govardhana), dvadasa-vanatmaka! 

凱旋歸於夏瑪聖湖(Sri Syama-kunda), 茹阿妲聖湖(Radha-kunda), 雅沐拿河(Yamuna), 恒河

(Ganga), 奉愛女神(Bhakti-devi)荼拉茜樹(Tulasi)! 
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凱旋歸於主佳幹納特(Sri Jagannatha), 巴拉德瓦(Baladeva), 蘇芭卓吉(Subhadraji)! 

凱旋歸於尼星哈(Nrsimha)博伽梵(Bhagavan)! 凱旋歸於聖帕拉達大君(Sri Prahlada Maharaja)! 

凱旋歸於師徒傳系(sampradaya)! 

凱旋歸於廟宇之王的形象: 聖采坦耶廟(Sri Caitanya Matha)! 

凱旋歸於高迪亞·維丹塔修會(Sri Gaudiya Vendanta Samiti)! 

凱旋歸於聖兌瓦南達·高迪亞廟(Sri Devananda Gaudiya Matha)分廟! 

凱旋歸於齊頌聖主哈瑞之名! 

凱旋歸於溫達的偉士那瓦! 

凱旋歸於聚會的的奉獻者! 

願蒙賜主高拉(Sri Gaura)純粹愛意的喜樂(premanande)! 頌主聖名哈瑞(Hari)哈瑞吧! 

 

p.17 

(Sri Guru-Parampara)師徒傳系 

作者:聖巴提希丹塔·薩拉斯瓦緹·哥斯瓦米·帕布帕德(Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Gosvami 

Prabhupada) 

 

 

奎師那 海忒 恰圖－姆卡，後呀 奎師那－些沃歐姆卡 

布阿瑪 海忒 拿臘得茹阿－瑪提 

拿臘達 海忒 維亞薩，瑪達瓦 口黑 維亞薩－達斯 

普爾納帕給亞 帕德瑪那巴－嘎提 

(1) 創始之初, 主奎師那向四面神布阿瑪(Brahma)講述愛心服務的知識, 後者向聖哲拿拉達(Narada 

Muni)傳授這些教導, 拿拉達接納奎師那·兌柏雅·維也薩兌瓦(Krsna Dvaipayana Vyasadeva)為

門徒。 維也薩把這門知識傳授給瑪達瓦師(Madhvacarya), 瑪達瓦師也被稱為普那帕給亞那·提

爾塔(Purnaprajna Tirtha), 也是他的門徒聖帕德摩那巴·提爾塔(Padmananbha Tirtha)唯一的

庇護所。 

 
內哈瑞－瑪達瓦－萬些，阿首比亞－帕臘瑪含些 

西夏－波利 安給卡臘－口瑞 

阿首比耶臘 西夏 佳呀－提爾塔 那美 帕蕊恰亞 

他臘 達斯耶 給亞那辛杜 頭瑞 

(2) 尼哈瑞·提爾塔(Nrhari Tirtha)和瑪德瓦·提爾塔(Madhava Tirtha)跟隨瑪達瓦師的傳系, 他們的

主要門徒是偉大的至尊天鵝阿克首比亞·提爾塔(Aksobhya Tirtha)。 阿克首比亞接納佳雅提爾塔

(Jayatirtha)為門徒, 佳雅把他的服務傳至給亞拿辛都(Jnanasindhu)。 
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他哈 海忒 達亞尼迪，他臘 達薩 維迪亞尼迪 

臘真佳 海樓 他哈 後忒 

他哈臘 奎因卡拉 佳呀－達瑪 那美 帕瑞恰亞 

帕蘭帕拉 佳耨 巴露－瑪忒 

(3) 傳系由給亞拿辛都下傳至達雅尼迪(Dayanidhi), 然後是他的門徒維迪亞尼迪(Vidyanidhi), 然

後流傳至拉真傑·提爾塔(Rajendra Tirtha)。 拉真傑的僕人是著名的佳雅達瑪(Jayadharma), 又

稱為 Vijayadhvaja Tirtha。 這樣便能正確地瞭解師徒傳系。 

 

 
佳呀達瑪－達斯耶 奎阿提，施瑞 普茹首他瑪－亞提 

他 後忒 巴拉曼呀－提爾塔－蘇瑞 

維亞薩 提爾塔 他臘 達薩 ，拉克絲米 維亞薩－達薩 

他哈 後忒 瑪達溫佳－普瑞 

(4) 偉大聖僧浦茹首塔摩·提爾塔(Sri Purusottama Tirtha)是佳雅達瑪的著名門徒, 傳系由聖浦茹

首塔摩下傳至具大威力的布阿曼亞提爾塔(Brahmanyatirtha), 然後是維也薩提爾塔

(Vyasatirtha)。 聖拉珂釋米帕緹(Sri Laksmipati)繼承他, 再把傳系下傳至聖瑪達瓦傑·普裏

(Sri Madhavendra Puri)。 

 

瑪達溫佳－普瑞－瓦臘－西夏－瓦臘 施瑞 依斯瓦臘  

尼提阿南達，施瑞 阿堆他 薇布 

依斯瓦臘－普瑞克 丹亞，口瑞類那 施瑞 采坦耶 

佳嘎－古茹 勾臘 瑪哈帕布 

(5) 聖伊斯瓦拉·普裏(Sri Isvara Puri)是偉大的聖瑪達文傑·普裏最有影響力的棄絕僧(sannyasa)

門徒, 他的門徒包括尼提安南達·帕布(Sri Nityananda Prabhu)和阿特威陀師(Sri Advaita 

Acarya)等化身(avataras)。 主采坦耶·瑪哈帕布(Sri Caitanya mahaprabhu)是金色的主和所有

世界的靈性導師, 祂令聖伊斯瓦拉非常幸運, 因為聖主采坦耶接納他為啟迪靈性導師

(diksa-guru)。  

[尼提安南達·帕布(Sri Nityananda Prabhu)接受拉珂絲米帕緹·提爾塔(Laksmipati Tirtha)的

啟迪, 實際上祂也是瑪達文傑的神兄弟, 但帕布也接納瑪達文傑為訓示靈性導師(siksa-guru)。 

因此, 我們跟隨的是博伽梵(Bhagavat)師徒傳系, 訓示的傳系而非啟迪的傳系。] 
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瑪哈帕布 施瑞 采坦亞， 茹阿妲－奎師那  那黑 安亞 

茹帕努嘎－佳內臘 吉瓦納 

維斯萬巴臘－普蕊央卡臘，施瑞 斯瓦茹帕－達牟達 

施瑞 勾史瓦米 茹帕 薩拿坦 

(6) 主采坦耶·瑪哈帕布(Sri Caitanya mahaprabhu)是茹阿妲(Radha)和奎師那(Krsna)的結合體, 祂

是追隨聖茹帕·哥斯瓦米的奉獻者(rupanuga Vaisnavas)的生命。 聖斯瓦茹帕·達莫達爾·哥斯瓦

米(Sri Svarupa Damodara Gosvami), 聖茹帕(Sri Rupa)和聖薩拿坦·哥斯瓦米(Sri Sanatana 

Gosvamis)是維施瓦巴拉(Visvambhara) [即主采坦耶(Sri Caitanya)]最親愛的僕人。 

 

茹帕－普蕊亞 瑪哈佳納，基瓦，拉古納特 哈那 

他臘－普蕊亞 卡薇 奎師那達薩 

奎師那達薩－普蕊亞－瓦臘，拿柔塔瑪－些瓦－帕臘 

佳臘－帕達 維斯瓦那他－阿薩 

(7) 偉大神聖的人物聖基瓦·哥斯瓦米(Sri Jiva Gosvami)和聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Sri 

Raghunatha dasa Gosvami), 他倆跟聖茹帕很親密, 他們的親密門徒是偉大詩人聖奎師那達斯·

卡維拉傑(Sri Krsnadasa Kaviraja)。 奎師那達斯最愛的是聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila 

Narottama dasa Thakura), 聖拿若塔瑪恒常專注於服務靈性導師, 而他的蓮花足是聖維士瓦納

特·查卡拉瓦爾提·塔庫(Sri Visvanatha Cakravarti Thakura)唯一的希望和渴求。 

 
維斯瓦那他－巴他－薩他，巴拉得瓦，佳幹納特 

他臘 普蕊亞 施瑞 巴提維諾達 

瑪哈－巴嘎瓦他－華臘，施瑞 勾臘奎首臘－瓦臘 

哈瑞－巴佳內忒 佳臘 牟達 

(8) 聖巴拉德瓦·維迪亞布善(Sri Baladeva Vidyabhusana)是聖查卡拉瓦爾提最傑出的同遊之一, 他

把傳系下傳至聖佳幹納特·達斯·巴巴吉·瑪哈拉傑(Srila Jagannatha dasa Babaji Maharaja)。 

聖佳幹納特是聖巴提維諾德·塔庫(Sri Bhaktivinoda Thakura)摯愛的訓示靈性導師

(siksa-guru)。 巴提維諾德是偉大奉獻者聖高拉·奎首拉·達斯·巴巴吉·瑪哈拉傑(Srila 

Gaura-kisora dasa Babaji Maharaja)的親密朋友, 他唯一的樂趣是服務主哈瑞。 
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施瑞 巴莎巴那薇，薩達 些維阿－些瓦－帕臘 

他哈臘 達依他－達薩 那瑪 

帕布帕達 安他蘭嘎，施瑞 斯瓦茹帕－茹帕努嘎 

施瑞 凱薩瓦 巴提－帕給亞納 

高迪亞－維丹他－維他， 瑪亞瓦達－他牟罕塔 

高臘瓦尼－帕臘恰臘恰臘－達瑪 

(9) 至出類拔萃的聖巴提希丹塔·薩拉斯瓦緹·塔庫(Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura), 

他的啟迪名字是 Sri Varsabhanavi Dayita dasa, 恒常投入主哈瑞(Hari), 靈性導師和奉獻者

(Vaisnava)的神聖服務。 帕布帕德(Prabhupada)追隨聖斯瓦茹帕和聖茹帕傳系, 他親密的入室

弟子是聖巴提·帕給亞那·凱薩瓦·哥斯瓦米(Sri Bhakti Prajnana Kesava Gosvami)。  

擁有以高迪亞(Gaudiya)師徒傳系為準繩的完整維丹塔(Vedanta)哲學知識, 聖凱薩瓦·瑪哈拉傑

(Srila Kesava Maharaja)徹底摧毀所有假像宗(mayavada)爭議所致的黑暗。 他為納瓦兌帕聖地

(Navadvipa Dhama)作了大量服務, 他的生命是修習和傳揚瑪哈帕布的訊息的典範。 

 

他臘 帕臘達那 帕臘恰臘卡，施瑞 巴提維丹塔 那瑪 

帕提他－佳內忒 鬥呀－達安 

他最頂尖的傳道門徒是聖巴提維丹塔·史華米·帕布帕德, 他把主采坦耶·瑪哈帕布(Sri 

Caitanya mahaprabhu)的訊息傳遍世界, 因此對所有墮落靈魂而言, 他是恩慈與憐憫之海藏。 

 

凱薩瓦－普蕊亞 瑪哈佳那，瓦瑪納，拿拉央那 哈那 

勾臘瓦尼 他得臘 帕臘那－達那 

神聖人物聖瓦瑪拿·哥斯瓦米(Vamana Gosvami)和聖拿拉央那·哥斯瓦米(Narayana Gosvami)跟聖

凱薩瓦最親密, 瑪哈帕布的教導是他們的生命和靈魂。 

 

他臘 西夏 阿嘎納那， 他臘 瑪迪耶 普瑞絲他 哈那 

施瑞 巴提－帕給亞納 凱薩瓦 

他臘 西夏 阿嘎那拿， 他臘 瑪迪耶  安亞他瑪 

施瑞 巴提維丹塔 拿拉央那 

或: 在無數門徒之中, 帕布帕德最鍾愛聖凱薩瓦, 而聖凱薩瓦的眾多門徒之中, 聖拿拉央那可

謂最具影響力之一。  

 

誒 薩巴 哈瑞佳那，高蘭給臘 尼佳－佳拿 

他得臘 烏奇絲忒 牟臘 卡瑪 

(10) 我的願望是榮耀祭餘 --- 他們的偉大祭餘(maha-prasada)和他們的訓示 --- 來自主奎師那

(Sri Krsna)和主采坦耶·瑪哈帕布(Sri Caitanya mahaprabhu)所有個人同遊的蓮花口。 
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p.20                       20。1(Sri Gurvastakam)八頌靈師 

作者: 聖維士瓦納特·查卡拉瓦爾提·塔庫(Srila Visvanatha Cakravarti Thakura) 

 

三薩臘－達瓦那拉－利達－樓卡 

出阿那亞 他論呀－嘎那嘎拿出萬 

帕臘他夏 卡爾亞納－古那爾納瓦夏 

萬得 古茹 恰臘納臘溫丹 

(1) 彷似雨雲灑下甘霖, 熄滅熊熊森林之火, 聖靈性導師以他神聖恩慈的雨露, 解救被物質存在之

火燃燒的人, 他們受盡三重苦的煎熬---自身苦(adhyatmika), 他身苦(adhibhautika), 自然界

之苦(adhidaivika)。 我向聖靈性導師的蓮花足祈禱, 當奎師那的恩慈臻極之時, 他便顯現，他

也是吉祥品格之洋。 

 

瑪哈帕波－奎爾坦納－尼提阿－給他 

瓦迪出阿－瑪迪安－瑪納首－臘些納 

柔曼恰－坎帕蘇茹－他蘭嘎－巴奏 

萬得 古茹 施瑞 恰臘納臘溫丹 

(2) 聖靈性導師受到瑪哈帕布(Mahaprabhu)齊頌聖名運動(sankirtana)的啟發, 恒常跳舞, 唱頌, 

彈奏樂器。 由於他心內品嘗著瑪哈帕布的純粹奉愛情悅(prema-rasa), 有時他會像瘋子一般，

展現著狂喜的徵兆---毛髮直豎, 顫抖, 淚如泉湧。 我向神聖靈性導師的蓮花足頂拜。 

 

施瑞－維格臘哈拉達那－尼提阿－那那 

星家臘－灘－曼迪臘－瑪佳那鬥 

尤克他夏－巴談麼斯－查－尼雲佳頭 皮 

萬得 古茹 施瑞 恰臘納臘溫丹 

(3) 恒常崇拜神像(Sri Vigraha)和沉醉於愛侶情懷(srngara-rasa), 為增加祂們相會的情趣, 聖靈

性導師每天會以各式各樣的漂亮衣飾和飾物為祂們裝扮。 他清潔廟宇, 為祂們作其它服務。 他

也令自己的門徒投入這些服務。 我向聖靈性導師的蓮花足祈禱。 

 

恰圖－維達－施瑞－巴嘎瓦－帕薩達 

斯瓦度－安納－退帕坦 哈瑞－巴他－三甘 

奎此外娃 退帕廳 巴佳他 薩黛娃 

萬得 古茹 施瑞  恰臘納臘溫丹 

(4) 看見主奎師那的奉獻者享用四種已供奉過的食物, 聖靈性導師總是感到滿足, 四種事務包括被

咀嚼的, 吸吮的, 舐食的和飲用的食物。 因此, 借著品嘗偉大的祭餘(maha-prasada), 奉獻者
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便會感到滿足。 (那就是, 藉由懷著服務心緒接受祭餘, 物質生活會被摧毀, 心中神聖愛意的喜

樂會被喚醒。) 我向神聖靈性導師的蓮花足祈禱。 

 

施瑞－茹阿迪卡－瑪達華尤 阿帕臘 

瑪度亞－麗拉－古那－茹帕－南麼南 

帕提－卡薩那斯瓦達那－樓魯帕夏 

萬得 古茹  施瑞 恰臘納臘溫丹 

(5) 每時每刻, 神聖靈性導師心中都感到強烈的貪婪, 要品嘗在溫達文(Vrndavana)聖茹阿妲－瑪德

瓦(Sri Sri Radha-Madhava)的聖名, 形象, 品質和逍遙時光的無限甜美。 我向聖靈性導師的蓮

花足祈禱。  

 

尼昆佳－尤諾 臘提－克麗－喜迪呀 

亞 亞麗比爾 尤提 阿沛克薩尼亞 

他出阿提－達克薩 阿提娃拉巴夏 

萬得 古茹 施瑞 恰臘納臘溫丹 

(6) 聖靈性導師恒常跟牧牛姑娘(sakhis)一起, 為青春愛侶(yugala-kisora)那情意綿綿的逍遙時光

能在溫達文森林花園(kunjas)裏完美展示而精心安排。 因為他擅於為祂們的歡樂而排這些饒富

品味的約會, 所以他跟聖茹阿妲和奎師那非常親密。 我向聖靈性導師的蓮花足祈禱。  

 

薩克薩－達蕊催那 薩瑪絲他－薩絲出外 

烏他絲 他他 巴維阿他 誒娃 薩德比 

奎因出 帕布 呀 普蕊亞 誒娃 他夏 

萬得 古茹 施瑞 恰臘納臘溫丹 

(7) 所有經典宣稱, 聖靈性導師是主哈瑞的直接能量(saksat hari), 因此神聖權威都視之與主哈瑞

無 異 無 別 的 代 表 。  由 於 聖 靈 性 導 師 跟 主 非 常 親 愛 , 是 祂 的 私 密 僕 人

[(acintya-bhedabheda-prakasa-vigraha), 主不可思議的, 即一即異並值得崇拜的展現], 我

向聖靈性導師的蓮花足祈禱。    

 

亞夏 普阿薩達 巴嘎娃－普拉薩都 

亞夏普阿薩丹  那 嘎提 庫頭 皮 

迪亞安 斯圖玩斯 他夏 亞薩絲 崔－三迪安 

萬得 古茹 施瑞 恰臘納臘溫丹 

(8) 只有藉由聖靈性導師的恩慈, 才能得到奎師那的恩慈。 若無他的恩典, 眾生便寸步難前，也無

法獲救。 每日三次冥想聖靈性導師的榮耀和念頌禱文(stava-stuti)。我向他的蓮花足獻上禱詞。 
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施瑪－古柔 阿絲他刊 誒他 烏采 

布阿美 姆乎忒 帕他提 帕亞納 

亞絲 忒納 溫達娃那－那他－薩克薩此 

些外娃 拉比啊 佳努搜他 誒娃 

(9) 在吉祥時刻(brahma muhurta), 人若專心向聖靈性導師念頌這首《八頌靈師》, 獲得他的純粹靈

性形象(vastu-siddhi)之後, 定能直接服務主奎師那的蓮花足, 祂正是溫達文的生命和靈魂 。  

 

p.22 

(Sri Gurvastakam)八頌靈師孟加拉語版 1 

 
達娃納拉－薩瑪 三薩臘－達哈內，達格達 吉瓦－庫拉 烏達臘 卡臘內 

口茹納－瓦蕊達 奎帕瓦蕊－達內，（萬迪）古茹－辛杜 古茹臘 恰臘納－卡瑪拉 

 

內提阿－給他－瓦迪阿－施瑞－哈瑞－奎爾他內， 柔黑納 瑪嘎納 瑪哈瑪塔 瑪內 

柔曼恰－刊帕斯茹 後亞 勾臘－沛美，萬迪 些依 古茹臘 恰臘納－卡瑪拉 

 

薩達 臘塔 吉尼 薇格拉哈－些瓦內，辛嘎茹阿迪 阿茹阿 曼迪臘－瑪爾佳內 

口瑞納 尼尤克塔 阿奴嘎塔－佳內，萬迪 些依 古茹臘 恰臘納－卡瑪拉 

 

恰爾薇阿－粗夏－雷嘿阿－沛亞－臘薩瑪亞，帕臘薩丹納 奎師內茹阿 阿提 斯瓦杜 後亞 

巴塔－阿斯瓦達內 尼佳 退帕塔 柔亞，萬迪 些依 古茹臘 恰臘納－卡瑪拉 
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施瑞－茹阿妲－瑪達瓦－納瑪－茹帕－古內，阿南塔－瑪杜爾亞－麗拉－阿斯瓦達內 

魯波達－齊塔 吉尼 哈納 帕提克薩內，萬迪 些依 古茹臘 恰臘納－卡瑪拉 

 

巴佳－尤瓦－杜萬杜瓦－臘提－三瓦爾達內，尤克提 口瑞 薩克依－嘎內 溫達瓦內 

阿提 達克薩 他黑，普蕊亞他瑪－嘎內，萬迪 些依 古茹臘 恰臘納－卡瑪拉 

 

薩爾瓦－薩斯崔耶 嘎亞 施瑞 哈蕊臘 斯瓦茹帕，巴塔－嘎納 巴薇 些依 阿奴茹帕 

奎因出 吉尼 帕布－普蕊亞他瑪－茹帕，萬迪 些依 古茹臘 恰臘納－卡瑪拉 

 

佳哈臘 帕薩得 奎師那－奎帕 派，佳臘 阿帕臘薩得 安亞 嘎提 耐 

崔－三點安 奎提臘 斯他瓦－點安內 拜，萬迪 些依 古茹臘 恰臘納－卡瑪拉 

 

古茹得瓦斯他卡 阿提 亞此納 口蕊，布阿瑪－姆乎忒 剖得 烏恰 口蕊 

溫達瓦娜－納他 薩克薩此 哈瑞，些瓦 帕亞 些依 瓦斯圖－西迪－卡雷 

 

p.22                  (Gurudeva! Bada Krpa Kari)靈性導師! 緊抓慈悲之源 22。2 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

古茹爹！巴達 奎帕 扣瑞，勾達－瓦那 瑪傑，高尊美 迪亞恰 絲他那 

阿給阿 迪那 牟瑞，誒 巴佳 巴西，哈瑞那瑪 卡臘 嘎那 

(1) 靈性導師啊，您非常仁慈地把我置於高達森林中的高尊瑪，命我留住在巴佳這神聖之地, 唱頌主

哈瑞的聖名。 

 

奎因土 卡悲 帕布，尤給阿他 阿爾皮貝，誒 達西瑞 朵亞 扣瑞 

齊他 斯提臘 哈貝，薩卡拉 薩嘿巴，誒刊忒 巴積巴 哈瑞 

(2) 然而, 我的主人啊, 何時您才會仁慈地把執行您命令的資格，賜給這個僕人? 如此, 我的心意將

得平息, 才能忍受一切困苦, 一心一意服務主哈瑞。 

 

賽薩瓦－尤瓦內，家達－蘇卡－三給，阿比亞薩 海啦 曼達 

尼家－卡爾瑪－都些，誒 得哈 海啦，巴家內臘 帕臘提班達 

(3) 懵懂童年和風華正茂之時，我沉迷世俗快樂, 惡習盈身。由於這些罪行的報應, 我的身體本身已

是靈性服務的障礙。  

 

瓦爾達克耶 誒卡納，攀恰－柔給 哈他，克瑪內 巴積巴 巴拉 

刊迪亞  刊迪亞，頭瑪臘 查臘內，帕迪亞齊  蘇薇瓦拉 

(4) 如今垂暮之年，飽受五種感官疾病的煎熬, 我如何能作靈性服務? 主人啊, 拜倒在你的蓮花足下, 

我憂心忡忡，淒苦飲泣。 
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p.23                   (Gurudeva! Krpa-Bindu Diya)靈性導師! 賜予一滴恩慈 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

古茹爹! 

奎帕－賓度 迪亞，卡臘 誒 達些， 

退那沛克薩 阿提 嘿納 

薩卡拉 薩哈內，巴拉 迪呀 寇臘 

尼佳－瑪內 斯普瑞哈－嘿納 

(1) 靈性導師(Gurudeva)! 請賜我一滴恩慈---令這個僕人比一棵小草更謙卑。 請賜我力量忍受一切

不測。 讓我不求一己之榮譽和名望。 

 

薩卡類 三瑪那 ，口瑞忒 薩卡提， 

得哈 那他！ 亞他亞塔 

他悲 他 改巴，哈瑞南 蘇克， 

阿帕臘達 哈悲 哈他 

(2) 請賜我力量, 依所有生物應得的[及依偉士那瓦恰當的層面]而榮耀他們。 這樣, 我才能喜樂地

唱頌聖名, 所有的冒犯才得以消除。 

 

卡悲 黑納 奎帕，拉比呀 誒 佳那， 

奎他他 孩悲 那他！ 

薩剔－布迪－嘿那，阿米 阿提 迪那， 

卡臘 莫瑞 阿此瑪－薩他 

(3) 我的主人啊! 何時我才蒙賜福, 得到你的恩慈, 終令我的生命得以完美? 我如此墮落, 毫無力

量或智慧。 請仁慈地接受我的靈魂, 使我變得像你一般。 

 

尤給亞他－維恰瑞，克依出－那嘿－派， 

頭瑪臘 卡茹那 薩臘 

卡茹那 那 海類，刊迪亞 刊迪亞， 

帕臘那 那 臘克依巴 阿茹阿 

(4) 若我檢視自己, 我找不到絲毫好品質, 你的恩慈是我生命的精華。 你若不對我寬仁, 我便只有

悲傷哭泣, 不再維繫生命。 
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p.24                (Sri Guru-Carana-Padma)聖靈性導師的蓮花足 4。1 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

施瑞－古茹－查臘納－帕德瑪，克華拉 巴卡提－薩德瑪， 

玩豆 木依 薩瓦達納－瑪忒 

佳哈臘－帕薩得－拜，誒 巴華－他蕊亞－佳 

奎師那－帕提 海呀 佳哈 海忒 

(1) 聖靈性導師(Sri Gurudeva)的蓮花足是對奎師那(Krsna)神聖的純粹奉愛(prema-bhakti)的寶

庫。 我非常恭敬地崇拜和服務靈性導師那雙蓮花足。 兄弟啊! 藉由他的恩慈, 誰也可跨越這個

碩大的悲苦之洋, 到達奎師那的蓮花足。  

 

古茹－木卡－帕德瑪－瓦克依亞，齊忒忒 卡蕊亞 艾克依亞， 

阿臘 那 卡蕊哈 瑪內 阿薩 

施瑞 古茹－恰臘內 茹阿提，誒 些 烏他瑪 嘎提， 

傑 帕薩得 普瑞 薩爾娃 阿薩 

(2) 源自聖靈性導師蓮花口的話語應該衷心信奉。 除他說的話外, 內心不該有其它渴求, 因為他的

訓示把人導向最高目標---對他蓮花足的依戀(rati)。 藉由他的恩典, 我們追求靈性完美的所有

欲望得以實現。 

 

恰克圖－達那 迪拉 傑，將美 將美 帕布 些， 

迪維阿－給亞那 惠得 帕臘卡絲他 

沛瑪－巴提 佳哈 海忒，阿維迪阿 維納薩 佳忒 

維得 嘎亞 佳哈臘 恰蕊他  

(3) 他賜予我靈視這一禮物, 以神聖知識啟明我心。 他是我生生世世的主人。 神聖愛心服務從他而

來，除盡愚昧。 《韋達經》頌揚他的品格。 

 
施瑞 古茹 卡如那 辛杜，阿達瑪 佳那臘 班度 

樓卡納 樓克臘 吉瓦納 

哈哈 帕布！口臘 都亞，得哈 莫瑞 帕達－恰亞， 

圖娃 帕得 賴奴 薩臘納 
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（誒貝 亞薩 古蘇卡 催布娃娜） 

(4) 聖靈性導師是恩慈之洋, 是無依無靠者最偉大的朋友, 是每個人的生命和靈魂! 主人啊! 請仁

慈吧! 哀哉! 靈性導師啊! 我皈依你的蓮花足, 賜我你蓮花足的庇蔭! (現在你的聲名遍三界。) 

 

p.25 

。1(Ohe! Vaisnava Thakura)噢嘿！偉士那瓦·塔庫 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

哦嘿！外士那瓦 塔庫臘，豆亞臘 薩嘎臘， 

誒 達西 卡如娜 口銳 

迪呀 怕達 恰亞，首達 黑 阿瑪銳 

頭瑪臘 恰臘那 達蕊 

(1) 值得崇拜的偉士那瓦·塔庫(Vaisnava Thakura)啊! 恩慈之洋! 請憐憫這個僕人, 賜我你蓮花足

的庇蔭, 淨化我。 我緊握著你的蓮花足。 

 

恰亞 維嘎 豆米，恰呀 豆薩 搜迪， 

恰呀 古那 得哈 達些 

恰呀 薩－三嘎，得哈 黑 阿瑪瑞， 

波些齊 三給臘 阿些 

(2)  請助我克服六種催湧
1
, 淨化我的六種過失

2
, 請賜予我奉獻者的六種品質

3
, 給予我六種愛心聯

誼
4
。 我正坐於你的聯誼之中, 祈望能得到這些。 

 

誒卡克依 阿瑪臘，那嘿 帕亞 巴拉， 

哈瑞拿瑪－傘奎依他內 

圖米奎帕 口瑞，絲臘達－賓度 迪亞， 

得哈 奎師那－拿瑪－達內 

(3) 我無力獨自進行哈瑞聖名唱頌活動(harinama-sankirtana)。 請仁慈地賜我一滴信心。 請賜我

奎師那聖名(krsna-nama)的無價寶藏。 

 

奎師那 些 頭瑪臘，奎師那 迪忒 怕臘 

頭瑪臘 薩卡提  阿且 

阿米 他 坎嘎拉 ，‘奎師那 奎師那’ 波利！’ 

黛 他瓦 怕切 怕切 
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(4) 奎師那(Krsna)是屬於你的! 你有能力賜予奎師那! 我微不足道, 只是一個跑在你身後的乞丐, 

呼叫著: “奎師那 ! 奎師那 !” 

 

注 1。 六種催湧(vega): 言語(vacah), 心意(manasah), 憤怒(krodha), 舌頭(jihva), 肚腹(udara), 

生殖器(upastha)。 

注 2。 破壞靈性服務的六種過失(dosa): 過食或囤積過度(atyahara), 過份努力(prayasah), 是非閒

話(prajalpa), 過度倚附而機械性地遵從規範守則(niyama-agraha), 過份漠視規範守則, 跟

思想世俗的人聯誼(asat-jana-sanga), 熱衷於世俗貪婪(laulyam)。 

注 3。 増強靈性服務的六種品質(guna): 熱誠(utsaha), 堅定信心(niscayat), 達到純粹的愛的耐性

(dhairya), 接 受 對 靈 修 有 利 的 活 動 (bhakti-anukula-pravrtti), 放 棄 俗 世 聯 誼

(asat-sanga-tyaga), 有助奉愛心的良好行為(bhakti-sadacara)。 

注 4。 與奉獻者聯誼(sat-sanga)的六種真正方式: 佈施奉獻者(dana), 接受回贈(pratrigraha), 聆

聽和討論靈修的題目 (bhajana-katha-sravana-alapa), 榮耀偉大的祭餘(mahaprasada 

bhaksana), 給予祭餘(bhojana dana)。 

 

p.26                   (Sri Vaisnava-Vandana)獻給偉士那瓦的讚歌 

作者: 聖黛瓦琪南達納·達斯·塔庫 （Sri Devakinandana dasa Thakura） 

 

溫達娃娜－瓦絲 佳他 外士那威臘 嘎那 

帕臘他美 萬達那 寇瑞 薩巴臘 查臘那 

 

尼臘恰拉－娃絲 佳他 瑪哈帕布臘 嘎那 

布米忒 剖迪亞 萬豆 薩巴臘 恰臘那 

(2) 讚頌瑪哈帕布(Mahaprabhu)在尼拉昌拉(Nilacala)的所有同遊, 我倒拜於他們的蓮花足下。 

 

納瓦兌帕－娃絲 佳他  瑪哈帕布臘 巴塔 

薩巴臘 查臘那 萬豆 孩呀 阿努臘他 

(3) 瑪哈帕布在納瓦兌帕(Navadvipa)的所有奉獻者, 我祈求能滿懷愛意地依附於他們的蓮花足。 

 

瑪哈帕布 巴他 佳他 高打－地些 絲體體 

薩巴臘 查臘娜 萬豆 卡瑞呀 帕臘納體 

(4) 瑪哈帕布在孟加拉國(Gaudadesa)的所有奉獻者, 我向他們的蓮花足合十頂拜。 

 

傑－迪些 傑 迪些 拜些 高蘭給臘 嘎納 

烏爾達娃－巴乎 卡瑞 萬豆 薩巴臘 查臘納 

(5) 我高舉雙手, 向主高蘭格(Gauranga)的所有奉獻者祈禱, 不管他們居於哪個國家。 
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孩亞切那 孩貝納 帕布臘 佳他 達薩 

薩巴臘 查臘那 萬豆 丹忒 口蕊 嘎薩 

(6) 齒間銜草, 我拜伏在主采坦耶所有僕人的蓮花足下, 不論是過去的或將來的。  

 

巴拉曼達 他蕊忒 薩克體 達瑞 佳內 佳內 

誒 威達 普臘內 古那 嘎呀 傑娃 蘇內 

(7) 我聽過《韋達經》和《往世書》(Puranas)描述他們的榮耀, 經典宣稱祂的每個奉獻者都有能力

(sakti)拯救整個宇宙。 

 

瑪哈帕布拉 嘎那 薩巴 帕提他－帕娃那 

太 露貝 姆依 帕批 來努 薩臘那 

(8) (聽著他們的榮耀)我懷著極大的熱誠皈依瑪哈帕布的奉獻者, 對我這樣的罪人而言, 他們全是

墮落者的淨化者。 

      

玩達納 卡蕊忒 姆依 卡他 薩克體 豆蕊 

他摩－布迪－都些  姆依 丹巴 瑪出阿 口蕊 

(9) 我有何力量榮耀他們? 但出於愚昧和一無是處的驕傲, 不管怎樣, 我也自以為這麼有資格而做

了。                    

他塔皮 姆克臘 巴給亞 瑪尼臘 烏拉薩 

豆薩 克薩米 牟－阿達美 卡臘 尼借－達薩 

(10) 即使我是啞的, 無法表達他們的偉大, 我心內仍為最近極佳的運氣而沾沾自喜[偉士那瓦接納我

為他們的一份子, 聖靈性導師也賜我充滿喜樂逍遙時光的哈瑞聖名(harinama)]。 原諒這個墮落

靈魂的過失, 使我成為你的僕人。 

 

薩爾娃－玩恰 西迪 哈亞 雅瑪－班達 出忒 

家嘎忒 杜爾巴 孩呀 沛瑪－達那 鹿忒 

(11) 他們賞賜所有的欲望能完美實現, 包括從死亡中解脫, 甚至賞賜那份無法在這個世界尋獲的最

稀有寶藏---純粹的愛(prema)。 

 

瑪內臘 瓦薩那 普爾納 阿齊臘忒 海呀 

得娃克依南達那 達薩 誒 露貝 卡呀 

(12) 一個人所有純粹真摯的願望可立即實現, 黛瓦琪－南達那·達斯（Devaki-nandana dasa）熱切祈

求, 榮耀偉士那瓦並向他們祈禱。 
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p.27          

             （Ei-Bara Karuna）賜我仁慈 2 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫  (Srila Narottama dasa Thakura) 

 

 

誒－巴臘 卡茹那 口柔 外士那瓦 勾賽 

帕提他 帕娃納 頭瑪 薇內 克哈 乃 

(1) 偉士那瓦聖人, 這次請賜給我你的恩慈! 你是墮落者的淨化者(patita-pavana)。 除你以外, 無

人能拯救我們! 

 

卡哈臘 尼卡忒 給雷 帕帕 杜瑞 佳呀 

誒瑪那  達呀啦 帕布 克華 帕他 派 

(2) 所有罪孽都在你的聯誼中消除。 我們在何處會找到一個像你一般慈悲的主人? 

 

甘伽臘 怕臘薩 孩雷 怕絲查忒 帕娃那 

達爾薩內 怕維出阿 卡啦－誒 頭瑪啦 古那 

(3) 觸碰恒河之後，一個人能獲淨化, 但你是如此有資格, 只需看一眼, 你即可淨化人的罪孽。 

 
哈瑞－絲他內 阿怕臘得 他銳 哈瑞南 

頭瑪 絲他內 阿怕臘得 那嘿卡 誒達那 

(4) 聖名(harinama)能夠赦免在主哈瑞(Sri Hari)蓮花足下作的冒犯。 但若對你作出冒犯, 則絕對

沒有解救的方法。  

 

頭瑪臘 惠達呀 薩打 勾溫達 薇絲茹阿瑪 

勾文達 卡黑那，媽媽 外士那瓦 怕茹阿那 

(5) 高文達(Govinda)恒駐你心。 因此, 高文達說: 偉士那瓦是我的生命和靈魂。 

 

帕茹阿提－將美 口瑞 阿薩 恰臘內啦 杜理 

拿露他美 口啦 達呀 阿帕那臘 巴理 

(6) 拿若塔瑪·達斯禱告: 每生每世, 我也祈求你蓮花足下的塵土。 請憐憫我, 把我當做你的人。 
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p.28 

(Sakala Vaisnava Gosai)所有偉士那瓦聖人   

作者: 聖茹阿妲·牟罕·達斯  (Sri Radha-Mohana dasa)  

 

 

薩卡拉 外士那瓦 勾賽 達呀 口柔 莫瑞 

丹忒 推納 達蕊 卡黑 誒 迪那 帕瑪瑞 

(1) 這個非常卑鄙墮落的人, 齒間銜著一根稻草, 請求著所有偉士那瓦(Vaisnavas)和哥史華米

(Gosvamis): 請賜我你們的恩慈。 

 

施瑞－古茹－查臘那 阿啦  施瑞 奎師那－采坦耶 

帕達－帕德瑪 跑呀艾呀  莫瑞 口啦 丹亞 

(2) 聖靈性導師(Sri Guru), 偉士那瓦, 主奎師那·采坦耶(Sri Krsna-Caitanya)[和尼提安南達·帕

布(Nityananda Prabhu)]該要賜我祂們蓮花足的庇蔭, 令我幸運。 

 

頭瑪 薩巴拉 卡如納 薇內 依哈 帕茹阿帕提 娜亞  

薇些些 阿尤給亞 姆依 卡黑拉 尼絲恰呀 

(3) 若得不到所有偉士那瓦的恩慈, 我將失去高拉－尼提(Gaura-Nitai)蓮花足的庇蔭。 我自知完全

沒有資格。 

 

萬恰－卡爾帕－他如 好 卡如那－薩嘎啦 

誒 他 巴啦薩 姆依 達瑞耶 安他啦 

(4) 所有偉士那瓦都是如願樹和慈恩之洋。 我最深摯的希望就是偉士那瓦能賜我他們的恩慈, 因此

我便能得到瑪哈帕布(Mahaprabhu)的蓮花足。 

 

古那－雷薩 那嘿 莫瑞 阿帕茹阿得啦 西瑪 

阿瑪 烏達瑞亞 樓克 得考 瑪嘿瑪 

(5) 我沒有好品質, 也作了無數冒犯, 但若你肯解救我[賜我奉愛(bhakti)], 每個人便都會知道你

的榮耀。 

 

那瑪－三奎爾他內 茹齊 阿啦 沛瑪－達那 

誒 茹阿妲 牟哈內 得哈 孩呀 薩－卡茹那 

(6) 我祈求齊頌聖名(nama-sankirtana)的品味和純粹之愛(prema)的財富。 這樣, 這個茹阿妲·牟

罕·達斯才會覺悟你的至尊恩慈。 
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p.29 

1(Kabe Sri Caitanya More)主采坦耶何時賜我恩慈 29。 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)  

 

 

卡貝 施瑞 采坦亞 莫瑞  卡瑞貝納 達呀 

卡貝 阿米 派巴 外士那瓦－帕達－恰呀 

(1) 啊! 主采坦耶·瑪哈帕布(Sri Caitanya Mahaprabhu)何時才會賜我恩慈, 好使我能得到偉士那瓦

(Vaisnavas)蓮花足的庇蔭? 

 

卡貝 阿米 恰迪巴 誒 薇薩亞比瑪那 

卡貝 維施努－家內 阿米 卡瑞巴 傘瑪那 

(2) 我何時才能放棄我的享樂, 好使我能正確地榮耀偉士那瓦? 

 

嘎拉－娃絲出阿 奎坦家裏 外士那瓦－尼卡忒 

丹忒 推那 卡蕊 達黛巴 尼絲卡帕忒 

(3) 我頸纏布條, 雙手合十, 齒間銜草, 懷著謙卑服從的心緒, 不存詐念, 站在偉士那瓦跟前。 

 

刊迪呀 刊地呀 家乃巴 杜卡－格茹阿瑪 

三薩啦－阿那啦 孩忒 瑪給巴 薇絲茹阿瑪 

(4) 淒苦地飲泣, 我會明白不幸乃源自沉淪, 我會乞求從物質存在的烈焰中得到解脫。  

 

蘇尼亞 阿瑪拉 杜卡 外士那瓦 塔庫爾 

阿瑪 拉給 奎師內 阿維迪貝納 帕啦出啦 

(5) 可敬的偉士那瓦若聽見我的痛苦, 便會代我極力祈求主。 

 

偉士那維拉 阿喂達內 奎師那 達呀瑪亞 

誒 黑那 帕瑪啦 帕阿提 哈貝納 薩－達亞 

(6) 響應他們的祈求, 全能的主奎師那(Sri Krsna)會向這個邪惡的人展示祂的恩慈。 

 

薇耨得拉 尼維達納 外士那瓦－恰臘內 

奎帕 口蕊 三給 拉哈 誒 阿克因恰內 

(7) 巴提維諾德向偉士那瓦的蓮花足祈求: 偉士那瓦·塔庫啊! 請把你們的庇蔭和聯誼, 慈悲地賜予

這個困苦的人。 
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p.30     

    

        (Thakura Vaisnava-Pada)偉士那瓦·塔庫的雙足 1  

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

 

塔庫爾 外士那瓦－帕達，阿娃尼啦 蘇－薩麼帕達，蘇那 拜，孩呀 誒卡 瑪納 

阿絲茹阿呀 賴亞 巴傑，他瑞 奎師那 那嘿 提亞傑，阿啦 薩巴 瑪瑞 阿卡茹阿那 

(1) 神聖偉士那瓦(Vaisnava，奉獻者)的蓮花足是這個世界最大的財富。 我親愛的兄弟啊! 請留心傾

聽。 奎師那永不拋棄那些托庇於偉士那瓦和崇拜祂的人, 其它人卻不明不白地死去。 

= 

 

外士那瓦－查啦那－家拉，沛瑪－巴提 迪忒 巴拉，阿啦 克哈 那黑 巴拉萬他 

外士那瓦－查啦那－瑞努，瑪絲他克 布薩那 薇努，阿啦 那嘿 布薩內啦 安他 

(2) 洗濯偉士那瓦蓮花足的水能賜予神聖力量, 使人能得到純粹奉愛(prema-bhakti)。 沒有其它東西

比它更有力量。 在死亡之際, 偉士那瓦的足下塵土是我頭上唯一需要的裝飾。 

= 

 

提爾他－家拉 帕薇出阿 古內，麗克依亞切 普茹阿內， 些－薩巴 巴提啦 帕拉萬恰納 

外士那威啦 帕都達卡，薩瑪 那黑 誒 薩巴，家忒 哈亞 萬齊他－普啦那 

(3) 聖地之水的淨化力量在《往世書》(Puranas)和描述奉愛的每段說話中均有提及。 然而, 所有聖

地之水也無法跟偉士那瓦的濯足水相媲美。 若誰飲用此濯足水, 欲望將能實現。 

= 

 

外士那瓦－三給忒 瑪那，阿難迪他 阿努薩那，薩達 哈呀 奎師那－帕啦三嘎 

迪那 拿柔他美 刊得，嘿呀 黛爾亞 那嘿 班得， 莫瑞 達薩 克那 海啦 班嘎 

(4) 跟偉士那瓦聯誼, 在討論主奎師那題旨之際, 一個人可感到喜樂增盈。 卑微的拿若塔瑪·達斯呼

叫著: 啊! 我的心都碎了, 我已失去奎師那親密奉獻者的聯誼。 
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p.30          30。(Hari Hari, Kabe Mora Ha’be Hena Dina)哈瑞啊，何時降臨我心 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

哈瑞 哈瑞！卡貝 莫啦 哈貝 黑那 迪那 

薇瑪拉 偉士那威，茹阿提 烏帕積貝，瓦薩那 孩悲 克西納 

(1) 哈瑞(Hari)啊! 瑪哈帕布(Mahaprabhu)啊! 對心靈純粹的偉士那瓦(Vaisnavas)的蓮花足深摯

的愛和依戀(rati)何時才會降臨我心? 那個幸運日子何時才會降臨? [到時我會榮耀和服務他們, 

因此我所有的物質欲望和有害的惡習(anarthas), 尤其是色欲和憤怒將會被消除]。 

 

 

安他啦－巴嘿瑞，薩瑪 維阿娃哈啦， 阿瑪尼 瑪娜達 哈巴 

奎師那－三克依他內， 施瑞－奎師那－絲瑪啦內，薩他他 瑪吉亞 茹阿巴 

(2) (懷著無詐之心)我舉止行徑與我內在感情思想表裏如一。 (明白自己完全微不足道)我全然尊敬

他人, 不望有榮耀的回報。 我恒常跳舞和唱頌聖名, 持續不斷地沉醉於銘記主奎師那(Krsna)

美麗的逍遙時光之中= 

 

誒 得嘿啦 奎蕊亞，阿比亞些 卡蕊巴，吉瓦那 家帕那 拉給 

施瑞－奎師那－巴家內， 阿努庫拉 家哈，他嘿 哈巴 阿努茹阿給 

(3)維持身體所需應只是習慣使然, 如此我的心意才能徹底投入聖名(harinama)。 我會變得僅是依附

對服務奎師那有利的事物。    

= 

 

巴家內啦 家哈，帕提庫拉－他哈，堆打－巴威 忒亞給巴 

巴吉忒 巴吉忒，薩瑪亞 阿西雷，誒 得哈 恰迪亞 迪巴 

(4)我會堅決地拒絕任何不利於服務祂的事物。 繼續靈性服務, 若時機成熟, 我會放棄這個身體

(快樂地和平地)。 

 

巴卡提維諾達，誒 阿薩 口瑞，巴絲亞 高尊瑪－娃內 

帕布－奎帕 拉給，維阿庫拉 安他瑞，薩打 卡得 三勾帕內 

(5) 巴提維諾德獨自住在高尊瑪(Godruma)的森林裏不斷飲泣, 並擔憂地祈禱: 懷著瑪哈帕布會賜我

恩慈這個希望, 我賴此而活。 
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p.31 

1。1(Krpa Kara Vaisnava Thakura)仁慈的偉士那瓦·塔庫讚歌 3 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 
奎帕 卡柔 外士那瓦 塔庫爾 

三班達 佳妮亞，巴吉忒 巴吉忒，阿比瑪娜 好 杜柔 

(1) 偉士那瓦·塔庫啊! 請賜我你的恩慈――我跟博伽梵(Bhagavan)的關係的知識和靈修服務的能力, 

遣走我的假我。 

 

阿米 他 外士那瓦，誒 布迪 孩雷，阿瑪尼 那 哈巴 阿米 

帕啦提絲他薩 阿喜，惠達亞 杜喜貝，孩巴 尼啦呀－嘎米 

(2) 如若我想著: “我是偉士那瓦”, 我將無法變得謙卑。 懷著要得到他人的榮耀這一希望，我得

心會受污染, 我肯定會下地獄。 

 

頭瑪啦 克因卡啦，阿帕內 佳尼巴，‘古茹’－阿比瑪娜 提亞吉 

頭瑪啦 烏戚絲他，帕達－佳拉－瑞努，薩達 尼絲卡帕忒 巴積 

(3) 請賜我恩慈, 讓我能摒除“我是靈性導師”這虛假概念，讓我成為僕人。 讓我心悅誠服地接受

你的祭餘和濯足水。 

 

‘尼傑 絲瑞斯他’佳尼，烏戚斯他迪 達內，哈貝 阿比瑪那－巴柔 

太 喜夏 塔娃，他克依亞 薩爾娃達，那 賴巴 普佳 卡柔 

(4) 我自以為是了不起的人, 把我的祭餘給予他人, 我將背負虛假驕傲的重擔。 讓我永遠地做你的

門徒, 不接受他人的崇拜和稱讚。 

 

阿瑪尼 瑪娜達，孩雷 奎爾塔內，阿迪卡啦 迪貝 圖米 

頭瑪啦 恰臘內，尼絲卡帕忒 阿米，刊迪呀 路提巴 布米  

(5) 這樣, 我才能摒棄那榮耀自己的欲望, 才能向他人致敬。 我誠懇地在你蓮花足飲泣並在地上打滾, 

祈求你賜我能力純粹地進行靈唱。    
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p.32 

(Yan Kali Rupa Sarira Na Dharata)假如茹帕·哥斯瓦米沒有顯現 1 

作者: 聖瑪德瓦·達斯(Sri Madhava dasa) 

 

央 卡利 茹帕 薩瑞啦 那 達啦他 

坦 巴佳－沛瑪－瑪哈尼迪 庫他瑞卡，空 卡帕他 烏嘎達他 

(1) 假如茹帕·哥斯瓦米(Rupa Gosvami)沒有在卡利年代(Kali-yuga)顯現, 誰會開啟巴佳純粹之愛

(vraja-prema)的倉庫, 並無私地分贈其中內容? 

 

尼啦－克絲啦－罕薩那，帕娜－薇達亞那，空 普瑞他 卡瑞 帕亞他 

口 薩巴 提亞吉，巴積 溫達娃娜，口 薩巴 格蘭他 薇啦戚他 

(2) 彷如天鵝自奶水中濾出水份, 誰能分開情悅(rasas)而去品嘗它們? 他放棄一切, 在溫達文

(Vrndavana)服務(bhajana)和撰寫他充滿情悅的著作.  

 

佳巴 劈圖 娃娜－普拉，發拉他 那那－薇達，瑪耨茹阿吉 阿啦溫達 

搜 瑪杜卡啦 薇努，帕那 空 佳納他，薇迪瑪納 口瑞 班達 

(3) 當黃色的森林花朵盛放, 果子成熟, 他像一隻蜜蜂, 靠汲取蓮花的甘露維生, 誰能明白他收集

的甘露? 

 

口 佳納他， 瑪圖啦 溫達娃娜，口 佳娜他 巴佳－尼他 

口 佳納他， 茹阿妲－瑪達娃－茹阿提，口 佳娜塔 歲 普瑞他 

(4) 誰能明白奎師那在瑪圖拉(Mathura)和溫達文的逍遙時光? 我們如何能知道甜美的巴佳逍遙時光

(vraja-lilas)和茹阿妲－瑪德瓦(Radha-Madhava)之間的愛? 

 

佳卡柔 恰臘內，帕薩得 薩卡拉 佳那，蓋 高呀 蘇卡 跑他 

查啦那－卡瑪雷，薩啦那嘎他 瑪豆，他娃 瑪嘿瑪 烏啦 啦嘎他 

(5) 藉由他蓮花足的恩慈, 所有人都能唱頌和獲得這種神聖的喜樂. 已皈依的瑪德瓦·達斯恒常祈

求緊擁茹帕的榮耀. 
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p.32                 .2 (Je Anila Prema-Dhana)純粹愛意的寶庫 32 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

 

傑 阿尼拉 沛瑪－達那 卡茹納 帕臘出 

黑納 帕布 口他 給拉 阿查爾亞 塔庫爾 

(1) 是誰出於祂廣大的悲憫, 懷著愛意和深情呼喚主采坦耶·瑪哈帕布(Sri Caitanya mahaprabhu), 

將祂和祂神聖愛意的寶藏帶至這個世界? 那位阿特威陀師·塔庫(Advaita Acarya Thakura)去了

哪里? [阿特威陀師那麼高聲地叫喊, 就連主拿拉央納(Narayana)的皇冠也在震動!] 

 

卡哈 莫啦 絲娃茹帕－茹帕 卡哈 薩拿坦 

卡哈 達薩 拉古納他 帕提他－帕娃納 

(2) 我的斯瓦茹帕·達莫達爾(Svarupa Damodara)和茹帕·哥斯瓦米(Rupa Gsvami)在哪里? 薩拿坦·

哥史華米(Sanatana Gosvami)在哪里? 墮落條限靈魂的救贖者拉古納特·達斯·哥史華米

(Raghunatha dasa Gosvami)在哪里? 

 

卡哈 莫啦 巴他－尤嘎，卡哈 卡薇啦佳 

誒卡－卡雷 口他 給拉 勾啦 拿他啦佳 

(3) 我的拉古納特·巴塔(Raghunatha Bhatta)和哥帕拉·巴塔·哥史華米 (Gopala Bhatta Gosvamis)

在哪里? 奎師那達斯·卡維拉傑·哥史華米(Krsnadasa Kaviraja Gosvami)在哪里? 舞者之王主高

蘭格(Gauranga)去了哪里? 驟然間，他們全都走了. 他們去了哪里? 

 

帕薩內 庫提巴 瑪他 阿拿雷 帕西巴 

高蘭嘎 古內啦 尼迪 口塔 給雷 帕巴 

(4) 我該頭撞石塊, 跳入火海! 啊! 我到哪里才找得到一個好像主高蘭格(Gauranga)一樣品質超卓

的偉大寶庫? 祂去了哪里? 

 

些 薩巴 三給啦 三給 傑 凱拉 薇拉薩 

些 三伽 拿 派亞 刊得 拿柔他瑪 達薩 

(5) 所有人都互相分享那極度美麗甜美的逍遙時光. 拿若塔瑪·達斯因失去了他們的聯誼而飲泣. 
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p.33                    Sri Rupanugatya-Mahatmya 追隨聖茹帕·哥斯瓦米的榮耀 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura)  

蘇尼呀戚 薩都－姆克 波雷 薩瓦－佳那 

施瑞－茹帕－奎帕呀 米雷 尤嘎拉－恰臘那 

(1) 從聖人的口中, 我聽到這個眾人皆知的事實：借著聖茹帕的恩慈, 一個人能得到神聖愛侶的蓮花

足. 

 

 哈！哈！帕布 薩拿坦  勾臘－帕瑞瓦啦    

 薩貝 米利 萬恰－普兒那 卡啦哈 阿瑪啦 

(2) 啊, 薩拿坦帕布 ! 主高蘭格的永恆同遊啊! 只有當你賜予你的恩慈(那時聖茹帕才會賜予他的

恩慈), 我心內的一切欲望才能實現. 

 

施瑞 茹陪啦 奎帕 傑那 阿瑪 帕拉剔 哈呀  

 些 帕達 阿絲啦呀 家啦，些依 瑪哈薩呀 

(3) 聖茹帕•哥斯瓦米, 我只想要你的恩慈. 誰以你的蓮花足作為庇蔭, 就是一位偉大人物。 

 

帕布  樓卡那他 卡貝 三給 賴呀 家貝   

  施瑞 茹沛啦 帕達－帕達美 莫瑞 薩瑪兒劈貝 

(4) 我的神聖主人盧卡納特·斯瓦米(他也是整個世界的主人)何時才會把我帶在身邊, 把我獻於茹

帕·曼佳麗的蓮花足? 

 

黑那 克依 海貝 莫啦－拿爾瑪－薩克依－嘎內   

 阿努嘎他 拿柔他美 卡瑞貝 薩薩內 

(5) 那天何時才會來臨? 何時茹阿妲最親愛的牧牛女友才會直接指示拿若塔瑪，接受他為她們的親密

追隨者呢? 

 

p.34 

4.1(Kothaya Go Premamayi Radhe Radhe)茹阿妲 ！茹阿妲！  

作者: 聖高拉奎首拉·達斯·巴巴吉·瑪哈拉傑(Srila Gaura-kisora dasa Babaji Maharaja) 

 

 

口他亞 勾 沛瑪瑪依， 茹阿得 茹阿得 

茹阿得 茹阿得 高，佳呀 茹阿得 茹阿得 

(1) 那個充滿純粹愛意(prema)的人她在哪里? 所有榮耀歸於聖茹阿妲(Sri Radha). 
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得卡 迪耶 帕啦那 啦卡 茹阿得 茹阿得 

頭瑪啦 刊嘎拉 頭瑪呀 達克，茹阿得 茹阿得 

(2) 茹阿妲(Radha)啊! 請讓我得見你(darsana)，並拯救我的生命. 你悲慘的乞丐向你呼喚: “茹阿

妲(Radha)! 茹阿妲(Radha)!” 

 

茹阿得 溫達娃娜－薇拉西尼，茹阿得 茹阿得 

茹阿得 卡努－瑪娜－牟嘿尼，茹阿得 茹阿得 

(3) 茹阿妲(Radha)啊! 你在溫達文(Vrndavana)的森林裏享受愉快的逍遙時光, 你在此迷住了奎師

那(Krsna)的心. 

 

茹阿得 阿絲他－薩克依啦 西柔瑪尼，茹阿得 茹阿得 

茹阿得 維莎巴努－南迪尼，茹阿得 茹阿得 

(4) 茹阿妲(Radha)啊! 你是你那八位首要牧牛女(sakhis)的桂冠寶石. 茹阿妲啊! 你是維莎巴努爸

爸(Vrsabhanu Baba)的愛女.  

 

（勾賽）尼亞瑪 卡瑞 薩黛 達克，茹阿得 茹阿得 

拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Raghunatha dasa Gosvami)恒常呼喚: “茹阿妲(Radha)啊! 茹阿妲

(Radha)啊!” 

 

（勾賽）誒卡－巴啦 達克 克西－嘎忒， 

阿巴啦 達克 萬西－娃忒，茹阿得 茹阿得 

(5) …..有時在凱犀河堤(Kesi-ghata), 有時在 Vamsi-vata.   

 

（勾賽）誒卡－巴啦 達克 尼杜－娃內， 

誒巴啦 達克 昆佳－娃內，茹阿得 茹阿得 

有時在尼度萬森林（Nidhuvana）, 有時在服務森林(Seva-Kunja). 

 

（勾賽）誒卡－巴啦 達克 茹阿妲－昆得， 

誒巴啦 達克 夏瑪－昆得，茹阿得 茹阿得 

(6) …..有時在茹阿妲聖湖(Radha-kunda), 有時在夏瑪聖湖(Syama-kunda).  
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（勾賽）誒卡－巴啦 達克 庫蘇瑪－娃內， 

誒巴啦 達克 勾娃爾達內，茹阿得 茹阿得 

有時在庫蘇瑪湖(Kusuma-sarovara), 有時在高山之皇哥瓦爾丹山(Giriraja-Govardhana). 

 

（勾賽）誒卡－巴啦 打奇 他啦－華妮， 

誒巴啦 達克 塔瑪拉－娃內，茹阿得 茹阿得 

(7) …..有時在塔拉森林(Talavana), 有時在塔瑪森林(Tamalvana).  

 

（勾賽）瑪利那 瓦薩那 迪耶 嘎亞 

巴傑啦 杜拉亞 嘎達嘎迪 佳呀，茹阿得 茹阿得 

拉古納特·達斯穿著看似肮髒的素布, 因為他常在地上打滾叫喚: “茹阿妲(Radha)! 茹阿妲

(Radha)!”   

 

（勾賽）姆克 茹阿妲 茹阿妲 波雷， 

巴些 拿亞內啦 佳雷，茹阿得 茹阿得 

(8) 他淚如泉湧地呼喚著: “茹阿妲(Radha)! 茹阿妲(Radha)!”  

 

（勾賽）溫達娃內 庫利 庫利 克達 貝達亞 

 茹阿妲 波利 ，茹阿得 茹阿得 

他走遍溫達文的大街小巷呼叫著: “茹阿妲(Radha)! 茹阿妲(Radha)!” 

 

（勾賽）查龐拿 丹達 啦催 迪內 

佳內 拿 茹阿妲－勾文達 薇內，茹阿得 茹阿得 

(9) 日以繼夜, 他只知茹阿妲(Radha)－高文達(Govinda)，心無他想[56 丹達(danda): 1 丹達等於 24

分鐘). 茹阿妲(Radha)! 茹阿妲(Radha)! 

 

他啦 帕啦 恰瑞 丹達 蘇提 他克 

絲娃帕內 茹阿妲－勾文達 得克，茹阿得 茹阿得 

(10) 他只會小休一會(4 丹達，即 1小時 36 分鐘). 這時他在夢中覲見聖茹阿妲(Radha)和高文達

(Govinda). 茹阿妲(Radha)! 茹阿妲(Radha)! 
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P.35                   35.1(Akrodha Paramananda)永不憤怒的至尊喜樂  

作者: 聖盧昌那·達斯·塔庫(Srila Locana dasa Thakura)  

 

 

阿克柔達 帕拉瑪南達 尼提阿南達 拉亞 

阿比瑪那 孫呀 尼太 那嘎瑞 貝達亞 

(1) 高貴的尼提安南達•帕布從不憤怒, 因為祂是至尊超然喜樂的人格化身. 尼太沒有絲毫假我, 在

市鎮中漫遊。[巴拉德瓦•帕布和拉克士曼會憤怒, 但尼提安南達卻不會。] 

 

阿達瑪 帕提他 積威拉 杜瓦瑞 杜瓦瑞  

哈瑞那瑪 瑪哈－曼出拉 迪吹那 比賴呀 

(2) 祂挨家挨戶探訪最墮落卑鄙的靈魂, 無私派發主哈瑞的聖名瑪哈曼陀羅這一禮物。 

 

佳瑞 迪克 他類 卡黑 丹忒 推那 達瑞  

阿瑪類 克依尼亞 拉哈 巴啦 勾拉哈瑞 

(3) 齒間銜著一根稻草, 祂對所遇之人讚歎道: “只要你崇拜高拉哈瑞, 便可買下我。” 

 

誒他 巴黎 尼提阿南達 布美 嘎迪 佳呀   

首那啦 帕兒瓦他 傑那 杜拉忒 樓他呀 

(4) 尼提安南達•帕布這樣一邊說, 一邊在地上打滾, 好似一座金色大山在塵中震動。 

 

黑那 阿瓦他瑞 佳拉 拉提 那 江米拉 

樓擦那 波利 歲依 帕劈 誒啦 阿啦 給拉 

(5) 盧昌那•達斯說: “哪個罪人若對這樣的一位化身的愛尚未復蘇, 就只不過是在重複的生死輪回中無

用地來來去去而已。” 
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p.36 

.1 (Nitai Guna-Mani)尼太是美德的珠寶  

作者: 聖盧昌那·達斯·塔庫(Srila Locana dasa Thakura) 

 

 

尼太 古那－瑪尼 阿瑪啦 尼太 古那－瑪尼 

阿尼亞 沛美啦 玩呀 巴賽拉 阿娃尼 

(1) 我的尼太(Nitai), 是一切美德的珠寶. 一切美德的瑰寶, 是我的尼太帶來了神聖愛意的洪流, 整個

世界因此下沉. 

 

沛美啦 萬亞 賴呀 尼太 艾拉 高達－得些 

杜比拉 巴卡他－嘎那 迪拿 嘿那 巴些 

(2) 尼太由普裏(Puri)把純粹愛意(prema)的巨大洪流帶到孟加拉, 傳揚主采坦耶·瑪哈帕布(Sri 

Caitanya Mahaprabhu)的訊息. 當卑鄙墮落的人隨波逐流之際, 奉獻者們正沉浸在狂喜極樂的洪流之

中. 

 

迪那 嘿那 帕提他 帕瑪啦 那嘿 巴戚 

巴啦瑪啦 杜拉巴 沛瑪 薩巴卡瑞 亞齊 

(3) 縱使純粹的愛是難以獲得, 甚至對主布阿曼(Brahma)而言亦如是, 尼提安南達·帕布(Nityananda 

Prabhu)卻一視同仁地把這種稀有的純粹愛意無私地分贈所有人, 甚至包括那些不希冀這種愛意(沒有

人能避開此事!)的卑鄙墮落者. 

 

阿巴達 卡茹那－辛杜 卡提亞 姆哈那 

嘎瑞 嘎瑞 佈雷 沛瑪－阿米亞啦 娃拿 

(4) 恩慈之洋以前曾被緊密封住, 但尼太(Nitai)衝破了水壩. 祂懷著這種充滿甘露的純愛走遍每家每戶, 

甜美地請求所有人接受主哈瑞的聖名(harinama). 

 

樓恰娜 波雷 莫啦 尼太 傑娃 那 巴積拉 

佳尼亞 蘇尼亞 些依 阿此瑪－嘎提 孩拉 

(5) 盧昌那說: “誰不崇拜我的尼太或對尼太的訓示聽而不從, 實在是明知故犯地自尋死路.” 
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p.36 

(Jaya Sacinandana, Jaya Gaurahari)榮耀歸於莎慈之子, 榮耀歸於主高拉哈瑞  

 

 
佳呀 莎慈南達那，佳呀 勾臘哈瑞 

維絲努普瑞呀－普臘那達那，納迪亞－薇哈瑞 

（嘎達答臘－普臘那達那，三奎爾塔納－薇哈瑞） 

佳呀 莎慈南達那，勾臘－古那卡啦 

沛瑪 帕啦薩瑪尼，巴娃－茹阿薩－薩嘎啦 

榮耀歸於莎慈之子(Sacinandana)主高拉哈瑞(Gaurahari), 祂是維施努普瑞婭(Visnupriya)生命中的財富, 

在納瓦兌帕(Navadvipa)上演祂迷人的逍遙時光. [或者, 祂是嘎達答拉(Gadadhara)生命中的財富, 祂四處

漫遊進行齊頌聖名]. 祂擁有至高無上的珠寶, 純粹愛意(prema)的點金石, 也是狂喜極樂甘露之洋. 

 

p.37 

7.1(Sri Nityanande Nistha)對尼提安南達的堅定奉獻心  

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫  (Srila Narottama dasa Thakura) 

 

 

尼太－帕達－卡瑪拉，口提－昌卓－蘇西他拉 

傑 恰呀呀 佳嘎 珠達亞 

黑納 尼太 薇內 拜，茹阿妲 奎師那 派忒 乃， 

兌達 卡瑞 達柔 尼太耶柔 帕亞 

(1) 尼太(Nitai)蓮花足的清涼勝過百萬輪明月的光輝. 祂們的庇蔭慰藉整個宇宙. 兄弟啊, 缺少一位像

尼太一般的人物, 便無法得到茹阿妲(Radha)和奎師那(Krsna)! 故此牢牢地握緊 祂的蓮花足. 

 

些 三班達 那嘿 佳啦，薇他 江瑪 給雷 他啦 

些依 帕蘇 巴達 杜啦查啦 

尼太 那 巴利拉 姆克，瑪吉拉 三薩啦 蘇克， 

維迪呀庫雷 克依 卡瑞貝 他啦 

(2) 誰還沒跟尼提安南達·帕布(Nityananda Prabhu)建立關係, 他的生命已經浪費掉，與禽獸無異. 誰的

嘴唇不念頌尼太的名字, 他便會沉溺於這個世界所謂的快樂之中. 這樣, 他的教育和出身高等家庭或

泱泱大國又有何價值呢? 
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阿罕卡瑞 瑪他 孩呀，尼太－帕達 帕薩蕊亞， 

阿薩鐵耶瑞 薩提亞 卡瑞 瑪尼 

尼太耶啦 卡茹那 哈貝，巴傑 茹阿妲 奎師那 帕貝， 

達啦 尼太耶啦 查啦那 杜卡尼 

(3) 誰若忘記了尼太的蓮花足, 他便會因軀體生命的虛假概念而變得瘋狂, 視假像能量為真實. 誰若接受

了尼太的恩慈, 他便能夠得到在巴佳(Vraja)的茹阿妲和奎師那. 堅定地握緊尼太的蓮花足吧. 

 

尼太耶啦 查啦那 薩提亞，他哈啦 些娃卡 尼提呀 

尼太－帕達 薩達 卡啦 阿薩 

拿柔他瑪 巴達 杜克依，尼太 莫瑞 卡啦 蘇克依， 

茹阿卡 蘭嘎－恰臘內啦 帕薩 

(4) 尼太的雙足是真實的, 對祂的服務是永恆的. 恒常希冀和祈求尼太的蓮花足吧. “拿若塔瑪非常不快! 

尼太啊! 請令我快樂. 讓我緊依你那紅蓮般的雙足.” 

 

p.38 

38.1(Emona Gauranga Vina Nahi Ara)主高蘭格獨一無二  

作者: 聖沛摩南達·達斯·塔庫(Srila Premananda dasa Thakura) 

 

 

誒瑪拿 高蘭嘎 薇娜 那嘿 阿啦 

黑那 阿娃他啦，哈貝 克依 哈耶切 

黑那 沛瑪－帕啦查柔 

(1) 主高蘭格(Gauranga)是獨一無二的! 無論過去, 現在或是將來也沒有其它的化身宣揚這種稀有形式的

純粹的愛(prema). [祂從不在意任何冒犯. 故此, 祂甚至比奎師那(Krsna)更加仁慈]. 

 

杜啦瑪提 阿提，帕提塔 帕三迪 

帕臘內 那  瑪瑞拉 口瑞 

哈瑞那瑪 迪呀，惠達亞 掃迪拉 

亞齊 給亞 嘎瑞 嘎日 

(2) 祂不會殺害那些非常邪惡或是墮落的無神論者(相反, 祂改變了他們的心). 祂挨家挨戶賜予聖名, 淨

化每個人的心靈. 
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巴娃－薇零齊啦，萬戚他 傑 沛瑪， 

佳嘎忒 沛利拉 豆麗 

刊嘎雷 派亞，凱拉 娜齊亞， 

巴佳艾呀 卡啦他利 

(3) 即使主布阿曼(Brahma)和商羯羅(Sankara)也渴求主高蘭格(Gauranga)那種灑遍整個世界的神聖愛意. 

當苦情慘狀的人得到這種純粹的愛, 他們開始起舞, 歡欣地拍掌. 

 

哈西亞 卡迪亞，沛美 嘎達嘎迪， 

普拉克 維阿皮拉 安嘎 

昌達雷－布阿瑪內，口瑞 口拉庫麗 

卡貝 娃 齊拉 誒 蘭嘎 

(4) 笑著哭著, 他們的聲音因愛意而哽塞, 毛髮直豎, 食狗者(candalas)甚至跟婆羅門互相擁抱(拋開一

切物質身份顧慮). 以往何曾看過這種場面? 

 

達克依亞－哈克依亞 ，口拉－卡啦他雷， 

蓋亞－黛亞 飛瑞 

得克依亞 薩瑪那，他啦薩 派亞， 

卡帕他 哈尼拉 杜娃瑞 

(5) 大聲擊打著麥當加鼓(mrdanga)和鐃鈸(karatalas), 主采坦耶·瑪哈帕布(Sri Caitanya Mahaprabhu)

和祂的同遊四處漫遊, 唱頌著奎師那聖名. 看見齊頌聖名(sankirtana)的行列, 閻羅王(Yamaraja，死

亡的人格化)也懼怕起來, 把他的門關上. 

 

誒 提那 布娃那，阿南得 巴瑞拉， 

烏提拉 曼家拉 搜啦 

卡黑 沛瑪南達，誒瑪那 勾蘭給， 

茹阿提 那 江米啦 莫啦 

(6) 靈唱(kirtana)的吉祥聲響令三個世界都充滿喜樂, 沛摩南達·達斯痛苦地悲歎: “啊! 那個主高蘭格

是這麼仁慈, 但對祂的愛(rati)卻還沒在我心中出現.” 
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p.39 

39(Sri Gaura-Rupa-Guna-Varnana)讚頌主高拉的形象和美德   

作者: 聖高文達·達斯·卡維拉傑(Srila Govinda dasa Kaviraja) 

 

 
佳呀 南達－南達那，勾皮－佳那－娃拉巴 

茹阿妲－拿亞卡 拿嘎啦 夏瑪 

搜 薩齊－南達納，納迪亞－普然達啦 

蘇啦－木尼－嘎納－瑪耨牟哈納 達瑪 

(1) 所有榮耀歸於南達大君(Nanda Maharaja)之子, 牧牛姑娘的摯愛, 茹阿妲(Radha)的英雄, 她最深愛

的夏瑪(Syama). 祂以莎慈(Saci)的兒子, 納迪亞(Nadiya)之王顯現. 祂俊美的樣貌, 奎師那(Krsna)

的或是莎慈之子(Sacinandana)的形象, 也是一切美麗的居所, 吸引了所有聖人和神聖的人. 

 

佳呀 尼佳－刊他，坎提 卡雷娃啦， 

佳呀 佳呀 普瑞亞喜－巴娃－薇耨達 

佳呀 布阿佳－薩哈恰瑞－樓恰納－曼嘎拉 

佳呀 拿迪亞－娃喜－拿亞那－阿牟達 

(2) 所有榮耀歸於祂, 祂以祂摯愛的茹阿妲的美麗(kanti)裝飾自己, 展現祂做為主高拉的形象, 恒常享

受著祂心上人(preyasi)的心緒---茹阿妲情懷(radha-bhava), 至高情懷(mahabhava)和所有超然情感

同時盛放的燦爛情悅(madanakya-bhava). 所有榮耀歸於祂, 祂令巴佳少女的雙眼變得吉祥. 所有榮

耀歸於祂, 祂現在令納迪亞居民的賞心悅目. 

 

佳呀 佳呀 施瑞達瑪，蘇達瑪，蘇巴拉諸那， 

沛瑪－娃爾達那 那娃－嘎那－茹帕 

佳呀 茹阿瑪迪 孫達啦，普瑞亞 薩哈恰啦 

佳呀 佳家－牟罕納 勾啦 阿努帕 

(3) 所有榮耀歸於施達瑪(Sridama), 蘇達瑪(Sudama), 蘇巴拉(Subala)和阿諸那(Arjuna). 他們有如清

新的初現雨雲增添純粹愛意(prema)之洋. 所有榮耀歸於拉麥·潘迪特(Ramai Pandita), 施瑞瓦薩

(Srivasa)和他們的其它兄弟. 他們都是瑪哈帕布(Mahaprabhu)親密的奉獻者, 懷著純粹的愛正在跳

舞, 唱頌, 在地上滾動. 

 

佳呀 阿提巴拉－巴拉茹阿瑪－普瑞亞努佳， 

佳呀 佳呀 尼提阿南達－阿南達 
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佳呀 佳呀 薩將－嘎那－巴亞－班佳那 

勾溫達 達薩 阿薩 阿努班達 

(4) 所有榮耀歸於威力無窮的巴拉藍瑪(Balarama)親愛的弟弟! 所有榮耀歸於巴拉德瓦(Baladeva), 祂是

尼提安南達·帕布(Nityananda Prabhu), 永恆喜樂的賜予者. 所有榮耀! 所有榮耀歸於這兩位, 祂們

根除奉獻者一切恐懼. 高文達·達斯希望和渴求停駐在祂們的恩慈之中. 

 

p.40 

0.1(Gauranga Balite Habe)唱頌主高蘭格的名字  

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

 

‘高蘭嘎’ 波利忒 哈貝 普拉卡 薩蕊啦 

‘哈瑞 哈瑞’波利忒 拿亞內 巴貝 尼啦  

(1) 何時, 當我唱頌聖名“高蘭格(Gauranga)”, 才會毛髮直豎？何時, 當我唱頌聖名“哈瑞哈瑞(Hari 

Hari)”, 會淚如泉湧? 

 

阿啦 卡貝 尼太－燦卓 卡茹那 海貝 

三薩啦－瓦薩那 莫啦 卡貝 圖查 哈貝 

(2) 尼提安南達·帕布的月亮何時才會賜我恩慈? 我的物質欲望何時才會變得渺小而微不足道? 

 

薇薩亞 恰迪亞 卡貝 蘇達 哈貝 瑪那 

卡貝 哈瑪 黑啦巴 施瑞 溫達娃拿 

(3) 何時，我才會放棄物質享樂, 心意純淨? 何時我才得見真正的溫達文 ? 

 

茹帕－茹阿古那他－帕得 海貝 阿庫提 

卡貝 哈瑪 布佳巴 些 尤家拉－皮蕊提 

(4) 何時我才會熱切跟隨聖茹柏·哥斯瓦米(Sri Rupa Gosvami)和聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Sri 

Raghunatha dasa Gosvami)的路途? 只有通過他們的教導, 我才能明白聖茹阿妲(Radha)和奎師那

(Krsna)神聖的愛. 

 

茹帕－茹阿古那他－帕得 茹阿烏 莫啦 阿薩 

帕啦他那 卡啦耶 薩達 拿柔他瑪 達薩 

(5) 我唯一的渴求是要獲得聖茹柏和聖拉古納特·達斯的蓮花足. 這是拿若塔瑪·達斯恒常的祈求. 
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p.40 

0.2(Ohe, Premera Thakura Gora)哦嘿, 純粹愛意之神  

摘自《Sri Sajjana-Tosani》 

 

哦嘿，沛美啦 塔庫爾 勾茹阿 

帕臘內臘 亞塔那 克依娃 卡巴，那他！哈耶戚 阿帕那－哈啦 

(1) 聖高拉蘇丹(Gaurasundara)啊! 可敬的純粹神愛(prema)之主! 我的主人啊! 那些傷心事，如何向你傾

吐? 我已忘記了我原本的身份. 

 

克依 阿啦 巴利巴，傑－卡傑啦 頭瑞 

誒內戚雷，那他！佳家忒 阿瑪瑞， 

誒他－迪那 帕瑞 卡嘿忒 些 卡他，克得 杜克 孩 薩啦 

(2) 我的主啊! 我還能說什麼呢? 一直忍受著由我的困境所造成的種種創傷, 這麼長時間過去了, 我才記

起你讓我投生此世的原因. 

 

頭瑪柔 巴佳內 那 將米拉 茹阿提， 

佳達－牟嘿 瑪他 薩達 杜啦瑪提， 

薇薩依柔 卡且 忒克 忒克 阿米 孩奴 維薩依－帕啦 

(3) 主啊! 我是如此不幸, 我無心崇拜你, 卻總是滿腦惡念, 為物質享樂而瘋狂. 我跟感官享樂者一起生

活, 已變得跟他們一樣. 

 

克 阿米，克那 傑 誒些齊 誒卡內， 

些－卡他 卡卡那 那嘿 巴維 瑪內， 

卡卡那 波給臘，卡卡那 體呀給臘 恰拉那亞 瑪那 那且 

(4) 我是誰? 我為何在這世上? 我從未思考過這些問題. 時而享樂, 時而棄絕, 我的心意在這種欺騙中飄

舞不定. 

 
克依 嘎提 孩貝 卡卡那 巴薇 那， 

哈瑞－巴卡忒啦 卡齊哦 齋 那， 

哈瑞－維姆克啦 庫－拉薩那 佳他 阿瑪忒 薩巴 阿切 

(5) 我從沒想過我的下場. 我從沒跟奎師那(Krsna)的奉獻者聯誼過, 我顯示著違反至尊主(Bhagavan)的

所有不良徵兆.  
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施瑞－古茹－奎帕亞 本給切 絲娃帕那， 

布傑齊 誒卡那 圖米－依 阿帕那， 

他華 尼佳－佳那 帕茹阿瑪－班達娃 三薩啦 卡啦嘎瑞 

(6) 現在, 借著聖靈性導師(Sri Guru)的恩典, 我雙目複明, 幻夢斷滅. 現在我明白，除了你我一無所有, 

而你摯愛的奉獻者是我在這個塵世牢獄中最偉大的朋友. 

 

阿那 那 巴積巴 巴他－帕達 維奴， 

茹阿吐拉－恰臘內 薩啦那 樓依奴， 

烏達茹阿後 那他！瑪亞－佳拉 哈忒 誒 達些啦 克些 豆瑞 

(7) 現在, 我專心誠意地崇拜你的奉獻者, 不會再服務其它人. 殿下(Natha)啊! 現在我已托庇於你那紅

蓮般的蓮花足. 請抓著我的頭髮, 把我從假像(Maya)的孽網中解救出來. 

 

帕他克依瑞 圖米奎帕 卡啦 那克依？ 

佳蓋－瑪代 奇啦 傑 怕他克依 

他哈忒 傑內奇，沛美啦 塔庫爾！帕他奎瑞哦 他啦 圖米 

(8) 難道你不把恩慈賜給這個罪人? 佳蓋(Jagai)和瑪代(Madhai)不也墮落嗎? 然而你也把你的恩慈賜給他

們. 由此我明白你是純粹神愛之主, 墮落者的拯救者. 

 

 
阿米 巴提－嘿那，迪那，阿克因恰拿 

阿帕啦迪－西瑞 達噢 杜 恰啦那， 

頭瑪啦 阿巴亞 施瑞 恰臘內 奇啦－薩啦那 賴奴 阿米 

(9) 主人啊! 我沒有奉愛之心, 卑鄙而困苦. 請將你那雙賜予無懼無畏的蓮花足，踏在這個冒犯者的頭上. 

我托庇於你的聖足之下. 
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p.42                   42.1(Yadi Gauranga Nahita)假若主高蘭格未顯現  

作者: 聖拿拉哈瑞·達斯(Sri Narahari dasa) 

 
（呀迪）高蘭嘎 那嘻他，他貝 克依 孩他， 

克瑪內 達瑞他 得？ 

茹阿達 瑪嘿瑪，沛瑪－茹阿薩－西瑪 

佳嘎忒 佳那他 克 

(1) 若施瑞瑪·高蘭格·瑪哈帕布(Sriman Gauranga Mahaprabhu)還未顯現, 我們會變成怎樣? 我們如何能

夠忍受生存? 在這個宇宙中誰會知道聖茹阿妲蘭妮(Srimati Radharani)的榮耀和純愛情悅(prema-rasa)的

顛峰極限? 

 
瑪杜啦 溫達－薇皮那－瑪杜瑞－ 

帕啦維薩 恰圖瑞 薩啦 

巴啦佳－尤娃體－巴維啦 巴卡體 

薩卡提 孩他 卡啦 

(2) 若主采坦耶·瑪哈帕布(Sri Caitanya Mahaprabhu)還未顯現, 誰能有智慧加入聖茹阿妲－奎師那

(Radha-Krsna)在溫達文(Vrndavana)充滿甜美愛侶情懷(madhura-rasa)的逍遙時光? 誰又會賦予能力, 

以進入巴佳美麗少女們(vraja-ramanis)對年青愛侶(yugala-kisora)那種充滿愛意的服務心緒? 

 

嘎哦 普那 普那，勾蘭給啦 古那， 

薩啦拉 孩呀 瑪娜 

誒 巴娃－薩嘎瑞，誒瑪那 達亞拉 

那 得克依 傑 誒卡－佳那 

(3) 懷著一顆純樸之心一再唱頌聖主高蘭格(Sri Gauranga)充滿榮耀的品質吧! 在整個物質存在之洋, 誰

也從未見過一位像祂這般慈悲的人. 

 
勾蘭嘎 波利亞，那 給奴 嘎利亞 

克瑪內 達瑞奴 爹 

拿啦哈瑞－嘿亞，帕薩那 迪亞 

克瑪內 嘎迪亞切 

(4) 儘管我唱頌高蘭格(Gauranga)的聖名, 品質和逍遙時光, 我的心還未溶化---我如何繼續維繫這個軀

體的重負? 主何以造了拿拉哈瑞(Narahari)的身體, 卻以石代心? 
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p.43 

3.1(Kaha Na Gaura Katha)金色之主高拉的故事 4 

作者: 聖拿拉哈瑞·達斯  (Sri Narahari dasa)  

 

 

瑪納 瑞！卡哈 那 勾啦 卡他 

勾瑞啦 那瑪，阿米亞啦 達瑪，皮瑞提 姆茹阿提 達他 

(1) 心意啊! 只說高拉(Gaura)的事情吧! 高拉的名字是甘露的居所, 是可敬的賜予者, 祂賜予年幼牧牛

姑娘的純粹愛意(unnatojjvala-prema). 

 

薩亞內 勾啦 絲娃帕內 勾啦，勾啦 拿亞內啦 他啦 

吉娃內 勾啦 瑪啦內 勾啦，勾啦 嘎拉臘 哈啦 

(2) 沉睡中想著高拉(Gaura), 夢境中也看見高拉. 高拉(Gaura)是我眼中的星星. 有生之際固然是高拉 , 

死亡之時也是高拉(Gaura). 高拉的名字是我繞在脖子的珍貴項鏈. 

 

嘿亞拉 瑪佳瑞，勾蘭嘎 啦克依呀，維茹阿雷 巴西呀 茹阿巴 

瑪內拉 薩得忒，些 茹帕－昌得，拿亞內 拿亞內 頭巴 

(3) 我心懷高蘭格(Gauranga), 獨坐一旁, 把心意專注於祂月亮般的迷人相貌. 我凝望著祂的雙眼, 沉醉

於祂的美麗. 

 

勾拉 維哈內，那 萬奇 帕臘內，勾啦 卡瑞奇 薩啦 

勾拉 巴理亞，交卡 吉瓦內，克依出 那 恰嘿巴 阿啦 

(4) 沒有高拉(Gaura), 我沒法活. 高拉是我的一切. 我祈求放棄我的生命而接受高拉的名字, 別無所求. 

 

勾拉 嘎瑪那，勾啦 嘎他拿，勾啦 姆克啦 哈西 

勾啦－皮瑞提，勾啦 木茹阿提，嘿呀呀 茹阿哈拉 帕西 

(5) 高拉(Gaura)的活動, 高拉的品性, 高拉(Gaura)的笑臉, 高拉的愛, 高拉(Gaura)的完整形象, 全都

映入我心. 

 

勾拉 達瑪 ，勾啦 卡茹阿瑪，勾啦 維得啦 薩啦 

勾啦 恰臘內，帕臘拿 三皮奴，勾啦 卡蕊貝拿 帕啦 

(6) 高拉(Gaura)是我的宗法天職(dharma), 高拉是我活動的對象, 高拉是《韋陀經》(Vedas)的精華. 我

把生命皈依高拉(Gaura)的蓮花足. 領我渡過物質存在之洋的正是高拉 . 
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勾拉 薩巴達，勾啦 三帕達，佳哈啦 嘿呀呀 佳給 

拿啦哈瑞 達薩，他哈啦 恰臘內，薩他他 薩啦那 瑪給 

(7) 高拉(Gaura)若在誰的心中顯現, 對他而言, 高拉是不可或缺的音振和富裕. 拿拉哈瑞恒常祈求托庇

於這個人的蓮花足. 

 

p.44 

.1(Emana Sacira Nandana Vine)要是沒有莎慈的愛兒 

作者: 聖沛摩南達·達斯·塔庫(Srila Premananda dasa Thakura) 

 

 

誒瑪那 莎慈啦 南達那 維內 

‘沛瑪’ 波利 那瑪，阿剔－阿布他，蘇茹他 孩他 卡啦 卡內？ 

(1) 啊! 要是沒有莎慈(Saci)的愛兒---聖高拉蘇丹(Sri Gaurasundara)的恩慈, 誰又能聽到那個奇妙至

極, 充滿純粹之愛的聖名(prema-nama)? 

 

施瑞－奎師那－那美啦，絲娃－古那 瑪嘿瑪，克娃 佳乃他 阿啦？ 

溫達－維皮內啦，瑪哈 瑪杜瑞瑪，帕啦維薩 孩他 卡啦？ 

(2) 誰又會告訴我們主奎師那聖名的無限榮耀? 主高拉哈瑞(Sri Gaurahari)是奎師那(Krsna)本人, 祂擁

有聖茹阿妲(Radha)的情悅和膚色, 若祂沒有顯現, 也沒有描述溫達文(Vrndavana)那無法比擬的甜美,  

再者，若祂沒有無私地向卡利年代(Kali-yaga)的墮落生靈遍灑祂的無緣恩慈, 那麼, 誰又能進入溫達

文的甜美呢? 

 

克娃 佳乃他 ，茹阿妲啦 瑪杜亞，茹阿薩－亞薩 查瑪此卡啦？ 

他啦 阿奴巴娃，薩特薇卡 維卡啦，勾恰啦 奇拉 娃 卡啦？ 

(3) 聖茹阿妲(Sri Radha)是最燦爛的愛侶情懷(madhura-rasa)的極致. 她奇妙的偉大情懷(mahabhava)包

含了 adhirudha, modana, madana 和其它各種狂喜極樂. 要是沒有主高拉哈瑞(Sri Gaurahari)的恩慈, 

誰又能知道這些一切呢? 聖莎慈之子·高拉哈瑞(Sri Saci-nandana Gaurahari)在佳幹納特·普瑞

(Jagannatha Puri)的 Gambhira, 卡西·密斯拉( Kasi Misra)的屋內品嘗聖拉迪卡(Srimati Radhika)

的分離心緒, 祂揭示了八種神聖情感的轉化, 在祂之前他人怎可能知道這些呢? 

 

巴傑 借 維拉薩，茹阿莎 瑪哈－茹阿莎，沛瑪 帕啦奎呀 他特娃 

勾皮啦 瑪嘿瑪，維阿比恰瑞 西瑪，卡啦 阿娃嘎提，奇拉 誒他 

(4) 要不是祂, 誰又能明白充滿甘露的人物(akhila-rasamrta-murti)主奎師那, 懷著最高情懷的

(mahabhava-mayi)聖茹阿妲(Radha), 以及擁有她原本形象(kaya-vyuha-svarupa)的牧牛姑娘三者之

間非婚戀(parakiya rasa)的種種情事? 是誰讓人明白牧牛姑娘的榮耀, 她們的超然身體和她們各種

情懷(bhavas)---vibhava, anubhava, sattvika, vyabhhicari? 
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丹亞 卡利 丹亞，尼太―采坦亞，帕茹阿瑪－卡茹那 卡蕊 

薇迪－阿勾查啦，傑 沛瑪－維卡啦，帕臘卡些 佳嘎他－巴蕊？ 

(5) 受祝福的卡利(Kali)啊! 你是最榮耀的, 因為主高拉哈瑞(Sri Gaurahari)和尼提安南達·帕布

(Nityananda Prabhu)為了展示至高無上的憐憫, 已顯臨此世間. 祂們以如此高層次的純愛(prema)填

滿這個世界, 這種愛甚至連主布阿曼(Brahamaji)也無法理解.  

 

烏他瑪 阿達瑪，奎出 那 巴奇啦，亞奇亞 迪淚卡 口拉 

卡黑 沛瑪南得，誒瑪那 勾蘭給，安他瑞 達蕊亞 豆拉 

(6) 祂們擁抱所有人, 沒有區別誰是超凡脫俗或墮落。聖沛摩南達說: “兄弟啊! 把聖高拉蘇丹鎖在你內

心深處.” 

 

p.45 

4(Gaurangera Duti-Pada)主高蘭格閃閃生輝的雙足  

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

勾蘭給啦 杜提－帕達，佳啦 達那 三帕達， 

些 佳內，巴卡提－茹阿莎 薩啦 

勾蘭給啦 瑪杜啦 麗拉，佳啦 卡爾內 帕臘薇西拉， 

會達亞 尼爾瑪拉 貝拉 他啦 

(1) 誰若把主高蘭格(Gauranga)的這雙蓮花足視為珍寶中的珍寶, 他便已知曉奉愛服務的神聖情懷的精華. 

若主高蘭格甜美的逍遙時光真是進入了誰的耳朵, 此人心靈定已純潔. 

 

傑 勾蘭給啦 那瑪 拉亞，他啦 哈呀 沛摩達呀， 

他瑞 姆依 齋 巴利哈瑞 

勾蘭嘎 古內忒－朱瑞，尼提阿－麗拉 他瑞 絲普瑞 

些 佳那 巴卡提 阿迪卡蕊 

(2) 誰若接受主高蘭格的聖名, 純粹的愛(prema)便會喚醒他. 我向他讚歎: “唱頌哈瑞(Bolihari)! 太

好了! 好極了!” 誰若雙眼帶淚欣賞主高蘭格的品質, 便有資格從事奉愛服務, 聖茹阿妲－奎師那永

恆的逍遙時光(nitya-lila)，即永恆的八重逍遙時光(asta-kaliya-lila), 便會向他展現. 

 



 68

勾蘭給啦 三給 嘎內，尼提阿－西達 卡蕊 瑪內， 

些 佳呀 巴真佳－蘇他－帕薩 

施瑞－勾達－曼達拉－布米，傑娃－佳內  琴塔瑪尼 

他啦 哈呀 布阿佳－布米 瓦薩 

(3) 誰若明白主高蘭格的個人同遊是永恆完美的(nitya-siddha), 他將被提升到巴佳首領之子的靈性居所. 

誰若知道高達聖地(Sri Gauda-mandala)的神聖居所---納瓦兌帕聖地(Sri Navadvipa)---是超然的點

金石, 他便實際上是聖地溫達文的居民. 

 

勾拉－沛瑪－茹阿莎那維，些 他蘭給 傑娃 杜貝， 

些 茹阿妲－瑪達瓦－安他然嘎 

貴黑 瓦 娃內忒 他克，‘哈 勾蘭嘎’巴淚 達克， 

拿柔他瑪 瑪給 他啦 三嘎 

(4) 高拉純粹的愛(Gaura-prema)是情悅之洋. 誰若深深潛入到這汪洋的波浪中, 便會成為聖茹阿妲－瑪

德瓦(Radha-Madhava)的秘密同遊. 不論他是在家的居士或是森林中的棄絕者, 只要他讚歎: “主高

蘭格啊! ” 拿若塔瑪·達斯乞求他的聯誼(sanga). 

 

p.46 

6.1(‘Hari’ Bole Modera Gaura Elo)聖主高拉走過來 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

輕聲：‘哈瑞’波類 牟得啦 勾啦 誒摟 

誒摟 瑞 勾蘭嘎－昌達 沛美 誒摟－忒摟 

尼太－阿對他 三給 勾尊美 帕西樓 

(1) 我們的主高蘭格·瑪哈帕布(Gauranga Mahaprabhu)走過來念頌著: 哈瑞(Hari)! 哈瑞(Hari)! 因為處

於純粹的愛(prema)之中, 聖高拉昌鐸(Sri Gauracandra)看似瘋子一般, 衣冠不整地走來. 祂跟尼提安南

達·帕布(Nityananda Prabhu)和聖阿特威陀師(Advaita Acarya)一起, 進入了高尊瑪(Godruma)之地. 

 
三奎爾塔那－茹阿些 美忒 那瑪 比賴拉 

那美啦 哈忒 誒些 沛美 佳嘎此 巴賽拉 

(2) 深深地沉醉於齊頌聖名的情感中, 祂派發聖名, 來到了聖名的市集, 祂令整個宇宙暢泳於純粹的愛. 

 

勾尊瑪－娃西啦 阿佳 杜卡 度瑞 給拉 

巴他－溫達－三給 阿西 哈他 佳蓋拉  

(3) 今天高尊瑪居民的所有悲苦都已消除, 因為主高蘭格(Gauranga)跟祂所有奉獻者一起到來, 令聖名的

市集在當地出現. 
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納迪亞 布阿米忒 勾啦 誒拉 拿美啦 哈忒 

勾啦 誒拉 哈忒 ，三給 尼太 誒拉 哈忒 

(4) 在納迪亞(Nadiya)的土地上四處漫遊, 聖高拉蘇丹(Gaurasundara)跟尼提安南達一起來到聖名的集

市. 

 

那切 瑪頭亞啦 尼太 勾尊美啦 瑪忒 

佳嘎 瑪他亞 尼太 沛瑪啦 瑪拉薩忒 

(5) 尼提安南達·帕布因狂喜極樂而瘋狂, 在高尊瑪的牧場翩翩起舞. 由於純粹的愛, 祂好像一個挑釁的

摔角手一般舞動著雙手, 把整個宇宙淹沒在狂喜之中. 

 

（頭啦 得克 佳 瑞）阿對他迪 巴他－溫達 那切 嘎忒 嘎給 

帕拉亞 度然他 卡麗 帕迪亞 維布茹阿忒 

(6) 你們所有人全都來看, 以阿特威陀師(Advaita Acarya)為首的偉士那瓦(Vaisnavas)沿著恒河岸邊跳

舞, 從一個河堤到另一個. 看見這個景象, 就連卡利(Kali)這個邪惡人物也陷入極大危險急著要逃

命. 

 

克依 蘇克 巴西拉 吉瓦 勾啦昌佳 那忒 

得奎亞 蘇尼呀 帕三迪啦 烏卡 帕忒 

(7) 為何所有的生靈都暢遊在快樂之洋? 因為看見聖高拉蘇丹的舞蹈和聽見祂的聲音, 即使是無神論者的

心也會碎掉. 

 

p.47 

(Kali-Kukkura kadana)狗一樣的卡利年代 1 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)  

 

 

卡利－庫庫啦 卡達那 亞迪 恰噢（黑） 

卡利－尤嘎 帕娃那，卡利－巴亞－拿薩那 

施瑞 薩奇－南達那 嘎噢（黑） 

(1) 兄弟啊! 若你要從豬狗一般的卡利(Kali)年代自救, 便要唱頌聖莎慈之子(Sri Saci-nandana)的名字, 

祂消除對卡利的恐懼, 是這個年代的救贖者. 
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嘎達答啦－瑪達那，尼他耶啦－帕臘拿－達那 

阿堆忒啦 帕布積他 勾啦 

尼麥 薇西萬巴啦，施瑞尼瓦薩－依絲娃啦 

巴卡他－薩木哈－奇他－口啦 

(2) 高拉(Gora)是嘎達答拉學者(Gadadhara Pandita)的喜悅, 是尼提安南達·帕布(Nityananda Prabhu)

的生命, 阿特威陀師(Advaita Acarya)和施瑞瓦斯師(Srinivasa Acaryas)崇敬的主. 祂有很多名字, 

好像尼邁（Nimai）和維斯萬巴拉（Visvambhara）, 祂偷取祂奉獻者的心. 

 
納迪亞－薩薩達啦，瑪亞普爾－依絲娃啦 

那瑪 帕臘娃他那 蘇臘 

貴嘿佳那 西克薩卡，尼亞西庫拉－拿亞卡 

瑪達娃－茹阿妲巴娃－普茹阿 

(3) 祂是納迪亞(Nadiya)的月亮, 摩耶普(Mayavada)的主, 祂為了展示聖名而到來. 祂教導了居士

(grhastas)的正確舉止, 是所有棄絕者的英雄(nayaka). 祂是瑪德瓦(Madhava), 擁有聖茹阿妲(Sri 

Radha)的情懷(bhava)和美麗(kanti). 

 

薩爾娃寶瑪－搜達拿，勾佳帕提－他啦那 

茹阿瑪南達－剖薩納 維茹阿 

茹帕南達－娃爾達那，薩拿他那－帕拉那， 

哈瑞 達薩－牟達那 迪啦 

(4) 祂淨化了薩華寶瑪師, 把他從假像宗(Mayavada)的魔爪中拯救出來, 也解救了 Prataparudra 國王. 

英雄一般的瑪哈帕布(Mahaprabhu)滋潤了拉亞·拉瑪南達(Raya Ramananda)的奉愛(bhakti), 增加了

聖茹柏(Sri Rupa)的喜樂, 維繫了聖薩拿坦(Sri Sanatana). 身為一位莊重的棄絕僧(sannyasi), 祂

令哈瑞達斯·塔庫滿心歡喜[藉由每天讓他覲見(darsana)]. 

 

布阿佳－茹阿莎－巴娃那，杜絲他瑪他－薩他那， 

卡帕提－薇嘎他那 卡瑪 

蘇達 巴他－帕拉那，蘇絲卡－給亞那－他達那， 

恰啦－巴提－杜薩那－茹阿瑪 

(5) 祂全然沉醉于巴佳情悅(vraja-rasa). 身為超然的愛神(Kamadeva), 祂嚴懲邪惡的人和毀滅欺騙. 身

為茹阿妲－拉瑪拿·拉瑪(Radha-ramana Rama), 祂滋養祂的純粹奉獻者, 驅走枯燥的非人格主義, 掃

除所有模仿的奉愛之舉. 
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p.48 

 

(Sri Gaura-Nityanandera Daya )主高拉－尼提安南達的恩慈. 

作者: 聖盧昌那·達斯·塔庫 (Srila Locana dasa Thakura)  

 

 

帕拉瑪 卡茹那， 帕乎 杜依 佳那，尼太 勾拉昌卓 

薩巴 阿娃他啦－薩啦 西柔瑪尼，克娃拉－阿南達－刊達 

(1) 尼太－高拉昌鐸(Nitai Gauracandra)兩位主是至尊的慈悲. 祂們是所有化身(avataras)的精華和瑰

冠珠寶, 正是喜樂的泉源. 

 

巴佳 巴佳 拜，采坦亞－尼太，蘇堆打 維絲娃薩 卡蕊 

維薩亞 恰迪亞，些 茹阿些 瑪吉亞，木克 波蘿 哈瑞 哈瑞 

(2) 我親愛的兄弟, 懷著堅定的信念僅是崇拜主采坦耶－尼太(Caitanya-Nitai).捨棄一切物質享樂, 口

中恒常念頌: 哈瑞(Hari), 哈瑞(Hari)! 你便會沉醉在祂們的奉愛情悅(bhakti-rasa)之中. 

 

得卡 哦瑞 拜，催布娃內－乃，誒瑪那 達亞拉－達他 

帕蘇 杜克依 朱瑞，帕薩納 維達瑞，蘇尼 佳啦 古那－嘎他 

(3) 兄弟啊! 看吧! 在這三個世界之中, 再無其它人像祂們一般慈悲. 聽見祂們充滿榮耀(尤其是祂們的

恩慈)的歌唱, 就連動物和鳥兒也會流下愛的淚水, 石塊也會融化. 

 

三薩瑞 瑪吉亞，茹阿嘿麗 帕迪亞，些 帕得 那嘿拉 阿薩 

阿帕那 卡茹阿瑪，布恩佳耶 薩瑪那，卡哈耶 樓恰納－達薩 

(4) 盧昌那·達斯悲歎: “我總是沉淪於物質享樂, 心中沒有崇拜高拉－尼提安的欲望. 這正是閻羅王

(Yamaraja)對我以往罪惡活動的懲罰, 使我得不到從事服務的鼓舞. 
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p.48 

    (Nitai-Gaura-Nama)尼太－高拉的聖名 

作者: 聖盧昌那·達斯·塔庫(Srila Locana dasa Thakura)  

 

 

尼太－勾啦－那瑪，阿南迪啦－達瑪，傑 佳那 那嘿 拉亞 

他瑞 亞瑪－茹阿亞，達瑞 拉耶 佳呀，拿啦克 杜巴呀 他呀 

(1) 尼太(Nitai)和高拉(Gaura)的聖名是所有歡欣的居所. 永不念頌這些名字的人會被閻羅王(Yamaraja)

帶走, 沉淪於地獄星宿. 

 

 

 

圖拉西啦 哈啦，那 帕瑞 傑 恰啦，亞瑪拉耶 瓦薩 他啦 

提拉卡 達啦那，那 卡瑞 傑 佳那，布瑞他亞 佳那瑪 他啦 

(2) 永不佩戴荼拉茜(tulasi)項鏈的人會永遠住在閻羅王的國度, 永不在額上塗上聖印(tilaka)的人只是

在虛度生命. 

 

那 拉亞 哈瑞那瑪，薇迪 他瑞 娃瑪，帕瑪啦 帕三達－瑪提 

外士那瓦－些娃拿，那 卡瑞 傑 佳那，克依 哈杯 他哈啦 嘎提 

(3) 永不念頌哈瑞聖名(harinama)的人會有不利的命運. 他們墮落, 他們的鐵石心腸充滿欺騙. 這些人永

不服務偉士那瓦(Vaisnavas), 他們的目的地會是那裏呢? 

 

古茹－曼出阿 薩啦，卡啦  誒 巴啦  巴傑忒 孩悲 瓦薩 

他瑪－古那 佳貝，薩此娃－古那 帕貝，孩悲 奎師內啦 達薩 

(4) 現在正是從靈性導師(Sri Guru)那裏接受婆羅門啟迪(diksa)的時候. 誰若謹慎地念頌這些曼陀, 他

得以永久在巴佳(Vraja)居住. 愚昧形態會被驅除, 善良形態會到臨心中, 他便會成為奎師那(Krsna)

永恆的僕人. 

 

誒 達薩 樓恰納，巴類 阿奴克薩那，（尼太）勾啦－古那 嘎噢 蘇克 

誒 茹阿些 佳啦，茹阿提 那 孩拉，出那 卡利 他啦 木克 

(5) 這個盧昌那·達斯指示每一個人要恒常念頌高拉－尼太的聖名. 誰若對高拉情悅(gaura-rasa)沒有愛

心, 將會當眾出醜---他們的臉會被塗上石灰和黑焦油. 
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p.49 

49.1(Gauridasa-Mandire)在高瑞達斯家中 

作者: Srila Gauridasa Pandita  

 

得娃迪－得娃 勾啦昌卓 勾瑞達薩－曼迪瑞 

尼提阿南達－三給 勾啦 安比卡忒 薇哈瑞 

(1) 主中之主---高拉昌鐸(Gauracandra), 跟尼提安南達·帕布(Nityananda Prabhu)一起, 在高瑞達斯學

者(Gauridasa Pandita)位於 Ambika Kalna 的家中愉快地沉醉於祂的逍遙時光. 

 

恰茹－阿盧那－棍佳－哈啦， 惠 卡瑪類 傑 達瑞 

維林奇－些維阿－帕達－帕達瑪，拉克絲米－些維阿 薩達瑞 

(2) 高拉蘇丹(Gaurasundara)用一條很美麗的紅色花環裝飾自己, 它披垂到祂的蓮花心. 主布阿曼(Brahma)

和拉珂絲米(Laksmi)懷著極大的敬意崇拜祂的蓮花足. 

 

 

他帕他－黑瑪 安家－刊提 帕啦他－阿茹那－安巴瑞 

臘迪卡奴啦家 沛瑪－巴提 萬恰 傑 卡瑞 

(3) 祂的身體有如熔金般閃耀, 黃色衣裳有如旭日東昇. 祂渴望擁有聖拉迪卡的 anuraga（阿奴茹阿嘎）

情感一般的純粹奉愛(prema-bhakti).  

 

莎奇－蘇他 勾啦昌卓 阿南迪他 安他瑞 

帕三達－刊達 尼提阿南達－三給 然給 薇哈瑞 

(4) 莎慈(Saci)之子---高拉蘇丹---祂內心如此喜樂, 正跟尼提安南達·帕布一起到處漫遊, 淨化無神論

者的心. 

 

尼提阿南達 勾啦昌卓 勾蕊達薩－曼迪瑞 

勾蕊達薩－卡啦他 阿薩 薩爾華－吉瓦 烏達瑞 

(5) 尼提安南達和高拉蘇丹， 兩位都在高瑞達斯屋裏, 他希望祂們能解救所有生靈. 
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p.50 

1(Sriman Mahaprabhura Hari-Vasara-Vrata-Palana)施瑞瑪·瑪哈帕布遵守愛卡達茜  

作者: 聖溫達文·達斯·塔庫 (Srila Vrndavana dasa Thakura) 

 

 

施瑞 哈瑞－瓦薩瑞 哈瑞 奎爾他那－維達那 

內提亞 阿蘭比拉 帕布 佳嘎忒啦 帕拉那 

(1) 瑪哈帕布(Mahaprabhu)是眾生的生命和靈魂, 祂頒令每一個人都該在愛卡達茜日(Ekadasi)聚首一堂

唱頌靈性歌曲(kirtana). 聽到祂自己聖名的聲音, 祂開始在狂喜極樂中起舞. 

 

普恩亞萬塔 施瑞瓦薩－安嘎內 蘇巴蘭巴 

烏提拉 奎爾他那－杜娃尼‘勾帕拉’‘勾溫達’ 

(2) 在施瑞瓦斯·塔庫(Srivasa Thakura)神聖的院子內, 祂以低沉的聲音開創這種吉祥的靈唱: 高帕拉

(Gopala)! 高文達(Govinda)! 

 

妹丹嘎－曼迪啦 巴傑 三卡－卡啦他拉 

三奎爾他那－三給 薩巴 孩拉 米薩拉 

(3) 麥當加鼓(mrdanga), 小鑼, 海螺和鐃鈸(karatalas)所發出的聲音, 跟美妙的歌聲在院子裏融合起

來. 

 

布臘曼達－貝迪拉 杜娃尼 普蕊亞 阿卡薩 

草迪克啦 阿曼嘎拉 佳呀 薩巴 那薩 

(4) 震天的聲音傳遍整個宇宙（brahmanada）直達雲霄(到達 Svetadvipa), 毀滅十四個世界裏一切不祥的

事物. 

 

無薩－卡拉 孩忒 內提呀 卡瑞 維絲萬巴啦 

尤他 尤他 孩拉 佳他 嘎亞那 孫達爾 

(5) 維施萬巴拉(Visvambhara)(祂以奉愛滋潤和維繫整個宇宙)從早上開始起舞. 許多隊伍動人地歌唱著, 

每隊也唱著不同的調子. 

 

施瑞瓦薩－潘迪塔 來呀 誒卡 三帕蘭達亞 

木昆達 來呀 阿啦 佳那－卡他 嘎亞 

(6) 施瑞瓦薩學者(Srivasa Pandita)是其中一個靈唱隊伍的靈性導師(guru), 而穆昆達(Mukunda)是另一

隊的領唱者. 
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賴呀 勾溫達 勾薩 阿啦 卡他 佳那 

勾啦昌卓－內提耶 薩貝 卡瑞那 奎爾他那 

(7) 高文達·高薩(Govinda Ghosa)是另一隊的隊長. 高拉昌鐸(Gauracandra)在整個靈唱行列中央跳舞. 

 

達瑞亞 布類那 尼提阿南達 瑪哈巴利 

阿拉克西忒 阿堆他 拉耶納 帕達－杜麗 

(8) 當瑪哈帕布(Mahaprabhu)昏厥的時候, 大能的尼提安南達·帕布(Nityananda Prabhu)保護著祂, 那時, 

阿特威陀師(Advaita Acarya)正偷偷地拿取祂的足下塵土. 

 

嘎達達爾－阿迪 佳他 薩佳拉－拿亞內 

阿南得 薇娃拉 海拉 帕布啦 奎爾塔內 

(9) 當嘎達答拉, 穆昆達, 施達瓦和其它人聽到瑪哈帕布的靈唱時, 狂喜極樂的八種徵兆悠然而生, 泛遍

心內，以致流下淚來.   

 

佳卡那 烏丹達 那戚 帕布 維斯玩巴啦 

普瑞提薇 刊皮他 哈亞，薩貝 帕亞 達啦 

(10) 維施萬巴拉充滿力量地舞著, 就連大地也在震動, 令所有奉獻者也感到懼怕. 

 

卡卡那 娃 瑪杜啦 拿恰耶 維斯玩巴啦 

傑納 得克依 南得啦 南達那 拿他娃啦 

(11) 有時, 維施萬巴拉是那麼優雅甜美地舞著, 成為舞者之傑南達南達拿(Nanda-nandana). 

 

阿帕茹帕 奎師那維薩， 阿帕茹帕 內提阿 

阿南得 拿亞那 巴瑞 得克 薩巴 布瑞提阿 

(12) 瑪哈帕布的美麗無法比擬, 無法壓制, 甚至勝過奎師那(Krsna)的美麗[即使奎師那也沒有偉大情懷

(mahabhava)]. 看見祂的舞姿, 祂所有奉獻者的雙眼都充滿狂喜極樂. 

 

尼佳南得 拿奇 瑪哈帕布 維斯玩巴啦 

恰臘內啦 他啦 蘇尼 阿剔 瑪耨哈啦 

(13) 瑪哈帕布·維施萬巴拉(Mahaprabhu Visvambhara)沉醉在喜樂中舞著. 聽到祂舞動雙腳的節奏, 奉獻

者都不禁全被迷住了. 
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巴華－巴瑞 瑪拉 那嘿 茹阿哈耶 嘎拉亞 

琴迪亞 帕達耶 給呀 巴卡忒啦 帕呀 

(14) 當瑪哈帕布充滿情感地舞著, 祂的花環也斷了, 無法環住脖子, 所有花朵都掉到祂奉獻者的腳上. 

 

恰圖爾－迪克 施瑞－哈瑞－曼嘎拉－三奎爾他那 

瑪傑 拿奇 佳甘那他－米絲瑞爾 南達那 

(15) 當佳幹納特·密斯拉(Jagannatha Misra)的兒子在所有奉獻者中央跳舞, 齊頌神聖哈瑞聖名(sri 

harinama-sankirtana)的吉祥聲音響徹四面八方. 

 

佳啦 那瑪南得 西娃－娃薩那 拿 佳內 

佳啦 亞些 拿奇 西娃，些 拿奇 阿帕內 

(16) 希瓦神(Siva)念頌同樣充滿喜樂的聖名, 衪沉醉在純粹的愛(prema)之中, 連圍巾也掉落. 聽到瑪哈

帕布(Mahaprabhu)的榮耀, 希瓦神開始起舞, 瑪哈帕布聽到自己的榮耀, 也在起舞. 

 

佳啦 那美 娃爾米奎 孩拉 他剖達那 

佳啦 那美 阿佳米拉 派拉 牟恰那 

(17) 借著這同一個聖名(nama), 瓦米奎(Valmiki)得到苦行的財富---他看見主茹阿瑪的所有逍遙時光

 (rama-lila). 同樣, 借著這同一個聖名, 阿佳米爾（Ajamila）的所有要不得的惡習(anarthas)和冒

犯(aparadhas)也被根除. 

 

佳啦 那瑪 斯啦娃內 三薩啦－班達 古奇 

嘿那 帕布 阿娃他蕊 卡利－尤給 那奇 

(18) 聆聽主奎師那的聖名(krsna-nama)能完全切斷對世俗的所有依附. 主奎師那以瑪哈帕布 的身份在卡

利年代(Kali-yuga)親自降臨, 跳舞和忠告所有人念頌奎師那的聖名. 

 

佳啦 那瑪 蓋 蘇卡－拿拉達 貝達亞 

薩哈斯啦－娃達那 帕布 佳啦 古那 嘎亞 

(19)蘇卡德瓦(Sukadeva)和拿拉達(Narada)也念頌和宣揚這個奎師那(Krsna)聖名. 瑪哈帕布(Mahaprabhu)

用數以千計的舌頭唱頌這個名字的榮耀. 

 

薩爾娃 瑪哈－帕啦亞絲奇他 傑 帕布啦 那瑪 

些－帕布 拿恰耶，得克 佳他 巴給亞娃那 

(20) 接受瑪哈帕布的名字成為了最高層次的贖罪形式. 奉獻者看見瑪哈帕布的舞姿, 變得幸運至極. 
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帕布爾 阿南達 得奎 巴嘎娃他－嘎那 

安庸耶 嘎拉 達蕊 卡啦耶 卡蘭達那 

(21) 看見瑪哈帕布的喜樂, 奉獻者互相擁抱, 放聲大哭(因為瑪哈帕布的喜樂光芒進入了他們心中). 

 

薩巴啦 安給忒 搜貝 施瑞 昌達那－瑪拉 

阿南得 嘎耶拿 奎師那－茹阿些 海 波拉 

(22) 所有奉獻者都參與齊頌聖名, 瑪哈帕布親自用檀香漿液和花環裝飾他們的身體. 主高拉蘇丹

(Gaurasundara)和奉獻者一起歌唱, 懷著豐盛的喜樂品嘗奎師那的情悅(krsna-rasa). 

 

佳忒卡 外士那瓦－薩巴 奎爾塔那－阿維些 

拿 佳內 阿帕那 得哈，安呀 佳那 奎些 

(23) 所有奉獻者都沉醉於靈唱, 完全失去了自身軀體的感覺和身邊的人.  

 

佳呀 奎師那－姆啦蕊－姆昆達－娃納瑪利 

阿哈爾－尼薩 嘎呀 薩貝 孩 庫圖哈利 

(24) 不分晝夜地, 所有奉獻者都興高采烈地靈唱: “佳呀 奎師那，穆茹阿瑞，穆昆達，瓦拿瑪利 ”. 

 
阿哈爾－尼薩 巴他 三給 納奇 維斯玩巴啦 

絲蘭提 那嘿 卡啦，薩貝 薩此娃－卡類娃啦 

(25) 維施瓦巴拉跟祂的奉獻者廿四小時不停跳舞但永不疲倦, 因為祂的身體是全然靈性的. 

 

誒－瑪他 那奇 瑪哈帕布 維斯玩巴啦 

尼西 阿娃些薩 瑪出阿 些 誒卡 帕拉哈啦 

(26) 瑪哈帕布(懷著全然純粹的愛)每天都在靈唱的歌聲中徹夜跳舞, 只在日出前稍為歇息三個小時. 

 

誒－瑪他 阿南達 哈呀 拿瓦兌帕－普瑞 

沛瑪－茹阿些 外昆忒啦 拿亞卡 威哈瑞 

(27) 瑪哈帕布這個英雄，每天都在享受無憂星(Vaikuntha, Svetadvipa)純粹愛意的情悅(prema-rasa), 在

納瓦兌帕(Navadvipa)品嘗和宣揚豐盛的喜樂. 
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誒 薩卡拉 普恩亞 卡他 傑 卡瑞 絲啦瓦那 

巴他－三給 勾臘昌卓 茹阿乎 他啦 瑪拿 

(28) 主高拉昌鐸(Gauracandra)和祂所有同遊，進入那些懷著全然信心的奉獻者心中, 這些奉獻者聆聽全善

的哈瑞題旨(hari-katha).(他們的心因而變成施瑞瓦薩的院子 Srivasa-angana). 

 
施瑞－奎師那－采坦亞－尼提阿南達－昌達 佳那 

溫達瓦拿－達薩 他出 帕達－尤給－嘎那 

(29) 溫達文·達斯(Vrndavana dasa)說: 主奎師那·采坦耶(Sri Krsna Caitanya)和月亮般的尼提安南達·

帕布(Nityananda Prabhu)是我的生命和靈魂, 我向祂們的蓮花足獻上五體投地的頂拜

(dandavat-pranama). 

 

p.53                .1(Gauranga Tumi More Daya Na Chadiha)別停止你的恩慈 

作者: 聖華蘇德瓦·高薩  (Sri Vasudeva Ghosa) 

 

 

勾蘭嘎 圖米 莫瑞 達呀 那 恰迪哈 

阿帕那 卡銳亞 然嘎 恰臘內 茹阿奎哈 

(1) 主高蘭格(Gauranga)啊! 請別停止把你的恩慈賜我. 使我成為你所有, 讓我緊靠你紅色的蓮花足. 

 

頭瑪啦 查啦那 拉給 薩巴 忒亞給奴 

西他拉 恰臘內 帕亞 薩啦那 賴奴 

(2) 為了得到你的蓮花足, 我已放棄其它一切. 現在我已全然皈依你清涼的蓮花足. 

 

誒 庫類 噢 庫類 姆依 迪魯 提蘭佳利 

茹阿奎後 恰臘內 ，莫銳  阿帕那啦 哈利 

(3) 到這個或是那個家庭---我已經置諸不理. 我乞求你讓我緊靠你的蓮花足, 稱我為你所有. 

 

華蘇地華 高西 巴理 恰臘內 達理呀 

奎帕 卡蕊 茹阿卡 莫瑞 帕達－恰亞 迪亞 

(4)  華蘇德瓦·高薩驚歎: “我已緊握著你的蓮花足! 請讓我留在這裏, 恒常賜我祂們慰藉的蔭庇.” 
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p.54 

(Ke Jabi Ke Jabi Bhai)誰會走？誰會走？ 

作者: 聖盧昌那·達斯·塔庫(Srila Locana dasa Thakura)  

 

克 佳比 克 佳比 拜 巴瓦－辛杜－帕啦 

丹呀 卡利－尤給啦 采坦亞－阿瓦他啦  

(1) 誰會去? 兄弟啊, 誰會去? 誰會跨越這個物質痛苦之洋? 主采坦耶(Sri Caitanya)的化身顯現的這個

卡利年代(Kali-yuga)是受賜福的. [主采坦耶的化身並非顯現於每個卡利年代] 

 

阿瑪啦 勾蘭給啦 嘎忒 阿達拿－克呀 瓦呀 

佳達 安達，阿圖啦 阿娃迪 帕啦 哈呀 

(2) 在我的主高蘭格(Gauranga)沐浴的地點, 一艘閒置的渡船正在此佇候. 絕無限制---人人都可前來, 

包括跛子, 瞎子和悲傷的人. 所有人都可登船渡海. 

 

哈理那美啦 鬧卡卡尼 施瑞 古茹 刊達瑞 

三奎爾塔那 克柔亞拉 杜巴乎 帕薩蕊 

(3) 哈瑞聖名(Harinama)就是這艘船, 神聖靈性導師(Sri Guru)就是舵手, 齊頌聖名(sankirtana)隊伍高

舉舞動的雙手就是槳. 

 

薩巴 吉瓦 孩拉 帕啦 沛美啦 瓦他些 

帕迪亞 茹阿嘿拉 樓恰那 阿帕那啦 都些 

(4) 借著純粹的愛(prema)作為順向有利的清風, 所有生靈都能渡過. 只有盧昌那·達斯這麼不幸, 由於他

自己的過失, 他被遺留下來. 

p.54                     (Kabe Aha Gauranga Baliya)何時接受高蘭格的名字  

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)  

 

卡悲 阿哈 勾蘭嘎 巴利呀 

波佳那－薩亞內，得嘿啦－亞塔那，恰迪巴 維啦克他 孩呀 

(1) 哀哉, 我是何等淒涼! 我何時才會接受主高蘭格(Gauranga)的名字, 厭惡感官享樂, 放棄飲食睡眠等

生理追求? 

 

拿瓦兌帕 達美，那家瑞 那家瑞，阿比瑪那 帕蕊哈銳 

達瑪－瓦西－嘎瑞，瑪杜卡銳－拉巴，凱巴 烏達爾 巴瑞 

(2) 我何時能夠完全放棄假我, 在納瓦兌帕聖地(Sri Navadvipa-dhama), 從一個村莊遊走到另一個村莊? 

我會向聖地的家庭化緣, 以此果腹. 
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拿迪－他忒 給亞，阿給亞利 阿給亞利，皮巴－帕布－帕達－佳拉 

他茹－他雷 帕迪，阿拉夏 提阿積巴，派巴－薩利瑞 巴拉 

(3) 有時我會在恒河岸邊蹓躂, 若我感到口渴, 我會一掬一掬地飲用那些洗滌主蓮花足的聖潔河水. 若我

感到疲倦, 我便會躺在最接近的一棵樹下. 若我感到精力足夠, 我會抖擻精神, 繼續雲遊四方. 

 

卡庫剔 卡蕊呀，‘勾啦－嘎達答爾’，‘施瑞 茹阿妲－瑪達瓦 那瑪’ 

刊迪呀 刊迪呀，達奎 烏恰－茹阿維，布阿米巴－薩卡拉－達瑪 

(4) 懷著謙卑關懷的心緒, 我高聲呼喊高拉·嘎達答拉(Gaura-Gadadhara)和聖茹阿妲－瑪德瓦(Sri 

Radha-Madhava)的名字! 因此, 我一再飲泣, 走遍整個聖地. 

 

外士那瓦 得奎呀，帕迪巴 恰臘內，惠達耶啦 班杜 佳尼， 

外士那瓦 塔庫爾，‘帕布啦－奎爾他那’，得凱貝 達薩 瑪尼 

(5) 我看見偉士那瓦(Vaisnava)奉獻者時, 知道他是我心靈的唯一真正朋友, 我會拜倒他的蓮花足. 接受

我為他的僕人, 受人敬佩的奉獻者便會向我揭示崇拜主的最機密靈唱. 

 

p.55                         5.1(Kabe Gaura-Vane)那天何時來臨  

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

卡悲 勾啦－娃尼，蘇啦杜尼－他忒，‘哈 茹阿妲 哈 奎師那’波雷 

刊迪亞 貝達巴，得哈 蘇卡 恰迪，那那 拉他－他茹－他淚 

(1) 啊! 那天何時會來臨? 我何時才會捨棄一切身體快樂, 在納瓦兌帕聖地(Sri Navadvipa-dhama)的恒

河岸邊, 在眾多樹木和攀藤植物下蹓躂, 一邊飲泣一邊高聲叫喊, “哈茹阿妲(Radha)! 哈奎師那

(Krsna)!”? 

 

斯瓦帕恰－貴嘿忒，瑪記呀 凱巴，皮巴 薩啦斯瓦剔－佳拉 

普利內 普利內，嘎達嘎迪 迪巴，口蕊 奎師那－口拉哈拉 

(2) 啊! 我何時才會向這些不可觸碰者的家庭乞討食物, 從薩拉斯瓦緹河(Sarasvati)中取水喝, 藉此維

持生命? 我何時才會在聖河岸邊打滾, 高聲呼叫: 奎師那啊! 奎師那啊! 

 

達瑪－瓦西－佳內，帕臘拿提 卡蕊亞，瑪給巴 奎帕啦－雷薩 

外士那瓦－恰臘那－瑞奴 嘎呀 瑪奎，達蕊 阿瓦杜他－維薩 

(3) 啊! 我何時才會向聖地所有的居民合十頂拜, 向他們乞求一滴恩慈? 我會穿上阿瓦杜塔 (avadhuta, 

一個超然於社會制度, 為純粹的愛而瘋狂的人) 的衣服, 把偉士那瓦(Vaisnavas)的足下塵土塗滿我

的身體. 
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勾達－布阿佳－佳內，貝達－拿－得奎巴，孩巴－巴佳－巴西 

達美啦 絲瓦茹帕，斯普蕊貝 拿亞內，孩巴 茹阿達啦 達西 

(4) 我何時才不再區別納瓦兌帕和溫達文(Vrndavana)的居民, 而成為一個真正的巴佳居民 

(Vrajavasi)? 聖地會讓我覲見她的完美形象, 我便會成為聖茹阿妲的女僕. 

 

p.56            (Sri Krsna-Caitanya Prabhu Daya Kare More)主采坦耶的仁慈 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

施瑞 奎師那－采坦亞  帕布 達呀 卡啦 牟瑞 

頭瑪 維那 克 達亞露 佳嘎－三薩瑞 

(1) 主奎師那·采坦耶·帕布(Sri Krsna-Caitanya Prabhu), 請仁慈待我! 在這個世界上有誰比你更加慈

悲? 

 

 

帕提他 帕瓦那 黑圖 他瓦 阿娃他啦 

牟 薩瑪 帕提他 帕布 那 派悲 阿啦 

(2) 你以這個化身(avatara)降世下凡救贖墮落靈魂. 主啊! 我肯定無人比我更墮落! 

 

哈 哈 帕布 尼提阿南達 沛瑪南達－蘇奎 

奎帕瓦樓卡那 卡啦 阿米 巴達 杜奇 

(3) 哀哉! 尼提安南達·帕布(Nityananda Prabhu), 你恒常處於狂喜極樂的愛意(premananda)而充滿喜悅! 

請賜我你充滿恩慈的瞥視, 因為我滿懷淒苦. 

 

豆呀 卡啦 西他 帕提，阿堆他 勾賽 

他娃 奎帕－波雷 派 采坦亞－尼太 

(4) 阿特威陀·高賽(Advaita Gosai)啊, 薩緹(Sati)的丈夫, 請待我仁慈! 借著你等恩慈的力量, 主采坦

耶－尼太(Caitanya-Nitai)也會賜我祂們的恩慈. 

 

哈 哈 斯瓦茹帕 薩拿坦 茹帕 臘古那他 

巴他 尤嘎 施瑞 吉瓦，哈 帕布 樓卡那他 

(5) 哀哉! 斯瓦茹帕·達莫達爾(Svarupa Damodara), 薩拿坦·哥斯瓦米(Sanatana Gosvami), 茹帕·哥斯瓦

米(Rupa Gosvami), 拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Raghunatha dasa Gosvami), 哥帕拉·巴塔·哥斯瓦米

(Gopala Bhatta Gosvami), 拉古納特·巴塔·哥斯瓦米(Raghunatha Bhatta Gosvami), 聖基瓦·哥斯瓦

米(Sri Jiva Gosvami)! 盧卡納特·帕布(Lokanatha Prabhu)啊! 
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豆呀 卡啦 施瑞 阿恰亞 帕布 施尼瓦薩 

柔瑪昌卓－三嘎 瑪給 拿柔他瑪 達薩 

(6) 啊! 主人施瑞瓦薩師(Prabhu Srinivasa Acarya), 請大發慈悲吧! 拿若塔瑪(Narottama)乞求與拉瑪

昌鐸(Ramacandra)為伍. 

 

豆呀 卡啦 帕布帕達 施瑞 達依他 達薩 

外士那維啦 奎帕 瑪給 誒 阿達瑪 達薩 

(7) 帕布帕德(Prabhupada)啊! 聖拉迪卡(Srimati Radhika)摯愛的僕人, 請大發慈悲吧! 這個墮落的僕

人乞求偉士那瓦(Vaisnavas)的仁慈. 

 

豆呀 卡啦 古茹得瓦 帕提他－帕瓦那 

施瑞 恰臘內－些瓦 瑪給 誒 帕提他 佳那 

(8) 靈性導師啊, 墮落者的救贖者. 請大發慈悲吧! 這個墮落的人乞求服務你的蓮花足. 

 

 

p.57 

57.1(Bhaja Re Bhaja Re Amara)崇拜吧  

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

巴佳 瑞 巴佳 瑞 阿瑪啦 瑪拿 阿提 曼達 

（巴佳那 維那 嘎提 乃 瑞） 

（巴佳）布阿佳－瓦那 茹阿妲－奎師那－恰臘拿啦溫達 

（給亞那－卡爾瑪 帕蕊哈瑞 瑞） 

（巴佳）（布阿佳－瓦內 茹阿妲－奎師那） 

(1) 我愚蠢的心意啊, 崇拜巴佳(Vraja)森林中茹阿妲－奎師那(Radha-Krsna)的蓮花足! 若非如此, 靈性

便無法進步. 放棄一切思辨推敲的知識和物質活動吧. 

 
（巴佳）勾啦－嘎達答臘堆他 古茹－尼提阿南達 

（勾啦－奎師內 阿貝達 傑內 瑞 ） 

（古茹 奎師那－普瑞絲塔  傑內 瑞 ） 

（絲瑪啦）施瑞瓦薩－哈瑞達薩－姆臘蕊－姆昆達 
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（勾啦－沛美 絲瑪啦，絲瑪啦 瑞） 

（絲瓦啦）施瑞瓦薩－哈瑞達些 

(2) 崇拜高拉·嘎達答拉(Gaura-Gadadhara), 阿特威陀(Advaita)和原始靈性導師尼提安南達

(Nityananda). 要知道高拉(Gaura)和奎師那是同一無異的, 要知道靈性導師與奎師那是非常親密的, 

並銘記瑪哈帕布(Mahaprabhu)的親密同游, 施瑞瓦薩(Srivasa), 哈瑞達斯(Haridasa), 穆拉瑞·古帕

塔(Murari Gupta)和穆昆達·杜塔(Mukunda Dutta).  

 

（絲瑪啦）茹帕－薩拿坦－吉瓦－臘古那他－杜玩杜瓦 

（奎師那－巴佳那 亞迪 卡爾貝 瑞） 

（茹帕－薩拿他內 絲瑪啦） 

（絲瑪啦）茹阿嘎娃－高帕拉－巴他－斯瓦茹帕－茹阿瑪南達 

（奎師那－沛瑪 亞迪 恰哦 瑞） 

（斯瓦茹帕－茹阿瑪南得 絲瑪啦） 

(3) 銘記溫達文(Vrndavana)的六位哥斯瓦米(Gosvamis). 你若崇拜主奎師那, 你該銘記聖茹柏(Sri Rupa)

和薩拿坦(Sanatana). 也要銘記拉嘎瓦學者(Raghava Pandita), 高帕拉·巴塔(Gopala Bhatta), 斯瓦

茹帕·達莫達爾(Svarupa Damodara)和拉瑪南達·拉雅(Ramananda Raya). 若你真要尋求對奎師那純粹

的愛(krsna-prema), 你定要銘記斯瓦茹帕和拉瑪南達. 

 

（絲瑪啦）勾絲剔－薩哈 卡爾拿普爾，些拿 絲娃南達 

（阿佳絲茹阿 絲瑪啦，絲瑪啦 瑞） 

（勾絲剔－薩哈 卡拿普瑞） 

（絲瑪啦）茹帕努嘎－薩杜－佳那 巴佳那 阿南達 

（布阿傑 亞薩 亞迪 恰哦 瑞） 

（茹帕努嘎－薩杜 絲瑪啦） 

(4) 銘記卡維·卡那普拉(Kavi Karnapura)和他的家庭成員, 他們全是瑪哈帕布(Mahaprabhu)的忠誠僕人. 

也要銘記他的父親希瓦南達·山拿(Sivananda Sena). 銘記所有那些嚴格追隨茹帕·哥斯瓦米步伐和沉

醉於服務的狂喜極樂的偉士那瓦(Vaisnavas). 若你真的想要居於巴佳(Vraja), 你定要銘記追隨聖茹

帕的所有偉士那瓦. 
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p.58 

58.1(Kabe Habe Hena Dasa Mora)何時我才能 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

卡悲 哈悲 嘿那 達薩 莫啦 

提阿積 佳達 阿薩，維維達 班達那，恰迪巴 三薩啦 勾啦 

(1) 何時? 何時我才能得到這種條件啊? 捨棄我那些製造了各種束縛的一切世俗欲望, 放棄這種黑暗恐怖

的物質存在. 

 

溫達娃那貝得，拿娃堆帕－達美，巴迪巴 庫提茹阿卡尼 

莎奇啦 南達那－查啦那－阿斯啦呀，卡蕊巴 三班達 瑪尼 

(2) 我會在納瓦兌柏聖地(Navadvipa-dhama)建造我的小茅舍, 此地跟溫達文聖地(Sri Vrndavana)無異. 

我會在此建立我跟聖莎慈之子(Sri Saci-nandana)的關係, 托庇於祂的蓮花足. 

 

佳娜薇－普利內，琴瑪亞－卡拿內，巴西亞－維佳那－斯他雷 

奎師那－拿瑪妹他，尼然他啦－皮巴，達奎巴‘勾蘭嘎’波雷 

(3) 居於恒河岸邊一處偏僻之地的神聖森林, 我不斷飲用主奎師那(Sri Krsna)聖名的甘露, 高聲呼喚主

高蘭格(Gauranga)的名字, 因此: 

 

哈 勾啦－尼太，頭啦 杜提 拜，帕提他－佳內啦 班杜 

阿達瑪 帕提他，阿咪嘿 杜爾佳那，哈哦 莫瑞 奎帕 辛杜 

(4) 高拉·尼太(Gaura-Nitai)啊! 你兩兄弟是所有墮落靈魂唯一真正的朋友. 我是低下中最低下的, 最墮

落和壞心腸, 因此, 請仁慈地賜我你的慈悲之洋! 

 

刊迪忒 刊迪忒，掃拉－可柔薩－達瑪，佳娜薇 烏巴亞 庫雷 

布阿米忒 布阿米忒，卡布 巴給亞－發雷，得奎 奎出 他茹－木雷 

(5) 因此, 一再悲泣和呼喚, 我會走遍三十二平方裏的居所, 有時在恒河岸邊, 有時在其它地方. 在遊歷

之際, 倘能得到一點好運, 我或可能突然瞥見樹底(在此看見一些非凡景象). 

 

哈 哈 瑪耨哈啦，奎 得奎努 阿咪，巴利亞 姆奇他 哈巴 

三維此 派亞，刊迪巴 勾帕內，斯瑪蕊 杜乎 奎帕－拉娃 

(6) 我會驚歎: “哈哈! 多麼奇妙! 現在我看見多麼令人驚奇的東西!” 我會當場暈倒. 恢復知覺之後, 

我會躲起來偷偷飲泣, 銘記著所有這些狂喜極樂, 全是因為僅接受了主高拉－尼太一丁點兒的恩慈. 
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p.59                            (Yasomati-Nandana)雅淑妲媽媽的愛兒 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

雅搜瑪提 南達那，布阿佳－那樓－那嘎啦 

勾庫拉－然佳那－卡那 

勾皮－帕啦那－達那，瑪達那－瑪耨哈啦 

卡利雅－達瑪那－維達那 

(1) 奎師那(Krsna)是雅淑妲媽媽(Yasoda Maiya)摯愛的兒子, 巴佳布米(Vrajabhumi)至高無上的情人. 身

為卡拿[Kana(祂的一個昵稱)], 祂令哥庫卡(Gokula)愉快, 是牧牛姑娘生命中的財富. 祂是一個慣匪, 

盜取所有人的心, 祂也毀滅卡利耶(Kaliya)蛇魔. 

 

阿瑪拉 哈瑞那瑪，阿咪呀－維拉薩 

維皮那－普蘭達啦，那薇娜－那嘎啦－瓦啦 

萬西－瓦達那， 蘇瓦薩 

(2) 這些無瑕的聖名滿載了奎師那一切甜美的逍遙時光, 祂是巴佳(Vraja)所有森林的國王(purandara, 

即因鐸). 祂是永遠清新, 青春永駐的情人, 恒常穿上非常漂亮的衣裳, 以祂身體的芬芳吸引著牧牛

姑娘, 並把笛子抵在唇上. 

 

布阿佳－佳那－普拉那，阿蘇啦－庫拉－拿薩那 

南達－勾達那－茹阿口娃拉 

勾溫達，瑪達瓦，拿娃尼他－他斯卡啦 

孫達啦 南達－高帕拉 

(3) 祂總是保護巴佳居民(Vrajavasis), 殲滅惡魔, 照看南達爸爸(Nanda Baba)的牛只. 作為高文達

(Govinda), 祂為牛只, 土地, 牧童(gopas), 牧牛姑娘, 和感官帶來快樂. 作為瑪德瓦(Madhava), 

祂是至高無上的幸運女神拉珂絲米(Laksmi)—聖拉迪卡(Srimati Radhika)的丈夫. 祂時常偷取牛油

[巴佳居民純粹的愛]以增加他們對祂的愛, 而祂也是南達爸爸漂亮的兒子. 

 

雅沐拿－他他－恰啦，勾皮－瓦薩那哈啦 

茹阿莎－啦斯卡 奎帕瑪亞 

施瑞 茹阿妲－娃拉巴，溫達瓦納－那他瓦啦 

巴卡提維耨達 阿絲啦呀 
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(4) 沿著雅沐拿(Yamuna)河岸漫步, 祂偷取年幼牧牛姑娘的衣服. 祂是娜莎(rasa)之舞的享樂者, 也滿懷

恩慈. 祂是聖茹阿妲蘭妮(Srimati Radharani)的摯愛, 是溫達文最精湛的舞者. 維諾德要托庇這位

奎師那! 

 

p.60 

60.1(Vibhavari-Sesa)黑夜已過 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)  

 

 
維巴我蕊－些薩， 阿樓卡－帕維薩， 

尼佳 恰迪 烏他 吉瓦 

波樓 哈瑞 哈瑞，姆昆達－姆啦蕊， 

臘瑪 奎師那 哈亞貴瓦 

(1) 黑夜已過, 晨曦來臨---起來吧, 靈魂啊, 別再沉睡! 念頌哈瑞(Hari)! 穆昆達(Mukunda)! 穆拉瑞

（Murari）! 拉瑪(Rama)! 奎師那(Krsna)和 Hayagriva! 

哈瑞(Hari)盜取所有有害的噁心(anarthas), 罪惡和悲傷. 穆昆達(Mukunda)輕易地賜予解脫和過之

而無不及的純粹愛意之樂(prema-sukha). 祂美麗的笑臉彷如芳香的白色湖畔(kunda)花朵. 穆拉瑞

(Murari)殺死穆拉(Mura)惡魔, 牠代表我們心中一切惡事. 拉瑪(Rama)是奎師那(Krsna)作為祂兄長

巴拉藍瑪(Balarama)的擴展. 奎師那是所有生靈的吸引者. 哈雅貴瓦(Hayagriva)是拉瑪(Rama)和奎

師那的馬首化身, 祂賜予《韋陀經》(Vedas)和《奧義書》(Upanisads). 

 

尼辛哈 瓦瑪那，施瑞 瑪杜蘇達那， 

布阿真佳－南達那 夏瑪 

普他那－嘎他那，凱他巴 薩他那， 

佳呀 達薩臘剔－臘瑪 

(2) 尼星哈(Nrsimha), 瓦瑪拿(Vamana), 主瑪度蘇丹(Sri Madhusudana), 南達大君(Nanda Maharaja)的

兒子夏瑪(Syama)! 祂是普塔娜(Putana)和凱塔巴魔(Kaitabha)的屠者. 所有榮耀歸於達薩拉塔

(Dasaratha)王的兒子---主拉瑪(Rama)!  

尼星哈(Nrsimha)掃除奉愛服務的障礙, 因此愛意和深情得以在奉獻者心中發展. 瓦瑪拿(Vamana)騙

過巴利大君(Bali Maharaja), 把國土交還半神人. 巴利皈依瓦瑪拿兌瓦(Vamanadeva), 他協助奉獻

者達到全然皈依(atma-nivedana). 主瑪度蘇丹(Sri Madhusudana)移除對物質世界的所有依附, 恒常

品嘗聖茹阿妲蘭妮(Srimati Radharani)唇上的甘露(madhu). 巴佳郡主之子(Vrajendra-nandana)夏

瑪(Syama)恒常留在巴佳(Vraja)美化(syama)祂的居所. Putana-ghatana 移除生靈心中的雜念. 

Kaitabha-satana 毀滅了欺騙傾向. 



 87

 

亞搜達－杜拉拉，勾溫達－勾帕拉， 

溫達瓦娜－普然達啦 

勾皮－普瑞呀－佳那，茹阿迪卡－茹阿瑪那， 

布瓦那－孫達啦－娃啦 

(3) 祂是雅淑妲最摯愛的兒子(yasoda-dulala);祂維護, 滋養牛只, 牧場, 所有牧童和牧牛姑娘，並為他

們帶來快樂(govinda gopala);祂是溫達文的王 (vrndavana-purandara); 祂是牧牛姑娘的摯愛

(gopi-priya-jana);恒常為拉迪卡(Radhika)帶來快樂, 她也帶給祂快樂(radhika-ramana); 祂是整

個世界裏不可抵抗的美麗(bhuvana-sundara-bara). 

 

臘瓦南他卡臘，瑪卡那－他絲卡臘， 

勾皮－佳那－瓦絲恰－哈瑞 

布傑臘 茹阿卡啦，勾帕－溫達－帕拉， 

齊他－哈瑞－萬西－達瑞 

(4) 拉瓦那(Ravana)認為博伽梵(Bhagavan)毫無能量, 於是便擄走悉塔(Sita). 然而, 博伽梵 是死亡的

人格化(ravanantakara); 對年長的牧牛姑娘而言, 祂是一個奶油小偷, 盜取她們以愛意和深情為形

式的奶油(makhana-taskara);博伽梵是年幼牧牛姑娘的衣服小偷, 她們是祂本身的能量

(gopi-jana-vastra-hari);祂是巴佳(Vraja)的保護者和維繫者(vrajera rakhala);祂是牧童的導師

(gopa-vrnda-pala)；祂以祂的笛子盜取每個人的心(citta-hari vamsi-dhari). 

 

尤根佳－萬達那，施瑞－南達－南達那， 

布佳－佳那－巴亞－哈瑞 

拿維那－尼啦達，茹帕－瑪耨哈啦 

牟哈那－萬西－維哈瑞 

(5) 祂恒常受到偉大瑜伽師, 蘇卡德瓦(Sukadeva), 拿拉達(Narada)和維亞薩(Vyasa)的崇拜(

 yogindra-vandana);祂是南達大君漂亮的兒子(sri nanda-nandana); 祂移除巴佳居民的恐懼

(vraja-jana-bhaya-hari); 祂彷如初現雨雲(navina nirada);以祂的美貌迷住巴佳居民的心意(rupa 

manohara); 祂四處蹓躂, 吹奏笛子, 迷醉每一個人(mohana-vamsi-bihari). 
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雅搜達－南達那，刊薩－尼蘇達那， 

尼昆佳－茹阿莎－維拉西 

卡丹巴－卡那那，茹阿莎－帕啦亞那， 

溫達－維皮那－尼瓦西 

(6) 祂是雅淑妲甜美纖柔的小孩兒(yasoda-nandana), 另一方面卻又是康薩的屠者(kamsa-nisudana). 

祂在溫達文愉快的叢林裏上演祂機密的情事(nikunja-rasa-vilasi). 祂在廣大的卡丹芭花園

(kadamba-kanana)的森林裏, 沉醉於享受情悅(rasa-parayana). 

 

 

 
阿南達－娃爾達那，沛瑪－尼克他那， 

普拉－薩啦－尤佳卡 卡瑪 

高潘嘎那－嘎那－齊他－維耨達拿， 

薩瑪絲他－古那－嘎那－達瑪 

(7) 祂擴展喜樂之洋(ananda-varddhana), 祂是純粹愛意的神聖居所(prema-niketana), 祂是超然的丘

比特, 以五花箭(phula-sara-yojaka kama)撩動美麗牧牛姑娘的神聖色欲(kama), 令牧牛姑娘心花怒

放(gopangana-gana-citta-vinodana), 祂是所有良好品質的居所(samasta-guna-dhama). 

 

 

 

 

雅沐拿－積娃拿，克利－帕啦亞那， 

瑪納薩－昌卓－恰口啦 

娜瑪－蘇打－茹阿莎，嘎哦 奎師那 亞薩 

茹阿口 瓦恰那 瑪那 牟啦 

(8) 雅沐拿(Yamuna)是奎師那的生命, 因為祂在她岸邊嬉戲, 祂也是雅沐拿的生命, 因為祂在她水中嬉戲

(yamuna-jivana), 祂恒常沉醉於情意綿綿的逍遙時光(keli-parayana), 祂是牧牛姑娘心意的月亮, 

這心意好像只仰賴月光存活的雲雀鳥一樣(manasa-candra-cakora). “心意啊! 恒常銘記這些詞句

(rakha vacana mana mora), 唱頌奎師那以這些聖名為形式的榮耀(gao krsna-jasa), 祂們滿載甘露

(nama-sudha-rasa). 
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p.62                            .1 (Bandhu-Sange)友伴的聯誼 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)  

 

班杜－三給 亞迪 他瓦 然嘎 帕蕊哈薩，他克 阿比拉薩（他克 阿比拉薩） 

他悲 莫啦 卡他 茹阿卡，傑尤 拿口 傑尤 拿口， 

瑪圖啦亞 克西－提爾塔－嘎忒啦 薩卡薩 

(1) 若你要跟朋友家人玩樂談笑, 若這確實是你的欲望, 便請聽我說. 不要去, 不要去瑪圖拉

(Mathura)[溫達文]的凱犀河堤(Kesi-ghata). 

 

 

勾溫達 維格臘哈 達蕊，他他亞 阿切那 哈蕊， 

拿亞美 萬奎瑪－堆絲提，姆克 曼達－哈薩 

奎瓦 催－班嘎瑪 他瑪，瓦那 薩姆餘瓦拉 夏瑪， 

那瓦－奎薩拉亞 搜巴 施瑞 安給 帕拉卡薩 

(2) 主哈瑞(Sri Hari)在此展現了高文達(Govinda)的形象, 祂為所有人帶來快樂, 祂的瞥視相當吸引人, 

祂的嘴溫柔地微笑, 祂以三曲姿勢站立, 祂膚色黝黑, 非常耀眼, 祂的肢體有如柔軟嫩葉一般吸引. 

 

 

 
阿達瑞 萬西－提 他啦，阿那爾忒啦 木拉達啦， 

西奎－出達克哦 拜 口柔 那 維斯瓦薩 

些 木爾提 拿亞內 嘿瑞，克哈 那嘿 嘎瑞 飛瑞， 

三薩蕊 貴嘿啦 傑 勾 後呀 薩爾瓦－那薩 

（太 莫啦 瑪內 巴達 出阿薩） 

嘎提貝 維帕達 巴蕊，傑有 那口 黑 三薩蕊 

瑪圖啦亞 克西－提爾塔－嘎忒啦 薩卡薩 

(3) 在祂唇上就位的笛聲是瘋狂的根由. 兄弟啊, 不要相信那個頭戴孔雀毛冠的人. 若你看見那個形象, 

你便無法再返家園. 你的家庭生活將被摧毀. (這是我的大懼!) 若你到那裏去, 將會遇上大劫. 若你

想要享受家庭生活, 別去瑪圖拉走近凱犀河堤. 

注: 這首歌是根據聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami)的著作: 《奉愛的甘露》

(Bhakti-rasamrta-sindhu)中的詩節: smeram bhangitraya-paricitam 寫成. 
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p.63 

1(Janama Saphala Tara)生命成功 63. 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

佳那瑪 薩發拉 他啦 奎師那－達啦薩那 佳臘，巴給耶 孩亞奇 誒卡－巴臘 

維卡絲亞 會－拿亞那 ，卡蕊 奎師那－達臘薩那 ，恰得 吉瓦 奇忒啦 維卡啦 

(1) 啊! 誰若有幸見過奎師那(Krsna)一次, 他的誕生便算成功, 因為若以滿載奉愛的眼睛看見祂, 一切

令心意轉變的原因[色欲, 貪婪, 憤怒和其它有害的惡習(anarthas)]也都遠離. 

 

溫達瓦拿－克利－恰圖啦 瓦那－瑪利 

催－班嘎－班給瑪 茹帕，萬西－達蕊 阿帕茹帕，茹阿薩瑪亞－尼迪，古那－薩利 

(2) 祂以森林花朵串成的花環為飾物, 擅長沉醉于溫達文(Vrndavana)情意綿綿的享樂. 祂拿著笛子以祂

的三曲姿勢站立, 由此展現祂前所未有的美麗. 祂是情悅(rasa)之洋, 所有美德的蘊藏. 

 

娃爾那－拿華－佳拉達啦，西瑞 西奎－皮恰 瓦啦，阿拉卡 提拉卡 搜巴 帕亞 

帕蕊達內 皮他－瓦薩，瓦達內 瑪杜啦 哈莎，嘿那 茹帕 佳嘎他 瑪他亞 

(3) 祂的膚色有若初現雨雲. 祂頭插一支孔雀羽毛, 額上華美地以檀香漿液(candana)塗上聖印(tilaka). 

祂批著金黃色的圍巾(pitambara)甜美地微笑著, 以祂的美貌令整個世界著魔. 

 

因者尼拉 吉尼，奎師那－茹帕卡尼，嘿蕊亞 卡丹巴－木雷 

瑪拿 烏恰塔納， 拿 恰雷 恰臘納， 傘薩啦 給雷瑪 佈雷 

(4) 啊! 現在我看見奎師那的那個形象, 比黑寶石(indranila)更加美麗, 站在卡丹芭（kadamba）樹下, 我

的心意變得動搖. 我已忘掉物質世界, 無法離開此地. 

 

（薩奎 黑）蘇達瑪亞，些 茹帕 瑪杜蕊 

得奎雷 拿亞那，哈呀 阿切他那，佳瑞 沛瑪瑪亞 娃蕊 

(5)朋友啊! 祂甜美的形象充滿甘露. 誰若看見祂都會暈倒, 愛的淚水會奪眶而出. 

 

 

奎娃 出達 西蕊，奎娃 萬西 卡瑞，奎娃 些 催－班嘎 他瑪， 

恰臘那－卡瑪淚 阿咪呀 烏恰雷 ，他哈忒 努普啦－達瑪 

(6)啊! 祂頭上的孔雀毛冠多麼美麗, 祂手中的笛子, 祂的身體在三處彎曲, 還有祂系上踝鈴的雙腳, 祂

們灑落甘露. 
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薩達 阿薩 卡蕊，布瑞嘎－茹帕－達蕊，恰臘納－卡瑪雷 絲他那， 

阿那亞些 派，奎師那－古那 蓋，阿啦 那 巴積巴 阿那 

(7) 巴提維諾德說: 我時常渴望變成一隻蜜蜂, 如此一來我便能永遠停留在祂的蓮花足上. 因此, 

輕易唱頌奎師那的榮耀, 除此之外, 我別無所求. 

 

p.64 

    (Vrajendra-Nandana, Bhaje Jei Jana)崇拜巴佳郡主之子 

作者: 聖盧昌那·達斯·塔庫(Srila Locana dasa Thakura) 

 

巴真佳－南達納，巴傑 傑依 佳納，薩發拉 吉瓦拿 塔臘 

塔哈臘 烏帕拿， 薇得 拿嘿 西瑪，崔－布瓦內 拿嘿 阿臘 

(1) 誰若崇拜巴佳郡主之子, 他的生命便得成功. 祂在這三個世界中無人能及. 韋陀經典也無法完

全描述祂的榮耀. 

 

誒瑪拿 瑪達瓦，拿 巴傑 瑪拿瓦，卡卡拿 瑪蕊亞 佳貝 

些依 些 阿達瑪，帕臘哈蕊亞 亞瑪，繞茹阿威 奎米忒 卡貝 

(2) 誰若不崇拜主瑪德瓦(Sri Madhava), 死後會被閻羅王帶到名為老拉瓦樓卡（Raurava-loka）的

地獄(他在那裏會被蟲子生吞活剝). 他的罪孽至為深重. 

 

塔臘－帕茹阿 阿臘，帕皮 哈嘿 恰茹阿，三薩茹阿 佳嘎此－瑪傑 

口拿 卡雷 他臘，嘎提 拿嘿 阿茹阿，米柴 布阿米切 巴傑 

(3) 由於他是宇宙中最大的罪人, 因此任何時候都無法獲救, 只得繼續徘徊, 上演短暫的物質活動, 

承受苦果. 

 

施瑞 樓恰拿 達薩，巴卡提臘 阿薩，哈蕊－古拿 卡嘿 利奎 

黑拿 茹阿薩－薩臘，瑪提 哈嘿 佳臘，他臘 木卡 拿嘿 得奎 

(4) 聖盧昌那·達斯聲稱: 我唯有憑著想得到奉愛的期望, 才能描述主哈瑞的品質. 巴佳郡主之子正

是所有情悅的精華和體現, 誰的智慧若不尊注於祂, 我永不想見到此人. 
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p.64 

（Vrndavana-Vilasini, Radhe, Radhe）溫達文的喜樂，茹阿迪，茹阿迪 

 

茹阿得，茹阿得，茹阿得，茹阿得 

溫達娃拿－薇拉西尼，茹阿得，茹阿得 

維莎巴努－南迪尼，茹阿得，茹阿得 

勾溫達南迪尼，茹阿得，茹阿得 

卡努－瑪拿－牟嘿尼，茹阿得，茹阿得 

阿絲塔－薩克嘿茹阿，絲柔瑪尼，茹阿得，茹阿得 

帕拉瑪－卡茹拿瑪依，茹阿得，茹阿得 

沛瑪－巴提－帕拉達依尼，茹阿得，茹阿得 

誒 巴臘 莫瑞 達亞 卡臘，茹阿得，茹阿得 

阿帕臘達 克薩瑪 卡茹阿，茹阿得，茹阿得 

些娃 阿迪卡臘 迪尤，茹阿得，茹阿得 

頭瑪臘 刊嘎拉 頭瑪亞 達克，茹阿得，茹阿得 

 

 

 

 

 

 

 

p.65 

(Sri Radha-Bhajana Mahima)崇拜聖茹阿妲的榮耀 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

茹阿妲－巴佳內 亞迪 瑪提 拿嘿 貝拉 

奎師那－巴佳拿 塔巴 阿卡臘納 給拉 

(1) 若我心內沒有出現為聖拉迪卡(Srimati Radhika)服務的欲望, 那麼我對奎師那的崇拜也只是徒

然. 
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阿塔帕－臘嘿他 蘇臘亞 娜嘿 佳尼 

茹阿妲－薇臘嘿他 瑪達瓦 娜嘿 瑪尼 

(2) 就像太陽無法在陰天被看到, 同樣地, 我無法認出缺少了茹阿妲(Radha)的瑪德瓦(Madhava). 

 

克瓦拉 瑪達瓦 普佳耶，搜 阿給亞尼 

茹阿妲－阿娜妲臘 卡茹艾 阿比瑪尼 

(3) 誰若只是單獨崇拜瑪德瓦便是愚昧, 他們只是由於世俗的驕傲而忽視聖拉迪卡. 

 

卡巴嘿 娜嘿 卡臘比 他卡臘 三嘎 

齊忒 依查西 亞迪 巴佳－茹阿薩－然嘎 

(4) 若你欲求情意綿綿而樂不可支的巴佳情悅(vraja-rasa)降臨你心, 那千萬別跟這些人聯誼. 

 

茹阿迪卡－妲西 亞迪 哈亞 阿比瑪娜 

西格茹艾 米來 他巴 勾庫臘－卡娜 

(5) 若你以身為聖拉迪卡的女僕而心感驕傲, 很快你就會見到高庫拉·卡那（Gokula Kana）. 

 

布阿瑪，希瓦，拿拉達，絲茹提，拿拉央尼 

茹阿迪卡－帕達－啦佳 普佳耶 瑪尼 

(6) 布阿曼(Brahma), 希瓦(Siva), 拿拉達(Narada), 經典化身的聖哲（Sruti-cari rsis）和拿拉

央妮(Narayani), 榮耀和崇拜聖拉迪卡蓮花足下的塵土. 

 

烏瑪，茹阿瑪，薩提亞，薩齊，昌卓，茹克米尼 

茹阿妲 阿瓦他臘 薩貝－安拿亞－瓦尼 

(7) 我們的啟示經典(amnaya)宣稱, 烏瑪(Uma), 拉瑪(Rama), 莎緹亞(Satya), 莎慈(Saci), 嬋卓

瓦麗(Candravali)和茹珂蜜妮(Rukmini)全也是茹阿妲的擴展. 

 

黑娜 茹阿妲－帕蕊恰爾亞 佳卡臘 妲娜 

巴卡提維耨達 他啦 瑪嘎耶 恰臘納 

(8) 那些財富就是服務聖茹阿妲蘭妮(Srimati Radharani)的人, 巴提維諾德在他們的蓮花足下乞

求. 
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p.66 

（Additional Glorifications of Srimati Radhika）聖拉迪卡更多的榮耀禱文 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 
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Ramani-Siromani 

 

 

臘瑪尼－西柔瑪尼，維莎巴努－南迪尼，尼啦－娃莎納－帕蕊達納 

琴納－普茹阿塔 吉尼，娃爾納－薇卡西尼，巴達－卡娃蕊－帕臘納（1） 

阿巴茹阿瑪－曼迪塔，哈瑞－茹阿莎－潘迪塔，提拉卡－蘇搜比塔－巴拉 

刊粗利卡恰迪塔，絲塔納－瑪尼－曼迪塔，卡佳拉－拿亞尼 臘薩拉（2） 

薩卡拉 提亞吉亞 些 茹阿妲－恰臘內，妲西 哈耶 巴佳 帕臘瑪－亞塔內（3） 

掃妲爾亞－奎臘拿 得奎亞 佳哈臘，臘提－高蕊－麗拉 嘎爾娃－帕蕊哈臘（4） 

薩齊－卡克絲米－薩提亞 掃巴給亞 巴拉內，帕臘吉塔 哈亞 佳哈臘 恰臘內（5） 

奎師那－娃西卡瑞 昌卓娃麗－阿迪，帕茹阿佳亞 瑪內 海亞 薇娃麗（6） 

哈瑞－妲依塔－茹阿妲－恰臘內－帕臘亞西，巴卡提薇耨達 施瑞－勾尊瑪－娃西（7） 

 

Rasika Nagari 

 

茹阿西卡 拿嘎蕊，嘎拿－西柔瑪尼，奎師那－沛美 薩臘－罕西 

維莎巴努－臘佳，蘇達 卡爾帕－娃麗，薩爾娃－拉克絲米－嘎拿－安西（1） 

臘克塔 帕塔－娃絲出阿，尼談巴－烏帕蕊，克蘇卓 幹提 杜雷 塔亞 

庫恰－尤勾帕蕊，杜利 木克塔－瑪拉，齊塔－哈瑞 搜巴 帕亞(2) 

薩臘西佳－瓦臘－卡爾尼卡－薩瑪拿，阿西塔雅 刊提瑪體 

凱搜臘－阿美塔，塔潤雅－卡爾普臘，米斯臘－斯米塔達茹阿 薩提（3） 

瓦南忒 阿嘎塔，布阿佳－帕提－蘇塔，帕臘瑪－昌恰拉－瓦瑞 

黑蕊 三卡苦拉，拿亞納－班給忒，阿達瑞忒 斯塔瓦 薩提（4） 

布阿傑臘 瑪嘿拉－嘎內臘 帕臘納，雅搜瑪提－普瑞雅－帕崔 

拉麗塔 拉麗塔－斯內黑忒 帕臘普拉－薩蕊臘 拉麗塔－嘎崔（5） 

薇莎卡臘 薩內，瓦納－普臘 圖麗，嘎忒 外佳央提 瑪拉 

薩卡拉－斯瑞雅西，奎師那－瓦克薩－斯提塔，帕臘瑪－普瑞雅西 巴拉（6） 

斯尼個達 維奴－茹阿薇，杜茹塔－嘎提 佳艾，昆傑 沛耶 納塔瓦瑞 

哈西塔－拿亞尼，南茹阿－沐奎 薩提，卡爾拿 刊杜亞拿 卡瑞（7） 

斯帕爾西亞 卡瑪拉，瓦餘 蘇－西塔拉，卡瑞 佳貝 昆達－尼臘 

尼達個黑 塔塔亞，尼佳－嘎拿 薩哈，圖薩亞 勾庫拉－薇臘（8） 

巴卡提維耨達，茹帕－拉古那忒，卡哈耶 恰臘那 達蕊 

黑那 茹阿妲－達夏，蘇迪臘－三帕達，卡貝 迪貝 奎帕 口銳（9） 

 

Varaja –Vipine 

 

瓦茹阿佳－薇琵內 雅木娜－庫雷，曼恰 瑪耨哈茹阿 搜比塔 普雷（1） 

瓦納絲帕提－拉塔 圖薩耶 阿奎，塔德 烏帕瑞 卡塔 達卡耶 帕奎（2） 

瑪拉亞 阿尼拉 瓦哈耶 迪瑞，阿麗－庫拉 瑪杜－樓貝忒 琵瑞（3） 
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瓦傘提茹阿 茹阿卡 烏杜帕 塔達，考沐迪 比塔瑞 阿達瑞 薩達（4） 

誒瑪塔 薩瑪耶 茹阿西卡－瓦茹阿，阿茹安比拉 茹阿薩 沐茹阿麗達柔（5） 

薩塔－口提 勾琵 瑪傑忒 哈瑞，茹阿妲－薩哈 納茄 阿南達 卡蕊（6） 

瑪達瓦－牟黑尼 蓋亞 給他，哈瑞拉 薩卡拉 佳嘎塔－齊塔（7） 

絲塔瓦茹阿－將嘎瑪 牟嘿拉 薩提，哈繞拉 燦爪瓦麗茹阿 瑪提（8） 

瑪提亞 瓦茹阿佳－奎搜茹阿－瑪納，安塔瑞塔 哈亞 茹阿妲 塔卡納（9） 

巴卡提維耨達 帕拉瑪達 嘎內，茹阿薩 班嘎拉（阿吉）茹阿妲 維哈內（10） 

 

 

Sata-Koti Gopi 

 

薩塔－口提 勾琵 瑪達瓦－瑪納，茹阿奎忒 納瑞拉 卡瑞 亞塔納（1） 

維努－給忒 達克 茹阿迪卡－納瑪，‘誒搜 誒搜 茹阿爹！’達卡耶 夏瑪（2） 

班給亞 施瑞－茹阿薩－曼達拉 塔貝，茹阿妲－安維薩內 恰拉耶 佳貝（3） 

‘爹卡 迪亞 茹阿爹！茹阿卡哈 普臘納！’巴麗亞 卡妲耶 卡納內 卡納（4） 

尼爾佳納 卡納內，茹阿妲瑞 達瑞，米利亞 帕臘納 珠達亞 哈瑞（5） 

巴雷，‘圖乎 維納 卡哈臘 茹阿薩？圖乎 拉給’莫柔 瓦茹阿佳－瓦薩（6） 

誒 黑納 茹阿迪卡－恰臘納－塔雷，巴卡提維耨達 卡迪亞 巴雷（7） 

‘圖瓦 嘎那－瑪傑 阿瑪瑞 嘎尼，克恩卡瑞 卡瑞亞 茹阿卡 阿帕尼（8） 

 

 

p.67 

67.2(Radhika-Carana-Padma)拉迪卡的蓮花足 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)  

 

拉迪卡－恰臘內－帕德瑪，薩卡拉 施瑞耶臘 薩德瑪 

亞塔內 傑 拿嘿 阿臘迪拉 

茹阿妲－帕丹奎塔－達瑪，溫達娃拿 佳臘 拿瑪 

塔哈 傑 拿 阿絲茹阿亞 卡蕊拉（1） 
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拉迪卡－巴娃－幹比臘－齊塔 傑娃 瑪哈迪臘 

嘎拿－三嘎  那 凱拉 吉娃內 

克瑪內 些 夏瑪南達－茹阿莎－辛杜－絲拿納南達 

拉比貝 布佳哈 誒卡－瑪內 （2） 

(1&2)誰若未能小心崇拜聖拉迪卡(Srimati Radhika)的蓮花足, 所有吉祥的居所; 誰若還未托庇于溫

達文聖地(Vrndavana dhama), 此地以她美麗的蓮花足印為飾物; 誰此生若不與聖拉迪卡的奉獻

者聯誼, 這些奉獻者的心緒一如聖拉迪卡般深沉, 他們的心意和智慧也專注於崇拜她---這樣的

人怎會體驗到沐浴于夏瑪情悅(syama-rasa)之洋的喜樂? 請仔細地去理解這一點!  

 

拉迪卡 烏餘娃拉－臘些茹阿 阿恰爾亞 

茹阿妲－瑪達瓦－蘇達－佩瑪 薇恰爾亞 

(3) 聖拉迪卡是綿綿愛意的情悅(ujjvala-rasa)的身教導師(acarya). 茹阿妲(Radha)和瑪德瓦

(Madhava)之間的純粹愛意意味著要被討論和冥想. 

 

傑 豆蕊拉 茹阿妲－帕達 帕臘瑪 亞塔內 

些 派拉 奎師那－帕達 阿木爾亞－臘塔內 

(4) 誰若心系聖拉迪卡的蓮花足, 極恭敬地崇拜祂們, 便會獲得奎師那蓮花足的無價珠寶. 

 

茹阿妲－帕達 薇納 卡布 奎師那 納嘿 米雷 

臘妲茹阿 妲西臘 奎師那 薩爾娃－薇得 巴雷 

(5) 誰若不托庇于茹阿妲(Radha)的蓮花足, 他永不會見到奎師那. 《韋陀經》宣稱, 奎師那是聖茹

阿妲女僕們的財產. 

 

抽妲塔 妲納－佳納，卡拉出阿－蘇塔－米塔 

抽妲塔 卡茹阿瑪 給亞納 

茹阿妲－帕達－潘卡佳－瑪杜臘塔 些娃納 

巴卡薇耨達 帕臘瑪納 

(6) 放棄財富, 跟隨者, 妻兒和朋友, 並放棄物質活動和思辯推敲的智識，人應沉醉於服務聖茹阿妲

蘭妮(Srimati Radharani)蓮花足的甜美. 這是巴提維諾德神聖的聲明. 
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p.68 

(Sri Radha-Krsne Vijnapti)獻給聖茹阿妲－奎師那的禱文 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)  

 

施瑞 茹阿妲－奎師那 帕達－卡瑪類 瑪娜    

克瑪內 拉比貝 擦拉瑪 薩拉娜 

齊拉－迪納－卡瑞雅 哦－恰拉娜－阿薩     

阿齊 黑 巴絲雅  誒 阿達瑪 大薩 

(1&2)心意啊! 如何才能得到終極的庇蔭---聖茹阿妲－奎師那的蓮花足? 這個可憐的僕人自記憶所

不及的年代已在等待, 一直希望得到你的庇蔭. 

 

嘿 拉迪！嘿 奎師那燦爪！巴塔 帕拉娜   

帕瑪類 尤嘎拉－巴提 卡拉 達娜 

巴提－嘿娜 巴黎’娜 卡拉 烏配薩    

木兒卡－家內 得哈 給阿娜－蘇西薩 

(3&4)茹阿妲啊! 奎師那昌鐸啊! 我自知最為卑劣, 但請你慈悲待我, 賜我對你的奉愛。我完全欠缺

奉愛心, 因此你絕不能忽視我. 我是這樣的一個蠢材, 然而, 請也賜我奉愛知識和指導。 

 
維薩雅－匹帕薩－帕拉匹迪塔－達歲   

得哈 阿弟卡拉 尤嘎拉－維拉歲 

(5) 真的, 我這麼沈迷物質享樂的渴求, 並為此飽受困擾. 因此, 請讓我獲准服務你情意綿綿的逍

遙時光.  

 

燦恰拉－吉瓦娜－絲柔塔 帕拉瓦嘿雅 

卡類拉 薩嘎類 達雅 

給拉 傑 迪瓦薩，娜 阿絲貝 阿拉， 

誒貝 奎師那 奎 烏帕雅 

(6) 這段一瞬即逝的生命正奔向死亡之洋, 並會隨時終結. 沒有履行服務的那些日子經已虛度, 不

可挽回. 哀哉! 奎師那, 現在我該怎樣做? 
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圖米 帕提塔－佳內拉 班杜  

佳尼 黑 頭瑪類 娜塔， 圖米 塔  卡茹娜－佳拉－心度 

(7) 我的主人啊! 我知道你是墮落者的摯友, 仁慈之洋(你的恩慈無窮無盡)。 

 
阿米 巴給啊－嘻那，阿提 阿兒瓦齊那   

那 佳尼 巴卡提－類薩 

尼佳－古內 那塔， 卡拉 阿（特）瑪薩   

古采雅 巴瓦－克類薩  

(8) 我非常倒黴, 又極為愚蠢. 我甚至連絲毫奉愛也沒有. 殿下啊! 借著你的偉大, 讓我全然沉醉

於你, 由此讓我從物質痛苦的悲痛中解脫出來. 

 

西達－得哈 迪亞，溫達文娜 瑪傑， 

 歲瓦美塔 卡拉 達娜 

匹亞艾雅 配瑪， 瑪塔 卡瑞 莫瑞，  

蘇娜 尼佳 古娜－嘎娜                    

(9) 請賜我靈性軀體。讓我置身溫達文當中, 以你奉愛服務的甘露遍灑於我。准我飲用你純粹愛意的

甘露, 讓我全然沉醉於此。 如此深切, 因此我為之瘋狂. 這樣你便會聽見我唱頌你驚人的品質. 

 
尤嘎拉 歲瓦雅， 施瑞 拉莎－曼達類，  

尼尤塔 卡拉 阿瑪雅 

拉利塔 薩奇拉， 阿尤給啊 克因卡瑞，  

維諾達 達瑞切 帕雅      

(10) 巴提維諾德，拉麗妲牧牛女不值一顧的僕人, 緊握您的蓮花足靠向心房, 乞求在充滿情悅的聖地

裏從事你的機密服務。請聆聽我的祈求, 准我做您的女僕。 (維諾德(vinoda)的另一個解釋是

“總是給茹阿妲－奎師那帶來快樂.”) 
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p.69     69.(Jaya Jaya Radhe Krsne Govinda)榮耀歸於茹阿妲－奎師那－高文達 

 

佳呀 佳呀 茹阿得 奎師那 勾溫達 

茹阿得 勾溫達 茹阿得 勾溫達 

佳呀 佳呀 夏瑪孫達臘，瑪達納－牟哈納，溫達娃娜－昌卓 

佳呀 佳呀 茹阿妲－茹阿瑪娜，茹阿莎－薇哈蕊，施瑞 勾庫拉南達 

佳呀 佳呀 臘些斯娃蕊，薇耨迪尼，巴努庫臘－昌卓 

佳呀 佳呀 拉麗塔，薇薩卡 阿迪 佳塔 薩奎－溫達 

佳呀 佳呀 施瑞 茹帕－曼佳蕊，拉提－曼佳蕊， 阿南嘎 

佳呀 佳呀 袍娜瑪西，尤嘎－瑪亞，佳亞 薇臘－溫達 

薩貝 米利 卡臘 奎帕 阿米 阿提 曼達 

（頭瑪臘）奎帕 卡蕊 得哈 尤嘎拉－恰拉娜拉溫達 

(5) 願你們全都一起賜福於我――我這麼低下和不幸。借著你們的恩慈, 我才得以服務年青愛侶

(yugala-kisora)茹阿妲－奎師那(Radha-Krsna). 

 

p.70 

70(Sri-Radha-Nistha)對聖茹阿妲的堅定奉獻心 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

拉迪卡－恰拉娜－瑞奴 布薩娜 卡瑞雅 塔奴， 

阿娜雅歲 帕貝 吉瑞達瑞 

拉迪卡－恰拉娜絲拉亞  傑 卡瑞 歲 瑪哈薩雅，  

塔瑞 木依 佳哦 波利哈瑞 

(1) 誰以聖茹阿妲蘭妮蓮花足的塵土塗飾自己的身體, 他便能輕易得到舉起高山的主哈瑞。 我恭賀這個托

庇于聖茹阿妲蘭妮蓮花足的偉大靈魂, 我對他說: “做得好! 哇啊! 好極了!”  
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佳雅 佳雅 茹阿妲－娜瑪，溫達文娜 佳拉 達瑪， 

奎師那－蘇卡－維拉歲拉 尼迪 

黑娜 茹阿妲 古娜 嘎那， 娜 蘇尼拉 莫拉 卡娜， 

萬齊塔 卡瑞拉 莫瑞  維迪 

(2) 所有榮耀, 所有榮耀歸於她, 她的名字是茹阿妲, 她神聖的居所在溫達文, 她是主奎師那幸福逍遙時

光的寶藏. 哀哉! 我的耳朵若沒有聆聽茹阿妲的逍遙時光, 命運便已欺騙了我. 

 

塔拉 巴塔－三給 薩達，拉莎－麗拉 配瑪 卡他， 

傑 卡瑞 歲 帕雅 嘎娜夏瑪 

依哈忒 維目卡 傑， 塔拉 卡布 西迪 乃， 

娜嘿 傑娜 蘇尼 塔拉 娜瑪 

(3) 誰若與恒常討論茹阿妲－奎師那充滿情悅的逍遙時光的奉獻者為伍, 定能獲得嘎納夏瑪, 祂膚色黝黑, 

像是雨季的雲朵. 抗拒聆聽這些逍遙時光的人, 絕不會達到完美. 我拒絕聽到他的名字。                  

 

奎師那－娜瑪 嘎內 百，拉迪卡－恰拉娜 派， 

茹阿妲－娜瑪 嘎內 奎師那燦卓 

三歲配  卡嘻奴 卡塔， 古擦哦 瑪內拉 維阿塔， 

度卡瑪雅 安雅 卡塔－都萬都瓦 

(4) 兄弟啊! 通過念頌奎師那的名字, 你會得到茹阿妲, 通過念頌茹阿妲的名字, 你會獲得奎師那昌鐸。 

我現已簡略告知你, 如何才能從你心中一切困苦中覓得解脫。背離這些說法,只會帶來痛苦和衝突. 

 

p.71                    (Jaya Radha-Madhava)榮耀茹阿妲－瑪德瓦 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

（佳呀）茹阿妲－瑪達瓦（佳呀）昆佳－薇哈蕊 

勾皮－佳娜－瓦拉巴（佳呀）給蕊－瓦臘－達蕊 

雅搜達－南達娜，巴佳－佳娜－然佳娜 

雅沐拿－提臘－瓦拿恰蕊 

所有榮耀歸於茹阿妲－瑪德瓦! 所有榮耀歸於昆佳－碧哈瑞（Kunja-Bihari）, 祂是牧牛姑娘最心愛的人. 

祂舉起哥瓦爾丹山(Govardhana), 也是雅淑妲媽媽愛兒. 祂在雅沐拿(Yamuna)河岸的森林徜徉, 跟眾多不

同的牧牛姑娘(vanacari)在祂們自己的樹叢中玩樂. 
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p.71 

(Hari Hari, Kabe Mora Haibe Sudina)主哈瑞啊！那吉祥的日子何時屬於我 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

哈瑞 哈瑞，卡貝 莫臘 海貝 蘇迪拿 

巴吉巴 施瑞 茹阿妲－奎師那 海牙 佩瑪迪拿 

(1) 主哈瑞(Sri Hari)啊! 我何時才能擁有那個吉祥日子? 我何時才能滿懷純粹愛意(prema) 崇拜聖茹阿

妲－奎師那(Radha-Krsna)? 

 

蘇央出誒 米賽雅 嘎巴 蘇瑪杜臘 塔拿 

阿南得 口蕊巴 杜哈臘 茹帕－古拿－嘎拿 

(2) 當神聖樂器聲響齊鳴, 奏出最甜美的旋律, 我便會喜樂地唱頌有關祂們的形象和品質的歌曲. 

 

‘拉迪卡－勾溫達’波利 刊迪波 烏采－斯瓦瑞 

比吉貝 薩卡拉 莫臘 施瑞 吉瓦－吉瓦拿 

(3) 當唱頌“拉迪卡－高文達(Radhika-Govinda)”時, 我會高聲哭泣, 我整個身體會被我雙眼流出的淚

水浸濕. 

 

誒－波柔 卡茹納 卡臘 茹帕－薩拿塔納 

拉古納塔 達薩 莫臘 施瑞 吉瓦－吉瓦納 

(4) 茹柏·哥斯瓦米(Rupa Gosvami)和薩拿坦·哥斯瓦米(Sanatana Gosvami), 現在請你大發慈悲吧! 我的

拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Raghunatha dasa Gosvami)啊! 我的賜生者聖基瓦·哥斯瓦米(Sri Jiva 

Gosvami)! 

 

薇－波柔 卡茹納 卡臘 拉利塔 薇薩卡 

卡奎雅－巴薇 施瑞達瑪－蘇巴拉－阿迪 薩卡 

(5) 拉麗妲(Lalita)和維莎卡(Visakha)啊! 現在請你大發慈悲吧! 施達瑪(Sridama), 蘇巴拉(Subala)和

處於朋友情懷的其它所有朋友啊! 

 
薩貝 米利 卡柔 達雅 普茹卡 莫臘 阿薩 

帕臘塔納 卡臘耶 薩達 拿柔塔瑪 達薩 

(6) 你們全都大發慈悲吧, 仁慈地實現我最深摯的願望吧! 拿若塔瑪·達斯永遠如此祈求. 
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p.72                  (Sri Rupa-Manjari-Pada)聖茹柏·曼佳麗的雙足 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

施瑞 茹帕－曼佳蕊－帕達，寫意 莫臘 三帕達 

寫意 莫臘 巴佳巴－普佳拿 

寫意 莫臘 帕臘拿－達拿，寫意 莫臘 阿巴臘拿 

寫意 莫臘 吉瓦內臘 吉瓦納 

(1) 聖茹帕•曼佳麗的蓮花足是我最心愛的珍寶. 它們是我所崇拜和內心奉愛修習的至高無上的目標. 她

的蓮花足是我最珍惜的財富, 比我自己的生命更加親近. 她們是我生命中精緻的裝飾品, 確實是我生

存的精髓所在. 

 

寫意 莫臘 茹阿莎－尼迪，寫意 莫臘 萬恰－西迪 

寫意 莫臘 薇得臘 達爾瑪 

寫意 布阿塔，寫意 塔帕，寫意 莫臘 曼出阿 佳帕 

寫意 莫臘 達臘瑪 卡臘瑪 

(2) 她的蓮花足是情悅的寶庫. 它們賜我的欲望得以圓滿[對聖拉迪卡的寶貴服務], 它們是所有韋達經典

的結論. 她的蓮花足實現我的誓言和苦行的目標, 我念頌聖名, 活動和靈性修習---全都是為了取悅

聖茹帕•曼佳麗而做的. 

 

阿努庫拉 哈貝 薇迪， 些－帕得 海貝 西迪 

尼臘奎巴 誒 杜依 拿雅內 

些 茹帕－瑪杜蕊－臘西，帕臘納－庫瓦拉雅－薩西 

帕拉普利塔 哈貝 尼西－迪內 

(3) 瑪哈帕布若喜歡我, 我便能憑藉祂的恩慈達到完美, 我便能以這雙眼看見聖茹帕•曼佳麗的蓮花足. 

聖茹帕•曼佳麗的美貌有如月亮般充滿甜美. 彷如蓮花在皎潔月夜中盛放. 在她月亮一般的美貌撫照

之下, 不論日夜, 我的心全然綻放! 

 
圖瓦 阿達爾薩納－阿嘿，嘎臘雷 佳臘拉 得嘿 

齊臘－迪納 塔皮塔 吉瓦納 

哈 哈 帕布！卡臘 達雅，得哈 莫瑞 帕達－恰雅 

拿柔塔瑪 來拉 薩臘納 
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(4) 你從我的視線消失, 彷佛蛇毒蔓延我整個身體, 逐漸蠶食我的體力. 我的靈魂在我餘生也受煎熬. 拿

若塔瑪悲歎: 啊，主人!  聖茹帕·哥斯瓦米啊! 請賜給我你蓮花足的庇蔭. 我托庇於此。 

 

p.72 

(Sakhi-Vrnde Vijnapti)獻給溫達文牧牛姑娘的禱文 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura)  

 

茹阿妲－奎師那 帕臘納－莫臘 尤嘎拉－奎搜臘 

吉瓦內 瑪臘內 嘎提 阿臘 納嘿 莫臘 

(1) 神聖的年青愛侶是我的生命和靈魂. 不論有生之時或死亡之際, 除了祂們, 我別無所求. 

 

卡林迪臘 庫雷 克利－卡丹貝臘 瓦納 

臘塔納－薇迪臘 烏帕爾 巴薩巴 杜佳納 

(2) 在雅沐拿河岸一個珂麗－卡丹芭（keli-kadamba）森林裏, 有一個飾有寶石的皇座, 我會把年青愛侶

(Yugala-Kisora)安坐於此. 

 

夏瑪－勾蕊 安給 迪巴（出瓦）昌妲內臘 甘妲 

恰瑪臘 杜拉巴 卡貝 黑蕊巴 沐卡－昌卓 

(3) 我會以充滿促娃（cuwa）香味的檀香漿液塗飾黑色的奎師那(Krsna)和金色的茹阿妲蘭妮(Radharani). 

我會用拂塵（camara）為祂們扇涼, 仰望祂們月亮般的臉龐. 

 

嘎提雅 瑪拉提爾 瑪拉 迪巴 豆哈臘 嘎雷 

阿妲瑞 圖例雅 迪巴 卡爾普臘 談佈雷 

(4) 我會以瑪拉提（malati）花環圍繞祂們的脖子, 然後把以樟腦調味的檳榔(tambula)供奉到祂們的蓮花

口. 

 

拉麗塔 薇莎卡 阿迪 佳塔 薩奎－溫達 

阿給亞雅 卡蕊巴 些瓦 恰臘納臘溫達 

(5) 我接受拉麗妲(Lalita), 維莎卡(Visakha)和其它牧牛姑娘的命令, 我會服務祂們的蓮花足. 

 

施瑞 奎師那－采坦亞－帕布 達寫臘 阿努達薩 

寫瓦 阿比拉薩 卡瑞 拿柔塔瑪－達薩 

(6) 拿若塔瑪是主奎師那·采坦耶·瑪哈柏布(Sri Krsna Caitanya Mahaprabhu)僕人的僕人, 渴望服務神聖

的年青愛侶. 
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p.73 

 

(Vrsabhanu-Suta)維莎巴努王的女兒 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

維莎巴努－蘇塔－恰臘拿－寫瓦內，海貝 傑 帕爾亞－達西 

施瑞 茹阿達臘 蘇卡，薩塔塔 薩達內，茹嘿巴 阿米 帕臘亞西 

(1) 為了服務維莎巴努王女兒的蓮花足, 我願成為她的女僕, 恒常努力帶給她所有快樂. 

 

施瑞 茹阿達臘 蘇克，奎師內臘 傑 蘇卡， 佳尼巴 瑪內忒 阿米 

茹阿妲－帕達 恰迪，施瑞－奎師那－三嘎美，卡布 拿 海巴 卡米 

(2) 我知道拉迪卡(Radhika)的幸福是奎師那(Krsna)唯一的快樂, 因此我從不希望放棄她的蓮花足, 獨自

跟奎師那享樂. 

 

薩奎－嘎拿－瑪瑪，帕臘瑪－蘇會此，尤嘎拉－沛美臘 古茹 

塔德－阿努嘎 哈耶，寫薇巴 茹阿達臘，恰臘拿－卡拉帕－祂茹 

(3) 關於神聖愛侶的綿綿情事, 牧牛女伴(sakhis)是我的至尊祝福者和靈性導師. 我在她們的指導之下, 

服務聖茹阿妲(Sri Radha)那雙如願樹一般的蓮花足. 

 

 

茹阿達－帕克薩 恰迪，傑－佳拿 寫－佳拿，傑－巴薇 寫－巴薇 他克 

阿米 他 拉迪卡－帕克薩－帕提 薩達，卡布－拿嘿 黑蕊 他克 

(4) 我緊隨拉迪卡, 從不望向那些離棄她的人的臉, 不論他們是誰, 也不論他們的心緒怎樣. 
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p.74                         1(Dekhite Dekhite)當我忘記 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

得奎忒 得奎忒，布麗巴 瓦 卡貝，尼佳－斯圖拉－帕蕊恰亞 

拿亞內 黑蕊巴，巴佳－普臘－搜巴，尼提亞－齊的－阿南達－瑪亞 

(1) 當我能忘記自己粗糙軀體的身份, 便能看見巴佳(Vraja)極致的美, 那裏充滿著永恆的靈性喜樂和認

知.   

 

維莎巴努－普瑞，佳拿瑪 來巴，亞瓦忒 薇瓦哈 哈貝 

巴佳－勾皮－巴瓦，海貝 斯瓦巴瓦，阿拿 巴瓦 拿 臘嘿貝 

(2) 我會誕生在維莎巴努大君(Vrsabhanu Maharaja)的城鎮, 在雅瓦(Yavat)附近的村莊結婚. 我獨具的

性格和天性會跟牧牛姑娘一樣. 

 

 

尼佳－西達－得哈，尼佳－西達－南，尼佳－茹帕－瓦薩拿 

茹阿妲－奎帕－巴雷，拉比巴 瓦 卡貝，奎師那－佩瑪－帕臘卡臘拿 

(3) 我何時才能借著茹阿妲(Radha)的力量, 獲得一己永恆的靈軀, 覺悟名字和那裝飾我真正形象的衣飾? 

我何時才能接受啟迪, 得到向奎師那傳達神聖愛意的技巧呢? 

 

 

雅沐拿－薩麗拉－阿哈臘內 給雅，布吉波 尤嘎拉－拉莎 

佩瑪－沐個達 哈耶，帕嘎麗尼－帕拉雅，蓋巴 茹阿達爾 雅薩 

(4) 當我到雅沐拿取水時, 我會明白年青愛侶(Yugala-Kisora)愛戀情事的機密情悅. 迷醉在純粹之愛

(prema)當中, 我會好像瘋婦一般唱頌聖拉迪卡(Sri Radhika)的榮耀. 
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p.74 

.2(Yamuna-Puline)雅沐拿河岸 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

雅沐拿－普利內，卡丹巴－卡拿內，奎 嘿蕊努 卡奎！阿給雅 

夏瑪 萬西達蕊，瑪尼－曼湊帕蕊，卡瑞 麗拉 拉莎茹阿佳 

(1) 朋友啊! 今天我看見了! 在雅沐拿(Yamuna)河岸邊的一處卡丹芭樹叢中, 一個漂亮黝黑的少年拿著一

支長笛坐在飾有寶石的皇座上, 作為一切超然情悅之王(rasa-raja), 上演祂的逍遙時光. 

 

奎師那－克利 蘇達－帕臘斯茹阿瓦拿 

阿斯他－達樓帕蕊，施瑞 茹阿妲 施瑞 哈瑞，阿斯他－薩奎 帕蕊佳拿 

(2) 茹阿妲(Radha)和哈瑞(Hari)身處於飾有寶石的神壇上那八塊花瓣上, 祂們最親愛的同伴---八位主要

的牧牛姑娘---圍繞著祂們. 奎師那在此上演祂如甘露瀑布般的情愛逍遙時光. 

 

蘇給他－拿爾他內，薩巴 薩奎－嘎內，圖西切 尤嘎拉－達內 

奎師那－麗拉 黑蕊，帕拉奎提－孫達蕊，薇斯塔蕊切 搜巴 瓦內 

(3) 以她們甜美的歌聲和優美的舞姿，所有牧牛姑娘滿足珍貴的神聖愛侶. 因此, 當祂們經過美妙的森林

時, 我得以看見奎師那跟祂美麗的心上人的逍遙時光. 

 

嘎瑞 拿 佳艾巴，瓦內 帕臘薇西巴，哦 麗拉－拉寫臘 塔瑞 

提雅吉 庫拉－拉佳，巴佳 布阿佳－茹阿佳，薇耨達 米拿提 卡瑞 

(4) 為了品嘗這些逍遙時光的甘露, 我會進入森林, 不再歸家. 捨棄我的一切家庭牽絆, 僅是崇拜巴佳

(Vraja)之主. 這是巴提維諾德謙卑的懇求. 
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p.75 

1(Sri Krsna-Virahe)主奎師那的分離 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

施瑞 奎師那－薇臘黑，拉迪卡臘 達薩，阿米 他 薩嘿忒 拿蕊 

尤嘎拉－米拉拿，蘇克臘 卡臘拿，吉瓦拿 恰迪忒 帕蕊 

(1) 我絕對無法忍受聖拉迪卡(Sri Radhika)承受跟主奎師那(Sri Krsna)分離之苦時的悲情慘狀, 為了祂

們快樂的團聚, 我完全準備好放棄自己的生命. 

 

拉迪卡－恰臘娜，提雅吉呀 阿瑪臘，克薩內克 帕臘拉呀 哈亞 

拉迪卡臘 他瑞， 薩塔－巴臘 瑪蕊，寫 杜卡 阿瑪臘 薩亞 

(2) 若我摒棄拉迪卡(Radhika)的蓮花足, 即使只是一剎那, 我也會完全被毀掉. 為了她, 我樂於忍受數

以百計的死亡之苦.   

 

誒 黑娜 茹阿妲臘，恰臘娜－尤嘎雷，帕蕊恰爾亞 帕巴 卡貝 

哈哈 布阿佳－佳拿，莫瑞 妲亞 卡蕊，卡貝 布阿佳－瓦內 拉貝 

(3) 我何時才能服務拉迪卡(Radhika)的一雙蓮花足? 哀哉, 我乞求你們所有人, 巴佳(Vraja)的居民啊! 

現在就對我大發慈悲吧! 你們何時才會帶我到巴佳的森林呢? 

 

 

薇拉薩 曼佳蕊，阿南嘎 曼佳蕊，施瑞 茹帕 曼佳蕊 阿臘 

阿瑪克 圖利亞，拉哈 尼佳 帕得，得哈 莫瑞 西迪 薩臘 

(4) 維拉莎·曼佳麗(Vilasa Manjari)啊! 阿南嘎·曼佳麗(Ananga Manjari)啊! 茹柏·曼佳麗(Rupa 

Manjari)啊! 請扶我一把, 將我帶近你們的蓮花足, 藉此賜我終極完美. 
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p.76 

(Hari Hari! Kabe Habe Vrndavana-Vasi)主哈瑞啊！我何時成為溫達文的居民？ 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura)  

 

 

哈瑞 哈瑞！卡貝 哈芭 溫達娃娜－娃西 

尼臘奎芭 娜亞內 尤嘎拉－茹帕－茹阿西 

(1) 主哈瑞啊! 我何時才能在溫達文(Vrndavana)居住, 成為真正的巴佳居民(Vrajavasi)呢? 我的眼睛何

時才能看見聖茹阿妲－奎師那(Sri Radha-Krsna)年青愛侶的美麗形象? 

 

提亞吉亞 薩亞娜－蘇卡 薇齊出阿 帕蘭卡 

卡貝 布阿傑臘 杜拉亞 杜薩臘 哈貝 安嘎 

(2) 放棄安躺于華美舒適睡床上的快樂, 我的身體何時才會在地上打滾, 沾上巴佳的灰土? 

 

薩德－拉薩 波佳娜 杜瑞 帕蕊哈瑞 

卡貝 布阿傑 瑪給亞 凱芭 瑪杜卡蕊 

(3) 放棄品嘗美食的六種味道(甜, 酸, 咸, 辛, 苦和澀)的一切欲望, 我何時才會在巴佳化緣 , 挨家挨戶

地乞求一點點食物? 

 

卡蕊卡臘瑪 卡蕊亞 貝妲芭 娃內－娃內 

薇斯茹阿瑪 口蕊芭 佳艾 雅木娜－普利內 

(4) 我會在聖地朝聖(parikrama), 從一個森林蹓躂到另一個森林, 然後在雅沐拿(Yamuna)河邊休息, 藉以

消除一切疲累. 

 

塔帕 杜臘 卡蕊芭 西塔拉 萬西－娃忒 

（卡貝）昆傑 拜塔芭 哈瑪 外士那瓦－尼卡忒 

(5) 然後, 我會前往清涼的Vamsi-vata, 讓我燃燒的心得到慰藉. 我何時才會坐在森林裏偉士那瓦當中呢? 

[他們會指導我靈修和向我揭示聖茹阿妲－瑪德瓦(Sri Radha-Madhava)的逍遙時光]) 

 

拿柔塔瑪 達薩 卡黑 口蕊 帕蕊哈臘 

卡貝 瓦 誒瑪拿 達薩 海貝 阿瑪納 

(6) 拿若塔瑪說: 要到何時? 我何時才會放棄所有不良聯誼啊? [並能覲見祂們充滿愛意的逍遙時光] 
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p.77 

77.1(Radha-Kunda-Tata)茹阿妲聖湖邊 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

茹阿妲－昆達－她她－昆佳－庫提拉    

勾瓦兒丹納－帕兒瓦她，雅木娜－提拉 

(1) 茹阿妲聖湖邊樹叢中的一間小茅屋，哥瓦爾丹山，雅沐拿河畔… 

 

庫蘇瑪－薩柔瓦拉，瑪納薩－甘嘎  

卡林達－南迪尼  維普拉－她蘭嘎 

(2) 庫蘇瑪湖，心意恒河, 卡林達山的女兒（即雅沐拿河）和她擴展的波浪… 

 

灣西－瓦塔，勾庫拉，迪拉－薩米拉   

溫達文娜－塔茹－拉提卡－瓦尼拉 

(3) 灣西－瓦塔, 哥庫拉, 迪拉－薩米拉, 樹木, 攀藤植物, 溫達文的樹叢…. 

 

卡嘎－美嘎－庫拉，瑪拉雅－瓦塔薩 

瑪于拉，布阿瑪拉，木拉麗 維拉薩 

(4) 各種色彩繽紛的雀鳥, 鹿, 來自馬來亞山清涼而芳香的微風, 孔雀, 蜜蜂, 笛子的逍遙時光… 

 

維奴，心嘎，帕達－齊娜，美嘎－瑪拉 

瓦三塔，薩三卡，三卡，卡拉塔拉 

（5）笛子本身, 水牛角軍號, 塵土中的牛蹄足印, 黑色雲海, 春光, 月色, 海螺和鐃鈸… 

 

尤嘎拉－維拉歲 阿奴庫拉 佳尼    

麗拉－維拉薩－烏迪帕卡 瑪尼 

(6) 我知道這一切元素非常有助於聖茹阿妲和奎師那的愛心交流, 因此我視之為激勵因素, 能讓奉

獻者得以進入祂們的愛戀逍遙.  

 

誒 薩巴 抽達塔 卡嘻 娜嘻 走   

誒 薩巴 抽達塔 帕拉娜 哈柔 

(7) 我不願前往缺乏這些激勵因素的地方, 因為放棄這些等同於放棄生命.  
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巴卡提維諾達 卡黑，蘇娜 卡納  

圖瓦 無迪帕卡 哈瑪拉 帕拉納 

(8) 巴提維諾德說：“聽我說, 卡那（奎師那的名字）啊! 你的激勵元素(激起我對你的思念)正是我

的生命和靈魂!  

 

p.78 

    (Sri Vraja-Dhama-Mahimamrta)巴佳聖地充滿甘露的榮耀  

 

 

佳呀 茹阿得，佳呀 奎師那，佳呀 溫達瓦娜， 

施瑞 勾溫達，勾皮娜塔，瑪達娜－牟哈納 

(1) 所有榮耀歸於聖茹阿妲(Sri Radha)和奎師那, 及聖地溫達文(Sri Vrndavana)的神聖森林. 所有

榮耀歸於溫達文的三個管轄神祗---聖高文達(Sri Govinda), 高琵納特（Gopinatha）和瑪丹·牟罕

(Madana-mohana)!  

 

夏瑪－昆達，茹阿妲－昆達，給蕊－勾瓦爾達納 

卡林迪 雅木娜 佳呀，佳呀 瑪哈瓦納 

(2) 所有榮耀歸於夏瑪聖湖(Syama-kunda), 茹阿妲聖湖(Radha-kunda), 哥瓦爾丹山(Govardhana)

和雅沐拿(Yamuna)河[卡蓮迪(Kalindi)]. 所有榮耀歸於名為瑪哈萬(Mahavana)的偉大森林, 奎

師那(Krsna)和巴拉藍瑪(Balarama)在此展示祂們的童年逍遙時光. 

 

克西－嘎塔，萬西－瓦塔，杜瓦達薩－卡納娜 

佳哈 薩芭 麗拉 凱拉 施瑞 南達－南達納 

(3) 所有榮耀歸於凱犀河堤(Kesi-Ghata), 奎師那(Krsna)在此殺掉惡魔凱犀(Kesi). 所有榮耀歸於

Vamsi-vata 樹, 奎師那(Krsna)在此吹奏祂的笛子, 吸引了所有的牧牛姑娘. 榮耀歸於巴佳

(Vraja)所有的十二個森林. 南達(Nanda)之子, 主奎師那在此上演祂所有的逍遙時光. 

 

施瑞 南達－雅搜達 佳呀，佳呀 勾帕－嘎納 

施瑞瑪迪 佳呀，佳呀 得努－瓦薩－嘎納 

(4) 所有榮耀歸於奎師那神聖的父母, 南達和雅淑妲(Yasoda). 所有榮耀歸於以施達瑪(Sridama)為

首的牧牛童, 聖茹阿妲蘭妮(Srimati Radharani)的哥哥和阿南嘎·曼佳麗(Ananga Manjari). 所

有榮耀歸於巴佳的母牛和牛犢. 

 

佳呀 維莎巴努，佳呀 奎提妲 孫達蕊 

佳呀 佳呀 袍娜瑪西，阿比臘－拿嘎蕊 
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(5) 所有榮耀歸於茹阿妲神聖的父母, 維莎巴努王(Vrsabhanu)和美麗的凱緹妲（Kirtida）. 所有榮

耀歸於帕爾娜瑪茜（Paurnamasi）, 她是牧牛社群的靈性導師. (她是桑迪帕尼·牟尼（Sandipani 

Muni）的母親, 也是馬都曼尬(Madhumangala)和南迪穆琪（Nandi-mukhi）的祖母, 也是大聖哲

拿拉達的摯愛門徒). 

 

佳呀 佳呀 勾皮斯瓦臘 溫達瓦拿－瑪佳 

佳呀 佳呀 奎師那－薩卡 巴圖 兌佳－臘佳 

(6) 所有榮耀, 所有榮耀歸於希瓦神，他為了保護聖地而居於溫達文. 所有榮耀, 所有榮耀歸於奎師

那 (有趣的)年青婆羅門(brahmana)朋友馬都曼尬. 

 

佳呀 茹阿瑪－嘎他，佳呀 柔黑妮－南達拿 

佳呀 佳呀 溫達瓦娜－瓦西 佳塔 佳娜 

(7) 所有榮耀歸於拉瑪河堤(Rama-ghata), 巴拉德瓦(Baladeva)在此上演祂的娜莎(rasa)之舞. 所

有榮耀歸於巴拉德瓦, 柔茜妮(Rohini)之子. 所有榮耀, 所有榮耀歸於溫達文的所有居民. 

 

佳呀 兌佳－帕特尼，佳呀 娜嘎－刊雅－嘎娜 

巴克提忒 佳哈臘 派拉 勾溫達－恰臘納 

(8) 所有榮耀歸於驕傲的韋達婆羅門的妻子們. 所有榮耀歸於卡利耶(Kaliya)蛇魔的妻子們. 她們

憑著純粹愛心, 全都得到高文達的蓮花足. 

 

施瑞 茹阿薩－曼達拉 佳呀，佳呀 茹阿妲－夏瑪 

佳呀 佳呀 茹阿薩－麗拉 薩爾瓦－瑪耨茹阿瑪 

(9) 所有榮耀歸於娜莎逍遙時光(rasa-lila)的上演地點. 所有榮耀歸於茹阿妲和夏瑪. 所有榮耀, 

所有榮耀歸於神聖的娜莎之舞, 那是所有奎師那逍遙時光中最美麗的. 

 

佳呀 佳尤餘瓦拉－茹阿薩 薩爾瓦－茹阿薩－薩臘 

帕臘奎雅－巴維 佳哈 布阿傑忒 帕臘恰臘 

(10) 所有榮耀, 所有榮耀歸於愛侶情懷(srngara rasa), 那是一切情悅的精華和最超卓者, 在巴佳

以非婚戀情悅（parakiya-bhava）而傳揚. 

 

施瑞 佳納瓦－帕達－帕德瑪 卡蕊雅 斯瑪臘納 

迪納 奎師那－達薩 卡黑 娜瑪－三奎爾塔納 

(11) 銘記尼提安南達·柏布(Nityananda Prabhu)的伴侶---聖佳娜娃女神（Sri Jahnava Devi）的蓮

花足, 奎師那的這個非常墮落和低下的僕人唱頌聖名的讚歌. 
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p.80 

(Tuhu Se Rahili Madhupura)啊，你遠在馬圖拉 

作者: 聖高文達·達斯·卡維拉傑(Srila Govinda dasa Kaviraja) 

 

圖乎 些 臘嘿利 瑪杜普臘 

布阿佳庫拉 阿庫拉，杜庫拉 卡拉茹阿瓦， 

卡努 卡努 口蕊 珠茹阿 

(1) 奎師那昌鐸(Krsna-candra)啊, 現在你遠在瑪圖拉(Mathura) . 但溫達文(Vrndavana)的情況如

何呢? 所有巴佳居民(Vrajavasis)都處於分離的痛苦和悲哀之中, 他們呼喊著:“卡努（奎師那）,

卡努（奎師那）! 你在哪里?” 連鳥兒也在叫喚著. 餘音嫋嫋, 卻沒有回應. 所有人都在哭泣, 

就要死去. 

 
雅搜瑪提－南達，安達 薩瑪 拜太， 

薩哈些 烏太 納 帕臘 

薩卡－嘎納 得努，維努茹阿瓦 納 蘇尼雅 

薇出茹阿拉 納嘎臘 巴佳臘 

(2) 雅淑妲媽媽(Yasoda-maiya)和南達爸爸(Nanda Baba)悲泣過度, 好像已經瞎了, 再也看不見. 

他們只是呆坐哭泣. 他們再沒氣力，形同骷髏, 甚至無法站立. 他們快要死掉, 因為他們不再煮

食. 他們為誰煮食? 所有牛只和你的朋友---他們在那裏? 因為他們聽不到你以笛子召喚他們, 

市集和道路全都廢棄---空無一人. 

 

庫蘇瑪 提雅吉雅 阿利，克西提塔雷 魯塔塔 

塔茹－嘎納 瑪利納 薩瑪納 

瑪餘蕊 納 拿恰塔，卡剖提 拿 波拉塔， 

口奎拉 拿 卡臘塔嘿 嘎拿 

(3) 即使以往忙於采蜜的蜜蜂, 現在也難過地飛離花朵. 牠們在離愁別緒的苦痛之中哭泣， 在地上

打滾. 所有樹木看來了無生氣, 愁眉不展. 孔雀不再起舞, 鴿子不再歌唱, 布穀鳥一聲不吱---

牠們不再“咕咕, 咕咕”地叫喚. 全都陷於極大的分離之苦. 
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薇茹阿嘿尼 茹艾，薇臘哈餘瓦瑞 佳臘 佳臘， 

敲迪克 薇茹阿哈 乎塔薩 

薩哈傑 雅木娜 佳拉，阿給 薩瑪拿 貝拉 

卡哈塔嘿 勾溫達 達薩 

(4) 聖茹阿妲蘭妮(Srimati Radharani)飽受離別的熾熱煎熬. 四方八面，所有人都沉淪於跟你分開

的分離之洋. 即使是雅沐拿(Yamuna), 她的河水現在是來自牧牛姑娘的眼淚, 不再流動. 這就

是溫達文的情況! 高文達·達斯述說這個哀傷的故事. 

 

p.81 

(Sad Anga Saranagati)六步無條件的皈依 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 
施瑞 奎師那－采坦亞 帕布 吉維 大雅 口瑞 

斯瓦－帕爾薩達 斯薇雅 達瑪 薩哈 阿瓦塔銳 

(1) 主奎師那·采坦耶·柏布(Sri Krsna Caitanya Prabhu)因悲憫眾生, 與自己的神聖居所和個人同

遊一起降世. 

 

阿提央塔 杜爾拉巴 佩瑪 卡銳巴瑞 達那 

西卡雅 薩臘那嘎提 巴卡忒茹阿 帕臘那 

(2) 為了無私賜予最珍罕的寶藏---充滿奉獻性愛心的純愛(prema-bhakti), 即自發性的愛，祂教導

了皈依(saranagati), 那是奉獻者的生命和靈魂: 

 

黛安雅 阿此瑪－尼薇達那，勾帕退此薇 瓦茹阿納 

‘阿瓦夏 茹阿克西貝 奎師那’－薇斯瓦薩－帕臘納 

(3) 謙卑, 全心全意, 接受祂為唯一的維繫者和守護者, 懷著完全的信心, 相信奎師那(Krsna)定會

保護我們. 

 

巴提－阿奴庫拉－瑪出阿 卡爾耶茹阿 斯薇卡茹阿 

巴提－帕臘提庫拉－巴瓦－瓦爾佳南給卡茹阿 

(4) 接受對奉獻服務有利的, 拒絕無益的事物. 

 

薩德－安嘎 薩茹阿納嘎體 海貝 佳哈茹阿 

塔哈臘 帕臘爾塔納 蘇內 施瑞 南達－庫瑪爾 

(5) 誰若無條件地遵行這六步皈依法, 聖南達·庫瑪爾(Sri Nanda-kumara)定會傾聽他的禱告. 
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茹帕－薩拿塔納－帕得 丹忒 退納 口瑞 

巴卡提維耨達 帕得 杜乎 帕達 達瑞 

(6) 巴提維諾德齒間銜草, 拜倒在聖茹柏(Sri Rupa)和薩拿坦·哥斯瓦米(Sanatana Gosvamis)跟前, 

擁抱他倆的蓮花足. 

 

刊迪亞 刊迪亞 巴雷－‘阿米 頭 阿達瑪 

西卡耶 薩臘納嘎提 卡柔 黑 烏塔瑪 

(7) 他悲傷地呼喊, “我是如此低下墮落! 教我無條件地皈依, 並令我成為一位頂尖偉士那瓦吧! 

 

 

p.82 

(Bhaja Bhaja Hari)崇拜，崇拜聖主哈瑞 

作者: 聖盧昌那·達斯·塔庫(Srila Locana dasa Thakura)  

 

 

巴佳 巴佳 哈瑞，瑪納 兌達 卡銳，沐克 波樓 塔臘 納瑪 

布阿真卓－南達納 勾皮－帕臘納－達納，布瓦拿 牟哈納 夏瑪 

(1) 我親愛的心意啊! 懷著堅定的信心服務主哈瑞吧, 缺乏信心的話, 你便無法獲救! 念頌巴贊佳·

南達那（Vrajendra-nandana，巴佳郡主之子), 高琵帕拉納·達納（Gopiprana-dhana，牧牛姑娘

的生命和財富）和夏瑪遜達爾(Syamasundara)等名字吧, 祂的美麗迷住了整個物質展示. 

 

卡卡納 瑪銳，克瑪內 塔銳貝，維薩瑪 薩瑪納 達克 

佳哈茹阿 帕臘塔佩，布瓦納 卡帕耶，納 佳尼 瑪茹阿 薇帕克 

(2) 你無法確定你的生命將於何時終結, 你也從未想過從物質世界中獲得救贖. 但恐怖的閻王鬼差

正站近你. 至尊神博伽梵(Bhagavan)的力量令三界在恐懼中顫抖, 你卻已忘記了這點. 這是你

的不幸. 因此，你在這人世間遭遇各種不幸, 行將就木. 

 

庫拉－達納 派亞，烏瑪塔 海亞，阿帕納克 佳納 巴達 

薩瑪內臘 杜忒，達銳，帕耶 哈忒，巴迪亞 卡銳貝 佳達 

(3) 你已受到高貴出身和財富的荼毒, 自以為非常高階. 但你已忘記, 有一天閻王鬼差會綁起你的

手腳, 把你帶走. 
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奎瓦 亞提 薩提，奎瓦 尼恰，傑 哈銳 拿嘿 巴傑 

塔貝 佳拿米亞，布阿米亞 布阿米亞，繞茹阿瓦－拿茹阿克 瑪傑 

(4) 因此, 不論你是一個棄絕者或是一個低下階層的人, 若不從事任何對主哈瑞的服務, 你定會繼

續輪回於連環生死之中, 前往名為老拉瓦（Raurava）的地獄. 

 

誒 達薩 樓恰拿，巴薇 阿奴克薩拿，米柴 佳拿瑪 給拉 

哈瑞 拿 巴吉奴，薇薩耶 瑪吉奴，會達耶 茹阿哈拉 謝拉 

(5) 盧昌那·達斯說:“我從未從事過任何對主哈瑞的服務, 一直沉溺於感官享樂之中. 我的人類生

命就這樣耗掉. 而這也導致劇痛, 彷如一根刺紮入我心.”  

 

 

p.82 

(Ara Kena Maya-Jale)為何你墜入假像魔網 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

阿茹阿 克拿 瑪亞－佳雷 帕迪忒恰，吉瓦－米拿 

拿嘿 佳拿 巴達 哈耶 茹阿貝 圖米 齊臘－迪納 

(1) 遊魚一般的生靈啊, 你為何一再墮入假像(maya)的孽網? 你不知道一旦受困於這孽網, 你就必

須在這個世界停留很長很長一段時間. 

 

 

阿提 圖恰 博嘎－阿謝，班迪 哈耶 瑪亞－帕謝 

茹阿嘿雷 薇奎塔－巴薇 丹迪阿 亞塔 帕茹阿迪拿 

(2) 鑒於你追求那些毫無意義的享樂欲望, 你便成為假像陷阱的獵物, 逗留在靈性患病的狀態, 像

一個依賴的僕人, 承受著懲罰.   

 

 

誒卡拿 巴卡提－巴雷，奎師那－佩瑪－辛杜－佳雷 

克銳達 卡銳 阿拿亞謝 塔卡 圖米 奎師那迪納 

(3) 現在, 借著純粹奉愛的力量, 自由地蕩漾於奎師那純粹愛意(krsna-prema)之洋, 恒常從屬並依

靠主奎師那. 
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p.83                        (Atma-Nivedana)自我歸順 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

阿此瑪－尼薇達納，圖瓦 帕得 卡銳，海奴 帕茹阿瑪 庫奎 

杜卡 杜瑞 給拉，琴塔 納 臘嘿拉，草迪克 阿南達 得奎 

(1) 我的主啊, 自從我把靈魂永久地皈依你的蓮花足, 我已變得超凡喜悅. 我所有的痛苦和悲傷已

經離我遠去, 我心中不再存有擔憂. 我只看見喜樂無處不在. 

 

阿搜卡－阿巴亞，阿美塔－阿達茹阿，頭瑪臘 恰臘納－杜瓦亞 

塔哈忒 誒卡納，薇斯茹阿瑪 拉比亞，恰迪奴 巴維茹阿 巴亞 

(2) 你的蓮花足是不朽甘露的蘊藏, 在此能免於猶傷和恐懼. 現在我已在此找到平安, 摒除對世俗

存在的恐懼. 

 

頭瑪臘 三薩瑞，卡銳巴 謝娃納，納嘿巴 發雷茹阿 巴給 

塔娃 蘇卡 佳嘿，卡銳巴 亞塔納，哈耶 帕得 阿奴茹阿提 

(3) 我是你家中的僕人, 努力地工作, 不依附享受我勞動的果報. 所做一切只為你的喜悅, 因此, 

我恒常沉醉於銘記你的蓮花足. 

 

頭瑪臘 謝娃亞，杜卡 哈亞 佳塔，謝哦 頭 帕茹阿瑪 蘇卡 

謝娃－蘇卡－杜卡，帕臘瑪 三帕達，拿薩耶 阿薇迪亞－杜卡 

(4) 在服務你的過程中所遇到的任何問題, 我都視之為最大的樂事, 因為當中的快樂和悲傷是同等

龐大的財富. 兩者均能毀滅愚昧的不幸. 

 

普爾娃 依提哈薩，布麗奴 薩卡拉，謝娃－蘇卡 佩耶 瑪內 

阿米 頭 頭瑪臘，圖米 頭 頭瑪臘，奎 卡佳 阿帕臘 達內  

(5) 自從我沉醉於快樂地服務你, 我已全然忘卻自己所有的過往歷史. 我只知道我屬於你, 你屬於

我. 其他東西還有什麼價值呢？ 

 

巴卡提薇耨達，阿南得 杜比亞，頭瑪臘 謝娃臘 塔瑞 

薩巴 切斯塔 卡瑞，塔娃 依恰－瑪塔，塔奎亞 頭瑪臘 嘎瑞 

(6) 巴提維諾德浸沉在甘露之洋中說: “我一切努力是完全符合你的期望並全神貫注於你, 因為我

現在是你家中一員.” 



 118

p.84                               (Amara Jivana)我這一生 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)  

 

 

阿瑪臘 吉娃拿，薩達 帕佩 茹阿塔 

拿嘿卡 普恩耶臘 雷薩 

帕瑞瑞 烏的薇嘎，迪亞齊 傑 卡塔 

迪亞齊 吉薇瑞 克雷薩 

(1) 我畢生沉淪於罪孽, 從不從事任何虔誠活動. 對他人而言, 我只是滋擾和痛苦的根源. 

 
尼佳 蘇卡 臘給，帕佩 拿嘿 達銳， 

達亞－嘿拿 斯娃爾塔－帕臘 

帕臘 蘇克 杜奎，薩達 米提亞－巴西 

帕茹阿－杜卡 蘇卡 卡柔 

(2) 為了逞一己之歡, 我從不怕犯下罪孽. 我缺乏憐憫心並自私自利. 我對他人的幸福感到不悅, 

而且是一個積習難改的騙子. 實際上，我為別人的不幸而暗自歡喜. 

 
阿謝薩 卡瑪拿，惠迪 瑪傑 牟臘， 

克柔迪 丹巴－帕臘亞拿 

瑪達－瑪塔 薩達，薇薩耶 牟嘿塔 

很薩－嘎爾娃 薇布薩拿 

(3) 我心內全是無窮無盡的自私欲望. 我傾向於憤怒，執意於自負. 深受欺騙的荼毒，被感官享樂的

吸引哄騙, 我以驕傲和嫉妒裝飾自己. 

 

尼卓拉夏－哈塔，蘇卡爾耶 薇茹阿塔， 

阿卡爾耶 烏迪哦給 阿米 

帕臘提斯塔 臘給亞，薩提亞－阿恰臘拿， 

樓巴－哈塔 薩達 卡米 

(4) 飽受懶惰和睡魔的煎熬, 又反感虔誠活動, 為了沽名釣譽, 我便樂於作出任何有害的行為. 我

非常擅於欺騙, 總是充滿色欲, 並因世俗貪婪而墮落. 
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誒 黑拿 杜爾佳那，薩將－娃爾吉塔 

阿帕臘迪 尼臘塔臘 

蘇巴－卡爾亞－孫亞，薩達那爾塔－瑪納 

納納 杜克 佳臘 佳臘 

(5) 身為這樣的一個惡棍並被聖人拒絕, 我成為一個重蹈覆轍的冒犯者. 我從不為善, 卻淪於惡習. 

因此, 我被許多不幸困擾. 

 
娃爾達克耶 誒卡納，烏帕亞 薇嘿納， 

塔忒 迪納 阿克因齊拿 

巴卡提維耨達，帕布 恰臘內， 

卡瑞 杜卡 尼薇達納 

(6) 現屆風燭殘年, 我已變得無助, 退縮至一種墮落貧困的境況. 巴提維諾德在主蓮花足跟前述說

他悲慘的故事.   

 

p.85 

(Emana Durmati)不幸的笨蛋 85.1 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

（帕布 嘿！）誒瑪納 杜爾瑪提， 三薩臘－比塔瑞，帕迪亞 阿吃奴 阿米 

塔娃 尼佳－佳納，口納 瑪哈佳內，帕太亞 地雷 圖米 

 (1) 主啊! 我如此不幸, 因我已墜入這個物質世界, 但你其中一位純粹而崇高的奉獻者前來搭救我. 

 

達亞 口銳 莫瑞，帕提塔 得嘿亞，卡嘿拉 阿瑪瑞 給亞 

‘哦嘿 迪納－佳納，蘇納 巴拉 卡塔，烏拉西塔 哈貝 嘿亞 

(2) 看見我如此墮落悲慘, 他憐憫我，說: “卑微的靈魂啊! 聆聽這個會給你心靈帶來喜樂的好消息

吧.” 

 

頭瑪瑞 塔銳忒，施瑞 奎師那 采坦亞，納娃兌佩 阿娃塔臘 

頭瑪’黑納 卡塔，迪納 嘿納 佳內，卡銳雷納 巴娃－帕臘 

(3) “為了解救你，主奎師那·采坦耶(Sri Krsna Caitanya)已顯現在納瓦兌柏(Navadvipa)的土地. 

祂已安妥地指導其它很多受苦靈魂跨越生死之洋.” 
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維得臘 帕臘提給亞，茹阿奎巴臘 塔瑞 茹克瑪－娃爾納，薇帕臘－蘇塔 

瑪哈帕布 納美，納迪亞 瑪塔亞，三給 拜 阿娃杜塔 

(4) “一個婆羅門之子, 帶著瑪哈柏布(Mahaprabhu)的名字和金黃的膚色, 跟祂的兄弟---無拘無束

的尼提安南達(Nityananda)---一起降凡人世，實現了韋陀經典的承諾. 祂們一起以神聖的狂喜

極樂淹沒整個納迪亞(Nadiya). ” 

 

南達－蘇塔 吉尼，采坦亞 勾賽，尼佳－納瑪 卡銳 達納 

塔銳拉 佳嘎此，圖米－哦 佳艾亞，拉哈 尼佳－帕銳出阿納 

(5) 主采坦耶(Sri Caitanya), 祂正是奎師那(Krsna), 南達(Nanda)之子, 藉由無私地賜予祂自己

的聖名便拯救了世界. 你也前去接受救贖吧. 

 

謝 卡他 蘇尼亞，阿西亞齊，納塔！頭瑪臘 恰臘納－塔雷 

巴卡提維耨達，刊迪亞 刊迪亞，阿帕納－卡嘿尼 巴雷 

(6) 主啊! 聽見這些說話, 巴提維諾德來到你蓮花足處飲泣, 述說他一生的故事. 

 

p.86 

(Ki-Rupe Paiba Seva)怎能得到對主的服務 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

 

奎－茹佩 派巴 謝瓦 沐依 杜臘恰臘 

施瑞－古茹－外士那威 拉提 納 海拉 阿瑪拉 

(1) 哀哉, 我是如此墮落悲慘, 我的心甚至對神聖靈性導師和偉士那瓦(Sri-guru-vaisnava)沒有絲

毫情感. 這樣, 我怎能夠服務至尊主（Bhagavan，博伽梵)? 

 

阿謝薩 瑪亞忒 瑪納 瑪嘎納 海拉 

外士納威忒 雷薩－瑪出阿 拉提 納 將米拉 

(2) 我的思想總是沉迷物質渴求, 甚至不許我對偉士那瓦發展一絲愛意. 

 

薇薩耶 布麗亞 安達 海奴 迪瓦－尼西 

嘎雷 發薩 迪忒 飛瑞 瑪亞 皮薩齊 

(3) 我日以繼夜受縛于假像女巫, 她以果報活動的套結纏繞我的脖子. 我因而變得盲目, 徒勞服務

物質主義者. 
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依哈瑞 卡銳亞 佳呀 恰達納 納 佳呀 

薩杜－奎帕 維納 阿臘 納嘿卡 烏帕亞 

(4) 我為此分身不暇而虛度生命, 無法獲得解脫. 除了偉士那瓦的恩慈之外, 我看不見其它解藥. 

 

阿豆薩－達臘西 帕波！帕提塔 烏達臘 

誒－巴柔 拿若塔美 卡臘哈 尼斯塔臘 

(5) 拿若塔瑪·達斯說: 德高望重的偉士那瓦啊! 你從不計較他人的過錯, 以墮落人的救贖者見稱, 

故此, 這一次請你救救我吧. 

 

p.86                               (Akespa)懊悔 

作者: 聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

勾臘 帕乎 拿 巴吉亞 麥奴 

佩瑪－茹阿塔那－達那 黑拉亞 哈茹艾奴 

(1) 哀哉! 沒有崇拜主高拉遜達(Sri Gaurasundara), 我忽視了純粹愛意(prema)這最珍貴的寶藏, 

因此把它丟失了. 

 

阿達內 亞塔那 卡銳 達那 忒亞給奴 

阿帕那 卡拉瑪－豆謝 阿帕尼 杜比奴 

(2) 我獻身於一文不值的瑣事, 拋棄我真正的財富，沉溺於一己的劣行. 

 

薩此－三嘎 恰迪 凱奴 阿薩忒 薇拉薩 

忒－卡臘內 臘給拉 傑 卡臘瑪－班達 發薩 

(3) 為了跟非奉獻者短暫享樂我放棄了聖人的聯誼, 受困於一己愚昧業報的陷阱. 

 

薇薩亞 薇薩瑪 薇薩 薩塔塔 凱奴 

勾臘－奎爾塔那－茹阿些 瑪嘎那 那 海奴 

(4) 我恒常飲用感官對象這致命毒藥，而非沉醉於唱頌主高拉遜達(Sri Gaurasundara)榮耀的甘露. 

 

克那 瓦 阿恰耶 帕臘那 奎 蘇卡 派亞 

拿柔塔瑪 達薩 克拿 納 給拉 瑪銳亞 

(5) 拿若塔瑪·達斯悲歎: “我究竟是為了何種歡樂而活著? 我何不就此死去?” 
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p.87                    (Bhajahu Re mana)心意啊，服務吧 

作者: 聖高文達·達斯·卡維拉傑(Srila Govinda dasa Kaviraja) 

 

巴佳乎 瑞 瑪納，施瑞 南達－南達納， 

阿巴亞－恰拉納拉溫達 瑞 

杜爾拉巴 瑪納瓦－佳納瑪 薩此－三給， 

塔茹阿哈 誒 巴瓦－辛杜 瑞 

(1) 心意啊, 服務南達之子 (Nanda-nandana)帶來無懼的蓮花足吧. 這個人類身體的誕生非常稀有, 

跟聖人聯誼並跨越生死之洋吧. 

 

西塔 阿塔帕，瓦塔 瓦銳薩拿， 

誒 迪納 亞米尼 佳給 瑞 

薇發雷 些薇奴，奎帕拿 杜臘佳拿， 

恰帕拉 蘇卡－拉瓦 拉給 瑞 

(2) 夜以繼日我無法入睡, 受盡冷熱風雨之苦. 無奈只為了一些會隨時失去, 微不足道, 一閃即逝

的快樂, 我不濟地服務邪惡和卑鄙的人[這些盜賊只對一己的快樂感興趣, 反對我從事奉愛服

務]. 

 

誒 達拿，要瓦拿，普出阿，帕銳佳拿， 

依忒，奎 阿切 帕臘提提 瑞 

卡瑪拉－達拉－佳拉，吉瓦拿 塔拉瑪拉 

巴佳乎 哈瑞－帕達 尼提 瑞 

(3) 財富, 青春, 兒女和親友---他們有什麼真正的快樂? 這段生命轉瞬即逝, 仿如蓮花上一滴搖搖

欲墜的露水, 隨時也會掉下. (同樣地, 生命將於何時終結, 這點並沒保證.) 因此, 恒常服務

主哈瑞(Sri Hari)的蓮花足. 

 

斯臘瓦拿，奎爾塔納，斯瑪臘納，萬達納， 

帕達－些瓦納，達夏 瑞 

普佳納，薩奎－佳納，阿此瑪－尼薇達納， 

勾溫達－達薩－阿比臘薩 瑞 

(4) 深藏于高文達·達斯心內的是投入修習九種奉愛服務的熱切欲望---聆聽, 唱頌, 銘記, 奉上禱

文, 侍主蓮花足, 像僕人般, 崇拜, 像朋友般作服務, 全然奉獻自我. 
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p.88                    8((Gopinatha)獻給牧牛女之主的禱文第一首歌曲 

作者：聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

勾琵納，媽媽 尼薇達納 蘇納 

薇薩依 杜爾佳納，薩達 卡瑪－茹阿塔，奎出 納嘿 莫臘 古娜 

(1)Gopinatha 啊！請傾聽我的祈求。我是一個邪惡的唯物主義者，常沉溺於俗世欲望，一無是處。 

 

勾琵納，阿瑪臘 巴臘薩 圖米 

頭瑪臘 恰臘內，來奴 薩臘納，頭瑪臘 克因卡臘 阿米 

(2)Gopinatha 啊！你是唯一的希望。因此我托庇於你的蓮花足。我是你的僕人。 

 

勾琵納，克瑪內 搜迪貝 莫瑞 

納 佳尼 巴卡提，卡爾美 佳達－瑪提，帕得齊 三薩臘－勾瑞 

(3)Gopinatha 啊！你會怎樣淨化我呢？我不知道何謂奉獻。我唯物主義的心思沉溺於果報活  動。我

已墮進這個既黑暗又危險的世俗存在之中。 

 

勾琵納，薩卡利 頭瑪臘 瑪亞 

納嘿 媽媽 巴拉，給亞納 蘇尼爾瑪拉，斯瓦迪納 納黑 誒 卡亞 

(4)Gopinatha 啊！這裏的一切全是你的迷幻能量。我沒有力量或靈性知識，我這個軀體並非  獨立，

也未能擺脫物質自然的控制。 

 

勾琵納 尼亞塔 恰臘內 斯塔納 

瑪給 誒 帕瑪臘，刊迪亞 刊迪亞，卡臘黑 卡茹納 達納 

(5)Gopinatha 啊！這個邪惡的靈魂淒苦地飲泣，乞求在你蓮花足下永久得享一席之地。請以你的恩慈

賜福他。 

 

勾琵納，圖米 頭 薩卡利 帕臘 

杜爾佳內 塔蕊忒，頭瑪臘 薩卡提，克 阿切 帕琵臘 阿臘 

(6) Gopinatha 啊！你能成就一切，因此你有力量解救所有罪人。可有罪人尤甚于我嗎？ 
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勾琵納，圖米 庫帕－帕臘瓦臘 

吉薇臘 卡臘內，阿西亞 帕臘潘切，麗拉 凱雷 蘇－薇斯塔臘 

(7)Gopinatha 啊！你是無邊的慈悲之洋。你來到這個感官世界，為了墮落靈魂而展現你神聖的逍遙時

光。 

 

勾琵納，阿米 奎 豆些 豆西 

阿蘇臘 薩卡拉，派拉 恰拉納 ，薇耨達 塔奎拉 巴西 

(8)Gopinatha 啊！我是如此罪孽深重。儘管所有惡魔已到達你的蓮花足，巴提維諾德卻仍然停留在俗

世之中。 

 

p.89 

獻給牧牛女之主的禱文 第二首歌曲 

作者：聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

勾琵納，古草 三薩啦－餘瓦拉 

阿薇迪亞－亞塔納，阿臘 納嘿 薩黑，佳納瑪－瑪臘納－瑪拉 

(1)Gopinatha 啊！請除去我在這個世俗存在中，正感受到的熾熱折磨。深受愚昧折磨，我再無法忍受

重複生死輪回這枷鎖。 

 

勾琵納，阿米 頭 卡美臘 達薩 

薇薩亞－瓦薩納，佳給切 惠達耶，發迪切 卡瑪臘 發些 

(2)Gopinatha 啊！我是色欲的忠誠奴僕。這麼多俗世感官享樂的欲望從我心中升騰，我正被果報活動

和報應的套索，纏縛得透不過氣。 

 

勾琵納，卡貝 瓦 佳給巴 阿米 

卡瑪－茹帕 阿崔，杜瑞 忒亞給博，惠達耶 斯普蕊貝 圖米 

(3)Gopinatha 啊！我何時才會醒覺，把那個以色欲形象展現的敵人棄如敝屣？若你本人會仁慈地在我

心內展現，我就能做到。 

 

勾琵納， 阿米 頭 頭瑪臘 佳納 

頭瑪瑞 恰迪亞，三薩臘 巴吉奴，布吉亞 阿帕納－達納 

(4)Gopinatha 啊！實際上我是屬於你的！但我為了享受物質世界而離棄你，我已忘記了我真正的財
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富。 

 

勾琵納，圖米 頭 薩卡利 佳納 

阿帕納臘 佳內，丹迪亞 誒卡納，施瑞 恰臘內 得哈 斯塔納 

(5)Gopinatha 啊！你當然知悉一切。你現在可以懲罰你的僕人，因此，請在你美麗的蓮花足下賜他一

席之地。 

 

勾琵納， 誒 奎 薇恰臘 塔瓦 

薇木卡 得奎亞，恰達 尼佳－佳內，納 卡柔 卡茹納 拉瓦 

(6)Gopinatha 啊！這是你的想法嗎？看見你自己的僕人違抗你，你會拋棄他，甚至不賜他一滴恩慈

呢？ 

 

勾琵納，阿米 頭 木臘卡 阿提 

奎些 巴拉 哈亞，卡布 納 布吉奴，太 黑納 媽媽 嘎提 

(7)Gopinatha 啊！我真是一個大笨蛋，永不明白什麼對我才是好的。這就是我的命運。 

 

勾琵納，圖米 頭 潘迪塔 瓦臘 

木得臘 曼嘎拉，圖米 安薇西貝，誒 達些 納 巴瓦 帕臘 

(8)Gopinatha 啊！你真是至尊智者，還想盡方法為(這個世界的)蠢材帶來吉祥。請別把這個僕人視為

外人。 

 

p.90 

獻給牧牛女之主的禱文第三首歌曲 

作者：聖巴提維諾德·塔庫 (Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

勾琵納，阿瑪臘 烏帕亞 耐 

圖米 奎帕 卡蕊，阿瑪瑞 來雷，三薩瑞 烏達臘 派 

(1)Gopinatha 啊！我看不見任何解救方法。唯有你賜予你無緣的恩慈，將我帶到你的國度，我才可能

從物質存在中獲得拯救。 

 

勾琵納，帕得齊 瑪亞臘 飛瑞 

達納－達臘－蘇塔，給瑞切 阿瑪瑞，卡美忒 瑞克切 傑瑞 

(2) Gopinatha 啊！我受困於物質假像之中。財富、妻兒已完全包圍了我，我已被慢慢燃燒焚毀。 
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勾琵納，瑪納 傑 帕嘎拉 莫臘 

納 瑪內 薩薩納，薩達 阿切塔納，薇薩耶 臘耶切 勾臘 

(3)Gopinatha 啊！我的思想已完全瘋狂，失去知覺，蔑視任何權威。因此迫我留在這個感官享樂的恐

怖深坑中 

。 

 

勾琵納，哈臘 傑 美內齊 阿米 

阿內卡 亞塔納，海拉 薇發拉，誒卡納 巴臘薩 圖米 

(4)Gopinatha 啊！我已投降並接受我的失敗。我各種努力也證實無效。現在你是我唯一的希望。 

 

勾琵納，克瑪內 海貝 嘎提 

帕臘巴拉 因最亞，瓦西布塔 瑪納， 納 恰得 薇薩亞－臘提 

(5)Gopinatha 啊！我如何能朝著終極目標邁進一步？我的思想正被力量強大的感官所控，我無法放棄

享受感官對象嗜好。 

 

勾琵納，惠達耶 巴西亞 莫臘 

瑪納克 薩米亞，拉哈 尼佳 帕內，古齊貝 薇帕達 勾臘 

(6)Gopinatha 啊！請停駐我心。制服我的心意並從這個充滿可怖災難的生命中拯救我。 

 

勾琵納，阿納塔 得奎亞 莫瑞 

圖米 惠西卡 達米亞，塔臘 嘿 三斯崔－勾瑞 

(7)Gopinatha 啊！你被稱為瑞希開薩(Hrsikesa)，感官的主人。看見我處於這種無助的境地，請仁慈

地控制我的感官，並把我從這個黑暗危險的世俗存在中解救出來。 

 

勾琵納，嘎拉亞 雷給切 發薩 

奎帕－阿西 達蕊，班達納 切迪亞，維耨達 卡臘哈 達薩 

(8)Gopinatha 啊！唯物主義的套索緊緊地圍著我的脖子。請拿起你鋒利的恩慈之劍，割斷這束縛吧！

請令這個巴提維諾德再次成為你的僕人。 
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p.91 

(Sukhera Lagiya)為了尋找快樂 

作者：聖燦迪達斯（Sri Candidasa） 

 

 

蘇克臘 拉給亞，誒 嘎臘 巴迪奴，阿古內 普迪亞 給拉 

阿米亞 薩嘎瑞，西納納，卡蕊忒，薩卡利 嘎茹阿拉 貝拉 

(1) 哀哉！為了尋求快樂，我辛勞地興建一間房屋，但火災一來它便化為灰燼。我暢遊于甘露之洋，

但甘露卻變成毒藥。 

 

薩克依！克依 莫臘 卡帕雷 雷奎 

斯塔拉 巴利亞，昌達 謝薇奴，巴奴臘 奎臘納 得奎 

(2) 我親愛的朋友，我是如此不幸！知道月光相當清涼，我去托庇月亮，為我熾熱的軀體降溫。但那

光華卻變成灼熱豔陽，反而燒焦了我。 

 

烏恰拉 巴利亞，阿恰雷 恰迪奴，帕迪奴 阿嘎達－佳雷 

拉恰米 恰嘿忒，達蕊兌亞 貝達拉，瑪尼卡 哈臘奴 嘿雷 

(3) 知道高山的巍峨，我攀上頂峰，但隨即墜入深海。我想要金錢，卻總是一貧如洗。一塊非常珍貴

的點金石來到我心中，卻轉眼間丟失了。 

 

納嘎臘 巴薩臘瑪，薩嘎臘 巴迪拉瑪，瑪尼卡 帕巴臘 阿謝 

薩嘎臘 蘇卡拉，瑪尼卡 魯卡拉，阿巴給－卡臘瑪－豆些 

(4) 我在海邊建了一個城市，也築了一座堤壩阻擋海浪，希望能在海床找到寶石，但歸咎於我本身的

不幸，連寶石也隱身不現。 

 

琵亞薩 臘給亞，佳拉達 謝薇奴，巴佳臘 帕迪亞 給拉 

卡黑 燦迪達薩，夏美臘 琵蕊提，瑪臘美 茹阿哈拉 謝拉 

(5) 當我口喝時，我托庇於雲朵(但雨水沒有降臨) ，相反卻是五雷轟頂。詩人悲歎︰“我心內唯一的

悲哀，是我對主夏瑪遜達爾(Sri Syamasundara)的蓮花足沒有情感。（我對夏瑪的愛，就像三叉戟

刺入我內心。）” 
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p.92 

（‘Amara’ Bolite Prabhu）除了你（（（ 

作者：聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

‘阿瑪臘’波利忒 帕布！阿茹阿 奎出 耐 

圖米－依 阿瑪臘 瑪出阿 琵塔－班杜－拜 

(1) 主啊！除你以外，我在這世上一無所有。對我而言，你甚至是我父親、朋友和兄弟。 

 

班杜，達臘，蘇塔，蘇塔－塔瓦 達西－達薩 

謝依 頭 三班得 薩貝 阿瑪臘 帕臘亞薩 

(2) 所謂的朋友、妻子、兒女，全是你的僕人。我僅是出於對你的職責，才維繫著他們。 

 

達納，佳納，貴哈，達臘‘頭瑪臘’巴黎亞 

茹阿克薩 卡蕊 阿米 瑪出阿 謝瓦卡 海亞 

(3) 這些財富、家庭成員、家庭和財產全屬於你，因此我保護他們。我只是你的僕人。 

 

頭瑪臘 卡爾耶臘 塔瑞 烏帕爾吉巴 達納 

頭瑪臘 三薩瑞－薇阿亞 卡蕊巴 瓦哈納 

(4) 為了服務你，我會賺錢，我會藉此料理你的家庭。 

 

巴樓－曼達 納嘿 佳尼 謝瓦 瑪出阿 卡蕊 

頭瑪臘 三薩瑞 阿米 薇薩亞－帕臘哈蕊 

(5) 主啊！我不知好壞。我只是你的僕人，保衛你家產的看家人。 

 

頭瑪臘 依恰亞 莫臘 因最亞－恰拉納 

斯臘瓦納，達爾薩納，格臘納，博佳納－瓦薩拿 

(6) 我依從你的欲望，運用我的感官 ―― 聆聽、看視、鼻嗅、品嘗等等。 

 

尼佳－蘇卡 拉給 奎出 拿嘿 卡蕊 阿柔 

巴卡提維耨達 巴雷，塔瓦 蘇卡－薩柔 
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(7) 聖巴提維諾德·塔庫說：『主啊！我不再為自己而活動。你的快樂是我生命的極致精華。』 

 

p.93               （Manasa, Deha, Geha）心意, 軀體, 家庭 1 

作者：聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

 

瑪拿薩，得哈，給哈，尤 奎出 莫臘 

阿爾琵魯 圖瓦 達得，南達－奎首臘 

(1) 南達的幼兒 (Nanda-kisora)啊！我把我擁有的一切，心意、軀體、家庭供奉在你的蓮花足。 

 

三帕得 維帕得，吉瓦內－瑪臘內 

達亞 瑪瑪 給拉，圖瓦 哦－帕達 瓦臘內 

(2) 不論運氣好壞，不論生死，我托庇於你的蓮花足。我已把所有財產給你，因此現在我對他們再無

責任。 

 

瑪茹阿比，茹阿卡比－尤 依恰 頭哈茹阿 

尼提亞－達薩 帕臘提 圖瓦 阿迪卡臘 

(3) 殺死我或保護我皆隨你所願。你有這個權利，因為我是你永恆的僕人。 

 

將毛比 牟誒 依恰 亞迪 頭臘 

巴克塔－貴黑 佳尼 將瑪 好 莫臘 

(4) 若你要我再次投生，就請讓我去你奉獻者家中吧！ 

 

奎塔－將瑪 好 亞塔 圖瓦 達薩 

巴嘿爾－木卡 布阿瑪－將美 拿嘿 阿薩 

(5) 只要我仍是你的奉獻者，哪怕是變成一條蟲，亦請讓我再次投生吧！若要違抗你，就算誕生為主

布茹阿曼(Brahma)亦非我所欲。 

 

布奎－木奎－斯普瑞哈－薇嘿拿 傑－巴克塔 

拉拜忒 塔卡 三嘎 阿奴臘克塔 

(6) 我冀盼能與對世俗享樂或解脫全無欲望的奉獻者為伍。 

 

佳拿卡，佳拿尼，達依塔，塔拿亞 
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帕布，古茹，帕提――圖乎 薩爾瓦－瑪亞 

(7) 父親、母親、愛人、兒子、主、導師和丈夫 ―― 你對我而言，就是一切。 

 

巴卡提維耨達 卡黑，蘇拿 卡納！ 

茹阿妲－納塔！圖乎 哈瑪臘 帕臘納 

(8) 巴提維諾德說：『卡那（Kana）啊！請傾聽我！茹阿妲(Radha)的摯愛，你就是我的生命和靈魂。』 

 

p.94 

（Avatara-Sara）化身之尊  94.1 

作者：聖盧昌那·達斯·塔庫(Srila Locana dasa Thakura) 

 

阿瓦塔臘－薩臘，勾臘－阿瓦塔臘，克納 拿 巴吉利 塔瑞 

卡蕊 尼瑞 瓦薩，給拉 拿 琵亞薩，阿帕拿 卡臘瑪 飛瑞 

(1) 我的心意啊！聖高拉蘇丹(Sri Gaurasundara)是所有化身的瑰冠珠寶，你為何不崇拜衪？雖然你

一直留在水裏，但由於你過往不良活動之故，你的口渴感卻永未滿足。 

 

刊塔克臘 塔茹，薩黛 謝薇利（瑪拿），阿美塔 派巴臘 阿謝 

佩瑪－卡爾帕塔茹，施瑞 勾然嘎 阿瑪臘，塔哈瑞 巴薇利 薇謝 

(2) 你總是冀盼從你崇拜的荊棘樹那裏得到甜美多汁的果實，但那是不可能的。我們的高拉蘇丹是一

棵賜予神聖之愛的如願樹，但你卻認定衪為毒藥而離開衪。 

 

掃茹阿貝臘 阿謝，帕拉薩 蘇奎利（瑪拿），拿薩忒 帕西拉 奎塔 

依克蘇丹達 巴薇，卡塔 粗西利（瑪拿），克瑪內 派比 米塔 

(3) 心意啊！為了尋找一些甜美的香氣，你嗅美麗的帕拉莎花（palasa）(但它沒有香味)。反而花朵

上的一隻昆蟲爬進了你的鼻子。你把乾枯的木頭誤作甘蔗而吸吮它，這樣，你如何能得到任何香

甜的汁液呢? 

 

哈臘 巴利亞，嘎拉亞 帕蕊利（瑪拿），薩瑪納 克因卡臘－薩帕 

西塔拉 巴利亞，阿古納 剖哈利（瑪拿），派利 瓦佳臘 塔帕 

(4) 心意啊！死亡就像一條蛇繞著你的脖子，你卻以為它是個花環。你以為火焰清涼怡人而走進去，

卻遭受烈火焚身的劇痛。 
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三薩臘 巴吉利，施瑞 勾然嘎 布利利，拿 蘇尼利 薩杜臘 卡塔 

依哈 帕臘卡拉，杜卡拉 口亞利（瑪拿），凱利 阿帕拿 瑪塔 

(5) 心意啊！你享受著物質樂趣，從不留意奉獻者的話，也忘記了高拉蘇丹。因此，你喪失了今生和

來世。 

 

p.94       （Hari Hari! Viphale Janama Gonainu）哈瑞 哈瑞! 獲得這個罕有的人軀  94.2 

作者：聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

 

哈瑞！哈瑞！薇發雷 佳拿瑪 勾耐奴 

瑪奴夏 佳拿瑪 派亞，茹阿妲－奎師那 拿 巴吉亞 

佳尼亞 蘇尼亞 薇薩 凱奴 

(1) 哈瑞(Hari)啊！雖然獲得稀有的人形生命，我卻不服務拉妲-奎師那(Radha-Krsan)，浪費了這段

生命，反而知情地飲下毒藥。 

 
勾樓克臘 佩瑪－達納，哈瑞納瑪 三奎爾塔納， 

臘提 納 將米拉 克內 他亞 

三薩臘－薇薩納雷，迪瓦－尼西  嘿亞 余瓦雷， 

珠黛忒 納 凱奴 烏帕亞 

(2) 純粹奉愛(prema-bhakti)的寶藏和齊頌聖名運動(nama-sankirtana)已一起降臨。噢！為何我沒有

被衪們吸引？我的心在物質生命的毒焰內，日以繼夜地受盡煎敖，但我卻沒有接受撲滅這火焰的

補救方法。  

             

巴真佳－南達納 傑依，薩齊－蘇塔 海拉 謝依， 

巴拉茹阿瑪 海拉 尼太 

迪納－嘿納 佳塔 齊拉，哈瑞－納美 烏達蕊拉， 

塔臘 薩克西 佳蓋 瑪代 
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(3) 巴佳郡主之子(Vrajendra-nandana)經已以莎慈之子高拉蘇丹(Saci-suta Gaurasundara)的身份

來臨。巴拉藍瑪(Balarama)經已以尼提安南達(Nityananda)的身份來臨。衪們以哈瑞聖名

(harinama)解救所有墮落和不幸的眾生，就如傑蓋(Jagai)和摩亥(Madhai)所見證到的一樣。 

 

哈 哈 帕布 南達－蘇塔，維薩巴奴－蘇塔－尤塔， 

卡茹納 卡臘後 誒－巴臘 

拿柔塔瑪－達薩 卡亞，拿 忒利哈 然嘎 帕亞 

頭瑪 薇內 克 阿切 阿瑪茹阿 

(4) 拉妲啊！奎師那啊！請給我一次恩慈吧！請別把我從你紅蓮般的蓮花足推開。除你之外，此世間

屬我者誰？  

 

p.95                      （Hari He Dayala Mora）慈悲的主哈瑞啊！ 95 

 

哈瑞 黑 達亞拉 莫臘 佳呀 茹阿妲納 

巴臘－巴臘 誒巴臘 拉哈 尼佳 薩塔 

(1) 主哈瑞(Hari)啊！我慈悲的拉妲納特(Radhanatha)啊！所有榮耀歸於你。我一再祈求你。現在求

求你將我納入你的親密圈子。 

 

巴乎 尤尼 布阿米 納塔 來奴 薩拉納 

尼佳－古內 奎帕 卡臘 阿達瑪－塔臘拿 

(2) 主人啊！徘徊於多個物種的生命之後，我來到了你的庇護之下。你寬宏大量，請仁慈拯救這個低

墮的人。 

 

佳嘎塔－卡臘拿 圖米 佳嘎塔－吉瓦拿 

頭瑪 恰達 卡臘 拿嘿，黑 茹阿達－茹阿瑪納 

(3) 拉妲－拉瑪南(Radha-Ramana)啊！你正是創造背後的因由和生命。你是我唯一的支持者，僅此一

位。 

 

布瓦納－曼嘎拉 圖米 布瓦內臘 帕提 

圖米 烏佩克西雷 納塔，奎 海貝 嘎提 
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(4) 殿下啊！你是吉祥的源頭和三個世界中樂善好施的恩主，若你離棄我，我的下場將會怎樣？  

 

巴薇亞 得奎奴，誒 佳嘎塔－瑪佳瑞 

頭瑪 薇納 克哈 納嘿 誒 達謝 烏達瑞 

(5) 主啊！我已得出結論，在這個物質海洋中，除你之外，再無他人可以解救這個僕人。 

 

p.96           (Madhava, Bahuta Minati Kari Taya)瑪德瓦啊，我懇求你    96.1 

作者：聖維迪亞帕提(Sri Vidyapati) 

 

瑪達瓦，巴乎塔 米納提 卡蕊 塔亞 

得 圖拉西 提拉，得哈 薩瑪爾琵奴， 

達亞 佳尼 納 恰豆比 牟亞 

(1) 瑪德瓦(Madhava)啊！我奉上一片荼拉茜(tulasi)葉和芝麻種子，乞求你並承諾以我的軀體投入你

的服務。我知道你相當慈悲，決不會拒絕我的。 

 

嘎耐忒 豆薩，古納雷薩 拿 跑比， 

佳巴 圖乎 卡臘比 薇恰臘 

圖乎 佳甘拿塔，佳嘎忒 卡好西， 

佳嘎－巴嘿茹阿 拿嘿 木依 恰臘 

(2) 在考慮這個懇求時，你只能夠清點到我的過失，在我身上你找不到絲毫好品質的痕跡。你在整個

創造之中被稱為宇宙之主（Jagannatha，佳幹納特)。因此，作為一個居於這個宇宙中毫無價值的

靈魂，難道我沒有權接受你為我的主人嗎？ 

 

奎耶 瑪奴薩 帕蘇－帕奎 傑 佳拿米耶， 

阿塔瓦 奎塔－帕坦給 

卡茹阿瑪 薇帕克，嘎塔嘎提 普拿 普拿， 

瑪提 茹阿乎 圖瓦 帕臘三給 

(3) 由於我的因果業報(karma)，我生生世世重複地來來去去。有時生為人類，有時生為動物，有時生

為雀鳥、蟲子或昆蟲。不論我投生什麼物種，請讓我的心意恒常穩處於對你的描述中。 
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巴拿耶 薇迪亞帕提，阿提薩亞 卡塔臘， 

塔茹艾忒 依哈 巴瓦－辛杜 

圖瓦 帕達－帕拉瓦，卡蕊 阿瓦蘭巴拿， 

提拉 誒卡 得哈 迪納－班杜 

(4) 詩人維迪亞帕緹懷著極大的哀傷，謙卑地向你祈求：『瑪德瓦！墮落者之友啊！請讓這個微不足道

的人托庇於你蓮花足下柔嫩的葉子。這樣，我才有可能跨越這個物質存在的海洋。』 

 

p.96 

（Sarvasva Tomara）皈依一切 96.2 

作者：聖巴提維諾德·塔庫 (Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

薩爾瓦斯瓦 頭瑪臘，恰臘內 薩琵亞，帕得齊 頭瑪臘 嘎瑞 

圖米 頭 圖庫爾，頭瑪臘 庫庫臘，巴利亞 佳納哈 莫瑞 

(1) 神啊！我把一切皈依你的蓮花足，繼續匍伏在你的屋內。你是我的主人而我是你的狗。請這樣地

接受我吧！ 

 

巴迪亞 尼卡忒，阿瑪瑞 帕利貝，茹阿嘿巴 頭瑪臘 杜瓦瑞 

帕臘提帕－佳內瑞，阿西忒 拿 迪巴，茹阿奎巴 嘎得臘 帕瑞 

(2) 把我拴在附近，我會在你的家門站守。我不會讓任何不利的人進來，我會把他們遣得遠遠。 

 
塔瓦 尼佳－佳拿，帕薩達 謝薇亞，烏齊斯塔 茹阿奎貝 佳哈 

阿瑪臘 博佳拿，帕臘瑪－阿南得，帕臘提－迪納 哈貝 塔哈 

(3) 我每天處於至尊喜樂之中，那些榮耀你的祭餘的親愛奉獻者，我接受他們的殘羹。 

 

巴西亞 蘇依亞，頭瑪臘 恰臘拿，琴提巴 薩他塔 阿米 

拿齊忒 拿齊忒，尼卡忒 佳艾巴，佳卡拿 卡奎貝 圖米 

(4) 或坐或臥，也恒常銘記你的蓮花足。當你召喚我時，我會立即走到你面前，在狂喜中舞動。 
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尼傑臘 剖薩拿，卡乎 納 巴薇巴，茹阿嘿巴 巴薇臘 巴瑞 

巴卡提維耨達，頭瑪瑞 帕拉卡，巴利亞 瓦臘納 卡瑞 

(5) 聖巴提維諾德說：『主啊！我從未想過我一己的生計，我會永遠沉醉在愛你的情悅之中，因為我接

受你為我的維繫者。』 

p.97 

(‘Dayala Nitai Caitanya’Bole’)獻給慈悲的尼太－采坦耶的禱文  97.1 

作者：聖巴提維諾德·塔庫 (Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

‘達亞拉 尼太 采坦亞’波類 納此 瑞 阿瑪臘 瑪納 

納此 瑞 阿瑪臘 瑪納，納此 瑞 阿瑪臘 瑪納  

我的心意啊！唱頌“慈悲的尼太－采坦耶”並起舞吧！我的心意啊！起舞吧！ 

 

（誒瑪納 達亞拉 頭 耐 黑，瑪臘 克耶 佩瑪 得亞） 

（哦瑞）阿帕茹阿達 杜瑞 佳貝，帕貝 佩瑪－達納 

（哦 納美 阿帕茹阿妲－薇恰臘 頭 耐 黑） 

（塔卡納）奎師那－納美 茹齊 哈貝，古齊北 班妲納 

(1) 尼提安南達·柏布(Nityananda Prabhu)這麼慈悲的人物是無處可尋的，他甚至在被毆打後，也會

賜予純粹的愛(prema)。當克服冒犯之後，純粹的愛便會隨之而來，但在唱頌采坦耶－尼太的聖名

時，無須考慮冒犯。對奎師那聖名(krsna-nama)的品味一旦到臨，物質束縛便會瓦解。 

 

（奎師那－納美 阿奴臘嘎 頭 哈北 黑） 

（塔卡納）阿納亞謝 薩發拉 哈貝 吉薇臘 吉瓦納 

（奎師那－臘提 薇納 吉瓦納 頭 米切 黑） 

（謝謝）溫達瓦內 茹阿妲－夏美臘 帕貝 達臘薩納 

（勾臘－奎帕 後雷 黑） 

(2) 誰若對奎師那聖名有深厚的愛，他的人生輕而易舉便得成功。若缺乏對奎師那的依附，那真是辜

負了生命。誰藉著高拉蘇丹(Gaurasundara)的恩慈，便能在生命終結時，得以看見拉妲-夏瑪

(Radha-Syama)。 
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p.98                          （Kabe Ha’’be bala）那天何時才到 98.1（ 

作者：聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

卡貝 哈貝 巴拉 謝－迪納 阿瑪臘 

（阿瑪臘）阿帕茹阿達 古齊，蘇達－納美 茹齊， 

奎帕－巴雷 哈貝 惠達耶 三恰臘 

(1) 請告訴我，冒犯終結的日子何時才會屬於我？對純粹聖名的品味，何時才會借著你的恩慈灌注我

心？ 

 

退納迪卡 嘿納，卡貝 尼佳 瑪尼， 

薩嘿斯奴塔－古納 惠達耶忒 阿尼 

薩卡雷 瑪納達，阿帕尼 阿瑪尼， 

哈耶 阿斯瓦迪巴 納瑪－茹阿薩－薩臘 

(2) 我何時才會自覺比一棵小草更卑微？容忍的品質何時才會降臨我心？當我能尊敬所有人，而不再

尋求一己的榮耀時，我便會品嘗到聖名的甘露(sri-nama-rasa)。 

 

達納 佳納 阿臘，卡薇塔－孫達蕊， 

巴利巴 納 恰嘿 得哈－蘇卡－卡蕊 

將美－將美 大哦，哦嘿 勾臘哈蕊！ 

阿海圖奎 巴提 恰臘內 頭瑪臘 

(3) 在俗世詩歌裏描繪的財富、追隨者、美女 ―― 我不要任何這樣的軀體快樂。高拉哈瑞(Gaurahari)

啊！請你生生世世賜我對你蓮花足的自發奉愛心。 

 

（卡貝）卡蕊忒 施瑞－奎師那－納瑪 烏恰臘納， 

普拉奎塔 得哈 嘎德嘎達 瓦恰納 

外萬亞－薇帕圖，哈北 三嘎塔納， 

尼然塔臘 內崔 瓦貝 阿斯茹－達臘 

(4) 當念誦聖名(sri krsna-nama)時，我的軀體何時才會在狂喜極樂中震栗、毛髮直豎、言詞因激動

而語塞、臉色蒼白而顫抖、淚如泉湧呢？ 
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卡貝 納瓦對配，蘇茹阿度尼－塔忒， 

勾臘－尼提亞南達 巴黎 尼斯卡帕忒 

納齊亞 蓋亞，貝代巴 出忒， 

巴圖雷臘 帕臘亞 恰迪亞 薇恰臘 

(5) 我何時才會在納亞兌柏(Navadvipa)的恒河岸邊四處奔跑，真心真意地呼喊：『高拉(Gaura)啊！尼

提安南達(Nityananda)啊！』像個瘋子一般跳舞歌唱，不在意外在的世界？ 

 

卡貝 尼提亞南達，莫瑞 卡蕊 達亞， 

恰代北 莫臘 薇薩耶臘 瑪亞 

迪亞 莫瑞 尼佳－恰臘內臘 查亞 

納美臘 哈忒忒 迪貝 阿迪卡臘 

(6) 尼提安南達·柏布何時才會對我大發慈悲，把我從感官享樂的陷阱中釋放出來？衪何時才會把衪蓮

花足的庇蔭賜給我，准我進入聖名的市集？ 

 

奎尼巴，魯提巴，哈瑞－娜瑪－茹阿薩， 

娜瑪－茹阿謝 瑪提 海北 薇瓦薩 

茹阿謝臘 茹阿西卡－恰臘納 帕臘薩， 

卡蕊亞 瑪吉巴 茹阿謝 阿尼巴臘 

(7) 我會買下和劫下哈瑞(Hari)聖名的甘露，完全沉醉於那種聖名的情悅(nama-rasa)而怔住了。借著

觸碰那些能夠享受那種情悅的偉大靈魂的蓮花足，我會繼續浸沉於聖名的甜美甘露中。 

 

卡貝 傑薇 達亞，海北 烏達亞， 

尼佳－速卡 布利 蘇迪納－惠達亞 

巴卡提維耨達，卡蕊亞 薇納亞， 

施瑞－阿給亞－塔哈拉 卡蕊貝 帕臘恰臘 

(8) 我對所有墮落靈魂的憐憫何時才會蘇醒？這個巴提維諾德何時才會忘卻他一己的快樂，謙卑地懇

求主采坦耶·瑪哈柏布的神聖命令，懷著一個恭順和溫婉的心開始傳教？ 
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p.99                   ((Nagara Bhramiya Amara)遊遍村村鎮鎮 99.1 

 

拿嘎臘 巴臘米亞 阿瑪臘 勾臘 誒樓 嘎瑞 

勾臘 誒樓 嘎瑞 阿瑪臘 尼太 誒樓 嘎瑞 

(1) 我的高蘭格(Gauranga)和我的尼提安南達(Nityananda)在城市鄉鎮中漫步過後歸家。 

 

帕琵 塔琵 烏達爾 迪亞 勾臘 誒樓 嘎瑞 

帕琵 塔琵 烏達爾 迪亞 尼太 誒樓 嘎瑞 

(2) 我的高拉－尼太(Gaura-Natai)寬宏無私地解救了這麼多飽受三重苦的罪人，然後他們歸家。 

 

拿瑪 佩瑪 比來亞 勾臘 誒樓 嘎瑞 

拿瑪 佩瑪 比來亞 尼太 誒樓 嘎瑞 

(3) 高拉(Gaura)和尼太(Natai)通過哈瑞聖名(harinama)到處分發純粹的愛(prema)，然後返家。 

 

杜拉 佳蕊 薩齊－瑪塔 勾臘 口雷 口瑞 

杜拉 佳蕊 帕德瑪瓦提 尼太 口雷 口瑞 

(4) 高拉(Gaura)的身體上滿是塵土，莎慈媽媽看見衪這個樣子，心內便充滿了對高拉純粹的愛

(gaura-prema)。她拍去塵土把衪擁入懷中。同樣地，柏瑪瓦緹女神(Padmavati-devi)拍掉尼太

(Nitai)身上的塵土，把衪擁入懷中。 

 

p.100 

(Suddha-Bhakata)純粹奉獻者       100.1 

作者：聖巴提維諾德·塔庫 (Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

蘇達－巴卡塔－齊臘拿－瑞奴，巴佳拿－阿奴庫拉 

巴卡塔－謝瓦，帕臘瑪－西迪，佩瑪－拉提卡臘－木拉 

(1) 純粹奉獻者蓮花足的塵土對靈修(bhajana)非常有利，為偉士那亞(Vaisnavas)服務是最高的完

美，這正是神聖愛意柔嫩曼藤的根。 
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瑪達瓦－替體，巴提－佳納尼，亞塔內 帕拉納 口蕊 

奎師那－瓦薩體，瓦薩體 博利，帕臘瑪 阿達瑞 瓦蕊 

(2) 我非常謹慎地遵守瑪德瓦(Madhava)神聖的日子，例如愛卡達茜(Ekadasi)和佳瑪斯塔米

（Janmastami，奎師那顯現日）等，因為她們是奉愛之母。奎師那(Krsna)逗留在這些神聖日子之

中，因此借著榮耀她們，我們便能輕易得到衪。借著深摯地尊崇奎師那上演逍遙時光的地方

(lila-sthalis)，我會得蒙它們的賜福。  

 

勾臘 阿瑪臘，傑－薩巴 斯塔內，卡臘拉 巴臘瑪納 然給 

謝－薩巴 斯塔納，黑蕊巴 阿米，帕臘納依－巴卡塔－三給 

(3) 與親密摯愛的奉獻者一道，我前往瑪哈柏布(Mahaprabhu)曾喜樂漫遊的所有地方。 

 

美丹嘎 瓦迪亞，蘇尼忒 瑪納，阿瓦薩臘 薩達 亞切 

勾臘－薇嘿塔，奎爾塔納 蘇尼，阿南得 惠達亞 納切 

(4) 我的心恒常熱切地傾聽麥當加鼓(mrdanga)的擊打聲。當我聽見描述瑪哈柏布的靈唱(kirtana)

時，我的心在喜樂中躍動。 

 

尤嘎拉－穆爾體，得奎亞 莫臘，帕臘瑪－阿南達 哈亞 

帕薩達－謝瓦，卡蕊忒 哈亞，薩卡拉 帕臘潘恰 佳呀 

(5) 看見青春愛侶(Yugala-kisora)的神像，讓我感到最高的狂喜極樂。衪們的祭餘(prasada)令人征

服五種元素。 

 

傑－迪納 貴黑，巴佳納 得奎，貴黑忒 勾樓卡 巴亞 

恰臘納－西杜，得奎亞 甘嘎，蘇卡 納 西瑪 帕亞 

(6) 當我看見對聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna)的崇拜在此進行，我的家變成了哥樓卡溫達文

(Goloka Vrndavana)。當我榮耀至尊主博伽梵(Sri Bhagavan)的濯足水並望向恒河 ，我感到無比

快樂。 
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圖拉西 得奎，餘佳亞，普臘納，瑪達瓦－頭薩尼 佳尼， 

勾臘－普蕊亞，薩卡－謝瓦內，吉瓦納 薩爾塔卡 瑪尼 

(7) 當我看見荼拉茜(tulasi)，我的心變得清涼溫婉，因為我知道她取悅瑪德瓦(Madhava)。瑪哈柏布

非常喜愛莎卡這道菜（Saka，廿二種綠葉菜做成），所以當我榮耀它時，我的生命得以成功。 

 

巴卡提維耨達，奎師那－巴佳內，阿奴庫拉 帕亞 佳哈， 

普臘提－迪瓦謝，帕臘瑪－蘇克，絲威卡臘 卡臘耶 塔哈 

(8) 巴提維諾德每天都以最大的快樂接受有利於服務奎師那的一切。  

 

p.101 

(Nama-Sankirtana)齊頌聖名    101.1 

作者：聖拿若塔瑪·達斯·塔庫(Srila Narottama dasa Thakura) 

翻譯及評注：聖施瑞瑪·巴提維丹塔·拿拉央那·瑪哈拉傑(Sri Srimad Bhaktivedanta Narayana 

Maharaja) 

 

（哈瑞）哈臘耶 納瑪哈 奎師那 雅達瓦亞 納瑪哈 

雅達瓦亞 瑪達瓦亞 凱薩瓦亞 納瑪哈（1） 

 

勾帕拉 勾溫達 茹阿瑪 施瑞 瑪杜蘇達納 

給蕊達蕊 勾琵納塔 瑪達納－牟哈納（2） 

 
施瑞 采坦亞，尼提亞南達，施瑞 阿兌塔 勾帕塔（悉塔） 

哈瑞，古茹，外士那瓦，巴嘎瓦塔，給塔（3） 

 

施瑞 茹帕，施瑞 薩拿坦，巴塔－拉古納特 

施瑞 吉瓦，勾帕拉－巴塔，達斯－拉古納特（4） 

 

誒 恰亞 勾賽爾 口蕊 恰臘納 萬達納 

佳哈 海忒 威格納－納薩 阿比斯塔－普拉納（5） 
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誒 恰亞 勾賽爾 佳臘 ，穆依 塔臘 達薩 

塔 薩巴臘 帕達－瑞奴 莫臘 潘恰－格臘薩（6） 

 

 

 

塔得臘 恰臘納 謝薇 巴塔－薩內 瓦薩 

佳納美 佳納美 哈亞 誒 阿比拉薩（7） 

 

誒 恰亞 勾賽 佳貝 巴傑 海拉 瓦薩 

茹阿妲－奎師那－尼提亞－麗拉 卡蕊拉 普臘卡薩（8） 

 

阿南得 博樓 哈瑞 巴佳 溫達瓦娜 

施瑞－古茹－外士那瓦－帕得 瑪佳艾亞 瑪娜（9） 

 

施瑞－古茹－外士那瓦－帕達－帕德瑪 卡蕊 阿薩 

娜瑪－三奎爾塔納 卡黑 拿柔塔瑪－達薩（10） 

 

(1) 奎師那(Krsna)本人就是主哈瑞(Hari)，祂也是雅德瓦族人(Yadava) 。祂同時是南達爸爸(Nanda 

Baba)和華蘇戴亞(Vasudeva)皇朝的成員；他們全都是雅德瓦族人，雅杜(Yadu)皇朝的成員。因此

我向哈瑞本人的蓮花足作五體投地的頂拜。祂是雅德瓦－奎師那(Yadava-Krsna)。南瑪（Namah）

的意思是放棄各種世俗關係，把我們的所有全獻於奎師那的蓮花足。 

(2) 同一位奎師那也叫哥帕拉(Gopala，牧童)，祂保護和滋養牛只、他們的牧地、所有牧童(gopas)

和牧牛姑娘(gopis)。祂也是高文達(Govinda)，祂令這一切快樂。祂是主拉瑪(Rama)，祂在所有

生物的心中玩樂，尤其在聖拉迪卡(Srimati Radhika)的心中。祂是瑪度魔屠者(Madhusudana)，

因為祂斬斷各種世俗依附(就像在瑪度魔身上的)；祂也品嘗馬杜(madhu)，那就是所有牧牛姑娘的

愛，尤其是至尊情悅的象徵（mahabhava-swarupa）聖拉迪卡的愛。吉利達瑞(Giridhari，舉起高

山的哈瑞)舉起了哥瓦爾丹山(Govardhana)，祂拯救了所有巴佳居民。祂是高琵納特(Gopinatha)，

因為祂是所有牧牛女的心和靈魂。祂也是瑪丹·牟罕(Madana-mohana)，因為祂吸引所有生物，亦

盜取了巴佳居民和牧牛姑娘的心。因此祂是哥帕拉 、高文達、拉瑪、瑪度魔屠者、Giridhari、

高琵納特和瑪丹·牟罕 。因此我向這位同一的奎師那致以五體投地的頂拜。 

(3) 主采坦耶·瑪哈柏布(Sri Caitanya Mahaprabhu)、主尼提安南達·柏布(Sri Nityananda Prabhu)

和聖阿特威陀·柏布(Sri Advaita Prabhu)可以賜我們服務年青愛侶拉妲－奎師那(Radha-Krsna 

Yugala)。祂們全都可以無緣地，慈悲地保護我們免於世俗依附、要不得的惡習(anarthas)和冒犯
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(aparadhas)，祂們也可以令我們服務拉妲－奎師那。因此我向主采坦耶、尼提安南達和阿特威陀·

柏布的蓮花足；也向主哈瑞、啟迪靈性導師(diksa-guru)、訓示靈性導師(siksa-guru)和偉士那

亞(Vainavas)的蓮花足；也向[《聖典博伽瓦譚》(Srimad-Bhagavatam)]和[《博伽梵歌》(Sri 

Bhagavad-gita)]獻上合十禮拜。茜妲(Sita)和 gopta 都是保護者或守護者的意思。茜妲是阿特威

陀師(Advaita Acarya)的妻子，對服務瑪哈柏布極為有利，她能賜予對奎師那純粹的愛

(krsna-prema)。拿若塔瑪·達斯(Narottama dasa)本來是用 gopta 這個字，因為不用女性的名字，

但後來被人改掉了。 

(4) 我向聖茹柏·哥斯瓦米(Sri Rupa Gosvami)、聖薩拿坦(Sri Sanatana)、巴塔·拉古納特(Bhatta 

Raghunatha)、聖基瓦·哥斯瓦米(Sri Jiva Gosvami)、哥帕拉·巴塔(Gopala Bhatta)和達斯·拉古

納特(Dasa Raghunatha)獻上禱文和榮耀。 

(5) 得蒙真正的哥斯瓦米(sad-gosvami)的無緣恩慈，便可以掃除奉愛的障礙，而我想要服務神聖愛侶

(Sri Yugala)的欲望也可達到；那就是說，我所有的願望都能夠實現。 

(6) 我是主采坦耶·瑪哈柏布的僕人，祂是六位哥斯瓦米崇拜的神。他們的蓮花足下塵土是我的五種食

物(panca-grasa)，我的生命和靈魂。我們食用這五種食物或瑪哈祭餘(maha-prasada)，來維持我

們的生命氣息。同樣道理，這些真正的哥斯瓦米的蓮花足塵土是我們的生命和靈魂，維繫著我們

的五種生命氣息。 

(7) 生生世世我只得一個欲望，就是我能夠服務六位哥斯亞米的蓮花足。我也期望我能一直活在純粹

偉士那亞(Vaisnavas)的聯誼之中。 

(8) 當六位哥斯瓦米住在巴佳(Vraja)時，他們揭示了拉妲和奎師那的逍遙時光。 

(9) 所有人都應唱誦：『唱誦主哈瑞(hari bol)！唱誦主哈瑞(hari bol)！』從事溫達文(Vrndavana)

的靈修，居於巴佳，並恒常服務溫達文。要怎樣做？通過 majaiya mana，即內心恒常沉醉於服務

靈性導師和偉士那瓦。 

(10) 拿若塔瑪·塔庫正在進行齊頌聖名，希望能夠獲得對靈性導師和偉士那亞蓮花足的珍愛的服務。 
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p.103            Harinama,tuwa Aneka Svarupa   獻給聖名靈性形象的禱文 

作者：聖巴提維諾德•塔庫 (Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

哈瑞娜瑪，圖瓦 阿內卡 絲瓦茹帕 

雅首妲－南達娜，阿南達－瓦兒達納，  南達－塔娜雅 拉莎－庫帕 

(1)  哈瑞聖名啊！你擁有無盡的形象，譬如說雅淑妲摯愛的兒子，祂增加哥庫拉的喜樂，祂是南達

之子，也是甜蜜情悅的深井。  

 

普塔娜－嘎塔娜，忒納瓦兒塔－哈他，薩卡塔－班佳納 勾帕拉 

木拉麗－瓦達納，阿嘎－巴卡－瑪兒達納，   勾瓦兒達納－達瑞 拉卡拉 

(2)  你是普妲娜和忒納瓦塔惡魔的屠者，祂打破木頭車，祂是母牛的保護神，笛子的吹奏者，阿嘎

和巴喀惡魔的毀滅者，你舉起哥瓦爾丹山，也是一個牧童。  

 

克西－瑪兒達納，布阿瑪－維牟哈納，  蘇拉帕提－達兒帕－維納西 

阿瑞絲塔－薩塔納， 勾匹－維牟哈納，    雅木娜－普麗娜－維拉西 

(3)  你殺死凱犀魔，令布阿曼困惑和破除天帝因鐸的驕傲。你殺死阿瑞司塔蘇拉，迷住了所有年輕

的牧牛姑娘，在雅沐拿河岸上演樂不可支的逍遙時光。       

 

拉迪卡－蘭佳娜，拉莎－拉薩雅娜，    拉妲－昆達－昆佳－維哈瑞 

拉瑪， 奎師那， 哈瑞， 瑪達瓦， 娜拉哈瑞，    瑪夏迪－嘎內 阿瓦塔瑞 

(4)  你令聖拉迪卡快樂，為娜莎之舞帶來生命的甘露，你在拉妲聖湖的叢林遊樂。你是愉悅的蘊藏，

吸引眾生，你去除不祥，也是幸運女神的丈夫，你是半人半獅主尼星哈兌瓦，也是以魚化身瑪斯亞為

始的所有其它化身之源。  

 

哥文達，瓦瑪娜， 施瑞 瑪都蘇達納，    雅達瓦－燦爪，瓦娜瑪麗 

卡麗雅－薩塔娜，勾庫拉－蘭佳娜，    拉妲－巴佳娜－速卡－薩麗 

(5) 你令母牛快樂，你是年幼婆羅門化身，瑪度魔的屠者，雅杜皇朝的月亮，你掛著新鮮森林花朵串

成的美麗花環，你懲罰了卡利耶蛇魔，也為哥庫拉帶來樂趣，你在崇拜聖拉迪卡時樂在其中。 
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依提 阿迪卡 娜瑪， 絲瓦茹帕 帕拉卡瑪，巴度卡 莫拉 拉提 拉給， 

茹帕－絲瓦茹帕－帕達，佳尼 尼佳 薩姆帕達， 巴提維諾達 達瑞 瑪給 

(6)  巴提維諾德明了你的榮耀，緊抓著茹帕·哥斯瓦米和斯瓦茹帕·達莫達爾的蓮花足，獻上這個禱

文︰“哈瑞聖名啊！透過你甜美的意願，願你展示在所有這些形象和其它很多形象中，請讓我對祂們

的愛意和依戀與日俱增。 

 

p.104                          (Arunodaya-Kirtana)晨曦之歌 

作者：聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

烏迪拉 阿茹拿 普臘瓦 巴給，     兌佳－瑪尼 勾臘 阿瑪尼 佳給， 

巴塔－薩穆哈 來亞 薩忒，     給拉 拿嘎臘－巴傑 

(1) 當微紅的太陽在東方地平線上冉冉升起，婆羅門之中的珠寶，主高蘭格(Sri Gauranga)，立即醒

來，帶領祂的奉獻者前往納瓦兌柏(Navadvipa)的各個村莊。 

  

‘塔太 塔太’巴佳拉 口拉， 

嘎拿 嘎拿 塔黑 佳傑臘 柔拉， 

佩瑪 達拉 達拉 搜瑪臘 安嘎， 

恰臘內 奴普臘 巴傑 

『嗒，嗒』麥當加鼓迴響著，鐃鈸節奏準確，洋溢著純粹的愛(prema)，主高蘭格金色的身影優雅地

搖晃著，令祂的踝鈴在祂的腳上叮噹作響。 

 

穆昆達 瑪達瓦 雅達瓦 哈瑞， 

博樓 瑞 博樓 瑞 瓦達拿 巴蕊， 

米切 尼達－瓦謝 給拉 瑞 臘提， 

迪瓦薩 薩蕊臘－薩傑 

(2) 穆昆達(Mukunda)！瑪德瓦(Madhava)！雅德瓦(Yadava)！哈瑞(Hari)！每個人都唱誦吧！唱誦
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吧！讓主的聖名占進你的嘴！噢！你被睡魔脅持，白白浪費你的夜晚，白晝又裝飾著你的軀體。 

 

誒瑪拿 杜爾拉巴 瑪拿瓦－得哈， 

派雅 奎 卡柔 巴瓦拿 克哈， 

誒貝 拿 巴吉雷 雅搜達－蘇塔， 

恰臘美 帕迪貝 拉傑 

你已得到這個稀有的人類出生！你在幹什麼？難道你不在意這份禮物嗎？現在，你若不崇拜雅淑妲

(Yasoda)的兒子，最終，臨死之時，便會墮進一個可恥的境況。 

 

烏迪塔 塔帕拿 海雷 阿斯塔， 

迪納 給拉 巴利 海貝 維亞斯塔， 

塔貝 克拿 誒貝 阿拉薩 孩 

拿 巴佳 惠達亞－茹阿傑 

(3) 日出日落，光陰如梭，時光虛度，那麼，你為何仍無所事事？為何不在心內崇拜主呢？ 

 

吉瓦拿 阿尼提亞 佳拿哈 薩臘， 

塔黑 拿拿－薇達，薇帕達 巴臘， 

拿瑪斯臘亞 卡蕊 亞塔內 圖米， 

塔卡哈 阿帕納 卡傑 

明白了這個基本的事實――物質生命是短暫無常而充滿很多危險和痛苦，你就該堅決地托庇於聖

名，只是為了維持生計而從事基本所需。 

 

奎師那－納瑪－蘇達 卡蕊亞 帕納， 

珠道 巴卡提維耨達－普臘納， 

納瑪 薇納 奎出 納奎臘 阿臘， 

草達－布瓦納－瑪傑， 

(4) 飲下奎師那聖名的純粹甘露，巴提維諾德燃燒的心得以完全舒緩，在十四個世界之內，只得聖名，
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再無其它。 

 

傑威臘 卡爾亞納－薩達納－卡瑪， 

佳嘎忒 阿西 誒 瑪杜臘 娜瑪， 

阿威迪亞－提米臘－塔帕納－茹佩， 

惠德－嘎嘎內 薇茹阿傑， 

期望賜福所有生物的活動，這些甜美的聖名已降凡至這個塵世，祂們在內心穹蒼如太陽般照耀，毀滅

愚昧的黑暗。 

 

p.105 

Jiva Jago, Jiva Jago 醒來吧，沉睡的靈魂 

作者：聖巴提維諾德·塔庫 (Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

吉瓦 佳勾，吉瓦 佳勾，勾臘燦達 博雷 

卡塔 尼爪 佳哦 瑪亞－琵薩齊臘 口雷 

(1) 聖高拉昌鐸(Sri Gauracanda)在叫喚：“醒來吧！醒來吧！沉睡的靈魂！你還要在假像女巫的懷

中睡多久呢？” 

 

巴吉巴 巴利亞 誒謝 三薩臘－比塔瑞 

布利亞 臘嘿雷 圖米 阿薇迪亞臘 巴瑞 

(2) “你來到此世間，說會崇拜主，然而，你已忘了祂，變得充滿愚昧。” 

 

頭瑪瑞 來忒 阿米 孩奴 阿瓦塔臘 

阿米 薇納 班杜 阿臘 克 阿切 頭瑪臘 

(3) “只是為了拯救你，我已降凡！除了我之外，還有誰是你的朋友？” 

 

誒內齊 澳薩迪 瑪亞 納西巴臘 拉給 

哈瑞娜瑪－瑪哈－曼出阿 老 圖米 瑪給 
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(4) “我把哈瑞聖名(hari-nama)無量曼陀(maha-mantra)――消滅假像這種疾病的靈丹妙藥帶給了

你。我請求你，接受這些聖名吧！” 

 

巴卡提維耨達 帕布－恰臘內 帕迪亞 

謝依 哈瑞娜瑪－曼出阿 來拉 瑪給亞 

(5) 巴提維諾德·塔庫拜倒在施瑞瑪·瑪哈柏布(Sriman Mahaprabhu)的蓮花足下，乞求和接受了這個哈

瑞聖名曼陀。 

 

106                   (Jaya Jaya Harinama)凱旋歸於哈瑞聖名     1 

作者：聖巴提維諾德·塔庫 (Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

佳呀 佳呀 哈瑞納瑪，齊德－阿南達美塔－達瑪，帕臘－塔特瓦 阿克薩臘－阿卡臘 

尼佳－家內 奎帕 卡蕊，納瑪－茹佩 阿瓦塔蕊，吉薇 達亞 卡蕊雷 阿帕臘 

(1) 所有榮耀歸於聖名，神聖知識和喜樂的甘露之庫，祂並非別人而正是至尊真理，博伽梵(Bhagavan)

主奎師那(Sri Krsna)。為了向祂的奉獻者遍灑恩慈，祂以聲音的形式降凡，向眾生展示無邊無

盡的憐憫。 

 

佳呀 哈瑞－奎師那－納瑪，佳嘎－佳納－蘇薇斯臘瑪，薩爾瓦－佳納－瑪納薩 然佳納， 

穆尼－溫達 尼然塔臘，傑 納美臘 薩瑪達臘，卡蕊 嘎亞 巴蕊亞 瓦達納 

(2) 所有榮耀歸於哈瑞(Hari)和奎師那眾多的名字。聖名是所有生物崇高的庇蔭，把他們從生死循環

中救出，令他們的心充滿喜悅，聖哲們懷著極大的榮耀和喜悅不斷地唱頌聖名。 

 

哦嘿 奎師那－納瑪克薩臘，圖米 薩爾瓦－薩克提－達臘，傑薇臘 卡爾亞納－薇塔臘內 

頭瑪 薇納 巴瓦－辛杜，烏達蕊忒 納嘿 班杜，阿西亞恰 吉瓦－烏達茹阿內 

(3) 奎師那聖名的音節啊！你為了賜給所有生物吉祥而擁有一切的能力，你為了解救我們而來，你是

從生死之洋解救我們的唯一朋友。 

 

阿切 塔帕 吉薇 佳塔，圖米 薩巴 卡臘 哈塔，黑拉亞 頭瑪瑞 誒卡－巴臘 

達克 亞迪 口納 佳納，哈耶 迪納 阿克因恰納，納嘿 得奎 安亞 普臘提卡臘 
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(4) 人若覺得自己微不足道、境況堪憐，亦看不見有其它方法能夠獲救，即使不經意唱誦你的聖名一

次，那麼不論眾生承受著何種痛苦，你也會完全將它消除。 

 

塔瓦 斯瓦爾帕－斯普爾提 帕亞，烏格臘－塔帕 杜瑞 佳呀，林嘎－辦嘎 哈亞 安亞謝 

巴卡提維耨達 卡亞，佳呀 哈瑞納瑪 佳呀，帕得 塔奎 圖瓦 帕達－阿謝 

(5) 你的瞬間顯現令各種可怕的悲苦煙消雲散，精微軀體輕易被毀(而你把生靈安置於他自己的原始

形象)。巴提維諾德說：哈瑞聖名啊！所有榮耀都歸於你，我永遠拜伏在你的蓮花足下。 

 

 

p.106                                （Narada Muni）聖哲拿拉達 

作者：聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

拿拉達 穆尼，巴佳亞 薇娜，‘拉迪卡－臘瑪納’拿美 

納瑪 阿瑪尼，烏迪塔 哈亞，巴卡塔－給塔－薩美 

(1) 饒富品味的聖哲拿拉達(Narada Muni)演奏著他的七弦琴，唱頌著聖拉迪卡－拉瑪南(Sri 

Radhika-ramana)的聖名。當聖名的擁有者聖拉妲和聖拉迪卡－拉瑪南聽見這些靈唱時，祂們立

即降凡，翩翩起舞，品嘗祂們自己的奉獻者的愛(bhava)。 

 

阿米亞－達臘，瓦蕊謝 嘎拿，斯臘瓦納－尤嘎雷 給亞 

巴卡塔－佳納，薩嘎內 納切，巴蕊亞 阿帕納 嘿亞 

(2) 仿如傾盤大雨，以祂們聖名為形式的甘露洪流，進入了奉獻者的耳朵，令他們的心充滿喜悅而擴

張，他們也開始翩翩起舞。 

 

瑪杜蕊－普拉，阿薩瓦 帕西，瑪塔亞 佳塔亞 佳嘎塔－佳內 

克哈 瓦 卡得，克哈 瓦 納切，克哈 瑪忒 瑪內 瑪內 

(3) 用耳朵飲下這些醉人的甘露，整個宇宙裏的生物也變得瘋狂，有些在飲泣，有些在起舞，而其它

人的心意也全然被迷醉了。 

 

潘恰－瓦達納，納拉得 達蕊，普瑞美臘 薩嘎納 柔拉 

卡瑪拉薩納，納齊亞 巴雷，‘博拉 博拉 哈瑞 博拉’ 
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(4) 當五個面龐的希瓦神(Lord Siva)懷著純粹愛意(prema)去擁抱拿拉達，高聲地唱頌聖名時，主布

阿曼(Brahmaji)開始熱切地起舞呼叫：『歌頌主哈瑞(Haribol)！歌頌主哈瑞 ！』 

 

薩哈斯臘納拿，帕臘瑪－蘇克，‘哈瑞 哈瑞’巴利 嘎亞 

拿瑪－普臘巴薇，瑪提拉 薇斯瓦，納瑪－拉薩 薩貝 帕雅 

(5) 千頭蛇沙南嘎(Sesanaga)感到超凡的快樂，唱出：『哈瑞！哈瑞！』借著聖名 令人吃驚的影響力，

整個宇宙變得瘋狂，一切也都在品嘗聖名的奇妙情悅。 

 

施瑞－奎師那－納瑪，臘薩內 斯普蕊，普臘拉 阿瑪臘  阿薩 

施瑞－茹帕－帕得，佳恰耶 依哈，巴卡提維耨達 達薩 

(6) 巴提維諾德這個僕人向聖茹柏·哥斯瓦米(Sri Rupa Gosvami)的蓮花足祈禱：『讓聖名在我的舌頭

上顯現吧！因此實現我所有願望吧！』 

 

p.107             (‘Radha-Krsna’Bal Bal)唱頌‘拉妲－奎師那’   107.1 

作者：聖巴提維諾德·塔庫 (Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

‘茹阿妲－奎師那’波爾 波爾 波拉 瑞 薩拜 

（誒）西克薩 迪亞，薩巴 拿迪亞，飛爾切 內切 勾臘－尼太 

（米切）瑪亞臘 瓦謝，佳恰 貝謝，卡恰 哈布杜布，拜 

(1) 每個人都唱誦，唱誦，唱誦：『拉妲－奎師那(Radha-Krsna)。』主采坦耶·瑪哈柏布(Sri Caitanya 

Mahaprabhu)和尼提安南達·柏布(Nityananda Prabhu)在起舞，漫遊於整個納瓦兌柏(Navadvipa)

並教導所有人。兄弟啊！你們全部人都唱誦拉妲－奎師那這個聖名，你不濟地受制於假像

(maya)，在物質悲喜之洋載浮載沉。 

 

（吉瓦）奎師那－達薩，誒 薇斯瓦薩，卡爾雷 頭 阿臘 杜卡 耐 

（奎師那）巴爾貝 佳貝，普拉卡 哈北，佳爾貝 阿奎， 巴黎 太 

(2) 但若你有信心，相信生物就是奎師那的僕人，你便不會再有傷悲，那麼，若你念誦奎師那聖名，

你的身體便會因狂喜極樂而顫抖，你的雙眼會流下淚水。 
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（茹阿妲）奎師那 波拉，三給 恰拉，誒－瑪出阿 比克薩 采 

（佳呀）薩卡拉 薇帕達，巴卡提維耨達 巴雷拿，佳卡納 哦－納瑪 蓋 

(3) 巴提維諾德說：『兄弟啊！與偉士那瓦一起唱誦拉妲－奎師那聖名。這就是我向你乞求的，當你

唱誦祂們的聖名，所有危險也會灰飛煙滅。』 

 

 

p.108                       (Nadiya－Godrume)納迪亞－高尊美之地    108.1 

作者：聖巴提維諾德·塔庫 (Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

納迪亞－勾尊美 尼提亞南達 瑪哈佳納 

帕提亞切 納瑪－哈塔 吉維臘 卡臘納 

(1) 在納迪亞的土地，在高尊美的島上，寬宏無私的的尼提安南達·柏布(Nityananda Prabhu)為了解

救墮落的靈魂，已經設立了一個聖名的市集。 

 
（斯臘達萬 佳納 黑，斯臘達萬 佳納 黑） 

普臘布 阿給亞亞，拜，瑪給 誒 比克薩 

波拉 奎師那 巴佳 奎師那，口臘 奎師那－西克薩 

(2) 祂在那裏呼喊：『有信心的人啊，借著主高蘭格(Sri Gauranga)的命令，兄弟啊！我乞求這唯一

的請求：唱誦奎師那(Krsna)、服務和崇拜奎師那並跟隨祂的教導。』 

 

阿帕臘達－孫亞 哈耶 拉哈 奎師那－納瑪 

奎師那 瑪塔，奎師那 琵塔，奎師那 達納－普臘納 

(3) 『無冒犯地唱誦奎師那的聖名，奎師那是我們的母親、我們的父親及我們生命中的寶藏。』 

 

奎師內臘 三薩臘 口臘 恰迪 阿納恰臘 

吉薇 達亞，奎師那－納瑪－薩爾瓦 達爾瑪－薩臘 

(4) 『繼續你的世俗職責，但一切都應與奎師那有關，並放棄罪惡行為。通過高聲唱誦奎師那的聖名，

向墮落眾生施予憐愛――這便是所有宗教形式的精華。』 
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p.108 

(Gaya Gora Madhura Svare)金色之主甜美地唱著 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

嘎亞 勾臘 瑪杜臘 斯瓦瑞 

哈瑞 奎師那 哈瑞 奎師那 奎師那 奎師那 哈瑞 哈瑞 

哈瑞 茹阿瑪 哈瑞 茹阿瑪 茹阿瑪 茹阿瑪 哈瑞 哈瑞 

(1) 主高拉蘇丹(Sir Gaurasundara)以非常甜美的聲線唱頌: 哈瑞(Hare) 奎師那(Krsna) 哈瑞

(Hare) 奎師那(Krsna) 奎師那(Krsna) 奎師那(Krsna) 哈瑞(Hare) 哈瑞(Hare) / 哈瑞(Hare) 

拉瑪(Rama) 哈瑞(Hare) 拉瑪(Rama) 拉瑪(Rama) 拉瑪(Rama) 哈瑞(Hare) 哈瑞(Hare). 

 

貴黑 塔卡，瓦內 塔卡，薩達‘哈瑞’巴雷 達卡， 

蘇克 杜克 布拉 納卡，瓦達內 哈瑞納瑪 卡拉 瑞 

(2) 不管你是居士還是棄絕者, 都恒常念誦: “哈瑞 ! 哈瑞!” 不管你快樂還是悲傷, 也別忘記這

樣念誦. 讓你的嘴唇滿載哈瑞聖名(harinama). 

 

瑪亞－佳雷 巴達 哈耶，阿恰 米切 卡佳 拉耶， 

誒卡納－哦 切塔納 佩耶，‘茹阿妲－瑪達瓦’納瑪 哈拉瑞 

(3) 你受困於假像(maya)的孽網, 被迫徒勞無功地苦幹. 現在你已得到全然的知覺, 所以念誦 拉妲

－瑪德瓦(Radha-Madhava)吧! 

 

吉瓦納 孩拉 謝薩，納 巴吉雷 惠西克薩 

巴提維耨達帕得薩，誒卡巴臘 納瑪－臘謝 瑪塔 瑞 

(4) 你的生命也許隨時結束, 而你仍未服務感官之主瑞希開薩(Hrsikesa). 請接受巴提維諾這個忠

告吧: “享受聖名的甘露吧! 試一次吧!” 

 

p.109 

(Sai Keva Sunaila Syama-Nama)第一次聽到‘夏瑪’的名字  9.1 

作者: 聖刊迪達斯 （Sri Candidasa） 

 

賽，克瓦 蘇耐拉 夏瑪－納瑪 
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卡內臘 比塔臘 迪亞，瑪臘美 帕西拉 勾 

阿庫拉 卡蕊拉 莫臘 普臘納 

(1) 我親愛的朋友啊! 讓我第一次聽到”夏瑪(Syama)”這個名字的人是誰呢? 當祂經由我的耳朵進

入我內心, 我按捺不住陶醉其中.     

 
納 佳尼 卡忒卡 瑪杜，夏瑪－納美 阿切 勾 

瓦達納 恰迪忒 納嘿 帕瑞 

佳琵忒 佳琵忒 納瑪，阿瓦薩 卡蕊拉 勾 

克瑪內 派巴，賽，塔瑞 

(2) 我不知道這個名字有多少甘美. 祂這般甜美, 令我的舌頭一刻也不捨得離開祂. 當我繼續重複這

個名字, 我完全沉醉其中. 朋友啊! 我到底怎樣才可以遇見祂? 

 

納瑪－帕拉塔佩 佳臘，艾恰納 卡蕊拉 勾 

安給臘 帕臘謝 奎瓦 哈亞 

傑卡內 瓦薩提 塔臘，謝卡內 塔奎亞 勾 

餘瓦提 達臘瑪 凱切 茹阿亞 

(3) 若單憑那個人的名字就有力量把我置於這個境界, 我無法想像, 若我觸碰祂的身體, 我的情況會

是怎樣? 不管祂在什麼地方, 那些年輕女子怎可能堅持她們的宗教原則呢? 

 
帕薩蕊忒 恰嘿 瑪內，帕薩臘 納 佳呀 勾 

奎 卡蕊巴 奎 哈北 烏帕亞 

卡黑 兌佳－燦迪達謝，庫拉瓦提 庫拉－納謝 

阿帕納瑞 要瓦納 佳恰亞 

(4) 我一心想要忘記祂, 但卻不能. 現在我不知道有什麼補救方法, 要怎樣做. 刊迪達斯說: “只是

展示祂的青春美麗, 那個夏瑪遜達爾(Syamananda)便已毀了整個皇朝的貞潔女子.” 
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p.110 

(Prasada-Seva)榮耀祭餘之歌 

 

瑪哈－帕薩得 勾溫得 

納瑪－布阿瑪尼 外斯納維 

斯瓦爾帕－普恩亞瓦坦 茹阿將 

維斯瓦搜 耐瓦 佳亞忒 

(1) 那些只有極少虔誠活動功德的人, 絕不可能對偉大祭餘(maha-prasada), 對主高文達(Sri 

Govinda), 對主的聖名和偉士那瓦(Vaisnavas)有信心.    

[《永恆的柴坦耶經》(Caitanya-caritamrta) 晚期逍遙時光第 16 章第 96 節的主旨, 摘自《斯

刊達往世書》(Skanda Purana)] 

 
拜，瑞！薩蕊臘 阿威迪亞－佳拉，佳丹醉亞 塔黑 卡拉， 

吉威 佩雷 維薩亞－薩嘎瑞 

塔臘 瑪迪耶 吉瓦 阿提，樓巴瑪亞 蘇杜爾瑪提， 

塔克 傑塔 卡提納 三薩瑞 

(2) 兄弟啊! 這個物質身體只是一團愚昧, 而感官便是通向死亡之途. 我們已墜進這個物質感官享

樂之洋 – 所有感官之中, 以舌頭最難控制, 因為它總是貪於品嘗東西.  

[由聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)所著] 

 
奎師那 巴達 達亞瑪亞，卡蕊巴瑞 吉瓦 佳呀， 

斯瓦－帕薩達－安納 迪拉 拜 

謝依 安納美塔 跑，茹阿妲－奎師那－古納 嘎歐， 

佩美 達卡 采坦亞－尼太 

    佩美 巴瑞 達卡 瑞 

達亞拉 尼太－采坦亞 波雷，佩美 巴瑞 達卡 瑞 

佳呀 尼太，佳呀 勾臘，佳呀 尼太，佳呀 勾臘 
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哈瑞奎師那 哈瑞奎師那 奎師那奎師那 哈瑞哈瑞 

哈瑞茹阿瑪 哈瑞茹阿瑪 茹阿瑪茹阿瑪 哈瑞哈瑞 

(3) 但是兄弟啊, 奎師那(Krsna)非常慈悲, 祂把祭餘賜給我們--那便是祂口中的餘食--助我們去征

服舌頭. 這種祭余滿載甘露. 榮耀這些祭餘, 唱頌拉妲(Radha)和奎師那的光榮, 滿懷愛意地呼

喚主采坦耶-尼太(Caitanya-Nitai)的幫忙. 

 

 

燈儀的靈唱 11.1 (Arati Kirtanas) 

 

p.111 

(Sri Gurudeva Arati)獻給靈性導師的燈儀 

作者: 聖巴提維丹塔·崔維卡拉瑪·瑪哈拉傑(Sri Bhaktivedanta Trivikrama Maharaja) 

 

佳呀 佳呀 古茹得瓦 施瑞 巴提 普臘給亞納 

帕臘瑪 牟哈納－茹帕 阿爾塔－維牟恰納 

(1) 所有榮耀, 所有榮耀歸於我們神聖的靈性導師, 聖施瑞瑪·巴提帕給亞那·凱薩瓦·瑪哈拉傑

(Srila Srimad Bhaktiprajnana Kesava Gosvami Maharaja), 他超凡迷人的形象是痛苦人類的

庇蔭…..  

 

穆爾提曼塔 施瑞 維丹塔 阿蘇巴－納薩拿 

‘巴提 格然塔 施瑞 維丹塔’他瓦 維勾薩拿 

(2) …他就是維丹塔(Vedanta，知識)的化身, 他是一切不祥的毀滅者, 他大膽地宣告聖維丹塔(Sri 

Vedanta)本質上就是一本有關奉愛的經籍. 

 

維丹塔 薩米提－迪佩 施瑞－希丹塔－給哦提 

阿提 頭瑪臘 塔黑 哈亞 尼臘瓦迪 

(3) 經典終論的熣燦亮光, 在高迪亞·維丹塔修會(Sri Gaudiya Vedanta Samiti)的明燈上閃照, 那

盞燈為你舉行永恆的燈儀.  

 

施瑞－維耨達－達臘－太雷 迪帕 普臘普瑞塔 

茹帕努嘎－杜佩 達薩－迪克 阿牟迪塔 

(4) 那盞燈注滿了源自巴提維諾德的教誨洪流(Bhaktivinoda-dhara), 而聖茹帕(Sri Rupa)的追隨

者的教誨便是熏香, 以它的芳香令四周都樂也融融. 

 

薩爾瓦－薩斯出阿－蘇甘比臘 卡茹拿－口瑪拉 
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尤嘎帕特 蘇搜巴拿 瓦達拿－卡瑪拉 

(5) 祂的蓮花臉同時流露著，那植根於深刻覺悟所有經典的莊嚴肅穆, 和出於他深摯悲憫的溫柔. 

 

斯瓦爾拿－刊提 維寧迪塔 施瑞－安嘎－搜巴拿 

亞提－瓦薩 帕蕊達內 佳嘎－卡爾亞拿 

(6) 為了眾生的福祉而穿上棄絕僧袍, 他美麗身段的光芒, 蓋過熔金的輝煌. 

 

納納 恰得 薩將 恰瑪臘 杜拉雅 

勾臘－佳拿 烏恰－刊忒 蘇瑪杜爾 嘎亞 

(7) 當聖高拉－拿拉央那(Sri Gaura-narayana)非常甜美地引吭高歌時, 聖薩將（Sri Sajjana）懷

著眾多心緒, 以拂塵（camara）為他扇涼.  

 

蘇曼嘎拉 尼臘佳納 卡瑞 巴塔－嘎納 

杜臘瑪提 杜臘 孩忒 得克 崔維克臘瑪 

(8) 愚蠢的崔維卡拉瑪, 遠望著奉獻者履行這個無比吉祥的燈儀. 

 

 

p.112                        1(Mangala Arati)吉祥燈儀 112. 

作者: 聖施瑞瑪·巴提帕給亞那·凱薩瓦·瑪哈拉傑 

(Srila Srimad Bhaktiprajnana Kesava Gosvami Maharaja) 

 

曼嘎拉 施瑞 古茹－勾臘 曼嘎拉 穆臘提 

曼嘎拉 施瑞 茹阿妲－奎師那－尤嘎拉－琵蕊提 

(1) 榮耀歸於聖靈性導師(Sri Guru)和高拉(Gaura), 所有榮耀歸於聖拉妲和奎師那(Sri 

Radha-Krsna)吉祥的愛戀. 

 

曼嘎拉 尼三塔－麗拉 曼嘎拉 烏達耶 

曼嘎拉 阿提 佳給 巴卡塔－惠達耶 

(2) 所有榮耀歸於祂們吉祥的清晨逍遙時光(nisanta-lila), 這些逍遙時光宣告黑夜的結束和祂們

吉祥的蘇醒, 為一切帶來吉祥! 榮耀歸於吉祥燈儀, 它喚醒了奉獻者心中逍遙時光的靈視

（sphurti）.  

 

頭瑪臘 尼爪亞 吉瓦 尼醉塔 達臘亞 

他瓦 佳嘎瑞內 維斯瓦 佳嘎銳塔 哈亞 
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(3) 當你睡覺時, 眾生(jivas)沉睡於他們的愚昧之中, 但你醒來時, 整個世界也都蘇醒! [意指: 

你若展現在他們心中, 所有的真理(tattva)和所有的結論(siddhanta)便會向他們揭示.] 

 

蘇巴 兌斯提 卡臘 誒貝（帕布）佳嘎忒臘 普臘提 

佳古卡 惠達耶 莫臘 蘇曼嘎拉 臘提 

(4) 主人啊！ 現在就把你仁慈的瞥視灑遍這個世界吧! 喚醒我心中那最吉祥的愛之情懷(rati). 

 

瑪餘臘 蘇卡迪 薩蕊 卡塔 琵卡茹阿佳 

曼嘎拉 佳嘎臘－黑圖 卡銳切 維臘佳 

(5) 孔雀, 鸚鵡, suka, sari 和布穀鳥[順應溫達女神(Vrnda-devi)的命令]在唱頌你吉祥蘇醒的原

因. 

 

蘇瑪杜臘 杜瓦尼 卡瑞 佳塔 薩奎－嘎納 

曼嘎拉 斯臘瓦內 巴傑 瑪杜臘 庫佳納 

(6) 所有鳥兒在樹枝上, 唱頌牠們超凡甜美的早晨旋律, 歌聲迴響著整個森林. 這些甜美, 溫婉, 

吉祥的聲音傳出，使人人都受惠. 

 

庫蘇米塔 薩柔瓦瑞 卡瑪拉－奎樓拉 

曼嘎拉 掃臘巴 瓦黑 帕瓦納 卡樓拉 

(7) 池塘裏長滿各種各樣的花朵, 蓮花在池塘中央搖曳生姿. 微風把吉祥的香氣四處飄送, 把純粹

的喜悅帶給所有人. 

 

將佳臘 卡薩臘 甘塔 三卡 卡臘塔拉 

曼嘎拉 美丹嘎 巴傑 帕拉瑪 茹阿薩拉 

(8) 大鐃鈸, 鑼, 搖鈴, 向螺, 小鐃鈸(karatalas)和吉祥的麥當加鼓(mrdangas)敲擊著至尊的情悅

(rasa). 

 
曼嘎拉 阿提 卡瑞 巴卡忒拉 嘎納 

阿巴嘎 凱薩瓦 （施瑞 凱薩維拉 達薩）口瑞 納瑪－三奎爾坦納 

(9) 與奉獻者一起進行吉祥燈儀, 不幸的凱薩瓦(Kesava)[聖主凱薩瓦的僕人]唱頌著聖名

(nama-sankirtana). 
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p.113 

(Srila Prabhupada Arati)獻給聖柏布柏德的燈儀 3.1 

作者: 聖施瑞瑪·巴提帕給亞納·凱薩瓦·瑪哈拉傑 

(Srila Srimad Bhaktiprajnana Kesava Gosvami Maharaja) 

 

佳呀 佳呀 帕布帕得臘 阿提 內哈瑞 

尤嘎－瑪亞普爾－尼提亞－謝瓦－達納卡蕊 

(1) 所有榮耀, 所有榮耀歸於聖帕布帕德·巴提希丹塔·薩拉斯瓦緹·塔庫(Srila Prabhupada 

Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura)的燈儀, 它賜予參與儀式的人在摩耶普城(Mayapura)尤嘎

琵特（Yoga-pitha，瑪哈帕布顯現地）這個地點的永恆服務.  

 

薩爾瓦出阿 普臘恰臘－杜帕 掃臘巴 瑪耨哈臘 

巴達－穆克塔 阿利庫拉 穆格達 恰臘齊臘 

(2) 香熏的迷人香氣到處飄送, 就像他的傳教震懾了所有解脫和條件限制的生靈, 以及所有能動或

不動的生靈. 

 

巴卡提－斯丹塔－迪帕 餘瓦利亞 佳嘎忒 

潘恰－茹阿薩－謝瓦－希卡 普臘迪帕塔 塔哈忒 

(3) 他以純粹奉愛的完美結論為明燈, 照亮了整個世界. 這盞燈有五個光亮的火焰, 它們代表在五

種主要的愛的關係(rasas)中的服務. 

 

潘恰 瑪哈迪帕 亞塔 潘恰 瑪哈尤提 

崔樓卡－提米臘 納謝 阿維迪亞 杜爾瑪提 

(4) 那五盞燦爛的燈光毀滅了三個世界的愚昧黑暗和欺詐性的智性. 

 

巴卡提維耨達－達臘 佳拉－三卡－達臘 

尼臘瓦迪 瓦黑 塔哈 柔達 納嘿 阿薩 

(5) 燈儀海螺中的水是聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura)的理念, 這些理念之流川

流不息, 誰也不能阻止.  

 

薩爾瓦－瓦迪亞－瑪依 甘塔 巴傑 薩爾瓦－卡拉 

布蕊哈－麥丹嘎－瓦迪亞 帕臘瑪 茹阿薩拉 
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(6) 鐃鈸, 搖鈴和其它樂器為奎師那靈唱(Krsna-kirtana)伴奏, 時時響徹四方, 但其實它是名為偉

大麥當加鼓(brhat-mrdanga)的印刷機, 派發著至尊的愛之情悅(rasa). 

 
維薩拉－拉拉忒 搜貝 提拉卡 烏餘瓦拉 

嘎拉－得謝 圖拉西－瑪拉 卡瑞 佳拉瑪拉 

(7) 華美的聖印(tilaka)襯托著他寬廣的前額, 圍繞他脖子的荼拉茜項鏈閃閃發光生輝.  

 

阿給亞努－蘭比塔－巴乎 迪爾嘎 卡雷瓦臘 

塔帕塔 刊齊納－瓦臘納 帕臘瑪 孫達臘 

(8) 他手長及膝, 身形高大, 膚色有若熔金, 樣貌英俊非凡. 

 

拉麗塔－拉萬亞 穆克 斯內哈－巴臘 哈西 

安嘎－刊提 搜貝 佳艾崔 尼提亞 普爾納－薩西 

(9) 他可愛迷人的臉龐展露著深情洋溢的微笑, 身體膚色的美麗有若恒久圓月. 

 

亞提－達爾美 帕蕊達內 阿茹納－瓦薩納 

穆克塔 凱拉 美嘎維塔 高迪亞－嘎嘎納 

(10) 他穿著晨曦顏色的衣服, 這種顏色代表著棄絕者(sannyasa)的宗教原則, 他消弭了錯誤的概念, 

這些謬論就像雲朵遮蔽了澄明的高迪亞(Gaudiya)天空, 他亦確立了純粹奉愛的宗旨. 

 

巴卡提－庫蘇美 卡塔 昆佳 維臘齊塔 

掃達爾耶 掃臘貝 塔臘 維斯瓦 阿牟迪塔 

(11) 他眾多的廟宇就像華美的森林, 充滿了芬芳的奉愛花朵(即他的奉獻者). 他們通過傳教把這些

森林的美麗和芳香傳遍整個宇宙, 令每個人感到喜悅. 

 

謝瓦達爾些 拿拉哈瑞 恰瑪臘 杜拉雅 

凱薩瓦 阿提 阿南得 尼臘佳拿 嘎亞 

(12) 當模範僕人---拿拉哈瑞·柏布(Narahari Prabhu)---以拂塵為聖帕布帕德扇涼時, 凱薩瓦·達斯

(Kesava dasa)滿懷喜樂地唱頌這首燈儀歌曲.  
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p.114 

(Sri Gaura Arati)獻給主高拉的燈儀 114. 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

佳呀 佳呀 勾臘燦卓 阿臘提卡 搜巴 

佳納薇－塔塔－瓦內 佳嘎－瑪耨－拉巴 

（佳嘎－佳內臘 瑪耨 樓巴 

勾然給臘 阿提 搜巴，佳嘎－佳內臘 瑪耨 樓巴 

佳納薇－塔塔－瓦內，佳嘎－佳內臘 瑪耨 樓巴） 

(1) 所有榮耀, 所有榮耀歸於主高蘭嘎(Sri Gauranga)的優美燈儀，這個燈儀是在佳娜薇(Jahnavi，

即恒河)岸邊的森林內舉行, 並吸引了萬物的心. 

 

達西內 尼太－燦得 巴美 嘎達嘎達 

尼卡忒 阿兌塔 施瑞尼瓦薩 恰出阿－達納 

（施瑞尼瓦薩 恰出阿－達瑞 

勾然給臘 阿提－卡雷，施瑞尼瓦薩 恰出阿－達瑞 

(2) 主高蘭嘎右邊是月亮般的尼提安南達·柏布(Nityananda Prabhu)[(nitai-canda)], 左邊是嘎達

答拉學者(Gadadhara Pandit), 兩旁是阿特威陀·柏布(Advaita Prabhu)和撐著雨傘的施瑞瓦薩·柏布

(Srivasa Prabhu). 

 

巴西亞切 勾臘燦卓 臘納－辛哈薩內 

（臘納－辛哈薩納 阿樓 卡蕊 黑） 

阿臘提 卡瑞納 布阿瑪－阿迪 得瓦－嘎內 

（得瓦－嘎內 阿提 卡瑞 

勾臘－尼提亞南得 阿提－卡雷，德瓦－嘎內 阿提 卡瑞 

布阿瑪－阿迪 得瓦－嘎內，勾然給臘 阿提 卡瑞） 

(3) 主高蘭嘎安坐在鑲有寶石的皇座上. 主布阿曼(Brahma)和其它半神人一起進行燈儀. 
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拿拉哈瑞－阿迪 卡瑞，恰瑪臘 杜拉亞 

三佳呀－穆昆達―瓦蘇－勾薩－阿迪 嘎亞 

（瓦蘇－勾些，嘎拿 卡瑞 

‘佳呀 尼太’‘佳呀 勾爾’波類，瓦蘇－勾些 嘎那 卡瑞 

阿米 勾臘－奎帕 帕波 波雷，瓦蘇－勾些 嘎那 卡瑞 

阿瑪亞 達亞 卡臘 波雷，瓦蘇－勾些 嘎拿 卡瑞） 

(4) 拿拉哈瑞·薩瓦卡拉·塔庫(Narahari Sarakara Thakura)和其它人以拂塵（camaras）為主高蘭嘎

扇涼, 而桑佳亞·迪特(Sanjaya Pandit), 穆昆達·達塔(Mukunda Datta), 華蘇德瓦·高薩(Vasudeva 

Ghosa)和其它人在唱歌.  

 

三卡 巴傑，甘塔 巴傑，巴傑 卡臘塔拉 

瑪杜臘 美丹嘎 巴傑 帕臘瑪 臘薩拉 

（瑪杜爾 瑪杜，瑪杜 巴傑 

勾臘－尼提亞南得臘 阿提－卡雷，瑪杜爾 瑪杜 瑪杜 巴傑 

三卡－甘塔 口爾－卡臘塔拉，瑪杜爾 瑪杜 巴傑） 

(5) 海螺, 搖鈴和鐃鈸的聲音伴和著麥當加鼓的甜美聲向, 讓耳朵飽享天籟之福.  

 

巴乎－口提 燦卓 吉尼 瓦達拿 烏餘瓦拉 

嘎拉－得些 瓦拿－瑪拉 卡瑞 佳拉瑪拉 

（瑪拉，佳拉瑪拉 佳拉瑪拉 佳拉瑪拉 卡瑞 

勾臘－嘎雷 瓦拿－普雷臘 瑪拉，佳拉瑪拉 佳拉瑪拉 佳拉瑪拉 卡瑞 

瑪拉，拿 杜拉雷 阿帕尼 豆雷 

嘎達達拉瑞臘 嘎塔 瑪拉，拿 杜拉雷 阿帕尼 豆雷 

勾臘－嘎雷 瓦拿－普雷臘 瑪拉，拿 杜拉雷 阿帕尼 豆雷） 

(6) 主高蘭嘎光采奪目的臉龐尤勝百萬明月的光輝, 祂脖子上以森林花朵串成的花環熣燦耀眼. 
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希瓦－蘇卡－拿拉達 佩美 嘎達－嘎達 

巴卡提維耨達 得克 勾臘臘 三帕達 

（勾臘臘 三帕達 謝依 塔 得克 

謝 耶 勾臘 波力 阿臘 佳內 拿瑞，勾臘臘 三帕達 謝依 塔 得克 

耶 佳拿 勾臘－帕得 普臘拿 薩佩切，勾臘臘 三帕達 謝依 塔 得克 

‘哦黑 勾臘’波力 佳內 拿內，勾臘臘 三帕達 謝依 塔 得克 

(7) 希瓦神(Siva), 舒卡兌瓦·哥斯瓦米(Sukadeva Gosvami), 聖哲拿拉達(Narada Muni)的聲音因純

粹的愛(prema)而哽塞難言.聖巴提維諾德·塔庫在此觀瞻主高蘭嘎的尊榮. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

p.116                 (Sri Yugala Arati)獻給神聖愛侶的燈儀 16. 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura) 

 

佳呀 佳呀 茹阿妲－奎師那 尤嘎拉－米拉拿 

阿臘提 口拉耶 拉麗塔迪 薩奎－嘎拿 

(1) 所有榮耀, 所有榮耀歸於年青愛侶聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna Yugala)愛戀的約會地點! 

以拉麗妲(Lalita)為首的所有牧牛女伴們和她的團隊為了祂們的樂趣而進行燈儀. 

 

瑪達拿－牟哈納－茹帕 崔－班嘎－孫達臘 

皮坦巴臘 西奎 普恰－促達 瑪耨哈臘 

(2) 即使對愛神丘比特而言, 祂漂亮的三曲形象(madana-mohana), 也極富吸引力. 祂以祂絲質的黃
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褲子和飾有孔雀羽毛的皇冠, 迷倒了萬物的心意.  

 

拉麗塔－瑪達維－瓦美  維莎巴努－刊雅 

尼拉－瓦薩納 勾蕊 茹佩 古內 丹雅 

(3) 多情迷人的主瑪德瓦(Sri Madhava)左邊, 是維莎巴努王美麗的女兒聖拉迪卡(Srimati Radhika), 

她穿著藍蓮花般色調的莎麗. 她膚若熔金, 美態和品質無可比擬.  

 

納納－薇達 阿蘭卡臘 卡瑞 佳拉瑪拉 

哈瑞－瑪耨－薇牟哈納 瓦達納 烏餘瓦拉 

(4) 她戴著各種閃閃生輝的飾物(Alankaras), 明豔照人的臉龐迷住了主哈瑞(Hari)的心. 

 

薇莎卡迪 薩奎－嘎那 納納 拉給 嘎亞 

普瑞雅－納爾瑪－薩奎 佳塔 恰瑪臘 杜拉亞 

(5) 維莎卡(Visakha)領導所有牧牛姑娘唱頌多首歌曲(ragas，即按一日中確切時段而唱頌適合的旋

律), 而其它牧牛姑娘(priya-narma-sakhis)以拂塵（camara）扇子舒慰聖拉妲和奎師那. 

 

施瑞 茹阿達－瑪達瓦－帕達－薩臘西佳－阿些 

巴卡提維耨達 薩奎－帕得 蘇克 巴些 

(6) 巴佳聖地(Vraja-dhama)的未婚閨女足下是一個喜樂之洋. 巴提維諾德在此暢泳, 希望能得到拉

迪卡－瑪德瓦的蓮花足. 

p.117          

            (Sri Tulasi Kirtana)獻給荼拉茜的靈唱 117.1 

 

拿莫 拿瑪哈 圖拉西 奎師那－普瑞亞西 

（巴傑）茹阿妲－奎師那－謝瓦 帕巴 誒 阿比拉西 

(1) 荼拉茜(Tulasi)啊! 奎師那的摯愛啊! 我一再向你合十頂拜. 我珍而重之的欲望就是得以服務

年青愛侶(yugala-kisora)聖拉妲－奎師那(Sri Sri Radha-Krsna).  

 

傑 頭瑪臘 薩臘拿 拉雅，塔臘 萬恰 普爾拿 哈亞 

奎帕 卡蕊 卡柔 塔瑞 溫達瓦娜－瓦西 

(2) 誰若托庇於你, 他所有欲望就會實現. 你這麼仁慈, 你會讓他居住在溫達文(vrndavana). 
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莫臘 誒 阿比拉薩，薇拉薩－昆傑 迪哦 瓦薩 

拿亞內 黑蕊巴 薩達 尤嘎拉－茹帕－茹阿西 

(3) 我強烈地渴望, 請你令我成為聖溫達文歡樂小叢林的居民. 那麼我便可以看見拉妲－奎師那美

麗的逍遙時光. 

 

誒 尼維達拿 達臘，薩奎臘 阿努嘎塔 口柔 

謝瓦－阿迪卡臘 迪亞 卡柔 尼佳 達西 

(4) 我向你獻上衷心的禱告, 請你令我成為牧牛姑娘的追隨者, 因此, 請賜我服務拉妲－奎師那的

特權, 讓我成為你的女僕. 

 

迪納 奎師那－大謝 卡亞，誒 傑拿 莫臘 哈亞 

施瑞－茹阿妲－勾溫達－佩美 薩達 傑納 巴西 

(5) 這個墮落的奎師那達斯乞求恒常沐浴於對聖拉妲和高文達(Govinda)的純粹愛意之內. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

p.118                    (Sri Bhoga Arati)歌頌享用午餐的燈儀 

作者: 聖巴提維諾德·塔庫(Srila Bhaktivinoda Thakura ) 

 

巴佳 巴卡塔－瓦薩臘 施瑞 勾臘哈瑞 

施瑞 勾臘哈瑞 搜 嘿 勾斯塔－薇哈瑞， 

南達－雅搜瑪提－齊塔哈瑞 

(1) 僅只崇拜主高拉哈瑞(Gaurahari), 祂對祂的奉獻者總是充滿感情. 祂不是別人, 正是奎師那 , 

祂與牛只一起從一個森林蹓躂到另一個森林, 祂也偷去了南達(Nanda)和雅淑妲(Yasoda)的心.    

 

貝拉 哈樓， 達莫達爾！艾薩 誒卡拿 
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博嘎－曼迪瑞 巴西 卡臘哈 博佳拿 

(2) 雅淑妲媽媽呼喚著: “達莫達爾(Damodara)啊, 現在已經很晚了. 請立即回來吧! 坐在飯廳

(bhoga-mandira)裏食用你的餐點吧!” 

 

南得臘 尼爾得謝 拜謝 給蕊－瓦臘－達蕊 

巴拉得瓦－薩哈 薩卡 拜謝 薩蕊 薩蕊 

(3) 舉起哥瓦爾丹山(Govardhana)的奎師那, 應允南達爸爸的命令而坐下. 然後, 巴拉德瓦

(Baladeva)連同所有朋友一起坐成一排享用午餐.  

 

蘇可塔－薩卡迪 巴吉 拿利塔 庫蘇曼達 

達麗 達爾拿 杜格達－吞比 達迪 牟恰－刊達 

(4) 然後, 他們得到炸物(mung), 豆餡餅(urad dahl), 烤餅(capatis)和用酥油煮成的米飯. 他們獲

享 sukta 盛宴和各式各樣的綠葉蔬菜, 繼而有很多美味的酥炸食物和黃麻葉色拉. 他們也得享南瓜, 

一籃籃的水果, 用糖和牛奶煮的瓜(luk-lauki), 稠奶酪和蕉花雜燴（sabji）. 

 

穆嘎－瓦達 瑪薩－瓦達 柔提卡 貴坦拿 

薩斯庫麗 皮斯塔卡 克西柔 普利 帕雅三拿 

(5) 接著有牛奶, 糖和芝麻煮成的甜點, 還有米粉製成的薄餅, 濃煉奶, 甜卷和甜飯.  

 

卡爾普臘 阿美塔－克利 茹安巴 克西柔－薩臘 

阿美塔 茹阿薩拉，安拉 度瓦達薩 普臘卡臘 

(6) 有些用樟腦熏過的 amrta-keli, 非常甜美可口, 還有些用香蕉煮的甜飯和芒果美食

(amrta-rasala). 他們還享用了十二款用羅望子, 西紅柿, 青檸, 檸檬, 橘子和石榴等製成的酸味

菜式.    

 

魯齊 齊尼 薩臘普瑞 拉度 臘薩瓦利 

博佳拿 卡瑞拿 奎師那 哈耶 庫圖哈利 

(7) 還有些有糖的油炸餅（puris）, 注滿奶油的油炸餅, 甜波(laddus)還有糖水煮的豆餡餅. 奎師

那非常愉快地享用所有佳餚.  

 

拉迪卡臘 帕卡 安娜 薇薇達 薇央佳娜 

帕臘瑪 阿南得 奎師那 卡瑞娜 博佳拿 

(8) 奎師那在至尊喜悅中, 享用聖拉妲蘭妮(Srimati Radharani)烹煮的米飯, 各種咖哩蔬菜和甜點.  
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恰雷－巴雷 拉杜 卡雅 施瑞 瑪杜曼嘎拉 

巴嘎拉 巴佳呀  阿臘 得雅 哈瑞－博拉 

(9) 奎師那有趣的婆羅門朋友馬都曼尬(Madhumangala)非常喜愛甜波(laddus), 千方百計也要得到

這些甜點. 當他食用甜波時, 他用手拍打腋窩, 發出有趣的聲音並叫嚷說: “多給我一些! 歌頌主

哈瑞(Haribol)!”  

 

拉迪卡迪 嘎內 黑蕊 拿亞內臘 口內 

退帕塔 哈耶 卡亞 奎師那 雅搜達－巴瓦內 

(10)奎師那一邊以眼角斜瞄著聖拉妲蘭妮和她的牧牛女伴, 一邊在雅淑妲媽媽的屋子裏心滿意足地

享用祂的午餐. 

 

博佳南忒 皮耶 奎師那 蘇瓦西塔 瓦蕊 

薩貝 穆卡 普臘克薩拉雅 哈耶 薩蕊 薩蕊 

(11)用過午餐之後, 奎師那飲用玫瑰水. 然後, 所有牧童站成一列潄口. 

[在此稍停一會, 向靈性導師和巴佳居民供奉]    

 

哈斯塔－目卡 普臘克薩利雅 佳塔 薩卡－嘎內 

阿南得 薇斯茹阿瑪 卡瑞 巴拉得瓦 薩內 

(12)所有牧童洗過手, 潄過口以後, 非常愉快地跟巴拉德瓦(Baladeva)一起休息.  

 

 

贊布拉 茹阿薩拉 阿內 坦布拉－瑪薩拉 

他哈 克耶 奎師那燦卓 蘇克 尼卓 佳呀 

(13)繼而, 友伴贊布拉(Jambula)和拉薩拉(Rasala)給奎師那帶來辣檳榔. 咀嚼後, 奎師那昌鐸

(Krsnacandra)高興地去睡覺. 

 

維薩拉薩 西奎－普恰－恰瑪臘 杜拉亞 

阿普爾瓦 薩維阿雅 奎師那 蘇克 尼卓 佳呀 

(14)當奎師那在祂的睡床上滿足地睡覺時, 祂的僕人維薩拉卡(Visalaka)為祂扇涼, 有時用孔雀羽

毛扇子, 有時用拂塵. 
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雅搜瑪提－阿給亞 佩耶 達尼斯塔－阿尼塔 

施瑞－奎師那－帕薩達 茹阿達 布恩傑 哈耶 普瑞塔 

(15)應雅淑妲媽媽的要求, 妲妮絲塔（Dhanistha）把奎師那碟子剩下來的祭餘拿去給聖拉迪卡

(Srimati Radhika), 她十分愉快地享用. 

 

 

拉麗塔 薩奎－嘎那 阿瓦謝薩－帕雅 

瑪內 瑪內 蘇克 茹阿妲－奎師那－古娜 嘎亞 

(16) 拉麗妲女神(Lalita-devi)和其它所有牧牛姑娘得到聖拉迪卡的祭餘後, 狂喜極樂地唱頌拉迪

卡和奎師那的榮耀. 

 

哈瑞－麗拉 誒卡－瑪出阿 佳哈臘 普臘牟妲 

博嘎臘提 嘎亞 塔庫 巴卡提維耨達 

(17) 巴提維諾德·塔庫唯有在主哈瑞的逍遙時光裏, 才會找到快樂. 他唱頌這首歌頌享用午餐的燈

儀歌曲! 

 

p.120 

(Sri Tulasi Parikrama and Arati)繞拜聖樹荼拉茜和燈儀 0.1 

作者: 聖施瑞瑪·巴提·帕給亞那·凱薩瓦·哥斯瓦米·瑪哈拉傑 

(Srila Srimad Bhakti Prajnana Kesava Gosvami Maharaja) 

 

拿摩 拿瑪哈 圖拉西 奎師那－普瑞亞西（拿摩 拿瑪哈） 

茹阿妲－奎師那－尼提亞－謝瓦  誒 阿比拉西 

(1) 神聖的荼拉茜女神(Srimati Tulasi-devi)啊! 期望得以永恆地服務聖拉妲(Sri Radha)和奎師那

(Krsna), 我一再向你合十頂拜, 因為你是主奎師那非常心愛的人. 

 
傑 頭瑪臘 薩臘拿 拉雅，謝意 奎師那－謝瓦 帕亞， 

奎帕 卡蕊 卡柔 塔瑞 溫達瓦娜－瓦西 

圖拉西 奎師那－普瑞亞西（拿摩 拿瑪哈） 

(2) 誰托庇於你, 便能夠服務主奎師那. 請你大發慈悲, 令我成為溫達文的居民吧! 

 
頭瑪臘 恰臘內 達蕊，摩瑞 阿努嘎塔 卡蕊， 

勾臘哈瑞－謝瓦－瑪格娜 茹阿卡 迪瓦－尼西 

圖拉西 奎師那－普瑞亞西（拿摩 拿瑪哈） 

(3) 准我緊抓你的蓮花足吧! 願你令我成為你親密的追隨者, 日以繼夜讓我沉醉於服務主高拉哈瑞
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(Gaurahari).  

 

迪內臘 誒 阿比拉薩，瑪亞普瑞 迪歐 瓦薩， 

安給忒 瑪奎巴 薩達 達瑪 杜利 茹阿西 

圖拉西 奎師那－普瑞亞西（拿摩 拿瑪哈） 

(4) 雖然我很墮落, 但我希望你令我成為瑪亞普爾(Mayapura)的居民, 在那裏, 我會經常把聖地的

泥土塗在我身上.  

 

頭瑪臘 阿拉提 拉給，杜帕，迪帕 普斯帕 瑪給， 

瑪嘿瑪 巴卡尼 誒貝 好 摩瑞 庫西 

圖拉西 奎師那－普瑞亞西（拿摩 拿瑪哈） 

(5) 以香, 酥油燈和花朵進行你的燈儀, 描述你的榮耀會令我從中獲得極大快樂.   

 
佳嘎忒臘 佳塔 普拉，卡布 娜嘿 薩瑪圖拉， 

薩爾瓦－提亞吉 奎師那 瓦塔 帕出阿 曼佳蕊 薇拉西 

圖拉西 奎師那－普瑞亞西（拿摩 拿瑪哈） 

(6) 對主奎師那而言, 整個宇宙裏所有花朵也無法跟你媲美, 祂置諸不理, 僅以你的葉子和花蕾上

演逍遙時光. 

 

哦勾 溫得 瑪哈蘭妮！奎師那－巴提 帕臘達依尼！ 

頭瑪臘 帕達帕－塔雷，得瓦－瑞西 庫圖哈雷 

薩爾瓦－提爾塔 臘耶 塔臘 哈那 阿迪瓦西 

圖拉西 奎師那－普瑞亞西（拿摩 拿瑪哈） 

(7) 溫達·瑪哈蘭妮(Vrnde Maharani)啊! 對奎師那的純粹愛意(krsna-bhakti)的賜予者! 所有半神

人, 聖人和聖地喜悅地停駐在你腳下.  

 

施瑞 凱薩瓦 阿提 迪納， 薩達納－巴加納－嘿娜 

頭瑪臘 阿斯茹阿耶 薩達 娜瑪南得 巴西 

圖拉西 奎師那－普瑞亞西（拿摩 拿瑪哈） 

(8) 由於缺乏規範靈修(sadhana-bhajana), 聖凱薩瓦(Sri Kesava)托庇於你, 獲得了毫不間斷聖名 

 

梵文歌曲 （Sanskrit Songs） 
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p.121 

Sri Kesavacaryastakam 歌頌聖凱薩瓦師 

作者: 聖巴提維丹塔·崔維卡拉瑪·瑪哈拉傑(Srila Bhaktivedanta Trivikrama Maharaja) 

 

納瑪 歐姆 維施努－帕達亞 阿查爾亞－辛哈－茹皮內 

施瑞－施瑞瑪－巴提－普臘給亞娜－凱薩瓦 依提 娜米內 

(1) 我向雄獅般的身教靈性導師(acarya), 主維施努蓮花足下(om visnupada)的聖施瑞瑪•巴提•帕

給亞那•凱薩瓦•瑪哈拉傑(Srila Srimad Bhakti Prajnana Kesava Maharaja)致以五體投地的頂拜

(dandavat-pranama)……  

 

施瑞 薩臘斯瓦提 阿比帕西坦麼 薩爾瓦塔 蘇斯塔－帕利內 

施瑞 薩臘斯瓦提 阿比賓納亞 帕提頭達臘－卡瑞內 

(2) ……他在各方面都精湛地實現聖薩拉斯瓦緹•帕布帕德(Srila Sarasvati Prabhupada)的熱切願

望, 他對墮落者的救贖, 實與聖帕布帕德無異……  

 

瓦茹阿德 阿皮 卡頭茹阿亞 恰帕希丹塔－納希內 

薩提亞夏阿忒 尼爾比卡亞 庫三嘎－帕蕊哈蕊內 

(3) ……在剷除非權威性的哲學結論方面，他像霹靂般強硬和嚴峻, 他大無畏地確立真理, 他也移除

有害的聯誼…… 

 

阿提瑪爾提亞－恰蕊出阿亞 斯瓦施瑞塔南 恰 帕利內 

吉瓦－杜克 薩達爾他亞 施瑞－納瑪－佩瑪－達依內 

(4) ……他是一個完全超然的人物, 以深厚情感培育托庇於他的人, 見到敵視主奎師那(Sri Krsna)

的痛苦靈魂他總覺得痛心疾首, 他把賜予對聖名的愛…… 

 

維施努－帕達－普臘卡薩亞 奎師那－卡麥卡－恰銳內 

勾臘－琴塔－尼瑪格納亞 施瑞 古論 惠迪 達銳內 

(5) ……他是主維施努蓮花足的直接展示, 他唯一活動就是實踐主奎師那的欲望, 他沉醉於冥想主

采坦耶·瑪哈柏布(Sri Caitanya Mahaprabhu), 他總是心系著自己的靈性導師……  

 

薇斯萬 維施努瑪央 依提 斯尼格達－薩爾薩納－薩利內 

納瑪斯 忒 古茹德瓦亞 奎師那－外巴瓦－茹皮內 

(6) ……透過充滿愛心的視野, 他看見主維施努無處不在。 我向聖靈性導師合十頂拜, 他是主奎師

那的卓越化身。   
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施瑞 施瑞 高迪亞－維丹塔－薩米忒 斯塔帕卡亞 恰 

施瑞 施瑞 瑪亞普爾－丹納 謝瓦－斯美迪－卡銳內 

(7)……他建立了高迪亞－維丹塔修會(Gaudiya Vedanta Samiti), 大大加強了對瑪亞普爾聖地(Sri 

Mayapura-dhama)的服務。  

 

納瓦兌帕－帕銳卡臘瑪 耶耐瓦 茹阿希塔 薩達 

迪南 普臘提 達亞臘薇 塔斯麥 施瑞－古茹阿薇 納瑪哈 

(8) 我向聖靈性導師合十頂拜, 他一直以來保衛納瓦兌帕聖地的朝聖(Parikrama), 永遠慈悲對待所

有墮落眾生。 

 

得嘿 美 塔瓦 薩克提斯 圖 迪內內央 蘇亞齊塔 

塔瓦 帕達－薩柔傑比歐 瑪提爾 阿斯圖 普臘達薇塔 

(9) 靈性導師啊! 請把你的恩慈賜給這個孤苦伶仃的人, 他總是心懷敬意地期待著, 這樣我便可永

遠專注於冥想你的蓮花足。 

 

p.122 

Sri Prabhupada-Padma-Stavakah 

獻給聖巴提希丹塔·薩拉斯瓦緹·帕布帕德蓮花足的禱文 

作者: 聖巴提·拉薩卡·施達瓦·哥斯瓦米·瑪哈拉傑(Srila Bhakti Raksaka Sridhara Gosvami 

Maharaja) 

 

蘇佳納爾布達－茹迪塔－帕達－尤甘 

餘嘎－達爾瑪－杜然達臘－帕出阿－瓦蘭 

瓦茹阿達巴亞－達亞卡－普給亞－達丹 

普臘納瑪米 薩達 帕布帕達－帕丹 

(1) 聖帕布帕德(Srila Prabhupada)啊! 你美麗的蓮花足被數以百萬計最純粹和最有資格的奉獻者珍

視, 要傳揚這個年代的認可的程序, 你是最當之無愧的人物。 你神聖的蓮花足最受愛慕, 因為他們

公開地把勇敢無畏和最高的祝福賜予眾生。 我永恆地向聖巴提希丹塔·薩拉斯瓦緹·塔庫·帕布帕德

(Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakura Prabhupada)光芒四射的蓮花足指尖發出的迷人光燦致

敬。   
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巴佳弄吉他－薩佳納－三嘎－帕廳 

帕提塔迪卡－卡茹尼凱卡－嘎廳 

嘎體－萬齊塔－萬恰卡琴提亞－帕丹 

普臘納瑪米 薩達 帕布帕達－帕丹 

(2) 由於你力量強大的靈性服務(bhajana), 令你在最高階的奉獻者當中仿如天生首領者般鋒芒畢

露。 由於你那深遠無界的慈悲懷抱, 你是真正墮落者唯一的終極目標。 你不可思議的蓮花足賜予騙

子和受騙者全然的庇蔭。   

 

阿提－口瑪拉－刊恰納－迪爾嘎－塔潤 

塔努－您迪他－黑馬－美納拉－瑪丹 

瑪達納爾布達－萬迪塔－燦卓－帕丹 

普臘納瑪米 薩達 帕布帕達－帕丹 

(3) 你神聖的形象如此典雅得體, 皮膚如此柔嫩, 高大的形象這麼閃亮奪目和金光熣燦。 你的蓮花

足就像明月閃閃生輝的白色花瓣, 當無數愛神丘比特向他們致以謙卑敬意時, 你醉人的美麗外表挫

敗了金蓮花莖的驕傲。    

 

尼佳－謝瓦卡－塔拉卡－然吉－薇敦 

薇杜塔嘿塔－混奎爾提塔－勾臘－達央 

達亞尼亞－嘎納爾皮塔－勾臘－帕丹 

普臘納瑪米 薩達 帕布帕達－帕丹 

(4) 仿如迷人的月亮令環繞她的眾星喜悅, 你親密的門徒陪伴著你, 你也實現他們的願望。 你獅子

般的吼叫令嫉妒者震栗而四散逃竄，但你細嫩的腳趾溫文地賜予無辜者終極福祉。 

 

薇普利－奎塔－外巴瓦－勾臘－布萬 

布瓦內蘇 薇奎爾提塔－勾臘－達央 

達亞尼亞－嘎納爾皮塔－勾臘－帕丹 

普臘納瑪米 薩達 帕布帕達－帕丹 

(5) 你廣泛地傳播主高蘭嘎(Sri Gauranga)神聖居所---瑪亞普爾聖地(Sri Mayapura-dhama)---的榮

耀, 你也公開地向整個宇宙宣告主采坦耶·瑪哈柏布(Sri Caitanya Mahaprabhu)恩慈的性質。 你優

雅的品性, 已在你實至名歸的僕人的心裏, 種下了主高蘭嘎的聖足蓮花。  
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齊臘－勾臘－佳納斯茹阿亞－薇斯瓦－茹論 

古茹－勾臘－奎搜臘卡－達夏－帕蘭 

帕蘭瑪兌塔－巴提維耨達－帕丹 

普臘納瑪米 薩達 帕布帕達－帕丹 

(6) 作為宇宙的聖主, 你是主采坦耶·瑪哈柏布奉獻者的永恆庇蔭。 你一直獻身服務你神聖的主人

---年青的主高拉(Sri Gaura-kisora), 對聖巴提維諾德(Srila Bhaktivinoda)而言, 你是他至高榮

耀的居所。  

 

茹阿古－茹帕－薩拿塔納－奎爾提－達蘭 

達臘尼－塔拉－奎爾提塔－吉瓦－卡溫 

卡維茹阿佳－拿柔塔瑪－薩奎亞－帕丹 

普臘納瑪米 薩達 帕布帕達－帕丹 

(7) 你強烈的愛心服務令你在拉古納特·達斯(Raghunatha dasa), 薩拿坦(Sanatana)和聖茹帕·哥斯

瓦米(Rupa Gosvami)那個親密無間的小組當中, 光榮得享一席位。 你快樂而高尚的哲學理念為你加

上冠冕, 讓你與崇高人物---基瓦·哥斯瓦米(Jiva Gosvami)---平起平坐。 而你跟奎師那達斯•卡維

拉傑(Krsnadasa Kaviraja)和拿若塔瑪•達斯(Narottama dasa)關係友好, 就像他們一己生命那樣親

愛。 

 
奎帕亞 哈瑞－奎爾塔納－姆爾提－達蘭 

達臘尼－巴臘－哈臘卡－勾臘－佳南 

佳拿卡迪卡－瓦薩拉－斯尼格達－帕丹 

普臘納瑪米 薩達 帕布帕達－帕丹 

(8) 你仁慈地揭示你是哈瑞靈唱(hari-kirtana)化身這個神聖人物, 藉此服務眾生並減除了讓地球

超負的種種冒犯。 你對主高蘭嘎·瑪哈柏布(Sri Gauranga Mahaprabhu)追隨者的關愛, 甚至比父愛

更加深厚。  

 
薩拉拿嘎塔－克音卡臘－卡爾帕－塔潤 

塔茹－迪克－奎塔－迪臘－瓦丹亞－瓦蘭 

瓦茹阿燈卓－嘎拿爾齊塔－迪維阿－帕丹 

普臘納瑪米 薩達 帕布帕達－帕丹 
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(9) 仿如一棵超然的如願樹, 你實踐了主純粹僕人的所有欲望。 你堅定忍耐的本性令樹木的容忍天

性也自愧不如, 你的善心更不用說。 你神聖蓮花足的純潔吸引了偉大半神人的崇拜, 例如杜嘎女神

(Durga-devi)和天帝因鐸(Indra)。 

 
帕臘罕薩－瓦蘭 帕臘瑪爾塔－帕廳 

帕提頭達茹阿內 奎塔－維薩－亞廳 

亞提－茹阿佳－嘎耐 帕銳謝維阿－帕丹 

普臘納瑪米 薩達 帕布帕達－帕丹 

(10) 你作為生命中最高財富---對奎師那的純粹愛意(krsna-prema)---的倉務員, 勝過所有其它偉

大奉獻者(maha-bhagavata)! 只是為了拯救墮落靈魂, 你便穿上棄絕僧袍。 因此, 對最偉大的堅定

棄絕者(sannyasis)而言, 你神聖的蓮花足從各方面看來也是值得崇拜的。  

 

維莎巴努－蘇塔－達依塔努恰蘭 

齊臘拿施瑞塔－瑞努－達臘斯 坦 阿罕 

瑪哈－阿布塔－帕瓦拿－薩克提－帕丹 

普臘納瑪米 薩達 帕布帕達－帕丹 

(11) 由於你是維莎巴努王的愛女(Vrsabhanu-nandini)聖拉迪卡(Srimati Radhika)專一的僕人, 我

大膽唐突的渴望就是，像微小的原子般, 全然托庇於你漂亮蓮花足上, 閃閃生輝的塵土。 你奇妙的

力量能夠拯救整個世界。 我永恆地向聖薩拉斯瓦緹光彩奪目的蓮花足尖發出的迷人光華致敬。  

[注: 聖薩拉斯瓦緹非常喜愛這首禱文, 他命令他所有廟宇每天都要唱頌這首曲子。 這首詩展現了出

色的押韻, 每句倒數的第二個音節總是下一句的開首。 它也揭示了對聖巴提希丹塔(Srila 

Bhaktisiddhanta)使命結論性的深刻理解。 

 

 

p.124 

 

Vande Visvambhara 向維施萬巴拉禱告 124。 

作者: 聖拉妲·牟罕·達斯(Sri Radha-mohana dasa) 

 

萬得 維施萬巴拉－帕達－卡瑪蘭 

刊迪塔－卡利餘嘎－加納－瑪拉－薩瑪蘭 

(1) 我向維施萬巴拉(Visvambhara)的蓮花足獻上禱文, 他切斷那些受卡利年代(Kali-yuga)影響的

人的殘缺知覺。 
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掃茹阿巴－卡爾希塔 尼佳－加納－瑪杜潘 

卡茹拿 刊迪塔－維茹阿哈－維塔潘 

(2) 瑪哈柏布(Mahaprabhu)以祂超凡甜美的哲學, 聖名和品質等等的芬芳, 吸引了祂那些蜜蜂般的

追隨者。 藉著祂無緣的恩慈, 祂解除了祂親愛同游[例如阿特威陀師(Advaita Acarya)]為分離而承

受的極度痛苦。 

 

拿希塔－惠德－嘎塔－瑪亞－提米蘭 

瓦拉－尼佳－刊提亞 佳嘎坦 阿齊蘭 

(3) 這個世界的生靈, 長久以來內心都因假像(maya)而受盡愚昧之苦, 祂以灼灼光華把愚昧即時毀

滅。 

 

薩塔塔－維茹阿吉塔－尼茹帕瑪－搜班 

茹阿妲－牟哈拿 卡爾皮塔 維樓班 

(4) 瑪哈柏布無與倫比的榮光恒常綻放, 拉妲·牟罕深受吸引，對每個人宣揚祂的榮耀。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

p.125   

                      Sri Gaura-Giti   聖主高拉讚歌 125。1 

作者: 聖拉妲•牟罕•達斯(Sri Radha-mohana dasa) 

  

薩克，卡拉雅 勾蘭 烏達蘭 

甯迪他－哈他卡－刊提－卡類瓦拉－嘎兒維他－拿拉卡－瑪蘭 

(1) 朋友啊! 唱頌主莎慈南達那•高拉哈瑞的甜美聖名, 美麗, 品質和逍遙時光吧, 祂上演了超凡豐

富的逍遙時光, 祂的膚色勝過熔金的光芒, 祂的美麗擊敗了數以百萬個愛神丘比特… 
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瑪都卡拉－蘭吉他－瑪拉提－曼迪他－吉他－嘎那－昆齊他－克薩姆 

提拉卡－維寧迪他－薩薩達拉－茹帕卡－布瓦拿－瑪耨哈拉－維薩姆 

(2) …美豔芬芳的瑪拉提（malati）花環迷人地裝飾著祂, 而黑蜂甜美的嗡嗡聲圍繞著花環, 祂捲曲

的黑髮擊敗了黑雲的神采, 祂的聖印比月亮更加輝煌, 祂的漂亮衣飾迷住了整個宇宙眾生的心意…  

 

 瑪都－瑪都拉－絲米他－樓比他－他奴－布瑞談 阿奴帕瑪－巴瓦－維拉薩姆 

尼都瓦拿 拿嘎瑞 牟嘻他－瑪那薩－維卡提他－嘎（達）嘎達－巴薩姆 

(3) …。祂甜美溫柔的微笑和純粹愛意的無敵情感, 迷倒了所有體困生物, 祂的內心完全沉醉於聖拉

迪卡(Srimati Radhika)燦爛無比的愛, 祂以哽塞的聲音滿懷愛念地歌頌主奎師那。  

  

帕拉瑪克因擦那－克因擦那－那拉－嘎那－卡茹那－維他拉那－西蘭 

（克）首比他－都兒馬蹄－拉妲－牟哈那－那瑪卡－尼茹帕瑪－麗蘭 

(4) 渴望品嘗極為寬宏大量的聖主高拉蘇丹（Sri Gourasundara）無與倫比的逍遙時光, 祂以聖名之

純愛為形式, 向超凡幸運而一無所有的靈魂[他們唯一的資產便是對奎師那的愛]派發恩慈, 墮落而

愚蠢的拉妲·牟罕以極為悲哀的心情歌唱。   

 

 

 

 

 

 

p.126              Sri Sad-Gosvamyastakam 歌頌六位哥斯瓦米   

作者: 聖施瑞尼瓦薩·阿查爾亞(Sri Srinivasa Acarya) 

 

奎師耨奎爾塔拿－嘎納－納爾塔納－帕柔 佩瑪美坦博－尼迪 

迪臘迪臘－佳納－普瑞要 普瑞－卡柔 尼爾瑪薩繞 普吉頭 

施瑞－采坦亞－奎帕－巴繞 布薇 布瓦 巴臘瓦罕塔臘口 
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溫得 茹帕－薩納塔耨 茹阿古－尤勾 施瑞－吉瓦－勾帕拉口 

(1) 我崇拜六位哥斯瓦米(Gosvamis), 聖茹帕(Sri Rupa), 薩拿坦(Sanatana), 拉古納特·巴塔

(Raghunatha Bhatta), 聖拉古納特·達斯(Raghunatha dasa), 基瓦(Jiva)和哥帕拉·巴塔(Gopala 

Bhatta), 他們恒常投入唱頌奎師那(Sri Krsna)的聖名, 美麗, 品質, 逍遙時光, 並在祂逍遙時光的

甜美心緒中起舞。  

（premamrta-samudra-svarupa）哥斯瓦米們正是神聖愛意甘露之洋的化身, 有識之士或愚昧之人同

樣接受和尊敬他們, 他們的活動也得到所有人愛戴, 因為他們不嫉妒任何人。 主采坦耶·瑪哈柏布

(Sri Caitanya Mahaprabhu)以祂的恩慈全然地賜福他們。 因此, 他們能夠傳揚奉愛(bhakti)的甜美

甘露而減少大地罪惡生活的重擔。   

 

納納－薩斯出阿－薇恰拉耐卡－尼普鬧 薩德－妲爾瑪－三斯塔帕口 

樓卡南 嘿塔－卡瑞鬧 崔－布瓦內 曼尤 薩然亞卡繞 

茹阿妲－奎師那－帕達拉溫達－巴佳納丹得納 瑪塔利口 

溫得 茹帕－薩納塔耨 茹阿古－尤勾 施瑞－吉瓦－勾帕拉口 

(2) 我向六位哥斯瓦米獻上禱文, 他們擅於提取所有啟示經典的精髓，懷著將生靈(jiva)置於其永恆

地位，即履行純粹奉愛服務的目標。（suddha-bhakti-rua-parama-dharma）。 他們的活動為眾人帶來

吉祥和至尊福祉。 因此, 三界之內, 他們都配享尊崇。 對那些托庇於他們的人，他們尤為慈愛, 而

他們極為沉醉於對聖拉妲-高文達(Sri Radha-Govinda)的服務, 祂們蓮花足上的蜜糖令他們像蜜蜂一

樣為之瘋狂。   

 
施瑞－勾然嘎－古納努瓦爾納納－薇豆 斯臘達－薩美迪－安薇頭 

帕剖塔帕－尼奎塔耨 塔努－貝坦 勾溫達－嘎納美太 

阿南丹布迪－瓦爾達耐卡－尼普耨 凱瓦爾亞－尼斯塔茹阿口 

溫得 茹帕－薩納塔耨 茹阿古－尤勾 施瑞－吉瓦－勾帕拉口 

(3) 我向六位哥斯瓦米合十頂拜, 他們對主高蘭嘎(Sri Gauranga)有非常深厚的信心和愛意。 他們

恒常憑歌寄意, 榮耀瑪哈柏布(Mahaprabhu)和主高文達(Sri Govinda)的美德, 這些歌曲為飽受痛苦

和罪惡活動烈焰煎熬的條限生靈, 播灑了清涼陣雨。 這樣, 淨化靈魂便能夠進入與日俱增的神聖喜

樂之洋(anandambudhi)。 當生靈體驗到這種喜樂, 整個世界也變得吉祥。 六位哥斯瓦米向眾生灑下

奉愛情悅(bhakti-rasa)的甘露, 從非人格解脫中拯救了他們。  

 
提亞特瓦 圖爾南 阿謝薩－曼達臘－帕提－斯瑞您 薩達 圖恰－瓦特 

布特瓦 迪納－嘎內薩考 卡茹納亞 考皮納－刊塔斯瑞頭 

勾皮－巴瓦－茹阿薩美塔迪－拉哈瑞－卡樓拉－瑪格鬧 姆乎爾 

溫得 茹帕－薩納塔耨 茹阿古－尤勾 施瑞－吉瓦－勾帕拉口 
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(4) 我崇拜六位哥斯瓦米, 他們視貴族身份如糞土, 穿上棄絕僧袍。 出於對條限靈魂的極度憐憫, 

他們只求蔽體, 謙卑地穿上簡單的內衣(kaupins)和老舊襤褸的破布, 示範一個靈修者(sadhaka)應

該怎樣過活。 但他們總是沉醉于牧牛姑娘 對奎師那的愛意的狂喜極樂之洋

(gopi-bhava-rasamrtabdhi), 一再體驗到他們心內翻起的喜樂(ananda)巨浪。 

 
庫佳－口奎拉－罕薩－薩拉薩－嘎納奎爾內 瑪余臘庫雷 

納納－臘納－尼巴達－姆拉－薇塔帕－施瑞－尤塔－溫達瓦內 

茹阿妲－奎師南 阿哈爾－尼三 普臘巴佳頭 吉瓦爾塔豆 尤 姆達 

溫得 茹帕－薩納塔耨 茹阿古－尤勾 施瑞－吉瓦－勾帕拉口 

(5) 我向六位哥斯瓦米獻上禱文, 他們恒常投入崇拜在溫達文(Vrndavana)超然土地的聖拉妲(Sri 

Radha)和奎師那, 那裏滿是天鵝, 布穀鳥, 鸚鵡和其它鳥兒, 牠們總是高聲唱著美妙的歌曲。 壯觀

非凡的大樹長滿果子和花朵, 樹根下藏著所有珍貴珠寶。 哥斯瓦米日以繼夜地在溫達文靈修

(bjajana), 把生命中的至高祝福以奉愛的形式賜予普羅眾生。 

 
三奎亞－普爾瓦卡－納瑪－嘎納－納提比 卡拉瓦薩尼－奎頭 

尼卓哈臘－薇哈臘卡迪－薇吉頭 恰提安塔－迪鬧 恰 要 

茹阿妲－奎師那－古納－斯美忒 瑪杜瑞瑪南得納 三牟嘿頭 

溫得 茹帕－薩納塔耨 茹阿古－尤勾 施瑞－吉瓦－勾帕拉口 

(6)  我崇拜六位哥斯瓦米, 他們以念誦聖名, 歌唱和獻上五體投地的頂拜(dandavat-pranama)度日, 

由此謙卑地實踐他們每天完成固定數目的誓言。 他們這樣善用他們寶貴的生命, 征服了飲食和睡眠。 

他們總是自視卑微, 通過銘記聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna)甜美的品質, 他們迷醉於神聖的狂

喜之中。    

 

 

茹阿妲－昆達－塔忒 卡林達－塔納亞－提瑞 恰 萬斯瓦忒 

佩蒙瑪達－瓦薩 阿謝薩－達薩亞 格臘斯頭 普臘瑪頭 薩達 

嘎央頭 齊 卡達 哈瑞 古娜－瓦蘭 巴瓦比乎頭 姆達 

溫得 茹帕－薩納塔耨 茹阿古－尤勾 施瑞－吉瓦－勾帕拉口 

(7)  我向六位哥斯瓦米致以五體投地的頂拜, 他們在分離心緒的純粹愛意(prema)中變得瘋狂

（premonmada）。 他們有時去到拉妲聖湖(Radha-kunda)和雅沐拿河(Yamuna)岸邊或到萬茜－娃塔

（Vamsi-vata）。 沉醉在對奎師那的純愛(krsna-prema)之中, 他們沐浴於愛的情悅(bhava), 愉快地

歌頌著主哈瑞(Sri Hari)最崇高和輝煌的愛侶情懷(madhurya-rasa)。 
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嘿 茹阿得！布阿佳－得薇克！恰 拉麗忒！嘿 南達－蘇耨！庫塔 

施瑞－勾瓦爾達納－卡爾帕－帕達帕－塔雷 卡林迪－萬耶 庫塔 

勾三塔 薇提 薩爾瓦頭 布阿佳－普瑞 克黛爾 瑪哈－薇瓦樓 

溫得 茹帕－薩納塔耨 茹阿古－尤勾 施瑞－吉瓦－勾帕拉口 

(8) 我向六位哥斯瓦米獻上讚歌(vandana), 他們一直呼喚: 拉妲(Radha)啊! 溫達文之後啊! 你在

那裏呢? 拉麗妲(Lalite)啊! 南達大君(Nanda Maharaja)之子啊! 你們在那裏呢? 你是否坐在哥瓦爾

丹山(Sri Govardhana)的卡爾帕－維克薩（kalpa-vrksa）樹下呢? 你又是否在卡蓮迪(Kalindi)的柔

軟河岸邊的森林裏蹓躂呢? 當他們走遍整個巴佳聖地(Vraja-mandala)時, 總是哀歎著，為強烈的離

別情感淹沒, 受盡煎熬。  

  

p.128            Sri Nityanandastakam 聖尼提安南達八贊詩    1 

作者: 聖溫達文·達斯·塔庫(Srila Vrndavana dasa Thakura) 

 
薩茹阿－燦卓－布然廳 斯普茹阿的－阿瑪拉－刊廳 嘎佳－嘎廳 

哈瑞－普瑞蒙瑪坦 兌塔－帕拉瑪－薩特萬 斯米塔－木刊 

薩達 古爾南 內出安 卡臘－卡麗塔－薇出安 卡利－比丹 

巴傑 尼提亞南丹 巴佳納－塔茹－刊丹 尼茹阿瓦迪 

(1) 我永恆地崇拜聖尼提安南達·柏布(Sri Nityananda Prabhu), 祂是奎師那奉愛(krsna-bhakti)大

樹的樹根, 祂亮麗的臉龐令圓滿的秋月羞愧不如, 祂純淨的膚色閃爍生輝, 祂的步姿就像一頭迷醉

的大象, 祂恒常在奎師那的純粹愛意之中(krsna-prema)舉止失常, 祂是純粹靈性能量的人格化, 祂

的臉龐掛著溫柔的微笑, 由於祂全神貫注於奎師那(Sri Krsna)的純粹愛意, 眼神總是顧盼流轉, 一

支棍棒美化了祂的蓮花手, 祂進行齊頌聖名運動(nama-sankirtana)，破除了卡利年代(Kali-yuga)的

影響。  

 

茹阿薩南 阿嘎蘭 斯瓦佳納－嘎納－薩爾瓦斯萬 阿圖蘭 

塔迪亞艾卡－普臘納－普臘提瑪－瓦蘇達－角納瓦－帕廳 

薩達 普瑞蒙瑪丹 帕臘瑪薇迪坦 曼達－瑪納三 

巴傑 尼提亞南丹 巴佳納－塔茹－刊丹 尼茹阿瓦迪 

(2) 我永恆地崇拜聖尼提安南達·柏布, 祂是奎師那奉愛大樹的樹根, 祂是所有情悅(rasas)的支柱, 

祂是祂奉獻者的一切, 祂無可比擬, 祂是華蘇達(Vasudha)和佳納瓦女神(Jahnava-devi)的主人, 他

們視祂更甚自己的生命, 祂恒常在奎師那的純粹愛意之中瘋狂, 只有才疏學淺的人才對祂聞所未聞。   
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薩齊－蘇努－普瑞斯坦 尼奎拉－佳嘎－迪斯坦 蘇卡瑪央 

卡老 瑪佳－吉瓦達茹阿納－卡臘耨達瑪－卡茹南 

哈瑞－阿奎亞納 瓦 巴瓦－佳拉迪－嘎爾萬納提 哈蘭 

巴傑 尼提亞南丹 巴佳納－塔茹－刊丹 尼茹阿瓦迪 

(3) 我永恆地崇拜聖尼提安南達·柏布 , 祂是奎師那奉愛大樹的樹根, 祂跟聖莎慈的兒子(Sri 

Saci-nandana)非常親愛, 祂受到整個世界崇拜, 祂是快樂的化身, 祂無窮無盡的恩慈是解救那些沉

溺於卡利年代的靈魂的方法, 祂進行齊頌哈瑞聖名運動(sri-harinama-sankirtana), 根除了生死輪

回之洋膨脹的虛假驕傲。   

 

阿耶 布臘塔爾 內南 卡利－卡魯希南 克因 努 巴薇塔 

塔塔 普臘亞斯齊坦 茹阿恰亞 亞的 阿納亞薩塔 依美 

布阿將提 出萬－依坦 薩哈 巴嘎瓦塔 曼出阿亞體 尤 

巴傑 尼提亞南丹 巴佳納－塔茹－刊丹 尼茹阿瓦迪 

(4) 我永恆地崇拜聖尼提安南達·柏布, 祂是奎師那奉愛大樹的樹根, 祂對主奎師那·采坦耶(Sri 

Krsna Caitanya)說: 高蘭嘎(Gauranga)兄弟啊! 卡利年代罪惡生靈的目的地會是那裏呢? 他們怎樣

才可獲救? 請想種方法令他們能輕易得到你。 

 

亞忒斯坦 瑞 布臘塔！庫茹 哈瑞－哈瑞－杜瓦南 阿尼三 

塔頭 瓦 三薩蘭布迪－塔臘納－達尤 瑪依 臘給此 

依丹 巴乎－斯剖太 阿塔提 臘塔央 亞 普臘提貴罕 

巴傑 尼提亞南丹 巴佳納－塔茹－刊丹 尼茹阿瓦迪 

(5) 我永恆地崇拜聖尼提安南達·柏布, 祂是奎師那奉愛大樹的樹根, 祂遊遍孟加拉的土地, 走到每

戶人家門前, 高舉雙手讚歎: 兄弟啊! 你們一起, 無拘無束地不斷念誦聖名吧。 你們若這樣做, 我

負責從物質存在之洋解救你們。  

 

巴拉此 三薩蘭博尼迪－哈臘納－昆博達萬 阿後 

薩坦 斯瑞亞－辛敦納提－庫木達－班敦－斯木迪坦 

卡拉－斯瑞尼－斯普爾佳－提米臘－哈臘－蘇爾亞－普臘班 阿罕 
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巴傑 尼提亞南丹 巴佳納－塔茹－刊丹 尼茹阿瓦迪 

(6) 我永恆地崇拜聖尼提安南達·柏布(Sri Nityananda Prabhu), 祂是奎師那奉愛大樹的樹根, 祂是

強行吞下生死輪回之洋的聖人阿嘎斯提雅（Agastya Muni）, 祂是冉然而起的滿月, 令聖人的福祉之

洋[他們的愛(bhavas)]膨脹起來, 祂也是太陽, 祂耀眼的光芒驅散了各類罪人鑄成的愚昧黑暗。   

 

納坦談 嘎央談 哈瑞恩 阿奴瓦丹談 帕提 帕提 

布阿將談 帕夏安談 斯萬 阿皮 納 達央談 佳納－嘎南 

普臘庫爾萬談 三談 薩卡茹納－兌甘談 普臘卡臘納 

巴傑 尼提亞南丹 巴佳納－塔茹－刊丹 尼茹阿瓦迪 

(7) 我永恆地崇拜聖尼提安南達·柏布 , 祂是奎師那奉愛大樹的樹根, 祂踏遍孟加拉國的每條小徑, 

跳舞, 唱歌, 並呼喚：“唱頌聖名(Hari bol)吧! 唱頌聖名吧!” 祂慈愛地瞥視那些對自己都沒有同

情心的人。  

 

蘇薇布臘南 布瑞臘圖 卡臘－薩臘希將 口瑪臘塔蘭 

米頭 瓦克出阿樓口恰利塔－帕蘭瑪南達－惠達央 

布臘曼談 瑪杜爾亞艾 阿哈哈！瑪達央談 普臘－佳南 

巴傑 尼提亞南丹 巴佳納－塔茹－刊丹 尼茹阿瓦迪 

(8) 我永恆地崇拜聖尼提安南達·柏布, 祂是奎師那奉愛大樹的樹根, 祂牽著祂弟弟主高蘭嘎·瑪哈

柏布(Sri Gauranga Mahaprabhu)超凡柔軟的蓮花手, 當兩兄弟互望對方的臉龐時, 祂的心滿載了至

高喜樂, 祂四處徘徊, 以祂的甜美令鎮上的人歡欣喜悅。  

 

茹阿薩南 阿達蘭 茹阿西卡－瓦臘－薩的－外士那瓦－達南 

茹阿薩嘎蘭 薩蘭 帕提塔－塔提－塔蘭 斯瑪臘納塔 

帕蘭 尼提亞南達絲塔刊 依丹 阿普爾萬 帕塔提 亞絲 

塔的－安格蕊－杜萬杜瓦將 絲普茹阿圖 尼塔蘭 塔夏 惠大耶 

(9) 誰若滿懷愛念地唱頌這首史無前例, 效力超凡的《聖尼提安南達八讚歌》(Nityanandastakam), 

願聖尼提安南達·柏布把祂的蓮花足置於他心內, 這首讚歌是情悅(rasa)的寶藏, 是最德高望且極富

品味(rasika)的偉士那瓦(Vaisnavas)最珍貴的珠寶, 也是奉愛情悅(bhakti-rasa)精華的倉庫。 只

要墮落靈魂銘記尼提安南達崇高的品質, 這首讚歌能賜他解脫。 [這首讚歌以名為“Sikharini”的

詩歌韻律唱誦] 
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p.130 

Sri Caitanyastakam 聖主采坦耶八贊詩   130。1 

作者: 聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami) 

 
薩豆帕夏 施瑞曼 兌塔－瑪奴佳－卡亞艾 普臘納依談 

瓦哈比爾 給爾瓦耐爾 給蕊薩－帕臘美絲提－普臘布蕊提比 

斯瓦－巴克忒比亞 蘇丹 尼佳－巴佳納－木珠安 烏帕迪薩 

薩 采坦亞 克因 美 普納爾 阿皮 兌搜爾 亞夏提 帕丹 

(1) 主采坦耶·瑪哈柏布(Sri Caitanya Mahaprabhu)永恆值得半神人崇拜, 如以人形顯現的希瓦

(Siva)和布阿曼(Brahma)等[即阿特威陀師(Advaita Acarya)和哈瑞達斯•塔庫(Haridasa Thakura)], 

他們對祂懷著深厚的愛, 祂超凡輝煌, 指示祂的奉獻者修習純粹的靈性服務(bhajana)。 主采坦耶兌

瓦(Sri Caitanya-deva)何時才會讓我再次看見祂呢?  

 

蘇瑞薩南 杜爾甘 嘎提爾 阿提薩耶耨帕尼薩丹 

木尼南 薩爾瓦絲萬 普臘納塔－帕塔利南－瑪杜蕊瑪 

薇尼爾亞薩 普瑞美耨 尼奎臘－帕蘇－帕蘭布佳－兌三 

薩 采坦亞 克因 美 普納爾 阿皮 兌搜爾 亞夏提 帕丹 

(2) 主采坦耶·瑪哈柏布是一座要塞, 築成了令半神人無畏無懼的基石, 祂是《奧義書》(Upanisads)

裏闡述的終極真理和目標, 是(靈性和物質)兩個世界的聖人的財富, 對那些懷著服務心緒接近祂的

奉獻者而言, 祂是甜美的化身, 祂是巴佳(Vraja)牧牛姑娘(gopis)對奎師那那種純粹愛意

(krsna-prema)的精華。 主采坦耶兌瓦何時才會讓我再次看見祂呢?  

 
斯瓦茹盤 維布阿耨 佳嘎－阿圖蘭 阿兌外塔－達依塔 

普臘盤納－施瑞娃搜 佳尼塔－帕臘瑪南達－嘎蕊瑪 

哈瑞爾 迪耨達瑞 嘎佳－帕提－奎剖謝卡－塔臘哈 

薩 采坦亞 克因 美 普納爾 阿皮 兌搜爾 亞夏提 帕丹 

(3) 主采坦耶·瑪哈柏布以祂恩慈的甘露, 永遠滋養祂的永恆同遊, 如聖斯瓦茹帕•達莫達爾

(Svarupa Damodara)和阿努帕瑪(Anupama)[基瓦•哥斯瓦米(Jiva Gosvami)的父親]；阿特威陀師相

當鍾愛祂；祂也是施瑞瓦斯學者(Srivasa Pandita)的皈依對象；祂尊帕拉瑪南達•普裏(Paramananda 

Puri)為祂的靈性導師(Guru)； 由於祂偷走物質存在的愚昧, 故名哈瑞(Hari)；祂是飽受三重苦壓迫

的墮落者的救贖者；祂總是熱切向奧瑞薩(Orissa)之皇---嘎佳帕提·帕拉塔帕茹卓（Gajapati 

Prataparudra）傾瀉恩慈之流。 主采坦耶兌瓦何時才會讓我再次看見祂呢?  
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茹阿搜達瑪 卡瑪爾布達－瑪杜臘－達牟餘娃拉－塔奴爾 

雅提南 悟塔瑪絲 塔拉尼－卡臘－維迪尤提－娃薩納 

嘿然雅南 拉克絲米－巴蘭 阿比巴萬 安給卡－茹恰 

薩 采坦亞 克因 美 普納爾 阿皮 兌搜爾 亞夏提 帕丹 

(4) 主采坦耶·瑪哈柏布永遠陶醉於享受愛侶情懷(madhura-rasa)時所得的快樂, 祂迷人的形象比百

萬個愛神(Kamadevas)甜美嫵媚的光芒更加熣燦, 祂是棄絕者(sannyasis)的瑰冠珠寶, 祂的衣飾是

初升旭日的色澤, 而祂的膚色尤勝熔金的光華。 主采坦耶兌瓦何時才會讓我再次看見祂呢?  

 
哈瑞 奎師內提 悟采 絲普瑞塔－茹阿薩耨 納瑪－嘎納納 

奎塔－格然提－絲瑞尼－蘇巴嘎－卡提－蘇綽餘娃拉－卡茹阿 

維薩拉克搜 迪爾嘎爾嘎拉－尤嘎拉－克蘭齊塔－布佳 

薩 采坦亞 克因 美 普納爾 阿皮 兌搜爾 亞夏提 帕丹 

(5) 主采坦耶·瑪哈柏布的舌頭因總是高聲呼喚:“哈瑞奎師那(Hare Krsna)！”而舞動[或偉大的曼

陀(maha-mantra)決定要在祂舌頭的舞臺上狂喜極樂地舞動]； 祂腰間圍著一塊纏腰布(kaupina), 上

面有很多縛結供念頌用, 祂利用這塊布的細緻條紋去數自己呼喚的聖名； 祂的眼睛很大, 似乎要碰

到祂的耳朵, 祂的長臂延至膝蓋。 主采坦耶兌瓦何時才會讓我再次看見祂呢?  

 

 

 

 

 

 

帕尤茹阿謝絲 提瑞 斯普臘德－悟帕娃納麗－卡臘納雅 

木乎爾 溫達娃然亞－斯瑪茹阿納－佳尼塔－佩瑪－維娃薩 

克娃齊此 奎師那薇提－普臘恰拉－茹阿搜耨 巴提－茹阿西卡 

薩 采坦亞 克因 美 普納爾 阿皮 兌搜爾 亞夏提 帕丹 

(6) 主采坦耶·瑪哈柏布看見佳幹納特普裏(Jagannatha Puri)海岸的奇妙花園, 便一再沉醉於銘記溫

達文(Vrndavana)時所感到的狂喜(prema)之中, 祂是滿載神聖愛意的奉愛(prema-bhakti)的至尊品

味者(rasika), 祂的舌頭時刻都在唱頌奎師那的聖名。 主采坦耶兌瓦何時才會讓我再次看見祂呢?  
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茹阿塔茹達夏臘德 阿迪帕達薇 尼拉恰拉－帕忒爾 

阿達布臘－普瑞摩爾米－斯普蕊塔－納塔耨拉薩－薇娃薩 

薩－哈爾三 嘎亞比 帕蕊薇塔－塔奴爾 外士那瓦－佳耐 

薩 采坦亞 克因 美 普納爾 阿皮 兌搜爾 亞夏提 帕丹 

(7) 主采坦耶·瑪哈柏布被興高采烈齊頌聖名(nama-sankirtana)的奉獻者從四方八面圍繞著, 祂淹

沒在愛極情迷（prema）之中, 並在主佳幹納特神像(Jagannatha-deva)的手推車前方起舞。 主采坦

耶兌瓦何時才會讓我再次看見祂呢?  

 
布萬 辛齊安 阿絲茹－絲茹提比爾 阿比塔 三爪－普臘凱 

帕蕊坦勾 尼帕－斯塔巴卡－納娃－克因佳爾卡－佳依比 

嘎納－斯薇達－絲頭瑪－絲提米塔－塔奴爾 烏奎爾塔納－蘇奎 

薩 采坦亞 克因 美 普納爾 阿皮 兌搜爾 亞夏提 帕丹 

(8) 主采坦耶·瑪哈柏布雙眼淚如泉湧, 濕透了大地, 祂的肢體飾滿疙瘩, 尤勝叢叢的卡丹芭花蕾

（kadamba）, 祂整個身軀都被汗水濕透, 當祂高舉雙手, 歌聲嘹亮地靈唱(kirtana)時, 祂十分歡

樂。 主采坦耶兌瓦(Sri Caitanya-deva)何時才會讓我再次看見祂呢?  

 

阿迪忒 勾然嘎－絲瑪茹阿納－帕達薇－曼嘎臘塔然 

奎提 尤 薇絲然巴－絲普茹阿德－阿瑪拉－迪爾 阿司塔刊 依丹 

帕茹阿南得 薩迪亞絲 塔德－阿瑪拉－帕丹博佳－尤嘎雷 

帕蕊絲發茹阿 塔夏 絲普茹阿圖 尼塔然 沛瑪－拉哈瑞 

(9) 擁有純粹智慧的幸運兒, 若真心誠意地唱頌這首極為吉祥的讚歌來銘想主采坦耶兌瓦(Sri 

Caitanya-deva), 便會立即體驗到心內翻騰的強大波濤, 那就是對瑪哈柏布超凡喜樂的蓮花足純粹

的愛---這是作者的祝福。    

 

 

 

p.132 

Sri Saci-Tanayastakam 歌頌莎慈之子 

作者: 聖薩瓦寶瑪·巴塔師（Srila Sarvabhauma Bhattacarya） 
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烏餘娃拉－娃茹阿納－勾臘－娃臘－得罕 

薇拉西塔－尼茹阿娃迪－巴娃－薇得罕 

崔－布娃納－帕娃納－奎帕亞－雷三 

談 普臘納瑪米 恰 施瑞 薩齊－塔納央 

(1) 我向莎慈(Saci)之子(tanaya)主高拉哈瑞(Sri Gaurahari)合十頂拜, 祂崇高的形象比熔金更為

光芒四射, 祂沉醉於斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)愛的情悅(bhava)之中, 不斷上演各種狂喜

極樂的逍遙時光, 祂僅以祂一點恩慈, 便淨化了三個世界。   

 
嘎達嘎達－安塔茹阿－巴娃－薇卡然 

杜爾佳納－塔爾加納－納達－薇薩蘭 

巴娃－巴亞－班加納－卡茹阿納－卡茹南 

談 普臘納瑪米 恰 施瑞 薩齊－塔納央 

(2) 我向莎慈之子(Sacinandana)主高拉哈瑞合十頂拜, 由於祂心內體驗著八種狂喜

(sattvika-bhava)的波瀾, 祂的聲音因而抖顫, 祂雷霆般的咆哮令反對奉愛(bhakti)的無神論者心

驚膽戰。 祂的慈恩破除了物質存在的所有恐懼。 

 

阿茹南巴茹阿達臘－恰茹－卡剖蘭 

因都－薇寧迪塔－納卡－恰亞－茹齊然 

佳爾琵塔－尼佳－古納－納瑪－薇耨丹 

談 普臘納瑪米 恰 施瑞 薩齊－塔納央 

(3) 我向莎慈之子主高拉哈瑞合十頂拜, 祂身著晨曦色調的衣服, 可愛的臉龐極度迷人, 祂指甲發

出的光燦尤勝滿月的光華, 祂進行靈性唱頌(kirtana), 歌頌自己的名字和美德, 從中得到極大的喜

樂。  

 

 

 

薇嘎麗塔－拿亞納－卡瑪拉－佳拉達然 

布薩納－納娃－茹阿薩－巴娃－薇卡然 

嘎提－阿提－曼塔茹阿－內提亞－薇拉三 

談 普臘納瑪米 恰 施瑞 薩齊－塔納央 

(4) 我向莎慈之子主高拉哈瑞合十頂拜, 祂的蓮花眼淚如泉湧, 流之不竭, 曆久彌新的八種狂喜徵

兆(asta-sattivika-bhavas)點綴著祂的身體, 祂跳舞的動作婉約流暢。   
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燦恰拉－恰茹－恰茹阿納－嘎體－茹齊然 

曼吉茹阿－然吉塔－帕達－尤嘎－瑪都然 

燦爪－薇寧迪塔－西塔拉－娃達南 

談 普臘納瑪米 恰 施瑞 薩齊－塔納央 

(5) 我向莎慈之子主高拉哈瑞合十頂拜, 祂優雅蓮足舞個不停，足上飾有踝鈴, 非常迷人, 祂的臉龐

比月亮更加清涼怡人。 

 
兌塔－卡體－豆柔－卡曼達魯－丹淡 

迪維亞 卡雷娃柔－木恩迪塔－木恩淡 

都爾佳納－卡爾瑪薩－刊達納－丹淡 

談 普臘納瑪米 恰 施瑞 薩齊－塔納央 

(6) 我向莎慈之子主高拉哈瑞合十頂拜, 祂腰間縛著一條繩子系著祂那塊奉獻者的履布

[(kaupias)dora], 祂剃過的頭極度漂亮, 祂一隻手拿著一個卡曼達露（kamandalu）, 另一隻手拿著

消除邪惡小人罪孽的聖杖(danda)。  

 
布薩納－布爾茹阿佳－阿拉卡－娃麗談 

刊琵塔－賓巴達柔－娃柔－茹齊然 

瑪拉亞佳－薇柔齊塔－烏餘娃拉－提拉刊 

談 普臘納瑪米 恰 施瑞 薩齊－塔納央 

(7) 我向莎慈之子主高拉哈瑞合十頂拜, 祂跳舞時揚起的塵土飾著祂的頭髮, 看上去非常美麗, 祂

蘋婆果一般的紅唇極富吸引力, 因唱頌哈瑞聖名 (harinama-kirtana)而不住顫動, 含有馬來亞檀香

(malayaja-candana)的閃亮聖印(tilaka)裝扮著祂的額頭。 

 

 

甯迪塔－阿茹納－卡瑪拉－達拉－拿亞南 

阿給亞奴－蘭比塔－施瑞－布佳－尤嘎蘭 

卡雷娃柔－凱搜柔－拿爾塔卡－薇三 

談 普臘納瑪米 恰 施瑞 薩齊－塔納央 

(8) 我向莎慈之子主高拉哈瑞合十頂拜, 祂的眼睛是初升旭日(aruna)的色調, 尤勝了一叢蓮花的美

豔, 祂手長及膝, 是一個衣飾漂亮的年輕舞者。   
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p.134 

Sri Saci-Sunvastakam 莎慈之子八讚歌。1 

作者: 聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Srila Raghunatha dasa Goswami) 

 

哈瑞爾 兌絲特娃 勾絲忒 木庫柔－嘎談 阿特瑪南 阿圖蘭 

絲娃－瑪都爾央 茹阿妲－普瑞亞塔柔－薩奎娃帕吞 阿比塔 

阿後 高得 佳塔 帕布爾 阿帕柔－高茹艾卡－塔奴－巴克 

蘇齊－蘇奴 克因 美 拿亞納－薩茹阿甯 亞夏提 普納 

(1) 莎慈之子(sunu)就是那個主哈瑞(Sri Hari), 祂在鏡中看見自己無與倫比的美麗外表便迷倒了, 

祂誕生在 Gauda-desa 去品嘗祂自己那些只有祂親愛的牧牛姑娘(sakhi)斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati 

Radhika), 才可以品嘗的一切甜美, 啊！當祂投生時, 祂甚至採納了聖拉迪卡(Srimati Radhika)所

擁有的金黃膚色。 莎慈之子何時才會讓我再次覲見(darsana)祂呢?  

 

普瑞－得我夏安塔 普臘納亞－瑪都納 絲納拿－瑪都柔 

木乎爾 勾溫豆迪亞－薇薩達－帕蕊恰爾亞爾齊塔－帕達 

斯瓦茹帕夏 普臘拿爾布達－卡瑪拉－尼茹阿吉塔－木卡 

蘇齊－蘇奴 克因 美 拿亞納－薩茹阿甯 亞夏提 普納 

(2) 聖伊斯瓦拉·普裏(Sri Isvara Puri)以心中愛的蜜糖沐浴莎慈之子(Saci-sunu), 高文達·達斯

(Govinda dasa)精湛地服務祂的蓮花足, 聖斯瓦茹帕·達莫達爾(Svarupa Damodara)一直都以自己無

盡的生命之蓮崇拜祂可愛的臉龐。 莎慈之子何時才會讓我再次見到祂呢?  

 

 
達達拿 考琵南 塔德－烏帕蕊 巴嘿爾－娃絲出安 阿茹南 

帕臘刊豆 黑瑪醉 德餘提比爾 阿比塔 謝薇塔－塔奴 

木達 嘎央 烏采 尼佳－瑪杜臘 －納瑪娃林 阿嫂 

蘇齊－蘇奴 克因 美 拿亞納－薩茹阿甯 亞夏提 普納 

(3) 雖然祂是至尊主博伽梵(Bhagavan)本人, 但為著要給祂的奉獻者樹立榜樣, 祂穿上奉獻者的內

布, 其上加上一塊橘黃色的外履布。 看見祂巨大身軀熣燦的金黃膚色, 鬚眉山(Sumeru)也拋卻自己

的驕傲, 以自己所有宏偉巍峨的美麗崇拜那種膚色。 懷著奉獻者的心緒，身穿棄絕僧(sannyasi)的

衣飾, 祂四處遊漫，極為愉悅地高聲唱頌自己的名字。 莎慈之子何時才會讓我再次覲見祂呢? 
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阿拿薇迪安 普爾外爾 阿皮 穆尼－嘎耐爾 巴提－尼普耐 

絲茹忒爾 古丹 普瑞牟餘娃拉－茹阿薩－發蘭 巴提－拉提刊 

奎帕魯絲 談 高得 帕布爾 阿提－奎帕比 普臘卡塔央 

蘇齊－蘇奴 克因 美 拿亞納－薩茹阿甯 亞夏提 普納 

(4) 瑪哈柏布(Mahaprabhu)出於無量慈恩, 在孟加拉揭示和擴展了奉愛(bhakti)蔓藤, 這些蔓藤生

長著輝煌的純愛情悅(ujjvala-prema-rasa)的果實。 雖然以往的聖哲(munis)對奉愛知識瞭如指掌, 

但也無法真正理解這些蔓藤, 因為這些經典(srutis)像隱藏無價珠寶一般深藏這些情悅。 莎慈之子

何時才會讓我再次覲見祂呢?  

 

尼佳特薇 高迪央 佳嘎提 帕蕊貴黑亞 帕布爾 依曼 

哈瑞－奎師內提 誒萬 嘎拿納－薇迪納 奎塔亞塔 博 

依提 普臘央 西克三 佳納卡 依娃 忒比亞 帕蕊迪三 

蘇齊－蘇奴 克因 美 拿亞納－薩茹阿甯 亞夏提 普納 

(5) 莎慈之子把孟加拉的子民視如己出, 激勵他們每天唱頌一定次數的聖名哈瑞奎師那(Hare Krsna), 

並像父親一樣給予他們眾多珍貴訓示。 莎慈之子何時才會讓我再次見到祂呢?  

 

普茹阿 帕夏安 尼臘齊拉－帕廳 烏茹－沛瑪－尼娃孩 

克薩然 內出安博比 絲納琵塔－尼佳－迪爾勾餘娃拉－塔奴 

薩達 提絲談 得謝 普臘瑪依－嘎茹達－絲談巴－恰茹阿美 

蘇齊－蘇奴 克因 美 拿亞納－薩茹阿甯 亞夏提 普納 

(6) 當莎慈之子站在祂摯愛的支持者嘎茹達(Garuda-stambha)後面, 並獲覲見主佳幹納特神像

(Jagannatha-deva)時, 無邊的狂喜令祂淚如泉湧, 祂以淚水沐浴自己那美麗非凡的高大身軀。 莎慈

之子何時才會讓我再次見到祂呢?  

 
木達 丹太爾 達絲特娃 德餘提－薇吉塔－班都刊 阿達然 

卡然 奎特瓦 娃曼 卡提－尼嘿談 安央 帕蕊臘三 

薩木塔琵亞 普瑞納嘎尼塔－普拉口 內提亞－庫圖奎 

蘇齊－蘇奴 克因 美 拿亞納－薩茹阿甯 亞夏提 普納 

(7) 祂抿著那尤勝班杜卡花（bandhuka）的櫻紅嘴唇, 把祂的左手放在臀上, 右手高舉過頭搖晃著, 

因為祂沉醉於聖拉迪卡跟奎師那分離時所感受到的情感之中, 祂身體上無數的毛髮直豎, 祂會懷著

至大喜悅而跳舞。 莎慈之子何時才會讓我再次覲見祂呢?  
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薩瑞特－提茹阿臘美 薇茹阿哈－薇都柔 勾庫拉 薇豆爾 

拿定 安央 庫萬 拿亞納－佳拉－達柔－薇塔提比 

木乎爾 木爾昌 嘎昌 美塔刊 依瓦 薇絲萬 薇茹阿恰央 

蘇齊－蘇奴 克因 美 拿亞納－薩茹阿甯 亞夏提 普納 

(8) 在河岸邊的花園裏, 當莎慈之子感到跟巴佳(Vraja)的月亮---主奎師那(Sri Krsna)分離時, 祂

淚如雨下, 這些淚水匯成一條新河, 由於祂一再不省人事而倒地, 祂令整個世界也了無生氣地癱倒。 

 
薩齊－蘇諾 阿夏絲塔刊 依丹 阿比絲坦 薇茹阿恰亞特 

薩達 黛恩尤傑卡德 阿提－薇薩達－布迪 帕塔提 亞 

普臘卡曼 采坦亞 帕布爾 阿提－奎帕薇薩－薇娃薩 

普瑞圖 普瑞曼博豆 普臘替他－茹阿薩得 瑪佳亞提 談 

(9) 誰以無盡的謙卑和純粹的心靈, 唱頌這首描述莎慈之子的讚歌--- 莎慈之子實現祂奉獻者的願

望---便會得到祂的恩慈, 浸沉於深不可測的奎師那純粹愛意(krsna-prema)的甘露之洋。 

 

p.136               Sri Navadvipastakam 聖地納瓦兌帕八贊詩   136。1 

作者: 聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami) 

 

施瑞 高達－得謝 蘇柔－迪爾給卡亞絲 

提瑞 提－茹安耶 普柔－普恩亞－瑪亞 

拉三談 阿南達－巴瑞納 尼提亞 

談 施瑞 納瓦兌盤 阿罕 絲瑪茹阿米 

(1) 我銘記著納瓦兌帕聖地(Sri Navadvipa-dhama), 那是主高拉蘇丹(Gaurasundara)在迷人的芭姬

拉緹（Bhaghirathi）河畔上, 美麗聖潔的土地。它永恆熣燦, 充滿喜樂。  

 

亞絲麥 帕茹阿薇哦瑪 娃丹提 克齊特 

克齊 恰 勾樓卡 依提柔央提 

娃丹提 溫達娃南 誒娃 塔佳－給阿絲 

談 施瑞 納瓦兌盤 阿罕 絲瑪茹阿米 

(2) 我銘記著納瓦兌帕聖地。 有人說它是靈性穹蒼無憂星宿(Vaikunthaloka); 其它人則認為它是哥

樓卡(Goloka)的超然王國, 但那些覺悟真理的人知道它是溫達文聖地(Sri Vrndavana-dhama)。 
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亞 薩爾娃－迪克蘇 斯普蕊太 蘇西太爾 

納納－都茹麥 蘇帕娃耐 帕蕊塔 

施瑞－勾臘－瑪迪亞納－薇哈柔－帕出艾斯 

談 施瑞 納瓦兌盤 阿罕 絲瑪茹阿米 

(3) 我銘記著納瓦兌帕聖地, 清涼溫柔的微風吹遍了聖地, 擁有多種遮蔭大樹的廣闊叢林在這裏延

展, 為主高拉蘇丹日中逍遙時光提供了場景。  

 

施瑞 斯瓦爾－納迪 亞出阿 薇哈柔－布米 

蘇瓦爾納－搜帕納－尼巴達－提柔 

薇亞帕頭爾米比爾 勾臘－瓦嘎哈－茹派斯 

談 施瑞 納瓦兌盤 阿罕 絲瑪茹阿米 

(4) 我銘記著納瓦兌帕聖地, 來自天上的恒河(Mandakini Ganga)在這裏懷著莫大的喜悅悠悠流動。 

她的河岸有金色的河堤(ghatas), 當主高拉蘇丹在她的河水裏沐浴時, 她愉快地起舞, 泛滿了高漲

的波浪。   

 
瑪罕提 阿南塔尼 貴哈尼 亞出阿 

斯普然提 孩瑪尼 瑪耨哈茹阿尼 

普臘提亞拉央 央 斯臘亞忒 薩達 施瑞絲 

談 施瑞 納瓦兌盤 阿罕 絲瑪茹阿米 

(5) 我銘記著納瓦兌帕聖地，這裏有無數美麗的金色房子, 幸運女神(Laksmi-devi)一直和奉獻者居

於其中。 這些房子那麼超然迷人, 它們自然而然地盜取了心意。  

 
薇迪亞－達亞 克三提－木凱 薩瑪絲太 

薩德比爾 古耐爾 雅出阿 佳納 普臘盤納 

三絲圖雅瑪納 蕊西－得瓦－西黛絲 

談 施瑞 納瓦兌盤 阿罕 絲瑪茹阿米 

(6) 我銘記著納瓦兌帕聖地 , 知識, 憐憫, 容忍, 犧牲祭祀和一切超然品質在這裏點綴著完美靈魂, 

聖人, 半神人和先知(siddhas)榮耀著他們。 
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雅西安塔瑞 米絲茹阿－普然達茹阿夏 

薩南達－三雅艾卡 帕丹 尼瓦薩 

施瑞－勾臘－將瑪迪卡―麗拉迪雅絲 

談 施瑞 納瓦兌盤 阿罕 絲瑪茹阿米 

(7) 我銘記著納瓦兌帕聖地, 佳幹納特·密斯拉（Purandara Jagannatha Misra）懷著莫大歡喜居於

此地, 各種各樣的喜樂到來，停駐在主高拉蘇丹的蓮花足。  

 

勾柔 布阿曼 雅出阿 哈瑞 斯瓦－巴克太 

三奎爾塔納－沛瑪－巴瑞納 薩爾萬 

尼瑪余阿雅提 烏拉薩德－烏恩瑪達道 

談 施瑞 納瓦兌盤 阿罕 絲瑪茹阿米 

(8) 我銘記著納瓦兌帕聖地, 主高拉哈瑞(Gaurahari)和祂自己的奉獻者在這裏一起漫步, 祂們懷著

強烈的愛意念誦聖名, 沉醉於滿載輝煌情悅的純粹狂喜(ujjvala-rasa prema)。 

 

誒坦 納瓦兌帕－薇琴塔納迪安 

帕迪雅斯塔刊 普瑞塔－瑪納 帕忒 雅 

施瑞瑪－恰齊－南達納－帕達－帕德美 

蘇都爾拉班 沛瑪 薩瑪帕奴雅特 薩 

(9) 誰若每天唱頌和深情憶念這首《納瓦兌帕聖地讚歌》, 便會得到純粹愛意的稀世珠寶, 以及我莎

慈之子(Sri Sacinandana)的蓮花足。  

 

 

 

 

 

 

 

p.138                  Sri Dasavatara-Stotram 十化身讚歌 。 

作者: 聖佳雅兌瓦·哥斯瓦米(Srila Jayadeva Gosvami) 

 

普臘拉亞－帕尤迪－佳雷 兌塔萬 阿西 薇丹 

薇嘿塔－瓦嘿出阿－恰瑞出安 阿克丹 

凱薩瓦！兌塔－米納－薩瑞柔！佳呀 佳嘎迪薩！哈瑞 

(1) 凱薩瓦(Kesava)啊! 你展現為一尾魚的形象啊! 佳嘎迪薩(Jagadisa，宇宙的指揮者)啊! 你拿走
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了你奉獻者的苦難! 所有榮耀歸於你, 因為你在宇宙毀滅之水裏, 殺掉惡魔哈亞龜瓦（Hayagriva），

拯救了韋達經(Vedas)。 你採納了一個類似小船的形象, 從容地令聖哲薩提亞瓦塔(Satyavrata Rsi)

和七位首要聖人漂浮水面。  

 

克西提爾 依哈 薇普拉塔瑞 提斯塔提 他瓦 普瑞絲忒 

達茹阿尼－達柔納－奎納－恰克臘－嘎瑞絲忒 

凱薩瓦！兌塔－米納－薩瑞柔！佳呀 佳嘎迪薩！哈瑞 

(2) 凱薩瓦(Kesava)啊! 你展現為一隻龜的形象啊! 宇宙的指揮者啊! 你偷去了奉獻者的心! 所有

榮耀歸於你, 因為你以這個化身, 把曼達爾山(Mandara), 以至整個地球星宿馱在你寬廣的背上, 你

的背上現在滿布疤痕般的坑紋。  

 

瓦薩提 達薩納－西卡瑞 達茹阿尼 他瓦 拉格納 

薩西尼－卡蘭卡－卡雷瓦 尼瑪格納 

凱薩瓦！兌塔－米納－薩瑞柔！佳呀 佳嘎迪薩！哈瑞 

(3) 凱薩瓦(Kesava)啊! 你展現為一隻雄豬的形象啊! 宇宙的指揮者啊! 你清除了你奉獻者的罪孽

啊! 所有榮耀歸於你, 因為本已沉到宇宙底部大海中的地球星宿, 現在就像月亮上的一個小斑點般

穩處於你獠牙的尖端。  

 

他瓦 卡柔－卡瑪拉－瓦瑞 納刊 阿布塔－辛甘 

達麗塔－黑然亞卡西普－塔奴－布瑞甘 

凱薩瓦！兌塔－米納－薩瑞柔！佳呀 佳嘎迪薩！哈瑞 

(4) 凱薩瓦(Kesava)啊! 你展現為半人半獅的形象啊! 宇宙的指揮者啊! 你解除了你奉獻者的痛苦

啊! 所有榮耀歸於你, 因為你以漂亮的蓮花手上其中一隻美妙的, 花瓣般的指甲, 撕裂了黑冉亞魔

(Hiranyakasipu)大黃蜂似的軀體。 令人驚訝的是, 一般而言, 都是大黃蜂撕裂蓮花瓣, 但這裏卻是

花瓣撕開了大黃蜂。 

 

恰拉亞西 薇克拉瑪內 巴林 阿布塔－瓦瑪納 

帕達－那卡－尼茹阿－佳尼塔－佳拿－帕瓦拿！ 

凱薩瓦！兌塔－米納－薩瑞柔！佳呀 佳嘎迪薩！哈瑞 

(5) 凱薩瓦(Kesava)啊! 你展現為一個年幼婆羅門(brahmana)的形象啊! 宇宙的指揮者啊! 哈瑞

(Hare)啊! 你偷去了你奉獻者的假我! 所有榮耀歸於你, 因為你在量度地球時, 以你巨大的步幅騙

過巴利大君(Bali Maharaja), 你以源自你蓮花足甲的恒河水, 淨化了此界眾生。 
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克薩崔亞－茹迪臘－瑪耶 佳嘎德－ 阿帕嘎塔－帕盤 

絲拿帕亞西－帕亞西 撒米塔－巴瓦－塔盤 

凱薩瓦！兌塔－米納－薩瑞柔！佳呀 佳嘎迪薩！哈瑞 

(6) 凱薩瓦(Kesava)啊! 你展現為帕拉蘇拉瑪(Parasurama)的形象啊! 宇宙的指揮者啊! 所有榮耀

歸於你, 因為你殺戮了邪惡的武士階層（ksatriyas，查錘亞) , 他們的屍體血流成河, （在庫茹之

野，Kuruksetra）你在血河中洗滌大地, 掃除了此界生靈的磨難, 罪孽和痛苦。   

 

薇塔柔西 迪克蘇 茹阿內 迪克－帕提－卡瑪尼央 

達薩－木卡－毛利－巴林 茹阿瑪尼央 

凱薩瓦！兌塔－米納－薩瑞柔！佳呀 佳嘎迪薩！哈瑞 

(7) 凱薩瓦(Kesava)啊! 你展現為拉瑪昌鐸(Ramacandra)的形象啊! 宇宙的指揮者啊! 你帶走了聖

人們(rsis)的痛苦啊! 所有榮耀歸於你, 因為在蘭卡(Lanka)戰役中, 你殺掉了拉瓦拿(Ravana)，並

把他的首級作為怡人的祭品, 分派給四面八方的管轄神祗。 由於飽受這個惡魔的折磨, 他們對此求

之不得。  

 
瓦哈西 瓦普西 薇薩得 瓦薩南 佳拉達班 

哈拉－哈提－比提－米利塔－雅沐拿班 

凱薩瓦！兌塔－米納－薩瑞柔！佳呀 佳嘎迪薩！哈瑞 

(8) 凱薩瓦(Kesava)啊! 你展現為巴拉藍瑪(Balarama)的形象啊! 宇宙的指揮者啊! 你擊敗了邪惡

小人的傲慢! 所有榮耀歸於你, 因為你閃閃生輝的雪白身體穿著清新藍雨雲色調的衣裳。 這些衣服

亦與雅沐拿(Yamuna)河漂亮的黑色調一樣, 她對你鋤頭的撃打, 恐懼不已。  

 
甯達西 雅給亞－薇迪爾 阿哈哈 絲茹提－佳談 

薩達亞－惠達亞！達爾西塔－帕蘇－嘎談 

凱薩瓦！兌塔－米納－薩瑞柔！佳呀 佳嘎迪薩！哈瑞 

(9) 凱薩瓦(Kesava)啊! 你展現為佛陀(Buddha)的形象啊! 宇宙的指揮者啊! 你驅除了無神論。 哈

瑞(Hare)啊! 所有榮耀歸於你, 因為你內心充滿無量慈悲。 因此, 你提倡非暴力為至尊宗教原則。 

哀哉! 你譴責規定履行犧牲祭祀而把痛苦加諸動物身上的經典(srutis)。  

 

麼雷恰－尼瓦哈－尼達內 卡拉亞西 卡柔瓦蘭 

杜馬－克吞 依瓦 克因 阿琵 卡茹阿蘭 
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凱薩瓦！兌塔－米納－薩瑞柔！佳呀 佳嘎迪薩！哈瑞 

(10) 凱薩瓦(Kesava)啊! 你展現為卡爾奎(Kalki)的形象啊! 宇宙的指揮者啊! 你移除了卡利(Kali)

年代的汙穢啊! 所有榮耀歸於你, 因為你就像一顆彗星, 標示著邪惡小人的慘烈毀滅。 你手持巨大

可怕的利劍顯現, 毀滅在卡利年代(Kali-yuga)終結時仍然留存的野蠻人。  

 

施瑞－佳亞得瓦－卡薇爾 依丹 烏迪談 烏達蘭 

歲奴 蘇卡丹 蘇巴丹 巴瓦－薩然 

凱薩瓦！兌塔－米納－薩瑞柔！佳呀 佳嘎迪薩！哈瑞 

(11) 凱薩瓦(Kesava)啊! 你展現為這十個形象啊! 宇宙的指揮者啊! 你移除了你奉獻者的物質欲望

啊! 所有榮耀歸於你! 我在你蓮花足謙卑祈求, 請你傾聽這首由詩人佳雅兌瓦(Jayadeva)所作的《十

化身讚歌》(Dasavatara-Stotram), 因為這首歌描述你化身的精華, 是最超卓的, 也賜予快樂和吉

祥。  

 
薇丹 烏達茹阿忒 佳甘提 瓦哈忒 布－勾蘭 烏德薇布臘忒 

黛提安 達茹阿亞忒 巴林 恰臘亞忒 克薩出阿－克薩央 庫爾瓦忒 

跑拉絲提安 佳亞忒 哈蘭 卡拉亞忒 卡潤央 阿談瓦忒 

麼雷昌 沐爾恰亞忒 達薩奎提－奎忒 奎師那呀 圖比安 納瑪哈 

(12) 主奎師那(Sri Krsna)啊! 你以這十個化身下凡! 我向你致以數以百計的合十頂拜(pranamas), 

因為作為瑪斯亞(Matsya), 你拯救了韋達經(Vedas); 作為庫爾瑪(Kurma), 你支撐了地球; 作為瓦

拉哈(Varatha), 你以獠牙舉起了地球; 作為尼星哈(Nrsimha), 你撕開了黑冉亞魔的胸膛; 作為瓦

瑪拿(Vamana), 你作弄了巴利; 作為帕拉蘇拉瑪(Parasurama), 你殺戮了邪惡的查錘亞（武士階層）; 

作為拉瑪(Rama), 你擊敗了拉瓦拿; 作為巴拉藍瑪(Balarama), 你手持鋤頭; 作為佛陀(Buddha), 

你憐憫眾生; 作為卡爾奎(Kalki), 你征服了在卡利年代終結時仍然留存的野蠻人。  

 

 

 

 

p.140 

Sri Jagannathastakam 歌頌宇宙之主佳幹納特  140。1 

作者: 商羯羅師(Sri Sankaracarya)所作並由主采坦耶·瑪哈柏布(Sri Caitanya Mahaprabhu)唱誦 

 

卡達齊特 卡林迪－塔塔－薇琵拿－三給塔－塔茹阿樓 

沐達比瑞－拿瑞－瓦達拿－卡瑪拉絲瓦達－瑪杜帕 



 193

茹阿瑪－三布－布阿瑪瑪茹阿－帕提－嘎內薩爾齊他－帕豆 

佳幹納塔 斯瓦米 拿亞納－帕塔－嘎米－巴瓦圖 美 

(1) 主佳幹納特兌瓦(Sri Jagannathadeva)有時在聖地溫達文(Sri Vrndavana)的雅沐拿(Yamuna)河

畔熱情地吹奏祂的笛子; 祂像是一隻大黃蜂, 喜樂地品嘗巴佳牧牛女(vraja-gopis)的蓮花臉; 祂的

蓮花足受到幸運女神拉珂絲米(Laksmi), 希瓦神(Siva), 主布阿曼(Brahma),天帝因鐸(Indra)和象

神嘎尼沙(Ganesa)等偉大人物崇拜。 願那位主佳幹納特兌瓦映入我的眼簾。 

 
布傑 薩薇耶 薇奴恩 西茹阿西 希奎－琵恰恩 卡提塔忒 

杜庫蘭 內出安忒 薩哈恰臘－卡塔克三 恰 薇達達特 

薩達 施瑞瑪德－溫達瓦娜－瓦薩提－麗拉－帕瑞恰尤 

佳幹納塔 斯瓦米 拿亞納－帕塔－嘎米－巴瓦圖 美 

(2) 主佳幹納特兌瓦左手拿著一支笛子; 祂頭上戴著一支孔雀羽毛, 臀部圍著一塊上佳的黃絲巾; 

祂從眼角充滿愛意地斜睨著祂的同伴; 眾所周知, 祂恒常是那位在聖地溫達文的神聖居所, 上演極

妙逍遙時光的人。 願那位主佳幹納特兌瓦映入我的眼簾。 

 

瑪罕博得絲 提瑞 卡娜卡－茹齊瑞 尼拉－希卡瑞 

瓦三 普臘薩丹塔 薩哈佳－巴拉巴真納 巴利納 

蘇巴爪－瑪迪亞絲塔 薩卡拉－蘇茹－謝瓦瓦薩茹阿豆 

佳幹納塔 斯瓦米 拿亞納－帕塔－嘎米－巴瓦圖 美 

(3) 主佳幹納特兌瓦住在一個龐大海洋岸邊的一座皇宮裏, 這座皇宮座落於尼拉昌拉山(Nilacala)

黃金般的峰頂上, 主佳幹納特威武的長兄巴拉德瓦吉(Baladevaji)和祂們的妹妹蘇芭卓(Subhadra)

陪伴著祂; 祂賜所有半神人機會去服務祂。 願那位主佳幹納特兌瓦(Sri Jagannathadeva)映入我的

眼簾。 

 

奎帕－帕茹阿瓦柔 薩佳拉－佳拉達－施瑞尼－茹齊柔 

茹阿瑪－瓦尼－茹阿瑪 斯普茹阿德－阿瑪拉－盤克茹哈－木卡 

蘇任珠艾 阿茹阿迪亞 斯茹提－嘎那－希卡－給塔－恰瑞頭 

佳幹納塔 斯瓦米 拿亞納－帕塔－嘎米－巴瓦圖 美 

(4) 主佳幹納特兌瓦是恩慈之洋; 祂的身體膚色就像黑色雲海般美麗; 祂跟幸運女神(Laksmi-devi)

和知識女神(Sarasvati)一起享樂; 祂的臉龐就像盛放的無瑕蓮花; 最重要的半神人都崇拜祂; 首要

的經典都歌頌祂超然的光榮。 願那位主佳幹納特兌瓦映入我的眼簾。  



 194

 

茹阿塔茹豆 嘎恰安 帕提 米利塔－布得瓦－帕塔來 

斯圖提－普臘杜爾巴萬 普臘提－帕丹 烏帕卡爾尼亞 薩達亞 

達亞－辛杜爾－班杜 薩卡拉－佳嘎坦 辛杜－蘇塔亞 

佳幹納塔 斯瓦米 拿亞納－帕塔－嘎米－巴瓦圖 美 

(5) 當主佳幹納特的壇車(Ratha-yatra)沿路前進, 眾多婆羅門(brahmanas)每走一步都唱頌祂的讚

譽。 主佳幹納特身為慈悲之洋和眾界的真正朋友, 當祂聽到這些禮贊, 便對他們心生好感。 願那位

主佳幹納特兌瓦映入我的眼簾。  

 
帕然－布阿瑪琵達 庫瓦拉亞－達樓普拉－拿亞耨 

尼瓦希 尼拉珠澳 尼嘿塔－恰茹阿耨 南塔－希茹阿西 

茹阿薩南提 茹阿妲－薩臘薩－瓦普爾 阿林嘎拿－蘇口 

佳幹納塔 斯瓦米 拿亞納－帕塔－嘎米－巴瓦圖 美 

(6) 主佳幹納特兌瓦是絕對真理所有展示的冠中之珠; 祂的眼睛像是全然綻放的藍蓮花瓣; 祂居於

尼拉昌拉(Nilacala); 祂把雙足放在蛇沙(Sesa)頭上, 祂喜樂地沉醉於奉愛情悅(bhakti-rasa)之中; 

祂擁抱聖拉迪卡(Srimati Radhika)滿載情悅的身體時, 感到十分快樂。 願那位主佳幹納特兌瓦映入

我的眼簾。  

 

拿 外 亞切 茹阿央 拿 恰 卡拿卡－瑪尼奎亞－薇巴萬 

拿 亞切 罕 茹阿央 薩卡拉－加納－刊央 瓦茹阿－瓦敦 

薩妲 卡雷 卡雷 普臘瑪塔－帕提拿 給塔－恰瑞頭 

佳幹納塔 斯瓦米 拿亞納－帕塔－嘎米－巴瓦圖 美 

(7) 我不向主佳幹納特兌瓦祈求一個王國, 或黃金, 珠寶, 財富, 甚或所有男士夢寐以求的美貌妻

子。 希瓦神恒常歌頌主佳幹納特兌瓦輝煌的光榮, 我唯一的禱告便是, 願那位主佳幹納特兌瓦成為

我視域裏永恆不變的對象。  

 

哈茹阿 出萬 三薩然 杜茹塔塔然 阿薩然 蘇茹阿－帕忒！ 

哈茹阿 出萬 帕帕南 薇塔廳 阿帕然 亞妲瓦－帕忒！ 

阿後 迪內 拿忒 尼嘿塔－恰茹阿耨 尼斯齊坦 依丹 
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佳幹納塔 斯瓦米 拿亞納－帕塔－嘎米－巴瓦圖 美 

(8) 半神人之主啊! 快點把我從這個毫無價值且一瞬即逝的物質存在解救出來吧! 雅度族(Yadus)之

主啊! 淨化我無窮無盡的罪孽吧! 啊! 你曾立誓把你的雙足置於墮落孤苦的人之上, 佳幹納特·史華

米(Jagannatha Svami)啊, 請映入我的眼簾。 

 
佳幹拿塔斯塔刊 普恩央 亞 帕忒特 普臘亞塔 蘇齊 

薩爾瓦－帕帕－薇蘇妲特瑪 維施努－樓刊 薩 嘎恰提 

(9) 誰若謹慎地唱頌這首神聖的[《主佳幹納特八贊詩》(Jagannathastakam), 變得清白無罪和心意

純粹後, 便會獲准進入維施努樓卡(Visnuloka)。 

 

p.142              Sri Damodarastakam 歌頌主達莫達爾。1 

摘自《往世書蓮花之部》(Padma Purana), 聖哲薩提亞瓦塔(Sri Satyavrata Muni)與聖人拿拉達

(Narada Rsi)和聖人紹拿卡(Saunaka Rsi)的一席話。 

 

拿瑪米絲瓦然  薩－齊達南達－茹盤 

拉薩特－昆達蘭 勾庫雷 布阿佳瑪南 

雅搜達－比尤魯卡拉德 達瓦瑪南 

帕然美絲坦 阿提安 塔頭 杜茹提亞 勾琵雅 

(1) 我崇拜至尊操控者(Isvara)主奎師那(Sri Krsna), 祂的形象永恆, 全知, 極樂

(sac-cid-ananda), 祂鯊魚狀(makara)的耳環在祂的面頰上搖曳生姿, 祂在超然聖地(dhama)哥庫拉

(Gokula)超凡顯赫, 祂因打破了奶酪瓶子而非常懼怕母親雅淑妲(Yasoda), 從木研磨跳下來飛快地

跑掉, 雅淑妲追趕著祂, 緊跟其後, 最終也從後面抓住了祂。  

 

茹丹談 木乎爾 內出阿－尤格曼 美將談 

卡然博佳－尤格美拿 薩坦卡－內穿 

木乎 絲瓦薩－刊帕－崔－瑞刊卡－刊塔 

絲提塔－格茹艾瓦－達牟達然 巴提－巴丹 

(2) 我崇拜那位達莫達爾(Damodara), 祂害怕母親手中的棍子, 祂哭著並一再以那雙蓮花手揉著自

己的眼睛, 祂的眼睛流露極度的驚恐, 祂的抽泣令脖子上標示著三劃的珍珠寶石項鏈晃動不定, 唯

有祂母親的愛心才能綁著祂的肚子。   

 
依提兌克 斯瓦－麗拉比爾 阿南達－昆得 
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斯瓦－勾三 尼瑪將談 阿奎亞帕央談 

塔迪耶西塔－給耶蘇 巴克太爾 吉塔特萬 

普拿 普瑞瑪塔斯 談 薩塔薇提 溫得 

(3) 透過這樣的童年逍遙時光, 祂永恆地令哥庫拉的居民浸沉于純粹喜樂之池, 並藉由他們而知會

那些渴望知道祂至尊富裕和權能的奉獻者, 唯有那些拋開“祂富裕偉大(aisvarya)”這種認知的人

才能征服祂, 我懷著深厚的愛意一再崇拜那位達莫達爾主奎師那(Sri Krsna)。  

 
瓦然 得瓦！牟克三 拿 牟克薩瓦定 瓦 

拿 燦央 溫內 罕 瓦瑞薩德 阿琵塔 

依丹 忒 瓦普爾 納塔！勾帕拉－巴蘭 

薩達 美 瑪拿西 阿薇茹阿斯談 克因 安亞艾 

(4) 神(Deva)啊! 雖然你有能力賜予一切恩典, 我不向你祈求解脫, 無憂星(Vaikuntha)的永生, 或

任何其它祝福（履行奉愛服務的九個程序也能得到這些祝福）。 王啊(Natha)! 願你的牧童形象恒常

在我心內展現---除此之外, 其它祝福又有何用處呢?    

 

依丹 忒 木刊博將 阿維亞克塔－尼來爾 

維談 昆塔來 斯尼格達－茹阿克太絲 恰 勾琵雅 

木乎 春比談 賓巴－茹阿克塔達然 美 

瑪拿西 阿維柔斯談 阿蘭 拉克薩－拉拜 

(5) 神啊! 你亮澤的黑色捲髮傾瀉而下, 圍襯著你蓮花似的臉龐, 雅淑妲媽媽一再吻你的蓮花臉, 

你紅得像熟透蘋婆果(bimha)般的嘴唇美化了那張臉, 願我心內恒常看到那張臉, 對我而言, 其它百

萬項成就也屬徒然。 

 

拿摩 得瓦！達牟達柔南塔 維斯耨 

帕臘西達 普臘博！杜卡－佳拉博迪－瑪格南 

奎帕－兌斯提－維斯提亞提－迪南 巴塔奴 

貴哈內薩！曼 阿給安 誒迪 阿克西－兌夏 

(6) 神啊! 我向你頂拜! 寵愛奉獻者的達莫達爾(Bhakta-Vatsala Damodara)啊! 阿南塔(Ananta)啊! 

祂天賦無窮無盡的能量! 全面遍透的維施努(Visnu)啊! 我的主人啊! 超凡獨立的造物主(Isa)啊! 

請喜歡我吧! 我正深深沉下傷痛之洋, 請恩寵我吧! 以你慈愛的瞥視, 向這個如此可憐低墮的皈依

靈魂遍灑雨露, 請讓我直接覲見(darsana)你吧! 
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庫維柔特瑪卓 巴達－木爾提艾瓦 亞德瓦特 

特瓦亞 牟齊頭 巴提－巴卓 奎頭 恰 

塔哈 沛瑪－巴克廳 斯瓦刊 美 普臘亞恰 

拿 牟克謝 格臘後 美 斯提 達牟達瑞哈 

(7) 達莫達爾(Damodara)啊! 雖然你被雅淑妲媽媽用繩子綁在研磨上, 但你仁慈地解脫庫維拉

(Kuvera)的兩個兒子, 他們受拿拉達(Narada)詛咒要像樹木般佇立, 也受賜福得到你滿載狂喜的奉

愛(prema-bhakti)。 請你也同樣賜予這個微不足道的靈魂相同的純粹之愛。 我並不渴求其它形式的

解脫, 這是我唯一的渴望。  

 

拿瑪斯 忒 斯圖 丹內 斯普茹阿德 迪皮提－丹內 

特瓦迪尤達茹阿亞塔 維斯瓦夏 丹內 

拿摩 拉迪卡亞艾 特瓦迪亞 普瑞雅亞艾 

拿摩 南塔－麗拉雅 得瓦亞 圖比安 

(8) 達莫達爾啊! 我向綁在你腰間那條光芒四射的繩子合十頂拜(pranama)。 我也向你的肚子合十頂

拜, 那是梵(Brahman)光之源和整個宇宙的支柱。 我一再向你最親愛的摯愛斯麗瑪緹•拉迪卡

(Srimati Radhika)合十頂拜, 我也向你絕妙而無限的逍遙時光頂拜數以百次。  

 

p.144 

Sri Nanda-Nandanastakam 南達之子八贊詩 

作者: 古代不知名的偉士那瓦作者所寫的一首禱文 

 

蘇恰茹－瓦克出阿－曼達蘭  蘇卡爾拿－茹阿特拿－昆達蘭 

蘇恰爾齊坦嘎－燦達南  娜瑪米 南達－南達南 

(1) 我向聖南達之子(Sri Nanda-Nandana)合十頂拜, 祂的臉龐可愛極了, 祂漂亮的耳朵掛著珠寶耳

環, 全身塗滿了芬芳的檀香漿液(candana)。  

 

蘇迪爾嘎－內出阿－盤卡將  西奎－西刊達－木爾達將 

阿南嘎－口提－牟哈南  娜瑪米 南達－南達南 

(2) 我向聖南達之子合十頂拜, 祂纖長的眼睛美如盛放的蓮花, 頭頂精緻地插著孔雀羽毛, 迷倒了

千百萬個愛神丘比特(Kamadevas)。 

 

蘇拿西卡格臘－毛提刊  斯瓦燦達－丹塔－盤克提刊  

拿萬布丹嘎－齊卡南   娜瑪米 南達－南達南 

(3) 我向聖南達之子合十頂拜, 祂俊俏的鼻孔掛著一顆大象珍珠, 皓齒閃閃發光, 膚色比初現的清

新雨雲更加美豔鮮亮。 
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卡瑞拿 維奴－然吉坦 嘎體－卡瑞恩卓－甘吉坦  

杜庫拉－皮塔－搜巴南 娜瑪米 南達－南達南 

(4) 我向聖南達之子合十頂拜, 祂的蓮花手拿著笛子, 優遊的步子尤勝一頭如癡如醉的大象, 黃色

的綢褲(dhoti)令祂的黝黑的肢體更加動人。 

 

崔－班嘎－得哈－孫達然   那卡－杜尤提－蘇達卡然 

阿木爾亞－茹阿拿－比薩南  娜瑪米 南達－南達南 

(5) 我向聖南達之子合十頂拜, 祂的三曲姿勢分外優雅, 足甲的光燦令月亮含羞, 祂佩戴著無價珠

寶和飾物。  

 

蘇甘達－安嘎－嫂茹阿班  烏柔－維茹阿吉－考斯圖班 

斯普茹阿－吃瑞瓦薩－蘭恰南  娜瑪米 南達－南達南 

(6) 我向聖南達之子合十頂拜, 祂體香馥鬱, 寬闊胸膛上那顆考士圖寶石（kaustubha）和施瑞娃莎

（Srivatsa）標記相應成輝。 

 
溫達瓦娜－孫拿嘎然 維拉薩奴嘎－瓦薩三 

蘇任卓－嘎爾瓦－牟恰南 娜瑪米 南達－南達南 

(7) 我向聖南達之子合十頂拜, 溫達文(Vrndavana)出類拔萃的戀人，為了給充滿魅力和嬉戲的逍遙

時光增添情趣, 他特別打扮自己，祂粉碎了因鐸(Indra)的驕傲。 

 

布阿將嘎那－蘇拿亞刊 薩達 蘇卡－帕臘的亞刊 

佳甘－瑪拿 普臘樓巴南 娜瑪米 南達－南達南 

(8) 我向聖南達之子合十頂拜, 巴佳牧牛女((Vraja gopis)的心上人, 祂總是那麼討她們歡心, 祂令

所有人都神魂顛倒。 

 

施瑞－南達－南達拿斯塔刊 帕忒的 亞 斯茹阿達央維塔 

塔瑞德 巴瓦定 杜絲塔然 拉貝特 塔德－安格瑞－尤格瑪刊 

(9) 誰以深摯的信心, 定期詠誦這首《南達之子八贊詩》，便會輕易跨越這個看似無法超越的物質存

在之洋, 永遠留駐在聖南達大君愛子的蓮花足下。 
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p.145 

Sri Cauragraganya-Purusastakam 至尊神偷頌歌 

作者:聖比瓦曼格拉·塔庫 （Sri Bilvamangala Thakura） 

 

布阿傑 普臘西丹 拿瓦尼塔－草然 

勾盤嘎那南 恰 杜庫拉－草然 

阿內卡－將瑪爾吉塔－帕帕－草然 

草柔格臘甘央 普茹三 納瑪米 

(1) 我向至尊神偷合十頂拜(pranama), 祂以奶油小偷聞名于巴佳(Vraja), 祂也偷去牧牛姑娘的衣

裳, 對於那些托庇於祂的人, 祂偷去他們累世的罪孽。  

 

施瑞 茹阿迪卡亞 惠達亞夏－草然 

拿萬布達－夏瑪拉－刊提－草然 

帕達施瑞他南 恰 薩瑪絲塔－草然 

草柔格臘甘央 普茹三 納瑪米 

(2) 我向至尊神偷合十頂拜, 祂偷去聖拉迪卡(Srimati Radhika)的心, 祂偷去初現雨雲的黑色光澤, 

祂偷去那些托庇於祂蓮花足的人的所有罪孽和痛苦。  

 

阿克因恰尼－奎提亞 帕達施瑞坦 亞 

卡柔提 比克孫 帕提 給哈－嘿南 

克拿皮 阿後 比撒拿－草茹阿 依兌格 

兌絲塔－絲茹頭 瓦 拿 佳嘎特－出阿耶 皮 

(3) 祂把皈依祂的奉獻者變成貧民和四處遊蕩, 無家可歸的乞丐。 啊! 遍及三界, 也從未見過或聽

過這樣可怕的一個小偷。  

 

雅迪亞 納瑪米 哈茹阿提 阿謝三 

給蕊－普臘薩然 阿皮 帕帕－茹阿辛 

阿絲恰爾亞－茹剖 拿奴 草茹阿 依兌格 

兌絲塔－絲茹頭 瓦 拿 瑪亞 卡達皮 

(4) 只須讀出祂的聖名便能消除高山般的罪孽, 我在任何地方也從未見過或聽過這樣令人驚訝的奇

妙小偷。 
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達丹 恰 瑪南 恰 塔騰最亞尼  

普臘南絲 恰 惠特瓦 瑪瑪 薩爾萬 誒瓦 

帕拉亞謝 庫出阿 兌頭 德亞 草茹阿 

特萬 巴提－丹拿西 瑪亞 尼茹達 

(5) 小偷啊! 偷去我的財富, 我的榮耀, 我的感官, 我的生命和我的一切之後, 你又能逃到那裏呢? 

我已用我的愛心之繩捆住了你。  

 
琴拿西 勾然 亞瑪－帕薩－班丹 

比拿西 比曼 巴瓦－帕薩－班丹 

齊拿西 薩爾瓦夏 薩瑪絲塔－班丹 

耐瓦特瑪耨 巴塔－奎坦 圖 班丹 

(6) 你割斷了閻羅王(Yamaraja)的恐布套結, 你切斷了物質存在的可怕套索, 你砍斷了眾人的物質

束縛, 但你卻無法割斷你鍾愛的奉獻者所打的結。  

 
曼－瑪拿謝 塔瑪薩－茹阿西－勾瑞 

卡茹阿貴黑 杜卡－瑪耶 尼巴達 

拉巴絲瓦 黑 草茹阿！哈瑞！齊茹阿亞 

絲瓦－草爾亞－豆搜齊坦 誒瓦 丹淡 

(7) 偷去我一切的賊人啊! 小偷啊! 今天我把你囚禁於我心內那個令人難過的牢獄中, 由於我的愚

昧造成的可怕黑暗, 這個監牢非常恐怖, 你會在這裏逗留相當長的時間, 接受你偷竊罪行的適當懲

罰。  

 
卡柔貴黑 瓦薩 薩達 惠達耶 瑪迪耶 

瑪德－巴提－帕薩－兌達－班達拿－尼絲恰拉－三 

特萬 奎師那 嘿！普臘拉亞－口提－薩坦塔瑞 皮 

薩爾瓦－草茹阿！惠達央 拿 嘿 牟恰亞米 

(8) 奎師那(Krsna)啊! 盜走我一切的小偷啊! 我的愛心套結經常緊縛著, 你會繼續關在我內心的監

牢, 因為我歷盡千秋萬世也不會釋放你。 [這首讚歌以名為“Upajati”的詩歌調子唱誦。] 
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p.147 

Sri Krsna-Candrastakam 歌頌奎師那昌鐸  147。1 

作者: 聖奎師那·達斯·卡維拉傑·哥斯瓦米(Srila Krsnadasa Kaviraja Gosvami) 

 
安布丹佳嫩爪－尼拉－寧迪－刊提－丹巴柔 

昆庫牟迪亞－阿爾卡－維迪余－安蘇－迪維亞德－安巴柔 

施瑞瑪德－安嘎－恰爾齊騰杜－皮塔納塔－燦達納 

斯萬格瑞－達夏豆 司徒 美 薩 巴拉溫卓－南達納 

(1) 主奎師那(Sri Krsna)燦爛的膚色令清新雨雲, 眼線膏(anjana)和藍寶石的光彩都羞顏; 祂的黃

巾比初升旭日(kunkuma)和閃電更加耀眼; 祂整個形體都塗上了混有樟腦和藏紅花的檀香漿液

(candana)。 願那位主奎師那---牧民酋長的兒子---讓我服務祂的蓮花足。  

 
甘達－坦達瓦提－盤迪坦達傑薩－昆達拉絲 

燦爪－帕德瑪－三達－嘎爾瓦－刊達納夏－曼達拉 

巴拉維蘇 瓦爾迪塔特瑪－古達－巴瓦－班達納 

斯萬格瑞－達夏豆 司徒 美 薩 巴拉溫卓－南達納 

(2) 鯊魚狀(makara)的耳環在主奎師那的面頰上晃個不停, 它們是最精湛的舞者, 祂的臉龐粉碎了

滿月和各種蓮花的驕傲, 祂恒常拉緊對巴佳牧牛姑娘((Vraja gopis)秘密愛意心緒的枷鎖。 願那位

主奎師那---牧民酋長的兒子---讓我服務祂的蓮花足。  

 

尼提亞－納維亞－茹帕－維薩－哈爾達－克利－切絲提塔 

克利－納爾瑪－薩爾瑪－達依－米出阿－溫達－維絲提塔 

絲維亞－克利－卡納南蘇－尼爾吉騰爪－南達納 

斯萬格瑞－達夏豆 司徒 美 薩 巴拉溫卓－南達納 

(3) 主奎師那的美貌, 衣著, 飾物和愛意滿盈的逍遙時光, 曆久彌新。 祂的朋友在玩樂時總是圍繞

著祂, 並以他們嬉鬧的言詞令祂快樂。 祂的遊樂花園---聖地溫達文(Sri Vrndavana)發出的光華, 尤

勝天帝因鐸(Indra)的南達那(Nandana)天堂花園。 願那位主奎師那---牧民酋長的兒子---讓我服務

祂的蓮花足。 

 

沛瑪－黑馬－曼迪塔特瑪－班杜塔比南迪塔 

克嫂尼－拉格納－巴拉－樓卡帕拉－帕利－萬迪塔 
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尼提亞－卡拉－歲絲塔－維普臘－勾茹阿娃麗－萬達納 

斯萬格瑞－達夏豆 司徒 美 薩 巴拉溫卓－南達納 

(4) 主奎師那的朋友總令祂滿心歡喜, 純愛(prema)的黃金裝飾著他們的心。 祂讚揚那些品德高尚的

朋友, 各個星球的主宰每天向祂頂禮崇拜, 然而, 雖然祂自己是無盡宇宙的英雄, 祂每天也在適當

時間崇拜婆羅門(brahmanas)和祂的長輩。 願那位主奎師那---牧民酋長的兒子---讓我服務祂的蓮花

足。  

 
麗拉耶恩爪－卡利尤絲納－刊薩－娃特薩－嘎他卡絲 

塔特－塔德－阿特瑪－克利－維絲提－普絲塔－巴塔－恰他卡 

溫亞－西拉－麗拉亞特瑪－勾薩－娃西－南達納 

斯萬格瑞－達夏豆 司徒 美 薩 巴拉溫卓－南達納 

(5) 主奎師那毫不費力地令因鐸和卡利耶天蛇(Kaliya-naga)的心鎮靜下來, 祂輕易地殺掉康薩王

(Kamsa)和瓦薩蘇拉(Vatsasura), 祂樂不可支逍遙時光的雨露, 例如粉碎因鐸的驕傲等, 滋養了祂

麻雀(cataka)般的奉獻者, 祂以祂的英勇, 純潔的天性和無瑕的逍遙時光令巴佳居民(Vrajavasis)

喜悅。 願那位主奎師那(Sri Krsna)---牧民酋長的兒子---讓我服務祂的蓮花足。  

 
昆佳－茹阿薩－克利－西杜－拉迪卡迪－頭薩納絲 

塔特－塔德－阿特瑪－克利－納爾瑪－塔特－塔德－剖薩納 

沛瑪－西拉－克利－奎爾提－維絲娃－齊塔－燦達納 

斯萬格瑞－達夏豆 司徒 美 薩 巴拉溫卓－南達納 

(6)奎師那以祂森林逍遙時光的甘露, 以及滿載情悅的逍遙時光(rasa-lila)取悅斯麗瑪緹•拉迪卡

(Srimati Radhika)和牧牛姑娘, 祂以玩笑和小把戲滋養她們, 並以祂超凡的純粹愛意, 品格, 玩樂

和名望令眾人的心充滿喜悅。 願那位主奎師那---牧民酋長的兒子---讓我服務祂的蓮花足。  

 

 

 

 
拉薩－克利－達爾西塔提瑪－蘇達－巴提－薩特－帕塔 

絲維亞－齊出阿－茹帕－維謝－曼瑪塔麗－曼瑪塔 

勾皮卡蘇 內出阿－口那－巴娃－溫達－甘達納 

斯萬格瑞－達夏豆 司徒 美 薩 巴拉溫卓－南達納 

(7) 主奎師那借著上演充滿情悅的逍遙時光---那沒有絲毫世俗色欲---指出了對祂作純粹奉愛服務

(bhakti)真正途徑; 祂多樣化的美麗和衣飾剌激處各類的愛人的心, 祂從眼角把祂所有內心欲望告

知牧牛姑娘。 願那位主奎師那---牧民酋長的兒子---讓我服務祂的蓮花足。  
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普絲帕－恰依－拉迪卡比瑪爾薩－拉博迪－塔爾西塔 

沛瑪－萬亞－茹安亞－拉迪卡夏－兌絲提－哈爾西塔 

茹阿迪口臘西哈 雷帕 誒薩 哈瑞－燦達納 

斯萬格瑞－達夏豆 司徒 美 薩 巴拉溫卓－南達納 

(8) 當聖拉迪卡(Srimati Radhika)採摘花朵時, 主奎師那總是渴望得到她的觸碰; 拉迪卡(Radhika)

的婉約含蓄令她這麼吸引人, 祂得以覲見(darsana)她時, 總是沾沾自喜; 祂像是美化著拉迪卡

(Radhika)胸部的醉人檀香漿液。 願那位主奎師那---牧民酋長的兒子---讓我服務祂的蓮花足。  

 

阿絲塔克納 亞絲 此  阿內納 茹阿迪卡－蘇娃拉班 

三絲塔維提 達爾薩內 皮 辛杜佳迪－杜爾拉班 

談 尤納克提 圖絲塔－齊塔 誒薩 勾薩－卡納內 

茹阿迪刊嘎－三嘎－南迪塔特瑪－帕達－謝娃內 

(9) 主奎師那是拉迪卡心中的愛, 即使以幸運女神拉珂絲米(Laksmi)為首的天堂仙女也無法覲見祂, 

誰唱頌這首讚歌向主奎師那祈禱, 不但會取悅祂, 更會取悅拉迪卡(Radhika)和她的同伴, 奎師那會

令這樣的奉獻者在聖地溫達文(Sri Vrndavana)服務祂的蓮花足。 [這首讚歌以名為“Tunaka”的詩

歌調子唱誦。] 
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p.149 

Jaya Jaya Sundara Nanda-Kumara 榮耀歸於南達漂亮的兒子 149 

作者: 聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami) 

 

 

佳呀 佳呀 孫達柔－南達－庫瑪爾 

副歌: 所有榮耀歸於你, 南達漂亮的兒子啊!  

 

 

嫂茹阿巴－三卡塔－溫達瓦娜－塔塔－薇嘿塔－娃三塔－薇哈柔 

(1) 你在花香彌漫的溫達文(Vrndavana)忙於你的春季逍遙時光(vasanta lilas)。 

 

 

 
阿比納娃－庫特瑪拉－古恰－薩木餘娃拉－昆齊塔－昆塔拉－巴柔 

普臘納依 佳內瑞塔－萬達納－薩哈奎塔－出爾尼塔－娃柔－嘎納－薩柔 

(2) 一個以新抽嫩葉的樹枝造成的皇冠閃閃生輝, 映襯著你捲曲的頭髮, 你看起來非常漂亮。 你的

身體被你的摯愛潑灑的朱紅染粉著色, 她以不眇不睬的斥責向你奉上禱告, 這尤勝初現雨雲的美麗。 

 

 

 

恰圖拉－兌格－安恰拉－茹阿齊拉－茹阿搜恰拉－茹阿妲－瑪達納－薇卡柔 

布娃納－薇牟哈納－曼珠拉－納爾塔納－嘎提－娃爾給塔－瑪尼－哈柔 

(3) 你流轉不定的斜睨令 anuragini 拉迪卡(Radhika)經歷到無窮的情愛欲望的狂喜極樂轉變。 你劇

烈的舞步迷醉了整個宇宙, 也令你的項鏈在你胸膛上來回擺動。 你唇上溫柔甜美的微笑煽動了牧牛

姑娘(Gopis)心內的貪婪。 

 

 

 
阿達柔－薇茹阿吉塔－曼達塔柔－絲米塔－樓齊塔－尼佳－帕瑞娃柔 

尼佳－娃拉巴－佳納－蘇惠特－薩納塔納－齊塔－薇哈茹阿達娃塔柔 

(4) 你是你心愛的奉獻者永恆的祝願者, 而你降凡到他們心內嬉戲。 [或: 你總是在我最親愛的靈性

導師(guru)和朋友---薩拿坦·哥斯瓦米(Sanatana Gosvami)---心中遊戲。 
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p.150                  Sri Vraja-Raja-Sutastakam 聖巴佳皇子讚歌 150。 

作者: 古代不知名的偉士那瓦作者所寫的一首禱文

 

納娃－尼茹阿達－寧迪塔－刊提－達然 

茹阿薩－薩嘎柔－拿嘎柔－布帕－娃然 

蘇巴－萬奎瑪－恰茹－西刊達－西刊 

巴佳 奎師那－尼定 布阿佳－茹阿佳－蘇談 

(1) 只崇拜巴佳(Vraja)皇子, 主奎師那(Sri Krsna)吧! 祂是無價珠寶的寶庫! 祂的膚色比初現雨雲

更熣燦閃亮; 祂是情愛之皇和情悅(rasa)之洋; 一支可愛的孔雀羽毛點綴著祂的皇冠, 這支羽毛吉

祥地傾向左邊[倒向聖拉妲(Sri Radha)的雙腳]。  

 

布茹－薇三奎塔－萬奎瑪－薩克柔－達奴恩 

木卡－燦爪－薇寧迪塔－口提－薇敦 

美杜－曼達－蘇哈夏－蘇巴夏－尤談 

巴佳 奎師那－尼定 布阿佳－茹阿佳－蘇談 

(2) 只崇拜巴佳皇子, 主奎師那吧! 祂是無價珠寶的寶庫! 祂拱形的眉毛把彩虹[天帝因鐸(Indra)

的弓]也比下去; 祂純潔而酷似月亮的臉龐, 以迷人溫婉的微笑和優美的言語為裝飾, 令百萬個月亮

也相形見拙。   

 

Suvikampad-ananga-sad-anga-dharam 
Vraja-vasi-manohara-vesa-karam 
Bhrsa-lanchita-nila-saroja-drsam 

Bhaja krsna-nidhim vraja-raja-sutam(3) 

蘇薇刊帕德－阿南嘎－薩德－安嘎－達然 

布阿佳－娃西－瑪耨哈柔－維薩－卡然 

布瑞薩－蘭齊塔－尼拉－薩柔佳－兌三 

巴佳 奎師那－尼定 布阿佳－茹阿佳－蘇談 

(2) 只崇拜巴佳皇子, 主奎師那吧! 祂是無價珠寶的寶庫! (丘比特的身體被希瓦神(Siva)的憤怒燃

燒，但是)奎師那振顫的形象是丘比特真正的身體; 祂衣飾動人, 巴佳居民(Vrajavasis)為之神往; 

藍蓮般的不凡眼珠為祂作點綴。  
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阿蘭卡娃麗－曼迪塔－巴拉－塔談 

絲茹提－豆麗塔－瑪卡柔－昆達拉刊 

卡提－維絲提塔－皮塔－帕談 蘇達談 

巴佳 奎師那－尼定 布阿佳－茹阿佳－蘇談 

(4) 只崇拜巴佳皇子, 主奎師那吧! 祂是無價珠寶的寶庫! 秀髮的彎曲卷圈環繞著祂的額頭; 晃動

的鯊魚狀(makara)耳環搖垂在祂的耳朵上; 祂腰間圍著一塊精紡細織的黃絲巾, 這塊絲巾圍抱著祂

迷人的臀部。  

 
卡拉－木普柔－茹阿吉塔－恰茹－帕丹 

瑪尼－然吉塔－甘吉他－布瑞嘎－瑪丹 

杜娃佳－娃佳－佳三奎塔－帕達－尤甘 

巴佳 奎師那－尼定 布阿佳－茹阿佳－蘇談 

(5) 只崇拜巴佳皇子, 主奎師那吧! 祂是無價珠寶的寶庫! 聲音清脆的踝鈴在祂美麗的腳上迴響著; 

祂的珠寶飾物令祂閃爍奪目; 祂活潑的舉止挫敗了蜜蜂的瘋迷; 祂的腳底有旗幟, 霹靂, 魚和其它

動人符號的印記。  

 

布瑞薩－燦達拿－恰爾齊塔－恰茹－塔奴恩 

瑪尼－考司圖芭－嘎爾嘿塔－芭奴－塔奴恩 

布阿佳－巴拉－西柔瑪尼－茹帕－兌談 

巴佳 奎師那－尼定 布阿佳－茹阿佳－蘇談 

(6) 只崇拜巴佳皇子, 主奎師那吧! 祂是無價珠寶的寶庫! 祂典雅的身體塗上大量的檀香漿液; 祂

熣燦的考士圖芭（Kaustubha）寶石令朗日也黯然失色;在巴佳一眾年青男孩之中, 祂仿如瑰冠寶石鋒

芒畢露。 

 
蘇娃－溫達－蘇萬迪亞－木昆達－哈瑞恩 

蘇柔－納塔－西柔瑪尼－薩爾娃－茹論 

給蕊達瑞－木茹阿瑞－普茹阿瑞－帕然 

巴佳 奎師那－尼定 布阿佳－茹阿佳－蘇談 

(7) 只崇拜巴佳皇子, 主奎師那吧! 祂是無價珠寶的寶庫! 祂是至尊主哈瑞(Hari), 穆昆達

(Mukunda), 所有半神人和聖人都崇拜祂; 祂是所有操控者的瑰冠珠寶, 也是萬物的靈性導師(guru); 

祂是哥瓦爾丹山(Giri-Govardhana)的提舉者, 穆拉魔(Mura)的屠者和希瓦神的主人。  
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維莎巴努－蘇塔－娃柔－克利－帕然 

茹阿薩－茹阿佳－西柔瑪尼―維薩－達然 

佳嘎德－伊依斯娃然－伊斯娃然－依迪亞－瓦然 

巴佳 奎師那－尼定 布阿佳－茹阿佳－蘇談 

(8) 只崇拜巴佳皇子, 主奎師那吧! 祂是無價珠寶的寶庫! 祂全情投入到與維莎巴努王(Vrsabhanu 

Maharaja)女兒一起的情愛趣事, 作為情悅享樂者之皇, 祂的衣飾打扮無可挑剔; 祂是至尊王者和整

個創造內最受崇拜的神。   

 

p.152 

(Krsna) Deva! Bhavantam Vande 神啊！奎師那! 向你頂拜 152。1 

作者: 聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami) 

 

（奎師那） 疊瓦！芭萬壇 萬疊 

曼-瑪拿薩-瑪度卡然 阿帕亞 妮佳-帕達-盤卡佳-瑪卡然疊 

(1) 博伽梵(Bhagavan)聖主奎師那(Sri Krsna)啊! 我現在向你獻上一段禱文。 請讓我心意的蜜蜂得

到你蓮花足滿載甘露的蜜糖。 換言之, 請讓這只蜜蜂一嘗你蓮花足的情悅(rasa), 這樣牠便不

會再對其他一切感興趣。 

 

雅迪亞披 薩瑪迪蘇 威迪 阿披 帕夏提，那 塔瓦 那卡拉-瑪蕊傾  

伊當 伊恰迷 妮三雅 塔瓦球塔！塔 阿披 奎帕布塔-威傾 

(2) 雖然主布阿曼(Brahma)處於全然的神定(samadhi), 仍無法瞥見一線從你腳甲尖射出的光芒, 然

而, 永無瑕疵的人(Acyuta)啊! 當我聽聞你驚人的恩慈波濤時, 我渴求得到你的恩典。  

 

巴克提 悟當恰提 雅迪亞披 瑪達瓦！拿 特瓦伊 瑪瑪 提拉-瑪崔  

帕拉美斯瓦拉塔 塔 阿披 塔瓦迪卡，杜嘎塔-嘎塔那-威達崔 

(3) 瑪德瓦(Madhava)啊! 雖然我對你的奉愛(bhakti)甚至不及一粒芝麻籽般大。 然而, 借著你那不

可思議的力量, 它令不可能也變得可能, 請實現我心中的願望。 

 

阿洋 阿威樓拉塔雅迪亞 薩拿塔那，卡利塔布塔-茹阿沙-芭然 

妮瓦沙圖 妮提安 伊哈美塔-寧迪妮－溫當 瑪度蕊瑪-莎然 

(4) 薩拿坦(Sanatana)啊! 你的蓮花足滿載這種奇妙的情悅(rasa), 讓我心意的蜜蜂恒常安穩地住

在那種甘露之內, 那種甘露是一切甜美的精華, 它令其它一切汗顏。 這便是我唯一的祈求。 
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p.152                      Sri Madhurastakam 甜蜜之主八讚歌 152。2 

作者: 聖瓦拉巴師（Srimad Vallabhacarya） 

 

阿達蘭 瑪都蘭 瓦達南 瑪都蘭           那亞南  瑪都蘭  哈西談  瑪都蘭 

惠達央 瑪都蘭 嘎瑪南 瑪都蘭           瑪都拉迪－帕鐵  阿奇蘭  瑪都蘭 

(1) 祂的嘴唇很甜美, 祂的臉龐很甜美, 祂的眼睛很甜美, 祂的微笑很甜美, 祂的心靈很甜美,祂的

步姿很甜美, 原始甜美之神的一切都很甜美。 

 

瓦擦南 瑪都蘭 擦瑞談 瑪都蘭           瓦薩南 瑪都蘭 瓦麗談  瑪都蘭 

擦麗談 瑪都蘭 布拉米談  瑪都蘭        瑪都拉迪－帕鐵  阿奇蘭  瑪都蘭 

(2) 祂的聲線很甜美, 祂的品格很甜美, 祂的衣飾很甜美, 祂的話語很甜美, 祂的動作很甜美, 祂

的蹓躂很甜美, 原始甜美之神的一切都很甜美。 

 
維奴兒 瑪都柔 瑞奴兒 瑪都拉           帕尼兒 瑪都拉 帕都 瑪都拉 

尼提安 瑪都蘭  薩克依安 瑪都蘭        瑪都拉迪－帕鐵  阿奇蘭  瑪都蘭 

(3) 祂的笛子很甜美, 祂足下的塵土很甜美, 祂的雙手很甜美, 祂的雙足很甜美, 祂的舞姿很甜美, 

祂的友誼很甜美, 原始甜美之神的一切都很甜美。 

 

吉談 瑪都蘭  匹談 瑪都蘭             布（克）談  瑪都蘭  蘇帕談 瑪都蘭 

茹盤  瑪都蘭 提拉刊 瑪都蘭            瑪都拉迪－帕鐵  阿奇蘭  瑪都蘭 

(4) 祂的歌聲很甜美, 祂吃喝的姿態很甜美, 祂的睡姿很甜美, 祂的美貌很甜美, 祂的聖印很甜美, 

原始甜美之神的一切都很甜美。 

 

卡拉南  瑪都蘭 他拉南 瑪都蘭         哈拉南 瑪都蘭  拉瑪南 瑪都蘭 

瓦米談  瑪都蘭  薩米談 瑪都蘭        瑪都拉迪－帕鐵  阿奇蘭  瑪都蘭 
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(5) 祂的舉止很甜美, 祂救贖的行動很甜美, 祂的偷盜很甜美, 祂情意綿綿的嬉戲很甜美, 祂的呵

欠很甜美, 即使祂的責罰也很甜美, 原始甜美之神的一切都很甜美。 

 
棍佳 瑪都拉  瑪拉 瑪都拉             雅沐拿 瑪都拉  維齊 瑪都拉 

薩麗蘭 瑪都蘭 卡馬蘭 瑪都蘭          瑪都拉迪－帕鐵  阿奇蘭  瑪都蘭 

(6) 祂的棍佳（gunja）花環很甜美, 祂的花環很甜美, 祂的雅沐拿河很甜美, 她的波浪, 河水和蓮

花也很甜美, 原始甜美之神的一切都很甜美。 

 

勾匹 瑪都拉 麗拉 瑪都拉         友（克）談  瑪都蘭  布（克）談  瑪都蘭 

惠絲談 瑪都蘭  絲麗絲談 瑪都蘭       瑪都拉迪－帕鐵  阿奇蘭  瑪都蘭 

(7) 祂的牧牛姑娘很甜美, 祂的逍遙時光很甜美, 祂的隨身用品和飾物也很甜美, 祂的食物很甜美, 

祂的喜悅很甜美, 祂的擁抱很甜美, 原始甜美之神的一切都很甜美。 

 
勾帕 瑪都拉 嘎我 瑪都拉             雅絲提兒 瑪都拉 歲絲提兒 瑪都拉 

達麗談 瑪都蘭  發麗談 瑪都蘭        瑪都拉迪－帕鐵  阿奇蘭  瑪都蘭 

(8) 祂的牧童們很甜美, 祂的牛只很甜美, 祂的棍子很甜美, 祂的創造很甜美, 祂擊敗惡魔很甜美, 

祂賞賜水果樣子很甜美, 原始甜美之神的一切都很甜美。 

  

 

 

 

p.154 

Gitam-Sri Sri Radhika Pada-Padme Vijnapti 歌頌聖拉迪卡蓮花足的禱文 

作者: 聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami) 

 

拉疊！佳亞 佳亞 瑪達瓦-達依忒！  

勾庫拉-塔茹妮 曼達拉-瑪嘿忒  

(1) 聖拉迪卡(Srimati Radhika)啊! 瑪德瓦(Madhava)的摯愛啊! 哥樓卡聖地(Goloka-mandala)的

年青少女唱頌你的榮耀! 所有榮耀都歸於你! 所有榮耀都歸於你! 
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達摩達拉-拉提 瓦達那-維謝！  

哈瑞-尼師庫塔-溫達維披內謝 

(2) 從你腳尖到你頭頂所發出的光芒, 你風雅絕倫的衣飾和整個臉龐, 增進了達莫達爾(Damodara)

對你的愛意依附! 溫達文(Vrndavana)之後啊! 主哈瑞(Sri Hari)的喜樂花園啊!  

 

維莎巴奴達迪-娜瓦-沙喜-雷克！  

拉麗塔-沙奎！古娜-拉米塔-維莎克 

(3) 仿似攪動牛奶之洋而創造了月亮, 你像新月一般從維莎巴努王(Vrsabhanu Maharaja)對你的情

感之洋中冉然而起。 拉麗妲(Lalita)最親愛的朋友啊! 你以友情, 仁慈, 和對奎師那的忠貞等

迷人品質, 俘虜了你親密的牧牛女友維莎卡(Visakha)的心。  

 

卡茹南 庫茹 瑪伊 卡茹那-芭莉忒！ 

薩拿卡-薩拿塔那-瓦尼塔-恰瑞忒！ 

(4) 最慈悲的人啊! 即使像薩那卡(Sanaka)和薩拿坦(Sanatana)等堅定不移的終生貞守生

(naisthika-brahmacaris)[他們和比斯瑪兌瓦(Bhismadeva)與舒卡兌瓦•哥斯瓦米(Sukadeva 

Gosvami)一樣, 在韋達典籍裏描述你的八重逍遙時光]也銘想你的超然品質和美德。 聖拉妲啊! 

請把你的恩慈賜給我吧!    

 

p.154 

Sri Radha-Krpa-Kataksa-Stava-Raja 聖拉妲慈愛的瞥視 

作者: 記載於《Urdhvamnaya-tantra》, 希瓦神向金色之主高拉講述的話。 

 

牧甯爪－溫達－萬地忒  吹－樓卡－首卡－哈瑞尼 

帕拉三那－瓦（卡）查－盤卡傑 尼昆家－布－維拉西尼 

布阿珍爪－巴奴－南迪尼 布阿珍爪－蘇奴－三嘎忒 

卡達－卡瑞夏西哈 曼 奎帕－卡他（卡）薩－巴家南 

(1) 斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)啊! 舒卡兌瓦, 拿拉達, 烏達瓦和所有至高無上的聖哲們

恒常向你的蓮花足獻上禱文。 銘記你和祈求服務你, 能奇跡般消除三個世界裏的一切悲傷, 罪惡和

冒犯。 你歡顏綻放猶如蓮花, 巴佳森林裏的逍遙時光令你滿心歡喜。 你是維莎巴努王的愛女, 也是

巴佳郡主之子的至愛, 你常跟祂一起遊樂嬉戲――何時, 噢! 何時你才會把你慈愛的瞥視賜給我呢? 
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阿首卡－維（卡）薩－瓦拉瑞－維他那－曼達帕－斯提忒 

帕拉瓦拉－瓦拉－帕拉瓦－帕拉巴茹南格瑞－口媽類 

瓦拉巴雅－斯普拉（特）－卡瑞 帕拉布他－薩姆帕達拉耶 

卡達－卡瑞夏西哈 曼 奎帕－卡他（卡）薩－巴家南 

(2) 你居於攀附在阿首卡（asoka）樹的蔓藤圍成的亭閣裏; 你柔軟的蓮花足仿如光芒四射的紅珊瑚, 

新抽嫩葉和初升旭日; 你的蓮花手總是熱切於滿足你的奉獻者珍視的渴求, 並賜予祝福, 令人無懼

無畏; 你是豐盛的神聖寶藏和富裕的居所――斯麗瑪緹•拉迪卡啊, 何時, 噢! 何時你才會把你慈愛

的瞥視賜給我呢? 

 
阿南嘎－蘭嘎－曼嘎拉－帕拉三嘎－班古拉－布茹萬 

薩維布阿曼 灑薩姆布阿曼 兌幹他－巴那－帕他乃 

尼蘭他蘭 瓦西－奎他－帕拉提提－南達－南達內 

卡達－卡瑞夏西哈 曼 奎帕－卡他（卡）薩－巴家南 

(3) 在情愛的戰場上, 充滿親昵的嬉戲，上演著一部無比吉祥的戲劇, 你眉彎如弓, 突然射出斜視之

箭, 多情的幻惑刺穿了南達大君之子, 把祂置於崇仰歸順之中。 這樣, 祂完全受控於你――拉迪卡

啊! 何時, 噢! 何時你才會把你慈愛的瞥視賜給我呢? 

 
他迪（特）－蘇瓦兒那－燦帕卡－帕拉迪（帕）他－勾拉－維哥拉黑 

木卡－帕巴－帕拉斯塔－口提－灑拉燈都－曼達類 

維切出拉－切出拉－三擦拉－擦口拉－灑瓦－樓擦內 

卡達－卡瑞夏西哈 曼 奎帕－卡他（卡）薩－巴家南 

(4) 你四肢閃亮奪目而美麗的膚色就像雷電, 黃金和燦帕卡（campaka）花朵; 你臉龐的灼灼光華尤

勝百萬秋月的光輝; 你的雙眼像雲雀鳥（cakora，查扣拉）一樣顧盼不定, 無時無刻不在流露著變幻

而奇妙的眼神――斯麗瑪緹•拉迪卡啊! 何時, 噢! 何時你才會把你慈愛的瞥視賜給我呢? 

 

馬東馬達提－友瓦內  帕拉牟達－媽那－曼迪忒 

匹瑞塔奴拉嘎－蘭吉特 卡拉－維拉薩－盤迪忒 

阿南雅－丹雅－昆家－拉給阿－卡媽－克利－口維得 

卡達－卡瑞夏西哈 曼 奎帕－卡他（卡）薩－巴家南 

(5) 你陶醉于自己的青春美貌, 恒常裝飾著超凡的飾物, 那就是你可愛的慍怒悶氣心緒(mana)。 你

享受你的心上人對你的愛, 你也是情愛藝術的至尊高手。 在奇妙叢林這一無與倫比的領地裏, 你是

最精通一切情愛花樣的人――斯麗瑪緹•拉迪卡啊! 何時, 噢! 何時你才會把你慈愛的瞥視賜給我

呢? 
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阿歲薩－哈瓦－巴瓦－迪拉－嘻拉－哈拉－布西忒 

帕拉布塔－薩塔－昆佳－昆巴－昆比 昆巴－蘇斯他尼 

帕拉薩斯他－曼達－哈夏－出那－普那－掃克亞－薩嘎類 

卡達－卡瑞夏西哈 曼 奎帕－卡他（卡）薩－巴家南 

(6) 你以你對奎師那的各種深摯情感[anuraga, dhiradhira 和 kilakincita 等等]裝扮自己, 這些情

感在你身上閃閃生輝, 仿如一條鑽石項鏈。 你可愛的胸脯就像一對金水壺和佳雅南迪妮[天地因鐸大

象坐騎的妻子]頭上的小丘。 展露著備受稱讚的溫婉笑容, 你就像洋溢著神聖喜樂的海洋――拉迪卡

啊! 何時, 噢! 何時你才會把你慈愛的瞥視賜給我呢?  

 

美那拉－瓦拉－瓦拉瑞 他蘭嘎－蘭嘎－朵－拉忒 

拉他哥拉－拉夏－樓拉－尼拉－樓擦那瓦樓卡內 

拉拉－露蘭－米蘭－媽耨給阿 木達－牟哈那施瑞忒 

卡達－卡瑞夏西哈 曼 奎帕－卡他（卡）薩－巴家南 

(7) 你柔軟的手臂好像波浪中優雅搖曳的清新蓮花嫩莖。 你目光流轉的藍眼睛眨動著迷人的瞥視, 

就像在狂風中舞動的蔓藤。 你的魅力誘使瑪丹•牟罕本人緊隨著你, 你倆會面時, 你偷走了祂的心，

而在祂著迷的狀態下給祂庇蔭――斯麗瑪緹•拉迪卡啊! 何時, 噢! 何時你才會把你慈愛的瞥視賜給

我呢?  

 

蘇瓦兒那－媽利刊齊他－吹－類卡－刊佈－刊他給 

吹－蘇出拉－曼嘎利－古那－吹－拉（特）那－迪皮－迪迪提 

薩樓拉－尼拉－昆他拉－帕拉蘇那－古查－棍皮忒 

卡達－卡瑞夏西哈 曼 奎帕－卡他（卡）薩－巴家南 

(8) 你的脖子就像可愛的海螺般美麗, 戴著一條黃金項鏈和標示著三條線; 光彩奪目的三色寶石製

成的飾物在你的三條線(trisutra，新婚女子的脖子上繞著三條吉祥的小繩)上搖曳生姿, 而你編成辮

子的黑色秀髮晃動著, 並有色彩繽紛的盛放鮮花作點綴――拉迪卡啊! 何時, 噢! 何時你才會把你

慈愛的瞥視賜給我呢?  

 

尼唐巴－賓巴－蘭巴媽那－普斯帕－美卡拉－古內 

帕拉薩斯他－拉（特）那－克因克尼－卡拉帕－馬點安－曼主類 

卡林爪－孫達－丹迪卡－瓦柔哈－掃巴勾茹克 

卡達－卡瑞夏西哈 曼 奎帕－卡他（卡）薩－巴家南 
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(9) 你圓渾的臀部裝飾著晃動的花朵, 細小而聲音清脆的寶石鈴鐺掛在你迷人細腰的鮮花腰帶上。 

那些寶石鈴鐺的叮噹聲份外醉人。 你美麗的大腿線條逐漸變細, 仿似象王斜傾的鼻子――斯麗瑪

緹•拉迪卡啊! 何時, 噢! 何時你才會把你慈愛的瞥視賜給我呢?  

 

阿內卡－曼出拉－那達－曼主－奴普拉－拉瓦－斯卡拉 

薩馬佳－拉佳－含薩－萬薩－尼瓦那提－勾拉維 

維樓拉－黑馬－瓦拉瑞－維丹比－擦茹－燦克拉美 

卡達－卡瑞夏西哈 曼 奎帕－卡他（卡）薩－巴家南 

(10) 你迷人的黃金踝鈴優美地迴響著眾多的韋達曼陀羅, 仿似一群高貴的天鵝的顫音, 當你走動時, 

你肢體的美麗挫敗了搖曳生姿黃金蔓藤的典雅――斯麗瑪緹•拉迪卡啊! 何時, 噢! 何時你才會把你

慈愛的瞥視賜給我呢?  

 

阿南他－口提－維斯奴－樓卡－南拉－帕達馬家齊忒 

嘻馬追家－普樓馬家－維林擦家－瓦拉 帕拉得 

阿帕拉－西迪－瑞迪－迪達－薩（特）－帕丹古利－那克 

卡達－卡瑞夏西哈 曼 奎帕－卡他（卡）薩－巴家南 

(11) 你受到無窮無盡的無憂星女神聖拉珂絲米崇拜。 聖帕爾瓦緹, 因鐸妮(天帝因鐸的妻子]和莎拉

斯瓦緹全都崇拜你, 並得到你的祝福。 即使只是冥想你的一隻腳甲也能賜予無限種類的完美――斯

麗瑪緹•拉迪卡啊! 何時, 噢! 何時你才會把你慈愛的瞥視賜給我呢?  

  

瑪克絲瓦瑞！克瑞耶絲瓦瑞  絲瓦得絲瓦瑞 蘇類絲瓦瑞 

吹維達－巴拉提絲瓦瑞  帕拉瑪那－薩薩內絲瓦瑞 

拉美絲瓦瑞！（卡）薩美絲瓦瑞 帕拉牟達－卡那內絲瓦瑞 

巴傑絲瓦瑞 巴阿佳迪配 施瑞 拉迪克  那牟絲圖 忒 

(12) 你是一切的女主人, 包括各種犧牲祭祀[尤其是最高的獻給神聖愛侶的犧牲祭祀

(yugala-milana-yajna)；所有活動（因為你是一切能量之源－mula-sakti-tattva)；向半神人作犧

牲祭祀時念誦的曼陀羅和供奉的祭品; 所有半神人; 三本韋達經; 所有經典原則的遵行; 聖拉瑪女

神（幸運女神）；聖卡斯瑪女神（寬恕女神）； 尤其是溫達文喜氣洋洋的森林。 你何時才會仁慈地令

我成為你的女僕, 賜我資格服務你與巴佳王子一起, 情意綿綿的逍遙時光呢? 斯麗瑪緹•拉迪卡啊! 

巴佳的擁有者和維繫者! 我一再向你頂拜。 
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依提曼 阿布談－絲他萬 尼薩姆亞 巴奴－南迪尼 

卡樓圖 三他談  佳南  奎帕－卡他（卡）薩－巴佳南 

巴維（特） 他代瓦 三齊他－吹－茹帕－卡瑪－那薩南 

巴維（特） 他達 巴將爪－蘇奴－曼達拉－帕拉維薩南 

(13) 維莎巴努王的愛女啊! 聽到這首美妙的禱文, 請令我成為你仁慈瞥視的永恆目標。 那樣, 藉由

你慈恩的影響力, 願我所有的業報反應都被毀滅, 並覺悟到我的內在身份為一個幼小牧牛姑娘, 願

我能加入斯麗瑪緹•拉迪卡的牧牛女友的圈子, 參與巴佳王子永恆的逍遙時光。 

 

p.157 

Kalayati Nayanam 蓮花般的眼睛 

作者: 聖拉亞·拉瑪南達(Sri Raya Ramananda) 

 

卡拉亞提 拿亞南 迪西 迪西 娃麗談 

盤卡將 依娃 美杜－瑪茹塔－恰麗談 

(1) 拉妲(Radha)的眼睛仿如微風中搖曳的蓮花, 目光流轉, 遍及四周。   

 

克麗－薇琵南 普臘薇薩提 茹阿妲 

普臘提帕妲－薩木迪塔－瑪拿西佳－巴達 

(2) 受到與日俱增的愛意欲望的折磨, 拉妲(Radha)走進了逍遙時光的森林。 

 

薇尼達達提 美杜－曼塔茹阿－帕丹 

茹阿恰亞體 昆佳茹阿－嘎廳 阿奴娃丹 

(3) 她走路時輕柔緩慢的步伐仿如大象般優雅。 

 

佳拿雅提 茹爪－嘎佳迪帕－木迪談 

茹阿瑪南達－茹阿雅－卡薇－嘎迪談 

(4) 願詩人拉亞•拉瑪南達(Raya Ramananda)的這段話能為大王（Gajapati Maharaja Prataparudra）

帶來快樂。 
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p.158 

Sri Radhikastakam 歌頌聖拉迪卡（1） 

作者: 聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami) 

 

迪西 迪西 茹阿恰央廳 三恰然－內出阿－拉克絲米 

維拉西塔－庫柔麗比 刊佳瑞塔夏 克蘭 

惠達亞－瑪杜帕－瑪林 巴拉瓦迪薩－蘇弄 

阿比拉－古娜－嘎比然 茹阿迪刊 阿爾恰亞米 

(1) 我崇拜那位斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika), 她流盼不定的眼睛仿如一群鶺鴒(khanjarita)

般轉著, 淘氣地四處躍動, 一直在尋找她的獵物主奎師那(Sri Krsna)。 當拉迪卡看見祂時, 就像一

個精良的獵人把箭架在她撩人的斜睨之上。 她是大黃蜂主奎師那的茉莉花。 仿似茉莉花令大黃蜂興

高采烈, 她令主奎師那 滿心喜悅, 令祂完全屬於她。 她因無數高深的品質而神秘莫測。    

 

皮圖爾 依哈 維莎巴弄 安瓦娃亞－帕臘薩絲廳 

佳嘎提 奎拉 薩瑪絲忒 蘇絲圖 維絲塔柔央廳 

布阿佳－內帕提－庫瑪然 克拉央廳 薩奎比 

蘇柔比尼 尼佳－昆得 茹阿迪刊 阿爾恰亞米 

(2) 我崇拜那位斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika), 她誘使巴佳(Vraja)的皇子放棄祂的皇室舉止, 

並在她芳香的湖畔(kunda)與她和所有牧牛女友(sakhis)一起, 公開而無拘無束地玩樂, 因此她奇妙

地在巴佳此地和整個世界, 擴大維莎巴努王(Vrsabhanu Maharaja)皇朝的聲望。   

 
薩茹阿德－烏帕齊塔－茹阿卡－考木迪－拿塔－奎爾提 

普臘卡柔－達瑪拿－迪克薩－達克西拿－絲美柔－娃克穿 

拿塔德－阿嘎比－阿盤勾吞給塔南嘎－然甘 

卡麗塔－茹齊－塔然甘 茹阿迪刊 阿爾恰亞米 

(3) 我崇拜那位斯麗瑪緹•拉迪卡, 她蓮花般的燦爛笑臉, 巧妙地令光輝的莎拉（sarad）滿月和在

夜裏盛放的庫穆（kumud）蓮花之主兩者碩大榮耀也相形見拙, 也令其它所有牧牛姑娘(gopis)的美麗

黯然失色; Aghabhid 主奎師那躍動的斜睨喚起了她純粹的情愛欲望; 她與生俱來就擁有各種美麗, 

典雅和魅力。  
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維維達－庫蘇瑪－溫豆特普拉－丹米拉－達提 

薇嘎提塔－瑪達－古爾拿特 克利－品恰－普臘薩絲廳 

瑪杜瑞普－木卡－賓博給爾拿－談布拉－茹阿嘎 

絲普茹阿德－阿瑪拉－卡剖蘭 茹阿迪刊 阿爾恰亞米 

(4) 我崇拜那位斯麗瑪緹•拉迪卡, 各色各樣的盛放鮮花漂亮地裝飾著她的辮子, 陶醉起舞的孔雀尾

部羽毛素有美名, 卻也遭到打擊並蒙羞; 她純粹無瑕的面頰因檳榔祭餘的汁液而紅豔亮麗, 那是來

自 Madhuripu 主奎師那蘋婆果般的嘴唇。 

 

阿米麗拿－拉麗坦塔 絲內哈－西克坦塔然甘 

阿奎拉－薇達－薇薩卡－薩奎亞－薇奎亞塔－西蘭 

絲普茹阿德－阿嘎比德－阿拿爾嘎－沛瑪－瑪尼奎亞－沛廳 

兌塔－瑪杜臘－維耨丹 茹阿迪刊 阿爾恰亞米 

(5) 我崇拜那位斯麗瑪緹•拉迪卡, 她內心恒常充滿拉麗妲牧牛女友(Lalita Sakhi)對她純粹由衷的

愛; 她崇高的品性因她與維莎卡牧牛女友(Visakha Sakhi)無分彼此的親密友誼更加著名; 她是收藏

Aghabhid 主奎師那純粹的愛(prema)，這顆奪目無價的紅寶石的藏寶箱; 她沐浴在自己的美貌和甜美

[她對主奎師那(Sri Krsna)的不同情懷(bhavas)]之中, 也以此裝扮自己。  

 

阿圖拉－瑪哈西－溫達然亞－茹阿傑 比西克談 

尼奎拉－薩瑪亞－巴爾圖 卡爾提卡夏迪得文 

阿帕瑞米他－木昆達－普瑞亞西－溫達－木奎亞 

佳嘎德－阿嘎－哈柔－奎爾廳 茹阿迪刊 阿爾恰亞米 

(6) 我崇拜那位斯麗瑪緹•拉迪卡, 她被封為無與倫比的歡樂至尊居所溫達文(Sri Vrndavana)之後; 

她是月份之皇卡提月（Kartika）的掌管女神; 她是主奎師那無數愛人之首; 她的聲望毀滅了罪惡, 並

慢慢灌輸服務奎師那的欲望。 

 
哈瑞－帕達－拿卡－口提－普瑞絲他－帕爾央他－西瑪 

他談 阿皮 卡拉央廳 普臘拿－口忒爾 阿比絲談 

普臘木迪他－瑪迪茹阿克西－溫達－外達格迪亞－迪克薩 

茹論－阿提－古茹－奎爾廳 茹阿迪刊 阿爾恰亞米 
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(7) 我崇拜那位斯麗瑪緹•拉迪卡, 縱使是主奎師那腳尖表面的最外層, 她也視之比自己的生命重要

百萬倍。 主奎師那確是她的生命, 除了祂之外, 她一無所知。 她以快樂牧牛姑娘的至尊啟迪靈性導

師(guru)見稱, 她美麗的眼睛為純粹愛意迷醉, 她指導她們聰慧地服務奎師那這門藝術。  

 

阿瑪拉―卡拿卡－帕頭德貴絲他－卡絲米柔－勾瑞恩 

瑪茹瑞瑪－拉哈瑞比 三帕瑞談 奎搜瑞恩 

哈瑞－布佳－帕瑞柔博丹 拉博達－柔曼恰－帕林 

絲普茹阿德－ 阿茹拿－杜庫蘭 茹阿迪刊 阿爾恰亞米 

(8) 我崇拜那位斯麗瑪緹•拉迪卡, 她漂亮的膚色似在純金板上研磨的藏紅花般; 她青春年華的逍遙

時光充滿無限的甜美浪花; 主奎師那擁抱她時, 她在喜樂中毛髮直豎; 她衣服的色調正是初升旭日。   

 

塔德－阿瑪拉－瑪杜瑞恩南 卡曼 阿達柔－如盤 

帕瑞帕塔提 娃瑞絲談 蘇絲圖 茹阿妲絲塔刊 亞 

阿嘿瑪－奎茹阿拿－普崔－庫拉－卡爾亞拿－燦卓 

絲普茹阿德 阿奎蘭 阿比絲談 塔夏 圖絲塔絲 塔耨提 

(9) 這首《聖拉迪卡頌歌》體現了斯麗瑪緹•拉迪卡的純粹甜美, 滿懷愛意並深摯地唱頌這首歌的人, 

會取悅一切吉祥之月亮---主奎師那昌鐸(Sri Krsnacandra), 祂和斯麗瑪緹•拉迪卡在雅沐拿(Yamuna)

河畔玩樂。 奎師那會親自令服務斯麗瑪緹•拉迪卡的欲望這朵蓮花在歌者心中盛放。 [這首讚歌以

名為“Malini”的詩歌調子唱誦。] 

 

p.160 

Sri Radhikastakam 歌頌聖拉迪卡(2) 

作者: 聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Srila Raghunatha dasa Goswami) 

 

茹阿薩－娃麗塔－美嘎克西－毛麗－瑪尼奎亞－拉克絲米 

普臘木迪塔－木柔－外瑞－沛瑪－娃皮－瑪瑞麗 

布阿佳－娃柔－維莎巴耨 普恩亞－給爾娃拿－娃麗 

絲拿帕亞提 尼佳－達絲耶 茹阿迪卡 曼 卡達 努 

(1) 斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)是情悅滿懷(rasika)的眾女僕這桂冠上光芒四射的寶石。 她

是浮游在主奎師那(Sri Krsna)充滿喜悅的純愛(prema)池塘裏的天鵝, 也是維莎巴努王(Vrsabhanu 

Maharaja)虔誠善行至重要的如願蔓藤。 那位斯麗瑪緹•拉迪卡何時才會讓我沐浴於她的服務之中? 
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絲普茹阿德－阿茹拿－杜庫拉－迪尤提頭迪安－尼談巴 

絲塔蘭 阿比－娃柔－刊齊－拉夏安 烏拉薩央提 

庫恰－卡拉薩－維拉薩－絲皮塔－木克塔－薩柔－施瑞 

絲拿帕亞提 尼佳－達絲耶 茹阿迪卡 曼 卡達 努 

(2) 斯麗瑪緹•拉迪卡線條優美的臀部巧妙地以一塊亮麗的紅絲巾遮蓋著, 有一條巧奪天工的金鏈子

圍繞其上並舞動不定; 她水壺般的胸脯上停駐著一條華麗的珍珠項鏈。 那位斯麗瑪緹•拉迪卡何時

才會讓我沐浴於她的服務之中? 

 
薩柔西佳－娃柔－嘎爾巴卡爾娃－刊提 薩木迪亞特 

塔茹尼瑪－嘎拿薩柔絲麗絲塔－凱搜柔－西杜 

達柔－維卡西塔－哈夏－夏安迪－賓巴達柔格臘 

絲拿帕亞提 尼佳－達絲耶 茹阿迪卡 曼 卡達 努 

(3) 斯麗瑪緹•拉迪卡的光芒仿似一朵含苞待放優雅蓮花上的花輪(karnika); 她的少女年華就像甘

露, 混和著她芳香四溢樟腦般的青春歲月, 她輕顰淺笑蘋婆果(bimba)般的嘴唇展現著幽默的格調

(hasya-rasa)。 那位斯麗瑪緹•拉迪卡何時才會讓我沐浴於她的服務之中? 

 

阿提－恰圖拉塔然 談 卡拿南塔爾 米蘭談 

布阿佳－內帕提－庫瑪然 維克夏 三卡－庫拉克西 

瑪杜臘－美杜－娃湊比 三絲圖塔 內出阿－班給亞 

絲拿帕亞提 尼佳－達絲耶 茹阿迪卡 曼 卡達 努 

(4) 在巴佳(Vraja)森林偶遇足智多謀的王子, 斯麗瑪緹•拉迪卡以敏捷的眼睛看著祂。 然後, 她以

甜美溫軟的言詞和眼波流轉的瞥視, 跟祂作親密交流。 那位斯麗瑪緹•拉迪卡何時才會讓我沐浴於

她的服務之中? 

 

布阿佳－庫拉－瑪嘿臘南 普臘拿－布塔奎拉南 

帕蘇帕－帕提－貴嘿尼亞 奎師那－娃特 沛瑪－帕穿 

蘇拉麗塔－拉麗坦塔 絲內哈－普蘭塔柔特瑪 

絲拿帕亞提 尼佳－達絲耶 茹阿迪卡 曼 卡達 努 

(5) 斯麗瑪緹•拉迪卡正是所有巴佳女僕的生命。 正如主奎師那一樣, 她也是領受雅淑妲(Sri Yasoda)
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愛意的幸運兒, 她的內心充滿著拉麗妲牧牛女友(Lalita Sakhi)醉人的親密的關愛。 那位斯麗瑪

緹•拉迪卡何時才會讓我沐浴於她的服務之中? 

 
尼柔娃迪 薩－維薩卡 薩奎－尤塔－普臘蘇耐 

絲茹阿將 依哈 茹阿恰央提 外佳央廳 娃南忒 

阿嘎－維佳呀－娃柔茹阿 普瑞亞西 絲瑞亞西 薩 

絲拿帕亞提 尼佳－達絲耶 茹阿迪卡 曼 卡達 努 

(6) 斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)體現了至尊吉祥; 她居於聖地溫達文(Sri Vrndavana), 維

莎卡牧牛女(Visakha Sakhi)經常陪伴著她, 並以各種樹木的花朵串成五彩(vaijayanti)花環, 因此

這些花環對阿嘎魔(Agha-Vijaya)的征服者主奎師那 的美妙胸膛至為親愛。 那位斯麗瑪緹•拉迪卡

何時才會讓我沐浴於她的服務之中? 

 

普臘卡提他－尼佳－瓦三 絲尼格達－維努－普臘拿黛爾 

杜茹他－嘎提－哈瑞恩 阿茹阿特 普臘琵雅 昆傑 絲米他克西 

絲茹阿瓦拿－庫哈柔－刊敦－坦瓦提 南茹阿－瓦克出阿 

絲拿帕亞提 尼佳－達絲耶 茹阿迪卡 曼 卡達 努 

(7) 主奎師那以祂動人的笛聲, 透露了祂身在森林(kunja)之中, 她便向祂飛奔而去。 當她帶著笑意

的半闔眼睛瞥見祂時, 她低下頭，並藉口搔著自己的耳朵。 那位斯麗瑪緹•拉迪卡何時才會讓我沐

浴於她的服務之中? 

 

阿瑪拉－卡瑪拉－茹阿吉－絲帕爾西－瓦他－普臘西忒 

尼佳－薩茹阿西 吉達格黑 薩央 烏拉西尼央 

帕瑞佳拿－嘎那－尤克他 卡蕊達央提 巴卡瑞恩 

絲拿帕亞提 尼佳－達絲耶 茹阿迪卡 曼 卡達 努 

(8) 夏夜時份, 微風輕撫著湖中眾多澄淨無瑕的蓮花而令斯麗瑪緹•拉迪卡的湖水清涼沁人, 她在自

己的湖裏跟拉麗妲和其它牧牛姑娘一起, 愉快地令主奎師那忙於水中遊戲。 那位斯麗瑪緹•拉迪卡

時才會讓我沐浴於她的服務之中? 

 

帕他提 維瑪拉－切他 美絲他－茹阿達絲他刊 亞 

帕瑞惠他－尼奎拉薩－三他提 卡他茹阿 三 

帕蘇帕－帕提－庫瑪茹阿 卡曼 阿牟迪他絲 談 

尼佳－佳嘎－嘎那－瑪迪耶 茹阿迪卡亞絲 他耨提 
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(9) 誰懷著純淨的心靈和思想, 一心一意要成為拉妲的僕人(radha-dasya), 放棄其它所有希望和追

求, 謙卑地唱頌這首純潔的《聖拉迪卡讚歌》，奎師那便會非常高興, 祂會讓他們晉身斯麗瑪緹•拉

迪卡永恆隨從之列。 [這首讚歌以名為“Malini”的詩歌調子唱誦。] 

 

p.162 

Sri Radhikastakam 歌頌聖拉迪卡(3)。1 

作者: 聖奎師那·達斯·卡維拉傑·哥斯瓦米(Srila Krsnadasa Kaviraja Gosvami) 

 

昆庫瑪克塔－刊恰拿博佳－嘎爾瓦哈瑞－勾茹阿巴 

皮塔南齊塔博佳－甘達－奎爾提－甯迪－嫂茹阿巴 

巴拉維薩－蘇努－薩爾瓦－萬齊塔爾塔－薩迪卡 

瑪黑安 阿特瑪－帕達－帕德瑪－達夏－達絲圖 茹阿迪卡 

(1) 斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)的膚色奪取了散發著昆庫瑪（kunkuma）芳香的金蓮的驕傲, 

她身體的芬芳令灑上藏紅花粉末的幽香蓮花也自愧不如, 她實現了巴佳(Vraja)皇子主奎師那(Sri 

Krsna)的所有欲望。 願那位斯麗瑪緹•拉迪卡 恒常賜我服務她的蓮花足。 

 

考茹阿溫達－刊提－甯迪－齊出阿－帕塔－薩提卡 

奎師那－瑪塔－布瑞嘎－克利－普拉－普絲帕－瓦提卡 

奎師那－尼提亞－三嘎瑪爾塔－帕德瑪－班杜－茹阿迪卡 

瑪黑安 阿特瑪－帕達－帕德瑪－達夏－達絲圖 茹阿迪卡 

(2) 斯麗瑪緹•拉迪卡光華耀眼, 色彩繽紛的絲質紗麗(sari)尤勝珊瑚的華美; 她是各色各樣鮮花盛

放的花園, 吸引了那只瘋狂的大黃蜂主奎師那來到她的花間嬉戲, 她崇拜太陽神, 好使能跟奎師那

永久相聚。 願那位斯麗瑪緹•拉迪卡恒常賜我服務她的蓮花足。 

 

嫂庫瑪爾亞－歲絲塔－帕拉瓦麗－奎爾提－尼格臘哈 

燦爪－燦達耨特帕冷杜－謝維亞－西塔－維格臘哈 

絲瓦比瑪爾薩－巴拉薇薩－卡瑪－塔帕－巴迪卡 

瑪黑安 阿特瑪－帕達－帕德瑪－達夏－達絲圖 茹阿迪卡 

(3) 斯麗瑪緹•拉迪卡的溫軟尤勝細嫩花蕾的聲望; 她身體清涼怡人, 值得月亮, 檀香漿液, 蓮花和

樟腦的崇拜; 而她的格調驅散了牧牛女之主（Gopijana-vallabha）奎師那情愛欲望的熾熱。 願那位

斯麗瑪緹•拉迪卡 恒常賜我服務她的蓮花足。 
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薇絲瓦－萬迪亞－要瓦塔比萬迪塔皮 亞 茹阿瑪 

茹帕－拿維亞－要瓦拿迪－三帕達 納 亞特－薩瑪 

西拉－哈爾達－麗拉亞 恰 薩 亞頭 絲提 納迪卡 

瑪黑安 阿特瑪－帕達－帕德瑪－達夏－達絲圖 茹阿迪卡 

(4) 雖然宇宙裏所有備受稱崇的女子都榮耀幸運女神(Laksmi-devi), 但斯麗瑪緹•拉迪卡令她的絕

色天姿和永駐青春這兩種富裕也黯然失色。 幸運女神也無法以她天賦滿懷愛意和嬉戲的性情淩駕於

斯麗瑪緹•拉迪卡之上。 願那位斯麗瑪緹•拉迪卡恒常賜我服務她的蓮花足。 

 

茹阿薩－拉夏－給塔－納爾瑪－薩特－卡拉麗－盤迪塔 

沛瑪－茹安亞－茹帕－薇薩－薩德－古娜麗－曼迪塔 

薇絲瓦－納薇亞－勾帕－尤西德－阿麗頭 皮 亞迪卡 

瑪黑安 阿特瑪－帕達－帕德瑪－達夏－達絲圖 茹阿迪卡 

(5) 斯麗瑪緹•拉迪卡是充滿情悅逍遙時光(rasa-lila)裏所有崇高藝術的專家(pandita), 例如舞蹈, 

歌唱和開玩笑等; 她以超凡的純粹愛意(prema), 迷人的美，貌, 妙曼的衣著和飾物, 及一切神聖美

德裝扮自己; 她也是巴佳至高無上的年輕女僕。 願那位斯麗瑪緹•拉迪卡恒常賜我服務她的蓮花足。 

 
尼提亞－納維亞－茹帕－克利－奎師那－巴瓦－三帕達 

奎師那－茹阿嘎－班達－勾帕－要瓦忒蘇 刊帕達 

奎師那－茹帕－維薩－克利－拉格納－薩特－薩瑪迪卡 

瑪黑安 阿特瑪－帕達－帕德瑪－達夏－達絲圖 茹阿迪卡 

(6) 斯麗瑪緹•拉迪卡以她恒久清新的美麗, 恒久清新的淘氣, 恒久清新的愛的財富, 令巴佳所有與

主奎師那相愛的曼妙少女憂心抖顫; 她也為主奎師那 的英俊, 衣飾和樂不可支的逍遙時光沉醉於神

昏(Samadhi)之中。 願那位斯麗瑪緹•拉迪卡恒常賜我服務她的蓮花足。 

 

絲維達－刊帕－刊塔卡絲茹－嘎德嘎達迪－三齊塔 

瑪爾薩－哈爾薩－瓦瑪塔迪－巴瓦－布薩南齊塔 

奎師那－內出阿－頭西－茹阿特納－曼達納麗－達迪卡 

瑪黑安 阿特瑪－帕達－帕德瑪－達夏－達絲圖 茹阿迪卡 

(7) 斯麗瑪緹•拉迪卡在神聖的狂喜極樂中展現香汗淋漓, 毛髮直豎, 身軀抖顫, 淚如泉湧, 聲音哽
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塞; 她以憤慨, 喜悅和倔強為裝飾; 她戴上鑲有珠寶的華麗飾物, 令主奎師那賞心悅目。 願那位斯

麗瑪緹•拉迪卡恒常賜我服務她的蓮花足。 

 
亞 克薩納爾達－奎師那－薇普臘尤嘎－三塔頭迪塔 

內卡－黛恩亞－恰帕拉迪－巴瓦－文達－牟迪塔 

亞特納－拉博達－奎師那－三嘎－尼爾嘎塔奎拉迪卡 

瑪黑安 阿特瑪－帕達－帕德瑪－達夏－達絲圖 茹阿迪卡 

(8) 斯麗瑪緹•拉迪卡與主奎師那即使分離半刻, 自視卑微和強烈不安等感覺也會源源來襲而傷心難

捺; 藉由祂們其中一位信差的努力不懈而得與奎師那(Krsna)會面, 她便能擺脫所有精神痛苦。 願那

位斯麗瑪緹•拉迪卡恒常賜我服務她的蓮花足。 

 

阿絲塔克納 亞絲 此 阿內納 鬧提 奎師那－瓦拉班 

達爾薩內 皮 賽拉佳迪－尤西德－阿麗－杜爾拉班 

奎師那－三嘎－南迪塔特瑪－達夏－西杜－巴佳南 

談 卡柔提 南迪塔麗－三恰亞蘇 薩 佳南 

(9) 斯麗瑪緹•拉迪卡的覲見(darsana), 即使對柏瓦緹女神(Parvati-devi)和其它女神而言也屬難

得, 她令她的牧牛女友(sakhis)感到莫大快慰, 她自己與主奎師那會面時, 便會興高采烈, 她是奎

師那最親愛的戀人, 很快令唱頌這首讚歌向她禱告的人, 得到服務她的甘露。 [這首讚歌以名為

“Tunaka”的詩歌調子唱誦。] 

 

p.164 

Sri Gandharva-Samprarthanastakam 獻給聖甘妲薇卡的禱詞讚歌 

作者: 聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami) 

 

溫達瓦內 維哈茹阿頭爾 伊哈 克利 昆決  

瑪塔-迪維帕-普拉瓦柔-考圖卡-維波拉梅那 

傘達爾沙亞絲瓦 尤瓦喲 瓦達那拉溫達- 

杜萬杜萬 維爹嘿 瑪伊 爹薇！奎盤 坡拉喜達 

(1) 拉迪卡女神(Devi Radhika)啊! 你和主奎師那(Sri Krsna)經常在溫達文(Vrndavana)綠葉成蔭的

歡樂小樹叢裏, 享受你們神聖而纏綿悱惻的逍遙時光, 仿似陶醉的象王跟牠的象後嬉玩。 因此, 甘

妲薇卡(Gandharvika)啊! 請滿意我, 並慈悲地賜我覲見(darsana)你和你摯愛的奎師那蓮花般的臉

龐。 
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哈 爹薇！卡庫-巴拉-嘎德嘎達亞迪亞 瓦恰  

亞茄 尼帕提亞 布維 丹達瓦 屋巴塔爾提  

阿夏 坡拉沙丹 阿布達夏 家那夏 克利特瓦  

崗達維客！尼家-伽內 伽那南 維爹嘻 

(2) 甘妲薇卡女神啊! 我極為痛苦, 因此我今天像一根棍子般五體投地, 謙卑地以哽塞的聲音乞求

你向這個蠢材大發慈悲, 請視我為你的人。  

 

夏梅！拉瑪-拉瑪那-孫達拉塔-瓦利斯塔  

孫達利亞-摩嘻塔-沙瑪蘇塔-家伽-家那夏  

夏瑪夏 瓦瑪-布家-巴達-塔奴 卡達漢  

特萬 英迪拉-維拉拉-魯帕-巴浪 巴家米 

(3) 夏瑪(Syama)啊! 你的主人甚至比至尊主拿拉央那(Narayana Bhagavan)更迷人, 祂的美麗令整個

創造心醉神迷。 祂總是將你抱在祂的左側, 你的美貌連幸運女神(Laksmi-devi)也望塵莫及。 我何

時才會正確地崇拜你的美麗呢?  

 

特萬 坡拉查爹那 姆迪拉-查比那 披達亞  

曼基拉-姆克塔-查拉南 查 維達亞 爹威！  

昆決 屋拉堅特拉-塔那葉那 維拉佳瑪內  

那康 卡達 坡拉姆迪壇 阿比沙拉伊謝 

(4) 拉迪卡女神啊! 我何時才會成為你的牧牛女友(sakhi), 為了你與主南達南達那(Sri 

Nandanandana)的晚間約會, 以雨雲色的紗麗(sari)裝飾你的超然形象, 除去你足踝上的腳鐲, 領你

到華麗的森林(kunja), 並藉此取悅你。 

 

昆決 坡拉蘇那-庫拉-卡披塔-肯利 塔披  

上維斯塔尤 瑪度拉-那瑪-維拉沙-巴周  

羅卡-特拉亞巴拉那尤蘇 查拉南布家尼  

上瓦哈伊夏提 卡達 由瓦尤 家奴 央？ 

(5) 女神啊! 你和主奎師那在森林裏, 躺在一張繽紛的花床上, 那是供你甜蜜情愛消遣的遊樂場。 

我何時才有機會服務你和你心上人的蓮花足, 祂們正是三個世界的點綴? 啊! 這個吉祥的日子何時

才會到臨?  
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特瓦-昆達-羅達喜 維拉沙-帕利蘇拉梅那  

蘇韋丹布-春比-瓦達南布魯哈-蘇利要-萬  

溫達瓦內蘇瓦利！卡達 塔魯-姆拉-巴周  

上維家亞米 查瑪利-查亞-查瑪累那 

(6) 溫達文的女主人(Vrndavanesvari)啊! 你跟主奎師那在你的湖(kunda)畔享受過情愛嬉樂之後, 

點點汗珠令你的蓮花臉明亮照人, 你倆也會在如願樹下的寶石皇座(simhasana)上休息。 當你處身這

個情境時, 我何時才會以扇子(camara)為你扇涼, 令你感到舒暢怡人? 

 

利南 尼昆家-庫哈累 巴瓦亭 姆昆爹  

其特拉瓦 蘇其塔瓦提 魯其拉克喜！那漢  

布果南 波魯萬 那 拉查葉提 利沙魯上 特萬  

阿果累 屋拉堅特拉-塔那夏 卡達 奴 內喜葉 

(7) 秀眉美目的拉迪卡(Radhika)啊! 當你淘氣地躲于森林裏的秘密地點, 主奎師那 知道你的藏身

之處而走近你時, 你會問我: “茹柏·曼佳麗(Rupa-manjari)啊! 你為何向奎師那透露我的躲藏地點

呢?” 我便會回答: “沒有, 沒有, 我沒有告訴祂; 是祺陀牧牛姑娘(Citra Sakhi)呢。 因此, 請不

要對我皺眉頭。” 我何時才會看見你站在奎師那面前斥責我, 而我這樣向你懇求呢? 那天何時才會

到臨呢? 

 

瓦-尤達-肯利-庫度肯 屋拉佳-拉佳 蘇奴  

基特翁瑪丹 阿迪卡-達帕 維卡喜-家攀  

普拉比 阿利比 阿那攀 屋迪利亞瑪那  

蘇多壇 卡達 奴 巴瓦亭 阿瓦羅卡伊喜葉 

(8) 當你在樂趣滿盈的口角中勝過主奎師那時, 你便興高采烈, 並向你的女友們誇耀你的勝利。 牧

牛姑娘便會讚歎道: “勝利歸於拉妲(Jaya Radha)! 勝利歸於拉妲!”以示喜悅。 啊! 我何時才會有

幸參與你的凱旋合頌呢? 

 

亞 科 披 蘇斯度 維沙巴奴-庫瑪利-卡亞  

上坡拉塔那斯塔康 伊丹 帕塔提 坡拉攀那  

沙 坡累亞沙 沙哈 沙梅提亞 得利塔-坡拉摩達  

塔特拉 坡拉沙達-拉哈靈 屋拉利-卡羅提 
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(9) 任何皈依靈魂懷著極大信心, 向維莎巴努王(Vrsabhanu Maharaja)的女兒朗讀這八項懇求的話, 

便會得以直接覲見她和她的摯愛主奎師那, 並感到她快樂的浪潮向他澎湃撲來。 [這首讚歌以名為

“Vasantatilaka”的詩歌調子唱誦。] 

 

p.166                     Sri Radha-Stotram 獻給聖拉妲的讚歌 

作者: 記載于《布阿瑪達往世書》, 主布阿瑪和拿拉達的一段對話  

  

貴黑 拉妲 瓦內 拉妲  拉妲 配絲忒 普拉 絲提他 

亞出拉 亞出拉 絲提他 拉妲   拉黛瓦拉迪亞特 瑪亞 

(1) 拉妲(Radha)在家裏, 拉妲在森林, 她在我前方, 也在我後面。 我崇拜那位無處不在的拉妲吉

(Radhaji) 。 

 

吉瓦 拉妲 絲茹頭 拉妲  拉妲 內出瑞 會迪 絲提他 

薩兒萬嘎－維阿匹尼 拉妲 拉黛瓦拉迪亞特 瑪亞 

(2) 拉妲在我舌頭上, 拉妲在我耳朵裏, 拉妲在我眼裏, 也在我心中。 我崇拜拉妲吉, 她處於萬物

的軀體之內。 

  

普佳 拉妲 佳剖 拉妲  拉迪卡 擦比萬達內 

絲美頭 拉妲 絲柔 拉妲  拉黛瓦拉迪亞特 瑪亞 

(3) 拉妲在我的崇拜裏, 拉妲在我的曼陀羅念頌中，拉妲在我的禱文裏, 拉妲在我的記憶內, 拉妲在

我腦海內, 我崇拜那位拉妲吉。 

  

嘎內 拉妲 古內 拉妲  拉迪卡 波佳內 嘎頭 

拉頭 拉妲 迪瓦 拉妲  拉黛瓦拉迪亞特 瑪亞 

(4) 不論我何時歌唱, 我都唱頌拉妲的品質, 我進食的一切全是拉妲的祭餘，不論我到任何地方, 我

總是銘記著拉妲, 拉妲在晚上, 拉妲也在白晝, 我崇拜那位拉妲吉。 

  

瑪都兒耶 瑪都拉 拉妲   瑪哈出偉 拉迪卡 古茹 

掃妲兒耶 孫妲瑞 拉妲   拉黛瓦拉迪亞特 瑪亞 

(5) 拉妲是任何甜蜜事物中的甜美; 拉妲是重大要事中最為重要的; 拉妲是一切美麗中的至尊美麗, 

我崇拜那位拉妲吉 。 

  

拉妲 拉莎－蘇妲－信度  拉妲 掃巴給阿－曼佳麗 

拉妲 巴將嘎那－木克阿  拉黛瓦拉迪亞特 瑪亞 
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(6) 拉妲是滿載甘露情悅的海洋, 拉妲是一切幸運的花蕾, 拉妲是巴佳至高無上的牧牛女, 我崇拜

那位拉妲吉。 

  

拉妲 帕達瑪那那 帕達瑪  帕達牟巴瓦－蘇普吉他 

帕（的）美 維維齊他 拉妲 拉黛瓦拉迪亞特 瑪亞 

(7) 因為拉妲的臉龐就像無瑕蓮花, 所以她被稱為蓮花。 她受到主布阿瑪崇拜, 他在一棵生於主維

施努肚臍的蓮花上顯現, 當她最初被她父親發現時,她正在一棵蓮花上竭息, 我崇拜那位拉妲吉。 

  

拉妲 奎師那米卡  尼提安 奎師耨 拉妲瑪口 都茹萬 

溫達瓦內絲瓦瑞 拉妲  拉黛瓦拉迪亞特 瑪亞 

(8) 拉妲永恆地為主奎師那陶醉, 奎師那固然恒常為拉妲陶醉, 而拉妲是溫達文之後, 我崇拜那位

拉妲吉。 

  

吉瓦哥類 拉迪卡－那瑪  內出拉哥類 拉迪卡－他奴 

卡兒內 擦 拉迪卡－克兒提兒 瑪那歲 拉迪卡 薩達 

(9) 拉妲的聖名在我舌尖, 拉妲美麗的形象一直在我眼前, 有關拉妲聲望的描述總是縈繞我耳邊, 

拉妲也一直留駐在我心意內。 

  

奎師內那 帕提談 絲頭出安 拉迪卡－普瑞他耶 帕蘭 

亞  帕鐵 帕拉亞頭 尼提安 拉妲－奎師南提勾 巴維（特） 

(10) 誰謹慎地定期唱頌這首由主奎師那講述的禱文, 便會能夠以愛心服務聖拉妲－奎師那的蓮花

足。 

 

阿拉迪他－瑪那 奎師耨 拉妲拉迪他－瑪那薩 

奎師那奎師他－瑪那 拉妲 拉妲－奎師內提 亞 帕帖 

(11) 斯麗瑪緹•拉迪卡在她心內和腦海中崇拜主奎師那, 而奎師那也在祂心內和腦海中崇拜拉迪卡; 

主奎師那吸引了拉迪卡的心靈和思緒, 而拉迪卡也吸引了奎師那的心靈和思緒。 誰滿懷愛意地唱頌

這首禱文, 便會同樣地依附於聖拉妲－奎師那的蓮花足。   
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p.167 

Sri Radha- Prarthana 獻給聖拉妲之主的禱文 67 

作者: 聖維特拉師(Sri Vithalacarya)  

 

奎帕亞提 亞迪 茹阿妲 巴迪塔謝薩－巴達 

克因 阿帕柔－薇西絲談 普絲提－瑪爾亞達尤爾 美 

亞迪 瓦達提 恰 克因齊特 絲美茹阿－哈搜迪塔－絲瑞爾 

兌佳－瓦柔－瑪尼－盤克提亞 木克提－蘇克提亞 塔達 克因 

(1) 若斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)仁慈待我, 我奉獻服務中的一切障礙便能清除。 由於我

已得到規範修習（vaidhi-marga）和自發性修習（raga-marga）兩種途徑的成果, 我已再無匱乏。 若

她會溫柔地微笑並跟我說話, 我便會看見她那兩排無價寶石般的明亮牙齒。 只需見過她們一次, 從

物質存在中獲得解脫這個目標便會變得微不足道。 

 
夏瑪孫達爾 西刊達－謝卡柔 

絲美茹阿－哈薩－木茹阿麗－瑪耨哈柔 

茹阿迪卡－茹阿西卡 曼 奎帕－尼得 

絲瓦－普瑞亞－恰茹阿納－克恩卡瑞恩 庫茹 

(2) 夏瑪遜達爾(Syamasundara)啊! 你的頭上飾有孔雀羽毛! 你的臉龐常因淘氣的微笑而充滿恩典, 

你吹奏笛子令人陶醉, 你是跟斯麗瑪緹•拉迪卡共享情愛的專家。 因為你是慈悲之洋, 我祈求你令

我成為你那摯愛情人的一位女僕(kinkari)。  

 

普臘納納塔－維莎巴努－南迪尼 

施瑞－木卡博佳－茹阿薩露拉－薩特帕達 

茹阿迪卡－帕達－他類 奎塔－絲提廳 

出萬 巴佳美 茹阿西肯爪－謝卡柔 

(3) 你是維莎巴努大君(Vrsabhanu Maharaja)女兒的生命之主, 就像一隻恒常熱切於品嘗她唇上甘露

的蜜蜂。 滿懷情悅(rasika)的人中之傑(Rasika-sekhara)啊! 除了恒常留駐於斯麗瑪緹•拉迪卡的

腳上之外, 我別無所求。 

 
三薇達亞 達薩內 退南 薇博 

普臘爾塔耶 布阿佳－瑪很爪－南達納 
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阿絲圖 牟哈納 塔瓦提－瓦拉巴 

將瑪－將瑪尼 瑪德－伊絲瓦瑞 普瑞亞 

(4) 南達之子(Nanda-nandana)啊! 全面遍透的主(Prabhu)啊! 啊! 你迷住了我的心, 實際上是所有

人的心! 她是你生命中的愛, 我齒間銜著一根稻草, 謙卑地求你生生世世令她成為我親愛而值得崇

拜的女神。    

 

p.168 

Sri Mangala-Gitam 吉祥之歌 168。1 

作者: 聖佳雅兌瓦·哥斯瓦米(Sri Jayadeva Gosvami)  

 

小聲：茹阿得 奎師那 勾文達 勾帕拉 南達－杜拉拉 雅搜妲－杜拉拉 

佳呀佳呀 得瓦！哈瑞 

 

施瑞塔－卡瑪拉庫恰－曼妲拉！兌塔－昆妲拉！誒 

卡麗塔－拉麗塔－瓦納瑪拉！佳呀 佳呀 得瓦！哈瑞 

(1) 啊! 你托庇於至尊幸運女神（sarva-laksmi-mayi）斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)的胸脯! 

啊!你戴著魚形耳環和一串迷人的林中花花環! 神啊(Deva)! 哈瑞(Hare)! 所有榮耀歸於你! 

 

迪納－瑪尼－曼妲拉－曼妲納！巴瓦－刊妲納！誒 

穆尼－加納－瑪納薩－罕薩！佳呀 佳呀 得瓦！哈瑞 

(2) 啊! 你是整個太陽系的至尊精品! 啊! 你切斷了物質世界的束縛! 你是愉悅地在沉思的聖人的

心意池塘中暢泳的天鵝啊! 神啊! 哈瑞! 所有榮耀歸於你!  

 

卡利亞－薇薩－達柔－甘佳納！加納－然佳納！誒 

雅杜－庫拉－拿利納－迪內薩！佳呀 佳呀 得瓦！哈瑞 

(3) 啊! 你征服了惡毒的卡利耶蛇王(Kaliya)的傲慢, 也迷倒了巴佳居民(Vrajavasis)。 啊! 你是

令雅杜(Yadu)皇朝蓮花盛放的太陽! 神啊! 哈瑞! 所有榮耀歸於你! 

 

瑪杜－木茹阿－拿茹阿卡－薇拿薩那！嘎茹達薩拿！誒 

蘇茹阿－庫拉－克利－尼達拿！佳呀 佳呀 得瓦！哈瑞 

(4)啊! 你是馬杜魔(Madhu), 穆瓦魔(Mura), 拿瓦卡魔(Naraka)的毀滅者。 啊! 你坐在嘎茹達大鳥

(Garuda)上! 半神人愉悅的原由啊! 神啊! 哈瑞! 所有榮耀歸於你! 
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阿瑪拉－卡瑪拉－達拉－樓恰拿！巴瓦―牟恰拿！誒 

崔－布瓦拿－巴瓦納－尼達納！佳呀 佳呀 得瓦！哈瑞 

(5) 啊! 你的大眼睛就像無瑕蓮花的花瓣, 你令眾生從物質世界解脫出來! 三個世界的基礎啊! 神

啊! 哈瑞! 所有榮耀歸於你! 

 

佳納卡－蘇塔－奎帕－布薩納！吉塔－杜薩納！誒 

薩瑪茹阿－薩米塔－達薩刊塔！佳呀 佳呀 得瓦！哈瑞 

(6) 啊! 你在主拉瑪逍遙時光(rama-lila)中以佳納卡(Janaka)的女兒為點綴, 你在戰場上征服了杜

薩拿魔(Dusana), 也打敗了十個頭顱的拉瓦那魔(Ravana)! 神啊! 哈瑞! 所有榮耀歸於你! 

 

阿比納瓦－佳拉達茹阿－孫達茹阿！兌塔－曼妲拉！誒 

施瑞－木卡－燦爪－恰口茹阿！佳呀 佳呀 得瓦！哈瑞 

(7) 夏瑪遜達爾(Syamasundara)啊! 你的美麗就像清新雨雲! 啊! 舉起了高山之皇(Giriraja)曼達

瓦山(Mandara)! 雲雀鳥（cakora）啊! 你迷醉於斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)臉龐之明月! 神

啊! 哈瑞! 所有榮耀歸於你! 

 
塔瓦 恰茹阿內 普臘納塔 瓦央 依提 巴瓦雅 誒 

庫茹 庫薩蘭 普臘納忒蘇  佳呀 佳呀 得瓦！哈瑞 

(8) 主啊! 你拿走了佳雅兌瓦(Jayadeva)的磨難! 我們這些倒在你腳邊的奉獻者, 乞求你向我們大

發慈悲!   

 

施瑞－佳亞德瓦－卡薇爾 依丹 庫茹忒 木丹 

曼嘎蘭－烏餘瓦拉－給談 佳呀 佳呀 得瓦！哈瑞 

(9) 神啊! 願詩人佳雅兌瓦所著的這首光芒四射的吉祥歌曲, 恒常為你, 也為唱頌和聆聽這首歌的

奉獻者帶來喜悅。 神啊! 哈瑞! 所有榮耀歸於你!  
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p.170 

Sri Yugala-Kisorastakam 歌頌青春愛侶     170。1 

作者: 聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami) 

 

納瓦－佳拉妲柔－薇迪余－迪尤塔－瓦爾瑙 普臘三瑙 

瓦達納－拿雅納－帕德毛 恰茹－燦爪瓦談嫂 

阿蘭卡－提拉卡－巴老 克薩－薇薩－普臘普老 

巴佳 巴佳 圖 瑪耨 茹阿迪卡－奎師那燦卓 

(1) 心意啊! 一再崇拜青春愛侶聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna), 祂們一起顯現, 仿如雷電在初

現的季風雨雲中閃耀, 祂們可愛的蓮花臉恒常散發著心滿意足的快樂, 並有蓮花眼為點綴, 祂們戴

上閃亮奪目的月形皇冠, 額上畫有動人的檀香漿液聖印(tilaka), 祂們亮麗秀髮的卷圈環繞著它, 

令聖印份外漂亮, 而祂們整體樣子完全令人目眩神往。   

 

瓦薩納－哈瑞塔－尼老 燦的阿那雷帕南高 

瑪尼－瑪茹阿卡塔－迪帕桃 薩瓦爾納－瑪拉－普臘尤克桃 

卡納卡－瓦拉雅－哈絲桃 茹阿薩－納提雅 普臘薩克桃 

巴佳 巴佳 圖 瑪耨 茹阿迪卡－奎師那燦卓 

(2) 心意啊! 一再崇拜青春愛侶聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna), 拉妲(Radha)穿著藍衣裙而奎師

那(Krsna)穿著黃衣裳。 祂們的身體遍塗著檀香漿液(candana),  拉妲(Radha)的亮麗宛如黃寶石而

奎師那仿似藍寶石。 祂們戴著黃金項鏈和手鐲。 祂們內心滿懷愛念地陶醉於娜莎(rasa)之舞。 

 

阿提－瑪提哈茹阿－薇嫂  然嘎－班給－崔－班高 

瑪杜臘－美杜拉－哈絲要 昆達拉奎爾納－卡爾瑙 

納他瓦茹阿－瓦柔－茹安要 尼提雅－給他努茹克桃 

巴佳 巴佳 圖 瑪耨 茹阿迪卡－奎師那燦卓 

(3) 心意啊! 恒常沉醉于崇拜青春愛侶聖拉妲－奎師那昌鐸(Sri Radha-Krsna Candra), 祂們迷人的

衣飾偷去了奉獻者的心意; 祂們展現著優雅的三曲姿勢; 祂們的微笑婉約甜美; 耳朵上戴著漂亮耀

眼的耳環; 祂們喜愛開玩笑, 而且表現最好; 祂們是最優秀的演員, 經常穿著華美的戲服; 奎師那

以吹奏笛子而拉妲(Radha)以她的舞姿, 祂們總是藉此互相吸引對方。  

 

薇薇達－古娜－薇達格道 萬達尼要 蘇薇嫂 
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瑪尼瑪亞－瑪卡茹阿黛 搜比談高 絲普然桃 

絲米塔－納米塔－卡塔克嫂 達爾瑪－卡爾瑪－普臘達桃 

巴佳 巴佳 圖 瑪耨 茹阿迪卡－奎師那燦卓 

(4) 心意啊! 恒常維持警覺去崇拜青春愛侶聖拉妲－奎師那昌鐸(Sri Radha-Krsna Candra), 祂們擁

有無數崇高品質, 祂們極為聰穎, 擅於品嘗祂們韻事中的情悅; 祂們受半神人, 聖哲和大眾崇拜; 

祂們以美麗的服飾, 鑲有閃爍寶石的魚狀耳環和其它飾物為點綴; 祂們的斜睨伴著婉約動人的微笑; 

祂們把心懷純粹愛意服務(prema-seva)的天職(dharma)和活動(karma)賜予祂們的奉獻者(即祂們移

除祂們奉獻者的一切物質依附, 包括他們的天職和業報活動)。 

 

卡納卡－木庫塔－恰道 普絲皮頭布西談高 

薩卡拉－瓦納－尼薇絲桃 孫達茹阿南達－普恩交 

恰柔納－卡瑪拉－迪薇要 得瓦－得瓦迪－謝薇澳 

巴佳 巴佳 圖 瑪耨 茹阿迪卡－奎師那燦卓 

(5) 心意啊! 我一再乞求你保持醒覺去崇拜青春愛侶聖拉妲－奎師那昌鐸(Sri Radha-Krsna Candra), 

祂們頭上戴著金冠, 身體飾有彩色繽紛的花朵, 祂們踏遍溫達文(Vrndavana)所有森林, 享受著逍遙

時光, 祂們是喜樂(ananda)精髓的化身, 祂們妙曼的蓮花足受所有半神人和女神崇拜。  

 

阿提－蘇瓦利塔－嘎出澳 甘達－瑪爾雅艾 薇茹阿交 

卡提 卡提 茹阿瑪尼南 謝薇阿瑪瑙 蘇薇嫂 

穆尼－蘇茹阿－嘎那－巴薇澳 薇達－薩絲出阿迪－薇給澳 

巴佳 巴佳 圖 瑪耨 茹阿迪卡－奎師那燦卓 

(6) 心意啊! 恒常崇拜青春愛侶聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna), 祂們極度柔嫩的身軀飾有芬芳

的花環, 無數巴佳美麗少女（vraja-sundaris）服務祂們打扮迷人的形象, 這些少女衣飾美輪美奐, 

而且精通聖哲和半神人在神定中沉思的所有韋達經典(Vedas)。   

 

阿提－蘇瑪杜柔－木爾桃 杜司塔－達爾帕－普臘三頭 

蘇柔－瓦柔－瓦柔－道 德道 薩爾瓦－西迪－普臘達瑙 

阿提－茹阿薩－瓦薩－瑪格瑙 給他－瓦迪艾 薇塔瑙 

巴佳 巴佳 圖 瑪耨 茹阿迪卡－奎師那燦卓 

(7) 心意啊! 一再乞求你恒常繼續陶醉于崇拜青春愛侶聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna), 祂們的

形象是甜美中最甜美的化身, 祂們粉碎了邪惡和傲慢小人的驕傲, 祂們賜福給其中包括了偉大神祗

希瓦(Mahadeva Siva)的最佳半神人, 祂們賜予各種完美, 祂們全神貫注于品嘗超然喜樂的甘露

(ananda-cinmaya-rasa), 祂們是歌唱, 舞蹈, 樂器演奏等藝術的大師。  
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阿嘎馬－尼伽馬－薩繞 歲絲提－三哈柔－哈繞 

瓦雅西 納瓦－奎搜繞 尼提雅－溫達瓦娜－絲頭 

薩瑪納－巴雅－薇納嫂 帕皮納絲 塔柔央頭 

巴佳 巴佳 圖 瑪耨 茹阿迪卡－奎師那燦卓 

(8) 心意啊! 永恆沉醉于崇拜青春愛侶聖拉妲－奎師那昌鐸(Sri Radha-Krsna Candra), 祂們的原始

形象(svarupa)是韋達經典的精華; 祂們通過祂們的中介人履行物質宇宙的創造, 維繫和毀滅; 祂們

正是永遠長青, 快要步進青春期的少年; 祂們永恆地居於溫達文名為悠嘎琵(yoga-pitha)的地方; 

祂們解救罪人。  

 

依丹 瑪耨哈然 絲頭穿，絲茹阿達雅 亞 帕騰 納茹阿 

茹阿迪卡－奎師那燦卓 恰，西迪－道 納 出阿 三薩亞 

(9) 修習者(Sadhakas)若滿懷信心地唱頌這首超凡動人的《青春愛侶頌歌》，定能直接服務一切完美

的賞賜者---年青愛侶聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna)的蓮花足---他的服務亦會臻達完美, 這點

毋庸置疑。 

 

p.172     Sri Radha-Vinoda-Vihari-Tattvastakam 歌頌聖拉妲－維諾德－溫哈瑞的真理 

（為什麼主奎師那得到閃耀的膚色） 

作者: 聖施瑞瑪·巴提·帕給亞那·凱薩瓦·哥斯瓦米·瑪哈拉傑 

(Sri Srimad Bhakti Prajnana Kesava Gosvami Maharaja)  

 

茹阿妲－琴塔－尼薇謝薩 亞夏 刊提爾 薇樓皮塔 

施瑞－奎師那－恰茹阿南 萬得 茹阿妲林嘎給塔－薇格臘罕 

(1) 我崇拜主奎師那(Sri Krsna)那個形象的蓮花足, 那時因為徹底沉醉於跟斯麗瑪緹•拉迪卡

(Srimati Radhika)的分離之中[她展現出嫉妒的嗔怒(mana)], 祂本身的黑膚色消退而採納了她亮麗

的金色光芒; 或是, 當主奎師那被斯麗瑪緹•拉迪卡擁抱時(在她的嫉妒嗔怒消退後), 我崇拜祂的蓮

花足。   

 

謝薇亞－謝瓦卡－三博給 杜瓦尤爾 貝達 庫頭 巴維特 

薇普臘蘭貝 圖 薩爾瓦夏 貝達 薩達 薇瓦爾丹忒 

(2) 當主奎師那[被服務者(sevya)---祂經常從提供服務者(sevaka)那處接受服務]和斯麗瑪緹•拉迪

卡 [服務者---她經常服務(seva)接受服務者]相聚一起, 彼此共享, 祂們兩者之間怎會有任何分別

呢? 但在分離(vipralambha)時, 祂們的分離心緒日益加劇。 [被服務者是享樂者博伽梵(bhokta 

Bhagavan), 祂恒常在享樂。 提供服務者是被享樂者(bhogya)。 在相聚時, 祂們兩者之間並無分別

(bheda)――即祂們毫無分別(abheda), 然而在分離時, 祂們感到差距心緒劇烈增加。 
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齊爾－麗拉－米圖南 塔特萬 貝達貝丹 阿琴提亞刊 

薩克提－薩克提瑪頭爾 艾奎安 尤嘎帕德 瓦爾塔忒 薩達 

(3) 受到不可思議能量(acintya-sakti)的影響---神聖愛侶, 能量(sakti)和能量擁有者

(saktiman)---上演著無窮無盡的超然逍遙時光, 祂們永恆同時的即一即異。     [至尊真理

(Para-tattva)絕不會缺乏能量。 當能量和能量擁有者(sakti-saktiman)為同一個原始形象(svarupa)

時, 即處於同一軀體內, 便會顯現為高拉真理(gaura-tattva), 當祂們分別處於兩個軀體時, 奎師

那便是逍遙時光的享樂者(lila-purusottama), 享受著與斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)共渡

的逍遙時光。 

 

塔特萬 誒刊 帕然 薇迪亞 麗拉亞 塔德 迪薇達 絲提談 

勾茹阿 奎師那 絲瓦央 黑 誒塔德 烏巴 烏巴央 阿普塔 

(4) 雖然至尊真理只有一位, 祂的逍遙時光卻以兩種形象顯現: 屬於夏瑪遜達爾•奎師那

(Syamasundara Krsna)的和屬於主高拉蘇丹(Sri Gaurasundara)的, 祂們兩者同是至尊主博伽梵本人

(Svayam Bhagavan)[祂們互相矛盾的品質藉由不可思議的能量而全然融和。] 

{第五個詩節中”膚色(varna)”這個詞語和第六個詩節中”品質(guna)”這個詞語, 確立了主高拉

的真理(sri-gaura-tattva)是跟主奎師那的真理(sri-krsna-tattva)同樣值得崇拜。 

 

薩爾薇 瓦爾納 亞出阿薇絲塔 勾茹阿－刊提爾 薇卡薩忒 

薩爾瓦－瓦爾內納 黑納絲 土 奎師那－瓦爾納 普臘卡薩忒 

(5) 混合所有顏色, 就會呈現金黃色調(gaura-kanti); 例如, 雖然太陽光裏有所有顏色, 它的色調

卻是金黃。 另一方面, 若缺乏任何顏色, 便會呈現黑色(syama-kanti) [根據現代科學家的見解, 黑

色實際上是不含任何顏色。]   

 

薩古南 尼爾古南 他特萬 誒刊 誒瓦迪薇提亞刊 

薩爾瓦－尼提亞－古耐爾 勾茹阿 奎師瑙 茹阿薩絲 土 尼爾古乃 

(6) 至尊真理不論是展現為超然品質的擁有者(saguna)[即金黃膚色的]或擺脫物質本性的人

(nirguna)[即黑膚色的], 兩者之間也無分別。 主高拉蘇丹(Sri Gaurasundara)具備一切神聖品質, 

而主奎師那(Sri Krsna)正是情悅的化身, 那種情悅完全沒有半點世俗品質。 

 

施瑞 奎師那 米土南 布阿瑪 提亞克特瓦 土 尼爾古南 黑 他特 

烏帕薩忒 美薩 薇給亞 亞塔 圖薩瓦嘎提納 

(7) 主奎師那和主高蘭嘎(Sri Gauranga)兩位都是至尊梵(Brahman)。 誰摒棄服務祂們而去崇拜無形

的梵, 決不能獲得真正的解脫, 正好像那些擊打空殼卻想得到米粒的人, 他們只能獲得他們徒勞無

功的苦差。  
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施瑞 維耨達－薇哈瑞 尤 茹阿達亞 米利頭 亞達 

塔達罕 萬達南 庫爾央 薩茹阿絲瓦提－普臘薩達塔 

(8) 藉由靈性導師(Gurudeva)聖薩拉斯瓦緹•帕布帕德(Srila Sarasvati Prabhupada)的恩慈, 當主

維諾德•碧哈瑞(Sri Vinoda-Bihari)和斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)相聚時, 我崇拜並覲見

(darsana)祂們。  

 

依提 塔特瓦絲他刊 尼提安 亞 帕忒特 絲茹阿達央薇塔 

奎師那－塔特萬 阿比給亞納 勾茹阿－帕得－巴文 瑪提 

(9) 不論誰懷著極大信心, 每天唱頌這首讚歌, 便會透徹理解奎師那真理(Krsna-tattva), 並沉醉

于冥想主高拉蘇丹的蓮花足。   

 

p.174 

Sri Radha-Kundastakam 拉妲聖湖讚歌 174。 

作者: 聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Srila Raghunatha dasa Goswami) 

 

維莎巴－達努佳－納三 拿爾瑪－達爾牟克提－然蓋爾 

尼奎拉－尼佳－薩奎比爾 亞特 斯瓦－哈絲忒拿 普爾南 

普臘卡提談 阿皮 溫達然亞－茹阿給亞 普臘牟達絲 

塔德 阿提－蘇茹阿比－茹阿妲－昆丹 誒瓦絲茹阿尤 美 

(1) 殺死阿瑞斯塔魔（Aristasura，牛魔）之後, 斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)和她的牧牛

姑娘(sakhis)對主奎師那(Sri Krsna)說了很多嬉鬧的話, 即犯下殺牛罪行者的必要贖罪方法。 因此, 

溫達文(Vrndavana)之後斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)和她的牧牛姑娘, 喜悅地親手挖掘並注

滿拉妲聖湖(Sri Radha-Kunda)。 願那芬芳異常的拉妲(Radha)聖湖成為我的庇蔭。  

 

布阿佳－布米 木茹阿－薩出歐 普瑞亞西南 尼卡麥爾 

阿蘇拉班 阿皮 圖爾南 沛瑪－卡爾帕－珠曼 談 

佳拿雅體 惠迪 布毛 絲拿圖爾 烏采 普瑞央 亞特 

塔德 阿提－蘇茹阿比－茹阿妲－昆丹 誒瓦絲茹阿尤 美 

(2) 誰在拉妲(Radha)聖湖沐浴, 一棵至高無上純粹愛意(prema)的如願樹便會在他心田生長, 即使

奎師那(Krsna)在杜瓦卡(Dvaraka)的主要皇妃們也無法得到這種純粹之愛。 願那超凡迷人的拉妲

(Radha)聖湖成為我的庇蔭。 
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阿嘎－瑞普爾 阿皮 亞特拿德 阿出阿 得薇阿 普臘薩達 

普臘薩茹阿－奎塔－卡塔克薩－普臘葡提－卡瑪 普臘卡曼 

阿努薩茹阿提 亞德 烏采 絲拿納－謝瓦努－班黛絲 

塔德 阿提－蘇茹阿比－茹阿妲－昆丹 誒瓦絲茹阿尤 美 

(3) 為了討斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)歡心，即使主奎師那(Sri Krsna)本人, 渴望得到她

仁慈的瞥視, 定期在拉妲(Radha)聖湖沐浴, 小心地遵行所有正確的儀式。 願那超凡醉人的拉妲

(Radha)聖湖成為我的庇蔭。 

 
布阿佳－布瓦納－蘇丹搜 沛瑪－布米爾 尼卡曼 

布阿佳－瑪杜臘－奎搜蕊－毛利－茹阿特納－普瑞耶瓦 

帕蕊齊談 阿皮 南瑪 亞 恰 忒乃瓦 塔夏絲 

塔德 阿提－蘇茹阿比－茹阿妲－昆丹 誒瓦絲茹阿尤 美 

(4) 願那超凡動人的拉妲(Radha)聖湖成為我的庇蔭。 巴佳(Vraja)明月主奎師那(Sri Krsna)對拉妲

聖湖, 跟巴佳甜美女孩的瑰冠珠寶斯麗瑪緹•拉迪卡的愛同樣深厚, 祂以拉迪卡(Radhika)本人的名

字令拉妲聖湖為人所共知。 

 

阿皮 佳納 依哈 卡絲齊德 亞夏 謝瓦－普臘薩黛 

普臘納亞－蘇茹阿－拉塔 夏特 塔夏 勾絲騰爪－蘇耨 

薩帕迪 奎拉 瑪德－依薩－達夏－葡絲帕－普臘薩夏 

塔德 阿提－蘇茹阿比－茹阿妲－昆丹 誒瓦絲茹阿尤 美 

(5) 服務拉妲聖湖所得的恩慈, 令對巴佳皇子純愛（prema）的欲望蔓藤萌芽生長, 也為長滿那服務

我女主人(svamini)斯麗瑪緹•拉迪卡的芳香鮮花而慶祝。 願那超凡動人的拉妲(Radha)聖湖成為我

生命的庇蔭。  

 
他塔－瑪杜臘－尼昆佳 卡爾帕－納瑪拿 烏采 

尼佳－帕蕊佳拿－瓦爾蓋 三薇巴佳施瑞塔絲 太 

瑪杜卡茹阿－茹塔－茹安亞 亞夏 茹阿將提 卡安亞絲 

塔德 阿提－蘇茹阿比－茹阿妲－昆丹 誒瓦絲茹阿尤 美 

(6)以拉迪卡(Radhika)主要牧牛女伴為名的八個森林(kunjas), 在拉妲(Radha)湖畔壯觀展現。 這些

森林充滿大黃蜂甜蜜的嗡嗡聲, 並刺激了神聖愛侶情戀的逍遙時光。 那位拉迪卡的蓮花足是眾人夢
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寐以求的, 她令奎師那在各個不同的森林享樂。 願那超凡迷人的拉妲聖湖成為我生命的庇蔭。 

*在拉妲(Radha)聖湖的東岸是名為祺陀的寬慰者(Citra-sukhada)的森林, 在東南岸是名為茵杜麗卡

的寬慰者(Indulekha-sukhada)的森林, 在南岸是名為甘柏卡拉塔的寬慰者(Campakalata-sukhada)

的森林, 在西南岸是名為拉嘎女神的寬慰者(Rangadevi-sukhada)的森林, 在西岸是名為通嘎維兌的

寬慰者(Tungavidya-sukhada)的森林, 在西北岸是名為蘇女神的寬慰者(Sudevi-sukhada)的森林, 

在北岸是名為拉麗妲的寬慰者(Lalita-sukhada)的森林, 在東北岸是名為維莎卡的寬慰者

(Visakha-sukhada)的森林。  

 

他塔－布薇 瓦茹阿－維迪安 亞夏 拿爾瑪提－惠迪安 

瑪杜柔－瑪杜柔－瓦爾談 勾絲塔－燦爪夏 班給亞 

普臘塔亞提 米塔 依薩 普臘拿－薩奎亞利比 薩 

塔德 阿提－蘇茹阿比－茹阿妲－昆丹 誒瓦絲茹阿尤 美 

(7) 安坐於拉妲湖畔一座精美的講臺上, 她摯愛的牧牛姑娘陪伴著她, 我們的女主人(svamini)斯麗

瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)嫵媚地忙於跟巴佳明月主奎師那(Sri Krsna)甜蜜地說笑。 眾多暗

示和影射為這些嬉鬧的言語交流增添氣氛。 願那個拉妲聖湖成為我生命的庇蔭。 

 
阿努迪南 阿提－然蓋 沛瑪－瑪塔利－三蓋爾 

瓦茹阿－薩茹阿西佳－甘黛爾 哈瑞－瓦蕊－普臘葡爾內 

薇哈茹阿塔 依哈 亞絲民 達恩帕提 桃 普臘瑪塔 

塔德 阿提－蘇茹阿比－茹阿妲－昆丹 誒瓦絲茹阿尤 美 

(8) 願那非常迷人, 異常芬芳的拉妲(Radha)聖湖成為我生命的唯一庇蔭, 陶醉於愛意之內的神聖愛

侶和牧牛姑娘們, 每天都興高采烈地在湖中嬉戲, 清雅的蓮花在水中盛放, 飄送香氣。  

 

阿薇卡蘭 阿提 得薇阿絲 恰茹 昆達絲塔刊 亞 

帕蕊帕塔提 塔迪尤拉西－達夏爾皮塔特瑪 

阿齊然 依哈 薩蕊瑞 達爾薩亞提 誒瓦 塔絲麥 

瑪杜－蕊葡爾 阿提－牟黛 斯立夏瑪南 普瑞央 談 

(9) 那位奉獻者若以渴求服務斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)的堅毅心緒, 朗讀這首描述拉妲

聖湖的動人禱文, 即使是在他們目前的軀體內, 奎師那不但會快快要讓他們覲見祂摯愛的拉迪卡

(Radhika), 也會讓他們覲見祂各種情意綿綿的逍遙時光。 見證到這些逍遙時光和聯想自己怎樣以各

種方式服務青春愛侶, 這位奉獻者便會感到無窮喜樂。 [這首讚歌以名為“Malini”的詩歌調子唱

誦。] 
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p.176                      Syama-Kundastakam 歌頌夏瑪聖湖     176。1 

作者: 聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Srila Raghunatha dasa Goswami) 

 

維莎巴－達努佳－拿薩南塔然 亞特 斯瓦－勾斯廳 

阿亞西 維莎巴－薩出歐 瑪 斯普瑞薩 特萬 瓦丹提安 

依提 維薩－茹阿薇－葡退央 奎師那－帕爾斯寧 普臘卡談 

塔德 阿提－薇瑪拉－尼茹安 夏瑪－昆丹 嘎提爾 美 

(1) 奎師那殺掉維莎巴魔(Vrsabhasura)後, 斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)對祂說: “維莎巴

的屠者(Vrsabha-satru)啊! 你正走近我們, 但不要碰我們!” 聽到這些說話, 奎師那一跺腳, 便展

現了夏瑪聖湖(Sri Syama-Kunda)。 願那個含有超凡淨水的夏瑪聖湖成為我的庇蔭。  

 

崔－佳嘎提 尼瓦薩德 亞特 提爾塔－溫丹 塔牟格南 

布阿佳－捏帕提－庫瑪瑞拿惠談 塔特 薩瑪格然 

斯瓦央 依丹 阿瓦嘎丹 央 瑪嘿恩拿 普臘卡三 

塔德 阿提－薇瑪拉－尼茹安 夏瑪－昆丹 嘎提爾 美 

(2) 回應主奎師那的呼召, 三界裏所有消除罪孽的聖地都停駐在夏瑪(Syama)聖湖之內, 由此傳揚那

地方廣闊無垠的榮耀。 願那個含有超凡淨水的夏瑪聖湖成為我的庇蔭。  

 

亞德 阿提－薇瑪拉－尼瑞 提爾塔－茹沛 普臘薩斯忒 

特萬 阿皮 庫茹 奎三給！斯拿南 阿出外瓦 茹阿得 

依提 薇拿亞－瓦湊比 普臘爾塔拿－奎特 薩 奎師那斯 

塔德 阿提－薇瑪拉－尼茹安 夏瑪－昆丹 嘎提爾 美 

(3) “奎裳姬拉迪(Krsangi Radhe)啊! 請你也在這個有淨化作用的池塘裏, 用這些淨水沐浴, 這個

池塘現在已是一個美麗的聖地”---主奎師那(Sri Krsna)甚至以這些說話, 乞求斯麗瑪緹•拉迪卡

(Srimati Radhika)在夏瑪聖湖沐浴。 願那個含有超凡淨水的夏瑪聖湖成為我的庇蔭。  

 
維薩巴－達努佳－達薩德 烏塔－帕盤 薩瑪葡談 

杜餘瑪尼－薩卡－佳尤采爾 瓦爾佳依特維提 提爾談 
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尼將－阿奎拉－薩奎比 昆丹 誒瓦 普臘卡夏安 

塔德 阿提－薇瑪拉－尼茹安 夏瑪－昆丹 嘎提爾 美 

(4) 所有聖地都留駐這個池塘, 它是奎師那腳後跟一跺而成的，看到奎師那在這裏沐浴而免除了殺戮

維莎巴魔的”罪孽”, 維莎巴努王的愛女(Vrsabhanu-nandini)斯麗瑪緹•拉迪卡連同她所有牧牛女

友(sakhis), 在附近展現了一個類似的池子。 含有超凡淨水的夏瑪聖湖是我的庇蔭。  

 

亞德 阿提 薩卡拉－提爾太斯 提亞克塔－瓦克亞艾 普臘比太 

薩－薇拿央 阿比餘克太 奎師那燦傑 尼薇迪亞 

阿嘎提卡－嘎提－茹阿妲 瓦爾佳南 耨 嘎提 卡 

塔德 阿提－薇瑪拉－尼茹安 夏瑪－昆丹 嘎提爾 美 

(5) 聖地的人格神遭到斯麗瑪緹•拉迪卡拒絕，不得進入她的池中, 他們因而非常害怕, 謙卑地匍伏

於主奎師那昌鐸(Sri Krsnacandra)的蓮花足說: “遭到無依無靠者的唯一庇蔭---斯麗瑪緹•拉迪卡

(Srimati Radhika)的拒絕, 我們將何去何從呢?” 這個懇請在夏瑪聖湖提出, 願夏瑪聖湖的淨水成

為我的庇蔭。  

 

亞德 阿提－薇卡拉－提爾談 奎師那燦珠安 普臘蘇斯談 

阿提－拉古－納提－瓦克亞艾 蘇普臘三內提 茹阿達 

薇薇達－恰圖拉－瓦克亞艾 普臘爾塔納迪亞 巴萬提 

塔德 阿提－薇瑪拉－尼茹安 夏瑪－昆丹 嘎提爾 美 

(6) 看到聖地人格神的悲傷, 並想賜予他們獲准進入斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)池塘的資

格, 主奎師那(Sri Krsna)展示了各種姿勢, 面部表情, 以聰慧的言語請求拉迪卡。 這樣, 拉迪卡便

極溫婉有禮地回答說, 她感到很滿意---這些活兒都是在夏瑪(Syama)聖湖說的, 願夏瑪聖湖的淨水

成為我的庇蔭。 

 

亞德 阿提－拉麗塔－帕黛斯 談 普臘薩迪亞帕塔－太爾 提亞艾斯 

塔德 阿提薩亞－奎帕爾珠艾 三嘎美納 普臘薇斯太 

布阿佳－納瓦－尤瓦－茹阿妲－昆丹 誒瓦 普臘盤南 

塔德 阿提－薇瑪拉－尼茹安 夏瑪－昆丹 嘎提爾 美 

(7) 然後, 這些聖地便採納了河水的形象, 進入了夏瑪(Syama)聖湖, 以超凡優美的詩歌取悅斯麗瑪

緹•拉迪卡(Srimati Radhika), 獲得她的恩慈以後, 便滲入兩湖之間的土地, 進入了巴佳(Vraja)永

遠年輕的青春愛侶的池塘---拉妲聖湖(Sri Radha-Kunda)裏。 含有超凡淨水的夏瑪聖湖是我唯一的
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庇蔭。  

 

亞德 阿提－尼卡塔－提瑞 克拉帕塔－昆將 蘇茹安央 

蘇巴拉－巴圖－木克比哦 茹阿迪卡迪艾 普臘妲談 

薇薇妲－庫蘇瑪－瓦利－卡爾帕－薇克薩迪－茹阿將 

塔德 阿提－薇瑪拉－尼茹安 夏瑪－昆丹 嘎提爾 美 

(8) 斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)和她的牧牛女伴們(sakhis)在夏瑪(Syama)聖湖的湖畔, 創

造了以如願樹和繁花競豔的新嫩蔓藤為點綴的森林(kunjas), 並把這些森林賞賜給蘇巴拉(Subala), 

馬都曼尬(Madhumangala)和其它主要的友伴(sakhas)。 那個含有超凡淨水的夏瑪聖湖是我的庇蔭。  

 

帕瑞帕塔提 蘇美妲 夏瑪－昆妲斯塔刊 尤 

納瓦－佳拉妲茹阿－茹沛 斯瓦爾納－刊提亞安 齊 茹阿嘎特 

布阿佳－納茹阿帕提－葡出阿斯 塔夏 拉比阿 蘇西格然 

薩哈 薩－嘎那－薩奎比 茹阿妲亞 夏特 蘇巴佳 

(9) 哪個聰穎的人懷著極大的奉愛心, 定期朗讀這首《夏瑪聖湖頌歌》, 便會對巴佳郡主之子

(Vrajendra-nandana)主奎師那發展愛心依附, 祂的膚色仿似初現的季風雨雲, 斯麗瑪緹•拉迪卡

(Srimati Radhika)陪伴著祂, 她的膚色有若純金而她的牧牛姑娘經常圍繞著她, 藉此便能輕易地開

始崇拜祂們, 很快便要與祂們永久為伴。  

 

p.178 

Sri Govardhana-Vasa-Prarthana-Dastakam 歌頌哥瓦爾丹山的禱文  17 

作者: 聖拉古納特·達斯·哥斯瓦米(Srila Raghunatha dasa Goswami)  

 
尼佳－帕提－布佳－丹妲－恰出阿－巴萬 普臘帕迪亞 

普臘提－哈他－瑪達－兌斯頭丹達－得溫爪－嘎爾瓦 

阿圖拉－葡瑞圖拉－賽拉－斯瑞尼－布帕！葡瑞央 美 

尼佳－尼卡塔－尼瓦三 得嘿 勾瓦爾達納！特萬 

(1) 美麗的哥瓦爾丹山(Govardhana)啊! 巍巍的高山之皇! 請賜我最珍愛的欲望---居住在你附近。 

你展現為雨傘的形象, 並以你崇拜的神的手臂為傘柄, 藉此粉碎了天帝因鐸(Indra)傲慢的驕傲, 他

迷醉于一己的富裕。  

 

普臘瑪達－瑪達納－麗拉 刊達瑞 刊達瑞 忒 
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茹阿恰亞提 納瓦－余弄 杜萬杜萬 阿斯民 阿曼丹 

依提 奎拉 卡拉納爾談 拉格納卡斯 塔德－杜瓦尤 美 

尼佳－尼卡塔－尼瓦三 得嘿 勾瓦爾達納！特萬 

(2) 哥瓦爾丹山啊! 請賜我一個靠近你的居處, 好使我能輕易得見和服務青春愛侶聖拉妲－奎師那

(Sri Radha-Krsna)。 祂們在你眾多的山洞裏, 上演祂們越趨新穎, 機密和情意綿綿的逍遙時光

(lilas)時, 因飲用狂喜之愛(prema)的甘露而徹底瘋狂。 你身處其中而令一切也有可能。   

 

阿努帕瑪－瑪尼－薇迪－茹阿特納－辛哈薩弄薇 

茹哈佳茹阿－達茹阿薩努珠歐尼－三給蘇 然蓋 

薩哈 巴拉－薩奎比 三克拉央 斯瓦－普瑞央 美 

尼佳－尼卡塔－尼瓦三 得嘿 勾瓦爾達納！特萬 

(3) 哥瓦爾丹山啊! 請賜我一個靠近你的居處, 因為你是我的鍾愛。 若你對我說: “聖拉妲－奎師

那(Sri Radha-Krsna)也在山卡塔(Sanketa)和森林裏其它地方上演逍遙時光, 那你為什麼不想住在那

裏呢?” 我便會回答, 因為主奎師那(Sri Krsna)和巴拉德瓦(Baladeva)經常與施達瑪(Sridama)和其

它友伴(sakhas)一起, 在你無以倫比的珍珠神壇上, 在你鑲有寶石的皇座(simhasana)上, 在你的樹

下, 在你的岩縫裏, 在你的山峰上, 在你眾多的山洞裏, 享受樂趣無窮的活動。  

 

茹阿薩－尼迪－納瓦－餘耨 薩克西寧 達納－克雷爾 

杜餘提－帕瑞瑪拉－薇丹 夏瑪－薇定 普臘卡夏 

茹阿西卡－瓦茹阿－庫拉南 牟丹 阿斯帕拉央 美 

尼佳－尼卡塔－尼瓦三 得嘿 勾瓦爾達納！特萬 

(4) 哥瓦爾丹山啊! 請賜我一個靠近你的居處, 因為你展現了一個黑亮高隆, 並有迷人芳香的坐位

(vedi), 促成並見證了青春愛侶聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna)上演的 dana-keli 逍遙時光, 這

對愛侶正是美味娜莎(rasa)情悅的寶庫。 因此, 你增添了主奎師那崇高而滿懷情悅的(rasika)奉獻

者的超然樂趣, 他們享受這些情悅。   

 

哈瑞－達依談 阿葡爾萬 茹阿迪卡－昆丹 阿特瑪 

普瑞亞－薩刊 依哈 刊忒 納爾瑪拿林給亞 古帕塔 

拿瓦－餘瓦－餘嘎－克拉斯 塔出阿 帕夏安 茹阿後 美 

尼佳－尼卡塔－尼瓦三 得嘿 勾瓦爾達納！特萬 

(5) 哥瓦爾丹山啊! 請賜我一個靠近你的居處。 空前絕後的拉妲聖湖(Sri Radha-Kunda)對主奎師那

而言至為珍愛, 也是你的密友。 你嬉鬧地把拉妲聖湖(Sri Radha-Kunda)抱住你的脖子, 看著聖拉妲

－奎師那(Sri Radha-Krsna)享受著祂們二八年華, 青春煥發的逍遙時光時, 你一直躲藏其中。 那個

僻靜地點，對我而言, 簡直天衣無縫---我會坐在那裏, 和你一起享受祂們的逍遙時光。  
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斯塔拉－佳拉－塔拉－薩斯派爾 布茹哈－恰亞亞 恰 

普臘提－帕丹 阿努卡蘭 罕塔 三瓦爾達央 美 

崔－佳嘎提 尼佳－勾出安 薩爾塔刊 奎亞帕央 美 

尼佳－尼卡塔－尼瓦三 得嘿 勾瓦爾達納！特萬 

(6) 哥瓦爾丹山啊! 請賜我一個靠近你的居處。 你以你美麗遼闊的原野, 池塘, 河流和瀑布, 森林, 

嫩草和成蔭大樹崇拜聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna), 你滋養著主奎師那摯愛的牛只, 令牠們的

數目時刻增加。 你的名字”哥瓦爾丹(Govardhana)” (gah 解作牛只, 而 vardhayati 是指滋養和增

加)成績驕人, 並聞名於三個世界。 我若能依你而居, 我也會可以獲得覲見(darsana)我崇拜的神祗

(istadeva)主奎師那, 當祂帶領祂的牛只外出放牧時, 便會走向你。 

 

蘇茹阿－帕提－奎塔－迪爾嘎－珠歐哈頭 勾斯塔－茹阿克三 

塔瓦 拿瓦－貴哈－茹帕夏安塔瑞 庫爾瓦太瓦 

阿嘎－巴卡－瑞葡耨采爾 達塔瑪拿！杜茹談 美 

尼佳－尼卡塔－尼瓦三 得嘿 勾瓦爾達納！特萬 

(7) 哥瓦爾丹山啊! 請立即賜我一個靠近你的居處。 主奎師那(Sri Krsna)---阿嘎魔(Aghasura)和

巴卡魔(Bakasura)的屠者---向你表示特別的敬意, 把你高舉在上而令巴佳(Vraja)穩處其下, 藉此

把你變成巴佳居民(Vrajavasis)的新家園, 保護他們免受因鐸蹂躪。 你是溫達文(Vrndavana)的皇冠, 

因為你是奎師那親愛的奉獻者, 祂恒常關顧你。 誰若與奎師那(Krsna)尊敬的人毗鄰而居, 即使他們

沒有資格, 奎師那自然也會對他們大發慈悲。 因此, 我若近你而居, 肯定也會得到奎師那的恩慈。  

 
給蕊－捏帕！哈瑞達斯－斯瑞尼－瓦爾耶提 納瑪 

美談 依丹 烏迪談 施瑞－茹阿迪卡－瓦克出阿－燦爪特 

布阿佳－拿瓦－提拉卡特薇 卡帕塔！薇黛 斯葡談 美 

尼佳－尼卡塔－尼瓦三 得嘿 勾瓦爾達納！特萬 

(8) 高山之皇啊! 斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)月亮般的臉龐吐露了以下的言詞: “在那些

以‘主哈瑞的僕人(Haridasa)’見稱的眾者之中, 這座山最優秀。” 這些字眼摘自《聖典博伽瓦譚》

(Srimad-Bhagavatam)的第十篇第廿一章第十八節, 揭示了你名字的甘露, 所有《韋達經》(Vedas)也

確立你為巴佳聖地(Vraja-mandala)的清新聖印(tilaka)。 你是這樣高階的奉獻者, 若我住在你那處, 

肯定會得到高級奉愛服務(bhakti)。 因此, 我最夢寐以求的居處便是近你而居, 請在那裏賜我一個

居處。 
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尼佳－佳拿－餘塔－茹阿妲－奎師那－麥崔－茹阿薩克塔 

布阿佳－拿茹阿－帕蘇－帕克西－布茹阿塔－嫂奎艾卡－妲塔 

阿嘎尼塔－卡茹拿特萬 曼 烏瑞－奎提亞 坦談 

尼佳－尼卡塔－尼瓦三 得嘿 勾瓦爾達納！特萬 

(9) 哥瓦爾丹山啊! 你陶醉於對聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna)的友誼情悅(rasa)之中, 祂們的

牧牛姑娘(sakhis)和友伴經常圍繞著祂們, 對那些男女, 鳥兒, 動物和巴佳所有生物體而言, 你都

是無與倫比的快樂之源。 你這麼仁慈。 奎師那僅是觸碰你, 你便自動升起來服務祂, 在祂的手指上

變得輕如無物。 你實現了奎師那的欲望, 保護了巴佳居民, 因此, 請接納這個最墮落卑鄙的人, 慈

悲地賜我一個靠近你的居處, 令到即使是我這個可憐人, 也值得接受主奎師那的大愛。  

 
尼茹帕迪－卡茹內拿 施瑞 薩齊－南達拿內納 

特瓦依 卡帕提－薩頭 皮 特瓦特－普瑞耶納爾皮頭 斯米 

依提 卡魯 媽媽 尤給亞尤給亞談 阿貴南 

尼佳－尼卡塔－尼瓦三 得嘿 勾瓦爾達納！特萬 

(10)哥瓦爾丹山啊! 雖然我是一個騙子和無賴, 你最親愛的, 偉大仁慈的莎慈之子聖主奎師那•采坦

耶(Sri Sacinandana Krsna Caitanya)也將我供奉給你(因此你不得不接納我)。 無須考慮我是否有

資格, 請賜我一個靠近你的居處。 

 

茹阿薩－妲薩刊 阿夏 施瑞拉－勾瓦爾達納夏 

克西提－達茹阿－庫拉－巴爾圖爾 亞 普臘亞特納德 阿迪忒 

薩 薩帕迪 蘇卡得 斯民 瓦三 阿薩迪亞 薩克薩 

出巴達－餘嘎拉－謝瓦－茹阿特南 阿帕耨提 圖爾南 

(11)誰熱切地冥想這十個滿載甘露的詩節來榮耀高山之皇, 聖山哥瓦爾丹(Srila Govardhana), 便會

獲得靠近哥瓦爾丹的居處, 由此很快地得到直接服務聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna)的吉祥寶石。 

[這首讚歌以名為“Malini”的詩歌調子唱誦。] 

 

p.180 

Sri Govardhanastakam 哥瓦爾丹山八贊詩  180。1 

作者: 聖維施瓦納特·查卡拉瓦爾提·塔庫(Srila Visvanatha Cakravarti Thakura) 

 

奎師那－普臘薩得納 薩瑪斯塔－賽拉 

傘茹阿佳安 阿帕耨提 恰 外瑞耨 皮 

薩克茹阿夏 亞 普臘帕 巴林 薩 薩克薩德 



 243

勾瓦爾達耨 美 迪薩坦 阿比斯坦 

(1) 願哥瓦爾丹山(Govardhana)實現我最深摯的欲望---得以覲見聖拉妲(Sri Radha)和奎師那(Krsna)

的逍遙時光(lilas)。 雖然天帝因鐸(Indra)滿懷敵意, 借著主奎師那的恩慈, 哥瓦爾丹山成為眾山

之皇, 並得到了獻給因鐸的供品。   

 

斯瓦－普瑞斯塔－哈斯坦布佳－嫂庫瑪爾亞 

蘇卡努布忒爾 阿提－布米－薇忒 

瑪很爪－瓦佳茹阿哈廳 阿皮 阿給亞南 

勾瓦爾達耨 美 迪薩坦 阿比斯坦 

(2) 當他最親愛的奎師那高舉著他時, 他感到祂柔軟蓮花手的溫柔, 令他喜樂無邊(ananda), 甚至

連因鐸的霹靂打在身上也毫不察覺。 願那哥瓦爾丹山實現我的願望。 

 

亞出外瓦 奎師耨 維莎巴努－普爾崔亞 

達南 貴嘿吞 卡拉罕 維忒內 

斯茹忒 斯普瑞哈 亞出阿 瑪哈提 阿塔 施瑞 

勾瓦爾達耨 美 迪薩坦 阿比斯坦 

(3) 為了要徵收路費, 奎師那在丹峽穀(Dan Ghati)與維莎巴努王(Vrsabhanu Maharaja)的女兒爭論

了幾個小時。 滿懷情悅的奉獻者(rasika-bhaktas) 到訪哥瓦爾丹山, 渴望聆聽那段充滿純粹愛意的

甜蜜吵架。 願那哥瓦爾丹山實現我的願望, 讓我也聽到那段口角。  

 

斯納特瓦 薩柔 斯瓦蘇 薩米茹阿－哈絲提 

亞出外瓦 尼帕迪－帕茹阿嘎－杜利 

阿樓拉央 克拉提 恰茹 薩 施瑞 

勾瓦爾達耨 美 迪薩坦 阿比斯坦 

(4) 沐浴于哥瓦爾丹山的湖中, 湖內長滿蓮花而湖畔長滿卡丹芭（kadamba）和其它各種花朵, 清涼

怡人, 甜蜜而強勁的清風吹皺湖水, 令花兒搖曳生姿, 互相靠攏, 連花粉也從花蕊抖落。 這陣清風

淘氣地混和著花朵的花粉和芳香, 仿似大象於沐浴後以泥塵灑遍身體, 再跟雌象嬉戲。 願那漂亮的

哥瓦爾丹山實現我的願望。 

 

卡絲圖瑞卡比 薩依談 奎因 阿崔提 

烏罕 帕博 絲瓦夏 木乎爾 薇談萬 

乃薩爾給卡－絲薇亞－西拉－蘇甘黛爾 
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勾瓦爾達耨 美 迪薩坦 阿比斯坦 

(5) 哥瓦爾丹的甜美芬芳, 是否來自奎師那在這裏睡的一張麝香床呢? 若奎師那不是睡在這裏, 這

種香氣怎會飄來? 哥瓦爾丹山所有石頭（silas）都芳香怡人, 因為微風吹送花香, 花粉和奎師那與

所有牧牛姑娘(gopis) 在這裏共渡逍遙時光的芬芳。 願那哥瓦爾丹山實現我的願望。 

 

萬薩－普臘提杜瓦尼－阿努薩茹阿－瓦爾特瑪 

迪兌克薩沃 亞出阿 哈瑞恩 哈瑞尼亞 

央提歐 拉班忒 納 嘿 薇絲米塔 薩 

勾瓦爾達耨 美 迪薩坦 阿比斯坦 

(6) 聽到清風吹過所有竹樹的孔發出的聲音, 哥瓦爾丹山的鹿兒以為奎師那(Krsna)在那裏吹奏祂的

笛子, 全都開始跑過去。 找不到祂時, 牠們驚恐惶然到處徘徊去尋祂。 願那哥瓦爾丹山實現我的願

望。 

 

亞出外瓦 甘幹 阿努 納薇 茹阿丹 

阿柔嘿亞 瑪迪耶 圖 尼瑪格納－瑙卡 

奎師耨 嘿 茹阿達努嘎樓 巴博歐 薩 

勾瓦爾達耨 美 迪薩坦 阿比斯坦 

(7) 在心意恒河(Manasi Ganga)中央, 聖拉妲(Sri Radha)正坐在奎師那的小舟上。 當小舟開始下沉

時, 她緊擁著祂的脖子。 祂們倆人一起看上去非常漂亮。 願那哥瓦爾丹山(為這段機密逍遙時光提

供了場景)實現我的願望。 

 

薇納 巴薇特 克因 哈瑞－達薩－瓦爾亞 

帕達絲茹阿央 巴提爾 阿塔 絲茹阿亞米 

央 誒瓦 薩沛瑪 尼傑薩尤 施瑞 

勾瓦爾達耨 美 迪薩坦 阿比斯坦 

(8) 哥瓦爾丹山是主哈瑞(Sri Hari)眾位僕人中最優秀的, 他對聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna)

滿懷愛意, 若不托庇於他的蓮花足, 誰又會得到純粹奉愛(suddha-bhakti)呢? 願那哥瓦爾丹山實現

我內心的願望, 當聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna)在他眾多的森林(kunjas)相聚時, 讓我對聖拉

妲－奎師那作特別的純愛服務(prema-seva)。  

 

誒塔特 帕忒德 尤 哈瑞－達薩－瓦爾亞 

瑪哈努巴瓦絲談 阿爾爪－切塔 
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施瑞－茹阿迪卡－瑪達瓦尤 帕達巴佳 

達夏安 薩 溫得德 阿齊瑞納 薩克薩特 

(9) 誰誦讀這八節榮耀主哈瑞最偉大僕人的詩歌時, 內心感動, 聲音哽塞, 毛髮直豎, 淚如泉湧, 

他很快便能直接服務聖拉迪卡－瑪德瓦的蓮花足。 哥瓦爾丹山目睹祂們的逍遙時光時, 感受到眾多

愛的情感(bhavas), 由於他極為仁慈, 因此他能輕易地賜予這種純粹的愛。  

 

p.182 

Sri Vrndavanastakam 聖地溫達文八贊文  182。1 

作者: 聖維施瓦納特·查卡拉瓦爾提·塔庫(Srila Visvanatha Cakravarti Thakura) 

 
納 尤嘎－西迪爾 納 瑪瑪絲圖 牟克搜 

外琨塔－樓克 皮 納 帕爾薩達特萬 

普瑞瑪皮 納 夏德 依提 切特 塔茹安 圖 

瑪瑪絲圖 溫達瓦娜 誒瓦 瓦薩 

(1) 我不想得到玄秘力量, 非人格解脫, 作為主拿拉央納(Narayana)的永恆同遊居於無憂星

(Vaikuntha), 我也不想要無憂星的愛(vaikuntha- prema)。 我只想居於聖地溫達文(Sri 

Vrndavana-dhama), 因為我在那裏可以輕易得以服務青春愛侶聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna 

Yugala), 尤其是服務我最崇拜的女神(aradhya-devi)斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati Radhika)。  

 

塔爾南 佳努爾 亞出阿 薇迪 亞亞切 

薩德－巴塔－促達瑪尼爾 烏達沃 皮 

薇克夏艾瓦 瑪杜爾亞－杜茹安 塔德 阿絲民 

瑪瑪絲圖 溫達瓦娜 誒瓦 瓦薩 

(2) 看見聖地溫達文的無量甜美, 即使整個宇宙的靈性導師布阿曼(Brahma)和崇高奉獻者的瑰冠寶

石烏達瓦(Uddhava), 也祈求在那裏誕生為一棵小草。 願聖溫達文恒常是我的居處。 

 

克恩 忒 奎談 罕塔 塔帕 克西提體 

勾琵歐 琵 布美 絲圖瓦忒 絲瑪 奎爾廳 

耶乃瓦 奎師那格瑞－帕丹奎忒 絲民 

瑪瑪絲圖 溫達瓦娜 誒瓦 瓦薩 

(3) 當主奎師那從情悅滿盈的逍遙時光(rasa-lila)隱匿後, 牧牛姑娘(gopis)這樣祈求[《聖典博伽

瓦譚》(SB)第十篇第三十章第十節]: “地球女神(Prthivi-devi)啊! kim te krtam ksiti tapo: 你

究竟做了什麼史無前例的苦行, 才令主奎師那(Sri Krsna)雙腳在溫達文觸碰你的地面呢? 感到內心

悸動(romanca), 你的青草全都向上豎立!” 願我一直居於聖溫達文, 那裏印有奎師那的足印。 
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勾盤嘎娜－蘭帕塔太瓦 亞出阿 

亞夏安 茹阿薩 普爾娜塔瑪特萬 阿帕 

亞頭 茹阿搜 外 薩 依提 絲茹提絲 坦 

瑪瑪絲圖 溫達瓦娜 誒瓦 瓦薩 

(4) 溫達文就是牧牛姑娘的愛心依附至為顯著的那個地方, 而在那種愛心依附之中, 娜莎情悅(rasa)

已屆頂點。 經典(srutis)宣稱: “raso vai sah: 無可置疑, 滿懷情悅的(Rasika-sekhara)主南達

南達那(Sri Nanda-nandana)正是情悅的化身。” 為了這個原因, 我想居於聖地溫達文。 

 

班迪茹阿－勾瓦爾達娜－茹阿薩－琵太絲 

崔－西瑪克－尤佳娜－盤恰克納 

米忒 薇布特瓦德 阿米忒 琵 恰絲民 

瑪瑪絲圖 溫達瓦娜 誒瓦 瓦薩 

(5) 雖然聖溫達文無窮無盡, 然而, 由於有班迪拉瓦塔(Bhandiravata), 哥瓦爾丹山(Govardhana)

和情悅滿盈逍遙時光的所在地(rasa-pitha)等, 眾所周知它有三道邊界, 直徑達五尤佳那

（yojanas）。 願我一直居於聖地溫達文。 

 

亞出阿迪帕提安 維莎巴努－普退亞 

耶耨達耶特 沛瑪－蘇刊 佳納南 

亞絲民 瑪瑪薩 巴拉瓦提亞頭 絲民 

瑪瑪絲圖 溫達瓦娜 誒瓦 瓦薩 

(6) 願我一直居於聖地溫達文, 她以維莎巴努王(Vrsabhanu Maharaja)的女兒為後,因而無比光榮。 

得到那溫達文的恩慈是我長久以來珍而重之的希望, 她把神聖純粹愛意的(bhagavata-prema)快樂賜

予她的奉獻者。 

 

亞絲民 瑪哈－茹阿薩－維拉薩－麗拉 

娜 普臘帕 央 施瑞爾 阿皮 薩 塔剖比 

塔出歐拉傘－曼珠－尼昆佳－普恩傑 

瑪瑪絲圖 溫達瓦娜 誒瓦 瓦薩 

(7) 即使拉珂絲米女神(Laksmi-devi)從事各種苦行, 卻也未獲准進入享負盛名的娜莎之舞逍遙時光, 

那場舞會永恆在溫達文進行, 即使直至今天仍在繼續。 因此, 願我一直居於聖地溫達文, 在她眾多

絕妙迷人的歡樂小叢林中服務。  
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薩達－茹茹－尼安庫木卡 維傘刊 

克蘭提 庫將提 琵卡利奎茹阿 

西刊迪耨 亞出阿 娜坦提 塔絲民 

瑪瑪絲圖 溫達瓦娜 誒瓦 瓦薩 

(8) 願我一直居於聖地溫達文, 各種鹿兒[黑鹿(ruru), 角鹿(nyanku)]怡然自得地在這裏嬉戲, 布

穀鳥, 大黃蜂, 鸚鵡和眾多其它各種鳥兒在這裏歌唱, 眾多各種孔雀在這兒起舞。  

 

溫達瓦娜夏絲塔刊 誒塔德 烏采 

帕坦提 耶 尼絲恰拉－布達亞絲 忒 

溫達瓦內傘格瑞－薩柔佳－謝萬 

薩克薩德 拉班忒 佳努搜 塔 誒瓦 

(9) 誰以堅定清醒的心意和深刻冥想的心緒,高聲朗讀這首《溫達文八贊詩》,在此生臨終時,便會得

以直接服務聖溫達文之王和王后---聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna)---的蓮花足。[這首讚歌以為

“Upajati”的詩歌調子唱誦。] 

 

p.184 

Sri Vrnda-Devyastakam 溫達女神八贊詩 4。1 

作者: 聖維施瓦納特•查卡拉瓦爾提•塔庫(Srila Visvanatha Cakravarti Thakura) 

 
幹給雅－燦配雅－他迪－維寧迪   柔奇－帕拉瓦哈－絲那匹他（特）瑪－溫迪！ 

班杜卡－班杜－迪尤提－迪維阿－瓦首  溫迪！奴瑪絲 忒  擦拉那拉溫丹 

(1) 溫達啊! 你的膚色讓黃金，燦帕卡花和雷電羞顏。 你全然奉獻聖拉妲－奎師那，你閃耀著為祂

們服務光芒, 並仁慈地灑遍崇拜你的奉獻者。 你華美的紅裙子仿如紅紅的班杜卡和班杜花。 我向你

的蓮花足合十頂拜。 

 

賓巴達柔迪出瓦拉－曼達－哈夏    那薩哥拉－木（卡）他－兌提－迪匹他西耶 

維奇出拉－拉（特）那巴拉那－施瑞雅迪耶 溫迪！奴瑪絲 忒  擦拉那拉溫丹 

(2) 溫達啊! 你蘋婆果般的紅唇綻放著溫婉的微笑, 點綴在鼻尖上珍珠的光芒映照你整個臉龐, 你

鑲有寶石的飾物令你超凡的美麗更顯豔麗。 我向你的蓮花足合十頂拜。 
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薩瑪絲他－外昆塔－絲柔瑪耨 施瑞      奎師那夏 溫達瓦娜－丹雅－丹尼 

達塔迪卡類 布薩巴奴－普吹雅          溫迪！奴瑪絲 忒  擦拉那拉溫丹 

(3) 溫達啊! 維莎巴努王的女兒斯麗瑪緹·拉迪卡, 把主奎師那最富榮耀的聖地溫達文的主權授予你, 

那是所有無憂星球的瑰冠珠寶。 我向你的蓮花足合十頂拜。 

 
出瓦－阿給雅 帕拉瓦－普絲帕－布林嘎  美嘎迪比兒 瑪達瓦－克麗－昆佳 

瑪達瓦迪比兒 班提 維布夏瑪娜         溫迪！奴瑪絲 忒  擦拉那拉溫丹 

(4) 溫達啊! 樹葉, 花朵, 蜜蜂, 野鹿, 孔雀, 鸚鵡和溫達文其它所有生物體都聽命於你, 美麗地

裝扮著奇妙的森林, 主瑪德瓦在這裏享受著常春季節, 樂不可支的情愛逍遙時光。 我向你的蓮花足

合十頂拜。 

 

出瓦迪雅－杜耶娜 尼昆佳－尤耨         阿吹卡尤 克麗－維拉薩－絲迪 

出瓦－掃巴甘 克娜  尼茹切雅談 塔（的）溫迪！奴瑪絲 忒  擦拉那拉溫丹 

(5) 溫達啊! 你派遣你的信差機靈地辦妥一切安排, 因此, 聖拉妲－奎師那便能夠為祂們的情愛逍

遙時光而相聚。 你本人也作為一個信差, 克服那些阻撓祂們相聚的艱辛障礙。 因為你正協助這些逍

遙時光, 祂們的相聚定必成功! 在這個世界裏, 誰可以描述你出類拔萃的幸運呢? 我崇拜你, 並向

你的蓮花足合十頂拜。 

 
拉薩比拉首 瓦薩提絲 擦 溫達        瓦內 出瓦－依三哥瑞－薩柔佳－歲瓦 

拉比阿 擦  普恩薩姆 奎帕亞 塔外瓦      溫迪！奴瑪絲 忒  擦拉那拉溫丹 

(6) 溫達啊! 唯有借著你的恩慈, 奉獻者才得以居於聖地溫達文, 服務你摯愛聖拉迪卡－瑪德瓦蓮

花足, 並直接進入充滿情悅的逍遙時光。 我向你的蓮花足合十頂拜。 

 
出萬 克兒提亞歲 薩出瓦塔－談出拉－維比兒  麗拉比達娜 奇拉 奎師那－薩克提 

塔外瓦 木兒提絲 圖拉西 內－樓克       溫迪！奴瑪絲 忒  擦拉那拉溫丹 

(7) 溫達啊! 在奉愛的宗教儀式文獻裏, 學識淵博的學者們宣稱你為主奎師那的逍遙時光能量, 你

在這個世界裏是採納荼拉茜的形象。 我向你的蓮花足合十頂拜。 
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巴提亞 維嘻娜 阿帕拉妲－拉克賽  絲（帕）塔絲 擦 卡瑪迪－塔蘭嘎－瑪迪耶 

奎帕瑪依！出萬 薩拉南 帕拉盤娜       溫迪！奴瑪絲 忒  擦拉那拉溫丹 

(8) 仁慈的溫達啊! 由於缺乏奉獻心, 並因無數冒犯而罪無可恕, 我困於物質存在之洋, 在色欲, 

憤怒, 貪婪和其它不祥質量的洶湧浪濤裏載浮載沉。 因此, 向你的蓮花足合十頂拜時, 我托庇於你。   

 
溫達絲塔刊 亞  心奴亞（特） 帕鐵 瓦    溫達瓦娜迪薩－薩達巴－布恩嘎 

薩 帕拉匹阿 溫達瓦娜－尼提阿－瓦薩姆   塔（特）－配瑪－歲萬 拉巴忒 奎塔兒塔 

(9) 那些像大黃蜂一樣纏繞在溫達文高貴愛侶蓮花足的人, 聆聽或朗讀這首描述溫達女神榮耀的八

讚歌, 便能永恆居於溫達文, 他們在這裏會感到滿足, 沉醉對聖拉妲－高文達的愛心服務中。 

 

p.186 

Sri Yamunastakam 歌頌雅沐拿河           186。1 

作者: 聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami) 

 

波拉圖-安塔卡夏 帕塔內 比帕提-哈利尼 

坡累克夏提-帕披奴 披 帕帕-新度 塔利尼  

尼拉-瑪度利比 阿披-阿謝沙-其塔-邦迪尼  

曼 普那圖 沙瓦達拉溫達-邦度-南迪尼 

(1) 願太陽神（Surya，蘇爾雅)的女兒, 雅沐拿女神(Yamuna-devi)恒常淨化我。 她拯救那些觸碰她

的人, 免於進入她兄長閻羅王(Yamaraja)的領域, 僅是看見她, 即使極為邪惡之人也能從他們的罪

行之洋獲赦免。 她河水的吸引力迷醉了眾人的心。    

 
哈利-瓦利-達塔亞比曼迪多魯-康達瓦  

攀達利卡-曼達羅迪亞-安達家利-當達瓦  

蘇那那-卡瑪 帕瑪羅果拉-帕帕-上帕-安迪尼  

曼 普那圖 沙瓦達拉溫達-邦度-南迪尼 

(2) 雅沐拿女神以她動人的水流裝扮著因鐸(Indra)遼闊的刊達娃(Khandava)森林, 鶺鴒和其它鳥兒

經常在她盛放的白蓮上起舞。 僅是想在她晶瑩剔透的河水裏沐浴這個願望, 就可赦免最深重的罪孽。 

願那雅沐拿女神---太陽神的女兒---總是繼續淨化我。      
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喜卡拉賓利斯塔-堅圖-度維帕卡-瑪迪尼  

南達-南達南塔浪伽-巴克提-普拉-瓦迪尼  

提拉-上伽瑪比拉喜 曼伽拉奴邦迪尼  

曼 普那圖 沙瓦達拉溫達-邦度-南迪尼 

(3) 把她一滴河水灑向他人, 甚至可以免除最可憎的罪行。 她擴展心中對南達大君之子

(Nanda-nandana)的自發奉愛(raganuga-bhakti)之流, 並祝福任何想在她岸邊居住的人。 願那雅沐

拿女神---太陽神的女兒---恒常淨化我。  

 

得維帕-查克拉瓦拉-朱斯塔-沙坡塔-新度-比迪尼  

斯利-姆昆達-尼米多魯-迪維亞-肯利-韋迪尼  

康提-康達利比 英特拉尼拉-溫達-領迪尼  

曼 普那圖 沙瓦達拉溫達-邦度-南迪尼 

(4) 雅沐拿女神不可思議地強大, 雖然她流經環繞地球七大洲的七大洋, 她從不像普通河流般匯流

其中。 身為主穆昆達(Sri Mukunda)奇妙逍遙時光的私密目擊者, 她令那些逍遙時光在托庇于她的人

心中悠然而生。 她黝黑, 閃亮的美麗甚至勝過一塊珍貴的藍寶石。 願那雅沐拿女神---太陽神的女

兒---恒常淨化我。 

 
瑪度累那 曼達累那 查魯那比曼迪塔  

坡累瑪-那達-偉士那瓦得瓦-瓦達那亞-攀迪塔  

屋米-多-維拉沙 帕得瑪那巴-帕達-萬迪尼  

曼 普那圖 沙瓦達拉溫達-邦度-南迪尼 

(5) 以瑪圖拉聖地(Mathura-mandala)超凡動人的土地為裝飾, 雅沐拿女神巧妙地激勵那些沐浴於她

河水中, 滿懷愛意的偉士那瓦(Vaisnavas)心中的自發性奉愛。 她的波浪仿如嬉玩的手臂, 她以此崇

拜帕德摩那巴主奎師那(Padmanabha Sri Krsna)的蓮花足。 願那雅沐拿女神---太陽神的女兒---恒

常淨化我。 

 

拉米亞-提拉-浪巴瑪那-果-卡當巴-布喜塔  

迪維亞-崗達-巴-卡當巴-普斯帕-拉吉-魯喜塔  

南達-蘇奴-巴克塔-上伽-上伽瑪比南迪尼  

曼 普那圖 沙瓦達拉溫達-邦度-南迪尼 

(6) 卡丹芭（kadamba）樹上的花朵散發著天堂般的幽香, 令樹木更為豔麗, 還有低鳴的牛只也為雅
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沐拿女神超凡嫵媚的河岸增添風采。 當南達兒子(Nandalala)的奉獻者聚集於那些河岸時, 她尤其愉

快。 願那雅沐拿女神---太陽神的女兒---恒常淨化我。 

 

普拉-帕克沙-瑪利卡克沙-漢沙-拉克沙-庫吉塔  

巴克提-維達-爹瓦-喜達-晴那拉利-普吉塔 

提拉-崗達瓦哈-崗達-堅瑪-邦達-浪迪尼 

曼 普那圖 沙瓦達拉溫達-邦度-南迪尼 

(7) 千百隻發出顫音的天鵝在雅沐拿女神芬芳的河水上自在優遊, 對半神人，悉達斯(Siddhas), 琴

納拉斯（Kinnaras）和全心奉獻服務主哈瑞(Sri Hari)的人而言, 她是值得崇拜的。 誰受到她怡人

微風的吹拂, 便能從生死輪回中解脫出來。 願那雅沐拿女神---太陽神的女兒---恒常淨化我。  

 

其-維拉沙-瓦利-普拉-布-布瓦-蘇瓦拉披尼  

其提塔披 度瑪多魯-帕帕-瑪瑪-塔披尼  

巴拉英特拉-南達南伽拉伽-邦伽-崗迪尼  

曼 普那圖 沙瓦達拉溫達-邦度-南迪尼 

(8) 當雅沐拿女神流經名為布(Bhuh), 布瓦(Bhuvah)和舒瓦(Svah)的三個世界時,她把超然知識遍傳

當地。 唱頌她的榮耀甚至能把最深重的罪惡反應化成灰燼。 由於南達(Nanda)國皇之子主奎師那(Sri 

Krsna)享受祂的水中遊戲時, 身上的檀香漿液溶入她的河水而令她芳香無比。 願那雅沐拿女神---太

陽神的女兒---恒常淨化我。 

 
圖斯塔-布迪-阿斯塔肯那 尼瑪羅米-查斯提壇  

特萬-阿內那 巴奴-普脆！沙瓦-爹瓦-韋斯壇  

亞 蘇塔維提 瓦達亞蘇瓦 沙瓦-帕帕-摩查內  

巴克提-普浪 阿夏 爹威！奔達利卡-羅查內 

(9) 太陽神的女兒(Suryaputri)啊! 女神! 雅沐拿啊! 她強大的波浪極為淨化, 所有半神人也圍繞

著她! 那些有真智慧的人若朗讀這首禱文, 請增強他們對蓮花眼的主奎師那(Sri Krsna)的奉愛洪流, 

祂把人們從一己的罪行中解脫出來――這是我在你腳下所作的祈求。  
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p.188 

Sri Lalitastakam 歌頌聖拉麗妲      188。1 

作者: 聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami) 

 
拉達 姆昆達 帕達 上巴瓦-達瑪-賓度  

尼曼查奴帕卡拉尼-克利塔 爹哈-拉克上  

屋吞伽-掃瑞達 維謝沙-瓦沙 坡拉伽邦  

爹文 古耐 蘇拉利壇 拉利壇 那瑪米 

(1) 我向傲慢的聖拉麗妲女神(Sri Lalita-devi)合十頂拜(pranama), 她具備多種美麗甜美品質

(sulalita)而魅力非凡。 她天賦異稟, 精通各種藝術(lalita), 她的服務(seva)由此而自我展現。 

當聖拉迪卡－瑪德瓦(Sri Radhika-Madhava)相聚時, 她抺去祂們蓮花足上閃閃生輝的汗水; 她永恆

沉醉於 sauhrda rasa（情懷）最崇高的甘美之中, 即全神貫注於滿足她親蜜朋友斯麗瑪緹•拉迪卡

(Srimati Radhika)的心底欲望。  

 

拉卡-蘇達-其拉那-曼達拉-康提-丹迪  

瓦克特拉-蘇利洋 查其塔 查魯 查姆魯-內昌  

拉達-坡拉沙達那-維達那 卡拉-坡拉喜丹 

爹文 古耐 蘇拉利壇 拉利壇 那瑪米 

(2) 我向聖拉麗妲女神合十頂拜, 她美麗的臉龐挫敗了滿月的光采, 她的眼睛像驚慌雌鹿的目光一

樣流轉不定, 她悉心打扮斯麗瑪緹•拉迪卡, 並以其精湛不凡的出色造詣而享負盛名, 她是無窮無盡

嫵媚品質的寶庫。 

 

拉喜奧拉沙-布家伽 沙此-帕塔特拉-其特拉-  

帕壇蘇卡巴拉那-康此利康其丹今  

果羅查那-魯其 維伽哈那 果利瑪南  

爹文 古耐 蘇拉利壇 拉利壇 那瑪米 

(3) 我向聖拉麗妲女神合十頂拜, 她的身上飾有一塊華麗的紗麗(sari), 有如狂喜舞動的孔雀, 色

彩斑斕的尾部羽毛一般耀目, 一件異常吸引人的上衣(kanculi)遮蓋著她的胸脯, 豔麗鮮紅的朱砂點

綴著她的秀髮, 她戴著各式各樣的項鏈和其它寶石飾物。 她的金黃膚色尤勝高柔昌娜顏料

(gorocana)[來自吉祥星象時（svati-naksatra）的雨點落在有資格的母牛上, 產生的亮麗金黃色顏

料], 她擁有無數優良品質。  
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度提 屋拉堅特拉-塔那葉 塔奴 蘇斯圖-瓦米安  

瑪 達克喜那 巴瓦 卡藍其尼 拉伽瓦亞  

拉爹 基浪 蘇利奴 嘻壇 伊提 喜克沙央亭  

爹文 古耐 蘇拉利壇 拉利壇 那瑪米 

(4) 我向聖拉麗妲女神合十頂拜, 她是所有德行的迷人寶庫, 她這樣指導斯麗瑪緹•拉迪卡: “卡蘭

琪妮[(Kalankini)不忠者]啊! 拉妲(Radhe)! 聽我一句良言吧! 巴佳鐸南達那(Vrajendra-nandana)

非常狡猾(dhurta)。 不要向祂展示你溫婉的服從心態(daksina bhava); 相反, 在任何情況下都要與

之作對。”  

 
拉達瑪比-屋拉佳帕提 克利塔瑪特瑪決那  

庫壇 瑪那 阿披 維羅其亞 維羅嘻塔克新  

瓦-邦基比 壇-阿其累那 維拉佳央亭  

爹文 古耐 蘇拉利壇 拉利壇 那瑪米 

(5) 我向所有優良品質的居所---超凡迷人的聖拉麗妲女神---合十頂拜, 即使聽到主奎師那(Sri 

Krsna)對斯麗瑪緹•拉迪卡的言詞稍為狡黠一點, 便會立時變得非常憤怒, 以她咄咄逼人的譏諷羞辱

奎師那: “你非常真誠和單純, 如此忠貞的戀人！” 

 

瓦沙利亞-屋溫-達瓦沙亭 帕蘇帕拉-拉佳  

沙其亞奴喜克沙那-卡拉蘇 古倫 沙其南  

拉達-巴拉瓦拉佳 吉維塔-尼維謝上  

爹文 古耐 蘇拉利壇 拉利壇 那瑪米 

(6) 我向超凡動人的聖拉麗妲女神合十頂拜, 她擁有一切神聖的品質; 她也是雅淑妲女神

(Yasoda-devi)母愛的受惠者; 也是所有牧牛姑娘(sakhis)的靈性導師(guru), 指導她們友誼的藝術; 

也是斯麗瑪緹•拉迪卡和巴拉德瓦(Baladeva)弟弟兩者的生命。  

 

央 康-阿披 屋拉佳-庫累 屋利沙巴奴家亞  

坡累克沙 蘇瓦帕克沙 帕達溫 阿奴魯迪亞瑪南  

沙迪亞-塔-伊斯塔 伽塔內那 克利塔塔央亭  

爹文 古耐 蘇拉利壇 拉利壇 那瑪米 

(7) 我向超凡動人的聖拉麗妲女神合十頂拜, 她是所有美德的寶庫。 拉麗妲若在巴佳(Vraja)任何地
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方看見任何少女, 並洞悉她是傾向於她親密的牧牛女伴(priya-sakhi)斯麗瑪緹•拉迪卡(Srimati 

Radhika)時, 便會立即告訴拉妲(Radhe), 要她接納此人為她團隊的一員(sva-paksa)。 拉妲(Radhe)

總會聽從拉麗妲, 拉麗妲因而實現了那個少女的願望。 

 
拉達 屋拉堅特拉-蘇塔 上伽瑪-浪伽-查靚  

瓦靚 維尼蘇其塔瓦亭 阿其羅特沙韋比亞  

壇 果庫拉-坡利亞-沙其 尼庫浪巴-姆其安 

爹文 古耐 蘇拉利壇 拉利壇 那瑪米 

(8) 我向聖拉麗妲女神合十頂拜, 她是所有神聖美德的化身，也是哥庫拉(Golula)一切親信牧牛女伴

中的頂尖者。 她的主要任務是為聖拉妲－高文達(Sri Radha-Govinda)的喜悅而安排祂們相聚---這

個令人愉快的服務勝過所有佳節樂趣的總和。 

 

南當-阿姆尼 拉莉塔-古那-拉莉塔尼  

帕迪亞尼 亞 帕塔提 尼瑪拉-得利斯提 阿斯多  

坡利提亞 維卡沙提 家南 尼家-溫達 瑪迪葉  

當 其提達-帕提-庫羅吉瓦拉-卡帕-瓦利 

(9) 誰若以愉快純潔的心唱頌這首讚揚拉麗妲女神的讚歌, 他便會被帶進聖拉迪卡(Srimati Radhika)

本人的牧牛女團隊。 美貌, 優雅, 魅力華美地打扮拉麗妲女神, 再者, 她與聖拉迪卡一起, 是維莎

巴努王(Vrsabhanu Maharaja)家族光芒萬丈的如願攀藤(kalpa-valli), 圍繞著奎師那這棵如願樹

（kalpa-vrksa）。 

 

p.190                       Sri Siksastakam 八訓規     190。1 

由主采坦耶·瑪哈柏布(Sri Caitanya Mahaprabhu)講述 

 

茄頭－達爾帕娜－瑪爾佳南 巴瓦－瑪哈達瓦格尼－尼爾瓦帕南 

絲瑞亞－凱茹阿瓦－燦最卡－維塔茹阿南 薇迪亞瓦杜－吉瓦南 

阿南丹布迪－瓦爾達南 普臘提－帕丹 普爾娜美塔絲瓦達南 

薩爾瓦特瑪－絲娜帕南 帕然 薇佳呀忒 施瑞－奎師那－三奎爾塔南 

(1)至尊勝利歸於唱誦主奎師那(Sri Krsna)的聖名, 這能清洗心鏡, 徹底熄滅物質存在的熊熊森林之

火。 齊頌主奎師那的聖名(sri-krsna-sankirtana)綻放出情懷(bhava)的舒緩月光, 令眾生(jivas)

的幸運白蓮盛放。 聖名是超然智識的生命和靈魂, 因為知識(Vidya)[知識女神(divya 

Sarasvati-devi)]是聖名柏布(Sri Nama Prabhu )的伴侶。 它時刻增加超然喜樂之洋, 令人每走一

步都能品嘗完滿的甘露。 聖名徹底沐浴和清涼身體, 心意和靈魂。   
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南南 阿卡瑞 巴乎達 尼佳－薩爾瓦－薩克提絲 

塔出阿爾琵塔 尼亞米塔 絲瑪茹阿內 娜 卡拉 

誒塔兌西 塔瓦 奎帕 巴嘎萬 瑪瑪琵 

杜爾黛萬 依兌三 依哈佳尼 娜努茹阿嘎 

(2) 博伽梵(Bhagavan)啊! 你的聖名賜眾生一切吉祥。 因此, 為了眾生靈的福祉, 你永恆地展現無

數名字, 例如拉瑪(Rama), 拿拉央納(Narayana), 奎師那(Krsna), 穆昆達(Mukunda), 瑪德瓦

(Madhava), 高文達(Govinda)和達莫達爾(Damodara)。 你已把相應形象的所有能量注入那些聖名之

內。 出於你無緣的恩慈, 你對念誦和銘記這些名字沒有硬性規定。 然而, 我因冒犯而這麼不幸, 我

對你的聖名沒有依附, 儘管聖名可輕易得到，並賜予所有幸運。   

 

推娜德 阿琵 蘇尼茄娜 塔柔爾 阿琵 薩嘿絲努娜  

阿瑪尼娜 瑪拿得娜 奎爾塔尼亞 薩達 哈瑞 

(3)認為自己比那眾人踐踏, 微不足道的小草更低微和毫無價值, 比樹木更容忍, 不接受榮耀, 而按

照他人各自的地位而尊敬他們，如此應該持續念誦主哈瑞(Sri Hari)的聖名。  

 
拿 達南 拿 佳南 拿 孫達瑞恩 

卡薇談 瓦 佳嘎迪薩 卡瑪耶 

瑪瑪 將佳尼 將瑪瑪尼絲瓦瑞 

巴瓦塔德 巴克提爾 阿孩圖奎 特瓦依 

(4) 宇宙之主（Jagadisa）啊! 我不祈求財富, 妻兒, 親戚朋友等追隨者, 也不求以詩詞歌賦等優美

言詞表達的物質知識。 靈魂的操控者(Pranesvara)啊! 我唯一的欲望是, 生生世世, 可在你的蓮花

足下得到無緣的奉愛(abhaituki-bhakti)。 

 

阿依 南達－塔茹佳 克恩卡茹安 

帕提談 曼 薇薩美 巴萬布豆 

奎帕亞 塔瓦 帕達－盤卡佳 

絲提塔－杜利－薩兌傘－薇琴塔亞 

(5) 南達之子(Nanda-nandan)啊! 請對我大發慈悲, 我是你永恆的僕人, 因為我的果報活動之故而

墮入波濤洶湧的物質存在。 請視我為你蓮花足上的一粒微塵, 永遠接受我為你簽約的僕人。   
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拿亞南 嘎拉德－阿蘇茹－達茹阿亞 

瓦達南 嘎德嘎達－茹達亞 給茹阿 

普拉凱爾 尼齊談 瓦普 卡達 

塔瓦 瑪拿－格茹阿哈內 巴薇夏提 

(6) 主啊! 我的眼睛何時才會熱淚盈眶? 我的聲音何時才會哽塞難言? 當我念誦聖名時, 我身體上

的毛髮何時才會在狂喜極樂中直豎? 

 

尤嘎依談 尼美謝拿 恰克蘇薩 普臘薇薩依談 

孫亞依談 佳嘎特 薩爾萬 勾溫達－薇茹阿黑拿 美 

(7) 朋友(sakhi)啊! 與高文達(Govinda)分離, 一刻勝似千禧。 我雙眼湧出淚水, 仿如天降驟雨, 

整個世界彷佛空虛無物。  

 
阿絲利夏 瓦 帕達－茹阿談 琵拿絲圖 曼 

阿達爾薩南 瑪爾瑪－哈談 卡柔圖 瓦 

亞塔－塔塔－瓦 薇達達圖 蘭帕頭 

瑪特－普臘拿－拿塔絲 圖 薩 誒瓦 拿帕茹阿 

(8) 讓奎師那緊抱這個依附於服務祂蓮花足的女僕, 因此令我屬於祂。 或不在我面前出現而令我心

碎。 祂是花心情郎, 可以隨心所欲。 即使祂跟其他戀人毫不避嫌地直接在我面前嬉玩, 祂仍然是我

的生命之主(prananatha)。 除了祂之外, 我再無別人。 

 

p.192 

Sri Krsna-Namastakam 歌頌主奎師那的聖名 192。1 

作者: 聖茹帕·哥斯瓦米(Srila Rupa Gosvami) 

 

尼奎拉－絲茹提－毛利－茹阿特納－瑪拉－杜餘提－尼茹阿吉塔－帕達－盤卡將談 

阿依 木克塔－庫來爾 烏帕夏瑪南 帕瑞塔絲 特萬 哈瑞南！傘絲茹阿亞米  

(1) 哈瑞聖名(Harinama)啊! 我完全托庇於你。 名為《奧義書》(Upanisads)之項鏈上的寶石綻放的

熣燦光芒, 崇拜著你蓮花足的指甲, 這些典籍本身是所有經典(srutis)的瑰冠珠寶。 你也受到已解

脫的聖人崇拜。 

 

佳呀 納瑪得亞！穆尼－溫達－給亞！加納－然佳納亞 帕軟 阿卡薩茹阿奎忒！ 

特萬 阿南達茹阿德 阿皮 瑪納格 烏迪爾談 尼奎樓格茹阿－塔帕－帕塔林 薇論帕西 

(2) 哈瑞聖名啊! 聖哲也唱頌祂! 你採納了至尊音節的形象, 給予奉獻者極大的快樂! 所有榮耀歸

於你! 願你的至尊性恒常展現。 若只頌讀你一次, 即使不恭不敬或嬉鬧地, 你也會徹底赦免可怕的

罪行。 
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亞德－阿巴搜 琵 烏迪安 卡瓦利塔－巴瓦－杜萬塔－薇巴沃 

兌傘 塔特萬達南 阿皮 迪薩提 巴提－普臘納依寧 

佳納絲 塔夏歐達談 佳嘎提 巴嘎萬－納瑪－塔茹阿內！ 

奎提 忒 尼爾瓦克吞 卡 依哈 瑪嘿瑪南 普臘巴瓦提 

(3) 博伽梵聖名(Bhagavan-nama)的太陽啊! 在這個世界裏, 哪位學識淵博的學者有能力描述你無法

超越的榮耀? 即使是你曙光初露時的微弱光線(abhasa), 也能吞噬那蒙蔽條限靈魂的愚昧黑暗, 令

他們看見哈瑞奉愛(hari-bhakti)。  

 

亞德－布阿瑪－薩克薩特－奎提－尼絲塔亞琵 薇納傘 阿提亞 薇納 納 博蓋 

阿派提 納瑪！絲普茹阿內納 塔特 忒 普臘茹阿博達－卡爾美提 薇繞提 韋達 

(4) 聖名啊! 《韋達經》高聲宣稱, 即使是堅定地冥想非人格梵(Brahman), 也無法消除業報

(prarabdha-karma)。 然而, 只要你展現在舌頭上, 奉獻者即使沒有經歷任何痛苦, 他的業報便會立

時減輕。  

 

阿嘎－達瑪納－雅搜達－南達瑙！南達－蘇耨！ 

卡瑪拉－拿亞納－勾琵－燦爪－溫達瓦嫩爪！ 

普臘納塔－卡茹納－奎師那 依提 阿內卡－絲瓦茹沛 

特瓦依 瑪瑪 茹阿提爾 烏采爾 瓦爾達談 納瑪得亞 

(5) 聖名啊! 願我對你眾多形象的愛與日俱增, 例如阿嘎魔屠者(Agha-damana), 雅淑妲之子

(Yasoda-nandana), 南達之子(Nanda-suno), 蓮花眼之主(Kamala-nayana), 牧牛女的月亮

(Gopicandra), (Vrndavanendra)和悲傷的終結者(Pranata-karuna)。 

 

瓦恰安 瓦恰刊 依提 烏得提 巴瓦頭 納瑪！絲瓦茹帕－杜瓦央 

普爾瓦絲瑪特 帕茹安 誒瓦 罕塔 卡茹南 塔出阿琵 佳尼瑪黑 

亞絲 塔絲民 薇嘿塔帕茹阿達－尼瓦哈 普臘尼 薩曼塔德 巴薇德 

阿絲耶內丹 烏帕夏 搜 琵 嘿 薩達南丹布豆 瑪佳提 

(6) 聖名啊! 你在物質世界以兩種形象展現: vacya---每個靈魂心中的超靈(Paramatma)和

vacaka---奎師那(Krsna)和高文達(Govinda)等聖名的音振。 我們知道, 你第二個形象對我們而言, 

比第一個更仁慈, 因為通過念誦便能崇拜第二個形象, 即使是那些冒犯了你第一個形象的人, 也能

浸沉於喜樂之洋。 
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蘇迪塔施瑞塔－佳納爾提－茹阿薩耶 茹安亞－齊德－嘎那－蘇卡－斯瓦茹琵內 

納瑪！勾庫拉－瑪後特薩瓦亞 忒 奎師那！普爾納－瓦普謝 納牟 納瑪 

(7) 奎師那聖名啊! 你毀滅了那些托庇於你的人的痛苦。 你是莎慈達南達(saccidananda)樂趣無窮

的化身, 也是哥庫拉(Gokula)盛大的慶典, 也全面遍透。 我一再向你合十頂拜。 

 

拿拉達－薇耨餘瓦納！蘇豆爾米－尼爾亞薩－瑪杜瑞－普茹阿！ 

特萬 奎師那－納瑪！卡曼，絲普茹阿 美 茹阿薩內 茹阿謝納 薩達 

(8) 拿拉達(Narada)七弦琴(vina)的生命啊! 你就像甜蜜之洋裏精華甘露的浪濤! 奎師那的聖名啊! 

隨你所欲, 請恒常甜美地展現在我的舌頭上。   

 

p.194 

Sri Anuraga-Vali 愛意蔓藤的嫩芽   194。1 

作者: 聖維施瓦納特·查卡拉瓦爾提·塔庫(Srila Visvanatha Cakravarti Thakura) 

 

得哈爾布達尼 巴嘎萬！尤嘎帕特 普臘亞恰 

瓦可出阿爾布達尼 恰 普納 普臘提得罕 誒瓦 

吉瓦爾布達尼 奎帕亞 普臘提瓦克穿 誒瓦 

捏提安圖 忒蘇 他瓦 納塔！古娜爾布達尼 

(1) 博伽梵(Bhagavan)啊! 請對我大發慈悲, 賜我百萬個軀體。 再賜這百萬個軀體百萬個嘴巴, 又

賜這百萬個嘴巴百萬條舌頭。 殿下(Natha)啊! 願你百萬種神聖品質永恆地在每條舌頭上跳舞。  

 

克恩 阿特瑪納？亞出阿 納 得哈－口提歐 

得黑納 克恩？ 亞出阿 納 瓦克出阿－口提亞 

瓦克出耶納 克恩？亞出阿 納 口提－吉瓦 

克恩 吉瓦亞？亞出阿 納 納瑪－口提亞 

(2) 若缺乏百萬個軀體, 靈魂又有甚麼用處呢? 若沒有百萬個嘴巴, 軀體又有甚麼用處呢? 若沒有

百萬條舌頭, 嘴巴又有甚麼用處呢? 舌頭上若沒有你百萬個聖名在跳舞, 舌頭還有甚麼用處呢? 

 

阿特瑪絲圖 尼提安 薩塔－得哈－瓦爾提 

得哈絲圖 納塔絲圖 薩哈絲茹阿－瓦克出阿 
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瓦克穿 薩達 茹阿佳圖 拉克薩－吉萬 

貴納圖 吉瓦 他瓦 納瑪－口廳 

(3) 殿下啊! 願我的靈魂永恆地擁有數以百個軀體, 願每個軀體擁有數以千個嘴巴, 願每個嘴巴擁

有數以千百條舌頭, 而你百萬個聖名在其上跳舞。  

 
亞達 亞達 瑪達瓦！亞出阿 亞出阿  

嘎央提 耶 耶 塔瓦 納瑪－麗拉 

塔出外瓦 卡爾納餘塔－達爾亞瑪納絲 

塔絲 忒 蘇達 尼提安 阿罕 達亞尼 

(4) 瑪德瓦(Madhava)啊! 我的特別請求就是, 在你的神像形象面前或其它地方, 我會以千萬雙耳朵, 

永恆地飲用你奉獻者歌頌你聖名(nama), 形象(rupa), 品質(guna)和逍遙時光(lila)的靈唱的甘露。  

 

卡爾納余塔夏艾瓦 巴萬圖 拉克薩 

口提歐 茹阿薩給亞 巴嘎萬絲 塔黛瓦 

耶乃瓦 麗拉 歲納瓦尼 尼提安 

忒乃瓦 嘎亞尼 他塔 蘇刊 美 

(5) 博伽梵啊! 當我以百萬雙耳朵飲用這些甘露時, 願我有百萬條舌頭不斷地讚美我聽到的聖名, 

形象, 品質和逍遙時光---這樣, 我便會永遠沉醉於神聖喜樂之中。  

 

卡爾納餘塔絲耶克薩納－口提爾 阿夏 

惠特－口提爾 阿夏 茹阿薩納爾布丹絲 塔特 

蘇茹特外瓦 兌絲特瓦 他瓦 茹帕－辛敦 

阿林給亞 瑪杜爾央 阿後！達亞尼 

(6) 願我百萬雙耳朵附隨百萬對眼睛, 願每對眼睛附隨百萬顆心, 願那百萬顆心附隨百萬條舌頭。 

那百萬雙耳朵會永遠聆聽你美麗之洋的榮耀, 那百萬對眼睛會永遠覲見(darsana)那種美, 那百萬顆

心會永遠抱擁著它, 而那百萬條舌頭會不斷地飲用它的甘露。 

 

內出阿爾布達夏艾瓦 巴萬圖 卡爾納 

納薩－茹阿薩給亞 惠達亞爾布丹 瓦 

嫂恩達爾亞－嫂絲瓦爾亞－蘇甘達－普茹阿 

瑪杜爾亞－傘絲雷薩－茹阿薩努布提艾 
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(7) 願我有百萬對眼睛飲用你美貌的甘露, 百萬雙耳朵聆聽你甜美異常的聲音, 百萬個鼻子聞著你

的芳香, 百萬條舌頭品嘗你的甜美, 以及百萬個心得到你的擁抱所賜的甘露。 

 

特瓦特－帕爾絲瓦－嘎提艾 帕達－口提爾 阿絲圖 

謝萬 薇達吞 瑪瑪 哈絲塔－口提 

談 西克西吞絲 塔達琵 布迪－口提爾 

誒坦 瓦然 美 巴嘎萬！普臘亞恰 

(8) 願我有百萬雙腳並以之走向你, 有百萬雙手並以之得到你, 有百萬倍的智慧學習怎樣服務你。 

博伽梵啊! 請大發慈悲, 賜我這些祝福。 

 

 

 

印地語歌 （Hindi Songs） 

p.196 

Guru-Carana-Kamala Bhaja Mana 心意啊! 僅只崇拜靈性導師的蓮花足 16 

作者: 聖施瑞瑪·巴提維丹塔·拿拉央那·瑪哈拉傑(Sri Srimad Bhaktivedanta Narayana Maharaja)  

 

古茹－恰臘納－卡瑪拉 巴佳 曼 

古茹－奎帕 薇納 哈嘿 口依 薩達納－波爾， 

巴佳 曼 巴佳 阿努克傘 

(1) 心意(Mana)啊! 僅只崇拜靈性導師(Gurudeva)的蓮花足吧! 若缺乏靈性導師的恩慈, 我們便無

力靈修(sadhana)。 因此, 心意啊, 時刻崇拜和服務他吧!   

 

米拉塔 納嘿 艾薩 杜爾拉巴 佳納瑪， 

布阿瑪塔乎 草達哈 布瓦納 

奎西 口 米爾忒 孩 阿後 巴給亞 謝， 

哈瑞－巴克頭 克 達茹阿傘 

(2) 在這稀有的人類誕生裏，若沒有來到聖靈性導師(Sri Guru)跟前的話, 我們只不過遊蕩於這十四

星際中! 噢! 我們是多麼幸運才能到他跟前, 得以覲見主哈瑞(Sri Hari)的奉獻者! 
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奎師那－奎帕 奎 阿南達 穆爾提， 

迪納－加納 卡茹納－尼丹 

巴提 巴萬 普瑞恩－ 提納 普臘卡薩塔 

施瑞 古茹 帕提塔 帕萬 

(3) 聖靈性導師是奎師那(Krsna)恩慈喜樂無窮的化身, 和對悲慘靈魂的慈悲寶藏。 他在奉愛服務

(bhakti), 愛的情感(bhava)和純粹愛意(prema)各方面啟蒙我們, 是墮落者的救世者。 

 

絲茹提 絲美提 阿歐 普茹阿納納 瑪嘿， 

奎耨 絲帕絲塔 普臘曼 

塔納－瑪那－吉瓦納，古茹－帕得 阿爾帕納， 

施瑞 哈瑞南 茹阿坦 

(4) 所有經典(srutis), 評注(smrtis)和《往世書》(Puranas)都描述聖靈性導師的榮耀。 我把我的

軀體, 心意和生命供奉於靈性導師足下, 不斷唱頌哈瑞聖名(sri harinama)。   

 

p.197 

Gurudeva, Krpa Karke 靈性導師，請賜仁慈 

 

 古魯爹，奎帕 卡樓克  木節口  阿帕那 類那   

 瑪依 薩拉那 帕達  特瑞，查拉諾 美 佳嘎 得那   

 (1) 靈性導師啊，請賜我您的仁慈，並把我接納為您的人。我托庇於您。請在您的蓮花足下給我一

席之地。  

  

 卡路那-尼迪  那瑪  忒拉，卡路那  巴拉薩噢 吞 

 首也 呼也 巴給亞 口， 黑 那塔 佳嘎噢 吞 

 美瑞 那瓦  巴瓦拉 都裏，無誰 帕拉 拉嘎 得那 

(2) 請向我灑播仁慈，因為您以仁慈儲庫之名著稱。哦，我的主人，只有那樣我沉睡的幸運才能醒過

來。我的船困在旋渦裏。請帶我跨過這個波折的海洋。  

  

  吞  素克  薩嘎拉 後，巴提  克  薩哈類 後 

  美類  曼  美 薩瑪誒 後，木傑  帕拉諾 歲 皮阿類 後 

  尼塔 瑪拉 佳普 特瑞，美類  都薩 布拉 得那 

  (3)您是快樂之洋，奉愛服務的庇護所。對於我來說，您比我的生命還重要，永駐我心中。每日我

都唱頌您的名字。 請忽略我的過錯。  
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  瑪依 三頭 卡 歲瓦卡 呼，古魯 查拉諾 卡 大薩 呼  

  那黑 那塔 布拉那  木傑，依歲 佳嘎 美 阿克拉 呼 

  特類 度瓦  卡 比卡瑞  呼， 那黑 迪 歲 布拉  得那 

 (4)我是外士那瓦和靈性導師蓮花足的僕人。請別忘了我，因為我如此孤單，哦，我的主人。我是您

門前的乞丐。請別忽視我。 

 

 p.197 

Nama –Kirtana 齊頌聖名 

 

佳呀 勾溫達，佳呀 勾帕拉， 

凱薩瓦，瑪達瓦，迪納－達亞拉 

夏瑪孫達爾，坎孩丫－拉拉， 

給蕊－瓦茹阿－達瑞，南達－杜拉拉 

 
阿秋塔，凱薩瓦，施瑞達爾，瑪達瓦， 

勾帕拉，勾溫達，哈瑞 

雅沐拿 普利拿 美 萬西 巴佳薇 

拿塔瓦茹阿 薇薩達瑞 

 

施瑞 奎師那 勾帕拉 哈瑞 穆昆達 

勾溫達 嘿 南達－奎搜茹阿 奎師那 

哈 施瑞 雅搜達－塔拿亞 普臘西達 

施瑞 巴拉薇－吉瓦拿 茹阿迪克薩 
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p.198           Vraja-Jana-Mana-Sukhakari  賜予巴佳居民內心快樂的人 

作者: 聖施瑞瑪•巴提維丹塔•拿拉央那•瑪哈拉傑(Sri Srimad Bhaktivedanta Narayana Maharaja)  

 

巴佳－加納－瑪娜－蘇卡卡瑞  拉迪  夏瑪  夏瑪  夏瑪 

重複: 奎師那為所有巴佳居民的內心帶來快樂---拉迪(Radhe)! 夏瑪! 夏瑪! 夏瑪!  

 
莫兒 木庫塔 瑪卡拉奎塔－昆達拉， 嘎拉 外佳央提－瑪拉， 

擦拉娜娜 奴普拉 拉薩拉      拉迪  夏瑪  夏瑪  夏瑪 

(1)祂戴著孔雀羽毛皇冠, 搖曳生姿的鯊魚狀耳環, 脖子圍著一條五彩花環, 祂踝鈴的聲音滿載情悅! 

拉迪(Radhe)! 夏瑪! 夏瑪! 夏瑪!  

 

孫達拉 瓦達娜 卡瑪拉－達拉 樓擦娜， 巴奇 齊塔－瓦娜－哈瑞， 

牟哈娜－萬西－維哈瑞        拉迪  夏瑪  夏瑪  夏瑪 

(2) 祂的蓮花臉非常美麗, 祂的眼睛仿似蓮花瓣。 祂到處蹓躂, 以祂的笛子和三曲姿勢迷醉了每個

人! 拉迪(Radhe)! 夏瑪! 夏瑪! 夏瑪!  

 

溫達瓦娜 美 得奴 擦拉維， 勾匹－佳娜 瑪娜哈瑞 

施瑞 勾瓦兒達娜－達瑞     拉迪  夏瑪  夏瑪  夏瑪 

(3) 祂在溫達文的牧地照顧牛只, 偷取牧牛姑娘的心, 舉起哥瓦爾丹聖山 ! 拉迪(Radhe)! 夏瑪 ! 

夏瑪 ! 夏瑪!  

 

拉妲－奎師那 米麗 阿巴 都， 勾拉－茹帕  阿瓦塔瑞 

克兒塔納 達兒瑪 帕拉查瑞    拉迪  夏瑪  夏瑪  夏瑪 

(4) 聖拉妲－奎師那合而為一, 現在兩者以美麗的金色化身前來, 傳揚齊頌聖名法門。拉迪(Radhe)! 

夏瑪! 夏瑪! 夏瑪!  

 

吞 維娜 美瑞 奧 娜 口依， 娜瑪－茹帕 阿瓦塔瑞，  擦拉娜 美 巴麗哈瑞， 

拿拉央納 波力哈瑞，        拉迪  夏瑪  夏瑪  夏瑪 

(5) 在這個世界上, 除了你以外, 我一無所有。 你以美麗聖名和美麗形象的化身降凡。 你的蓮花足

令我充滿驚喜。 因此, 這個拿拉央那滿心喜悅。 拉迪(Radhe)! 夏瑪! 夏瑪! 夏瑪!  
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p.199                          Par Karenge  （傳統歌曲） 

 

帕爾 卡任給 乃亞 瑞，巴佳 奎師那 坎孩丫， 

奎師那 坎孩丫 道吉 克 拜呀 

奎師那 坎孩丫 萬西 巴佳艾呀， 

瑪卡拿 促茹艾呀 瑞，巴佳 奎師那 坎孩丫 

(1) 崇拜坎孩丫(Kanhaiya), 祂是巴拉藍瑪(Balarama)的兄弟。 坎孩丫(Kanhaiya)的蓮花足是載送

我們渡過物質生命之洋的小舟。 崇拜坎孩丫(Kanhaiya), 祂是那個居於巴佳(Vraja)的奎師那

(Krsna), 祂吹奏笛子, 並從牧牛姑娘屋裏偷取牛油(那就是牛油般柔軟, 純潔, 淨白的心)。   

[坎孩丫(Kanhaiya)是雅淑妲媽媽(Yasoda-maiya)對寶貝兒子的昵稱。 這個名字滿載甜美與情感。]  

 
奎師那 坎孩丫 給蕊瓦茹阿 烏太呀， 

奎師那 坎孩丫 茹阿薩 茹阿恰艾呀 

帕茹阿 卡任給 乃呀 瑞，巴佳 奎師那 坎孩丫 

(2) 崇拜坎孩丫(Kanhaiya), 祂是那個舉起哥瓦爾丹山(Govardhana)和上演滿懷情悅逍遙時光

(rasa-lila)的奎師那。 祂的蓮花足是載送我們渡過物質生命之洋的小舟。  

 

米出阿 蘇達瑪 坦杜拉 拉誒， 

嘎雷 拉嘎 帕布 波歐嘎 拉嘎耶 

卡哈 卡哈 卡哈 拜呀 瑞，巴佳 奎師那 坎孩丫 

(3) 當祂的朋友舒達瑪(Sudama)給祂帶來一些廉價米, 祂欣然接受, 擁抱他並哭訴說: “我的兄弟

啊! 你這麼久沒有過來! 你去了那裏呢? 你忘記了我嗎?” 崇拜那個奎師那。 

 

阿尊那 卡 茹阿塔 茹阿那 美 哈卡， 

夏瑪麗亞 給蕊達瑞 巴卡 

卡利－那嘎 拿太亞 瑞，巴佳 奎師那 坎孩丫 

(4) 在偉大巴拉達(Mahabharata)之戰中, 夏瑪利耶(Syamaliya)成了[甜美, 黝黑, 機靈的奎師那

(Krsna)]阿尊那(Arjuna)的戰車夫, 在戰場上指揮戰馬。 祂在稚齡舉起哥瓦爾丹山, 把一條繩子穿

過卡利耶蛇魔(Kaliya-naga)的鼻子而將他收服, 把他從雅沐拿河(Yamuna)中拖出來。 崇拜那個奎師

那。 
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杜茹帕塔－蘇塔 佳巴 杜絲塔拿 給瑞， 

茹阿奎 拉佳 拿 奎尼 得瑞 

阿嘎耶 齊茹阿 巴黛亞 瑞，巴佳 奎師那 坎孩丫 

(5) 崇拜那個坎孩丫(Kanhaiya), 當杜絡琶蒂(Draupadi)被眾多無恥之徒包圍時, 祂立即前來, 無

盡地增長她的紗麗布, 以保衛她的貞潔。    

 

p.200 

Ali! Mhane Lage Vrndavana Niko 朋友啊! 我多麼喜愛溫達文！ 

 

阿麗！瑪內 拉給 溫達瓦娜 尼口 

嘎拉 嘎拉 圖拉西，塔庫拉 普佳， 達兒薩娜 勾溫達吉 口 

阿麗！瑪內 拉給 溫達瓦娜 尼口 

(1) 朋友啊! 我多麼喜愛溫達文, 那裏每家每戶都崇拜荼拉茜和神像, 還得見哥文達吉。 

  

尼兒瑪拉 尼拉 巴哈塔 雅木娜 口，波佳納 杜達 達嘻 口 

阿麗！瑪內 拉給 溫達瓦娜 尼口 

(2) 雅沐拿純淨的河水在那裏長流不息, 在那裏的食物是牛奶和奶酪。 朋友啊! 我多麼喜愛溫達文。 

  

拉（特）娜  心哈薩娜 阿帕 維拉傑，木庫塔 達兒尤 圖拉西 口 

阿麗！瑪內 拉給 溫達瓦娜 尼口 

(3)在那裏，神像安坐於鑲滿寶石的皇座上, 祂的皇冠上有荼拉茜。 朋友啊! 我多麼喜愛溫達文。 

  

昆佳娜 昆佳娜 匹拉塔 拉迪卡， 薩（巴）達 首娜塔 木拉麗 口， 

阿麗！瑪內 拉給 溫達瓦娜 尼口 

(4) 拉迪卡聽到祂笛子的聲音, 便在那裏從一個森林走到另一個森林。 朋友啊! 我多麼喜愛溫達文。 

  

米拉，克 帕布 吉利達拉－娜嘎拉，巴佳娜 維娜 娜拉 匹口 

阿麗！瑪內 拉給 溫達瓦娜 尼口 

(5) 英雄吉利達瑞是米拉的主人, 祂說缺乏靈修的人枯燥乏味。 朋友啊! 我多麼喜愛溫達文。 
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Upadesavali 忠告的蔓藤 21。1 

作者: 雄獅般的身教靈性導師聖施瑞瑪·巴提·帕給亞那·凱薩瓦·哥斯瓦米 

(Acarya *Kesari Sri Srimad Bhakti Prajnana Kesava Gosvami) 

 

(1) 通過為靈性導師(Sri Guru)的蓮花足作親密服務(visrambha-seva), 便能得到博伽梵奉愛

(Bhagavat-bhakti)。     

(2) 為主哈瑞(Sri Hari), 靈性導師和偉士那瓦(Vaisnavas)誠懇地服務, 便是真正的服務靈性導師

(guru-seva)。 

(3) 名為靈唱(kirtana)的奉愛支部(anga), 是最佳和最完整的奉愛支部。   

(4) 只有以靈唱為媒介, 才可以達成其它奉愛支部。 

(5) 放棄不良聯誼就是真正的獨處, 而與聖人(sadhus)和偉士那瓦為伴, 從事靈修(bhajana)是獨自

靈修的真正意義。  

(6) 恒常到處傳揚主哈瑞的題旨(hari-katha)是真正的主哈瑞靈唱(hari-kirtana)。 

(7) 恒常到處講述主哈瑞(Hari)的命題, 或沉醉於講述關乎主哈瑞(Sri Hari)的服務, 是真正的沉

默。  

(8) 懷著茹柏追隨者(rupanuga)的心緒, 從事對主高拉的服務(gaura-bhajana), 是真正懷著分離心

緒服務(vipralambha-bhajana)聖拉妲(Sri Radha)和奎師那(Krsna)。  

(9) 人應該托庇於真實無偽靈性導師的蓮花足以服務主哈瑞(Hari)。 

(10)人不應以軀體, 心意或言語, 給任何生物體帶來痛苦。  

(11)人應該以誠實的方法維持生計。 

(12)人應該恒常銘記, 主博伽梵(Sri Bhagavan)只得一位, 而非多位。 

(13)只有巴佳郡主之子(Vrajendra-nandana)主奎師那是至尊主博伽梵本人(Svayam Bhagavan); 祂是

所有能量(sakti)和所有化身(avataras)的擁有者。 一切生物體的主要任務是為祂服務, 其它各種活

動皆屬其次。   

(14)那些認為博伽梵(Bhagavan)無形象的人是無神論者, 人決不應與他們聯誼。  

(15)得到對主奎師那的純粹愛意(prema)是生靈(jiva)真正的終極目標。 

(16)抱持順意態度為奎師那的喜樂做服務, 不存其它各種欲望, 不受知識(jnana)或業報(karma)蒙

蔽, 以軀體, 心意, 言語和一切感官投入服務, 這正是我們的生命。 

*Kesari 意為獅子般 

 

Upadesavali 忠告的蔓藤 

作者: 聖施瑞瑪·巴提希丹塔·薩拉斯瓦緹·帕布帕德 

(Sri Srimad Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada) 

 

(1) “Param vijayate sri-krsna-sankirtanam: 至尊凱旋歸於集體齊頌奎師那的聖名”―― 這是

聖高迪亞廟(Sri Gaudiya Matha)唯一的崇拜對象。 

(2) 主奎師那是奉獻者純粹愛意(prema)的對象(visaya-vigraha), 也是唯一的享樂者, 其它一切是

供祂享樂而已。  
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(3) 那些不從事主哈瑞靈修(hari-bhajana)的人愚昧無知, 他們扼殺自己的靈魂。  

(4) 接受主哈瑞聖名(Sri Harinama)和直接覺悟博伽梵(Bhagavan), 兩者同一無異。 

(5) 那些視半神人等同維施努(Visnu)的人無法服務博伽梵。  

(6) 建立印刷廠印發奉愛書籍, 並透過籌辦宣揚聖名(nama-hatta)的節目傳教, 構成了對聖地瑪亞

普爾(Sri Mayapura)的真正服務。 

(7) 我們不是善行和惡行的行事者, 我們也不是大學問家或文盲。 我們的責任是為主哈瑞(Hari)的

純粹奉獻者提著鞋子, 我們獲授曼陀(mantra)，得到啟迪: ”kirtaniyah sada hari”。  

(8) 缺乏正確操守的傳教屬於世俗活動(karma)。 不要批評他人的天性，而應該糾正自我---這是我

個人的訓示。   

(9) 當奎師那離開巴佳郡(Vraja)移居瑪圖拉(Mathura)時, 巴佳居民(Vrajavasis)感受深刻分離, 

服務他們是我們的至尊法定天職。   

(10)若我們想在生命中跟從一個吉祥的方針, 那便要獨排眾議, 我們應該只是聽從來自超然源頭的

訓示。     

(11)動物, 雀鳥, 昆蟲, 或其它無數物種的生命也都可以接受, 但托庇於欺詐是完全錯誤的。 只有

誠實的人才擁有真正吉祥。 

(12)純樸心靈是偉士那瓦主義(Vaisnavism)的同意詞。 至尊天鵝(paramahamsa)偉士那瓦(Vaisnava)

的僕人應該心思樸實, 這種品質令他們成為頂尖婆羅門(Brahmanas)。  

(13)幫助受條件限制的靈魂遠離他們對物質能量的不當依附是最大的憐憫。 即使只得一個靈魂從大

假像(Mahamaya)的堡壘中獲救, 那種慈悲行為遠勝興建無數醫院的善心。 

(14)我們不是到這個世界來做一個建築工人, 我們是主采坦耶(Sri Caitanyadeva)訓示的領受者。  

(15)我們不會永遠停留在這個世界, 借著積極從事主哈瑞的靈唱(hari-kirtana), 放棄這個物質軀

體時, 我們便會經歷體困生命的終極獎勵。 

(16)聖茹帕•哥斯瓦米(Sri Rupa Gosvami)是主采坦耶(Sri Caitanyadeva)內心願望的實踐者, 他的

足下塵土是我們生命唯一追求的目標。  

(17)若因恐防一些聽眾會不高興而停止講授絕對真理, 我便會偏離韋達真理的路徑而接受假像之路。 

我會成為有礙韋達經典的無神論者, 並對真理的化身---博伽梵(Bhagavan)---不再有信心。   

(18)要覲見奎師那(Krsna), 唯有透過耳朵為媒介, 聽從純粹偉士那瓦講述主哈瑞的命題

(hari-katha), 並沒有其它方法。   

(19)任何地方若有講述主哈瑞命題便是聖地。  

(20)正確的聆聽(sravana)是以靈唱(kirtana)為媒介, 並提供了修習銘記(smarana)的良機。 這樣, 

直接服務聖拉妲－奎師那(Sri Radha-Krsna)八重逍遙時光(astakaliya-lila)的內心體驗便有可能。    

(21)我們應該明白高聲呼喚主奎師那(Sri Krsna)的聖名便是奉愛(bhakti)。 

(22)誰每天不念誦十萬次哈瑞聖名, 博伽梵不會接受他任何供品。 

(23)誠懇而不作冒犯地努力念誦哈瑞聖名(harinama), 繼續持恒穩定地念誦, 冒犯便會消退, 純粹

的哈瑞聖名便會在他舌頭上冉然而起。    

(24)接受哈瑞聖名時若浮現世俗念頭, 人不應感到氣餒。 接受哈瑞聖名的次等後果是, 這些無謂的

世俗念頭會逐漸消散; 因此, 人不應為此煩惱。 借著以心意, 軀體和言語投入服務聖名, 懷著極大

的恒心繼續念誦, 聖名主人（Sri Nama Prabhu）便會讓人覲見祂超凡吉祥的超然形象。 若持續念誦

直至他有害的惡習(anarthas)消失殆盡, 借著聖名的力量, 對其形象, 品質和逍遙時光的覺悟便會

自動浮現。 
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